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TRGOVAČKO PRAVO
Dragi kolege i kolegice. Pred Vama se nalazi nova skripta iz trgovačkog prava. Zašto sam se odlučio napraviti novu skriptu? Naime, kako svi kada krećemo učit ovaj predmet uzmemo najprije jednu skriptu, pa shvatimo da nam tu neke stvari nisu dovoljno dobro objašnjene, pa fotokopirano drugu, treću skriptu, vadimo dodatne materijale i na kraju svi imamo hrpu papira među kojima se samo mi snalazimo. Da bih poštedio buduće generacije tih muka, odlučio sam SVE što sam ja prikupio, prepravio i dodao spojiti u jedan dokument koji se nalazi pred Vama.
Što sam i kako napravio? Kombinirao sam dvije skripte, skriptu Georgee koja je obradila Goldštajnovu knjigu i nju sam cijelu kopirao na početku ove skripte, te skriptu Maat koja je obradila ZOO. Tu sam skriptu doradio, prepravio i nadopunio. Taj dio sa ZOO je najvažniji dio za položit ovaj predmet i radi pojašnjavanja određenih pojmova koristio sam se komentarima ZOO-a, Klarićem, internetom i svime što mi je pomoglo da shvatim bit. Onako kako je Maat  popunio ZOO-a sa Barbićem, isto sam i ja primijenio, samo što sam dodao još neke stvari iz Barbićeve knjige koje sam smatrao bitnima. Zadnji dio obrađuje vrijednosne papire, mjenicu i ček. To sam napravio sam prateći glavnu knjigu, često citirajući odgovarajuće zakonske odredbe i objašnjavajući pojedine pojmove na jedan razumljiv, ponekad i komičan način. Pri svemu tome su mi dosta pomogle konzultacije i predavanja.
Dakle ova skripta sadrži baš sve što je potrebno za spremit ispit iz trgovačkog prava, velika je te se preporuča najveći fokus staviti na ZOO. Prvi Goldštajnov dio služi kao neki uvod i opće pokazatelj što je uopće trgovačko pravo, a vrijednosne papire treba znat, ali ne u takve detalje kao ZOO. Dobar savjet koji sam dobio kad sam spremao ispit bio je: „Uči ZOO do iznemoglosti i kad misliš da sve znaš, ponovi još jednom jer je jako česta pojava da te pitaju baš točno citiranje pojedinih odredbi, a kad ti bude loše, onda ponavljaj malo mjenicu, pa se opet vrati na ZOO“.

Sve u svemu, ispit nije baš tako lagan kao što znaju pričat, ali može se naučiti i vladati gradivom bez većih problema. Nadam se da će Vam skripta biti od pomoći. :)

Zagreb, 15.02.2013.
OSNOVNI POJMOVI

A. UOPĆE O TRGOVAČKOM PRAVU 
Trgovačko pravo je skup pravnih pravila kojima se uređuje položaj (status) trgovačkih subjekata, trgovačkopravni poslovi koje ti subjekti sklapaju, kao i pravila onih instituta koji omogućuju, unapređuju i olakšavaju odvijanje trgovačkopravnih poslova. 

Drugim riječima, predmet trgovačkog prava čine: 
1. pravni položaj (status) subjekata trgovačkog prava (pravo društava) 

2. pravni poslovi među subjektima trgovačkog prava (trgovačko ugovorno pravo) 

3. ostali pravni instituti uključeni u sustav trgovačkog prava 

Tako su trgovačkim pravom u širem smislu obuhvaćeni brojni pravni instituti. Pored trgovačkih ugovora, među institute trgovačkog prava ubrajamo mjenicu, ček i ostale vrijednosne papire, materijalno-pravne propise o stečaju i likvidaciji, materijalno-pravne propise o arbitraži, propise o zaštiti industrijskog vlasništva, antitrustovsko zakonodavstvo itd. 

Razvojem trgovačkog prava i tržišnog gospodarstva, došlo je do specijalizacije pa tako danas razlikujemo brojne podgrane trgovačkog prava (posebne discipline) koja podrobnije uređuju određena pitanja. To su pravo osiguranja, bankarsko pravo, pravo dokumentarnog akreditiva, pravo konkurencije, pravo industrijskog vlasništva i sl. 

B. TRGOVAČKO UGOVORNO PRAVO 
1. Pojam 
Trgovačko ugovorno pravo dio je trgovačkog prava koji se bavi pravnim odnosima u trgovačkom prometu robe i usluga. 

Trgovačko ugovorno pravo nije isto što i trgovačko pravo. Ono se od njega razlikuje po širini pojma. Trgovačko ugovorno pravo dio je trgovačkog prava, ali trgovačko pravo pored trgovačkog ugovornog prava obuhvaća i pravo društava i još neke posebne discipline. 

Ukoliko kao kriterij uzmemo pravne izvore, govorimo o zakonskom i autonomnom trgovačkom ugovornom pravu. Prvo predstavlja zakonske i druge propise, dok drugo predstavlja izvore koje su stvorili sami trgovački subjekti. 

2. Karakteristike 
Trgovačko ugovorno pravo je skup propisa kojima se uređuju trgovački pravni odnosi. Ta se pravila stalno razvijaju aktualiziranjem zakonske regulative i osobito novim oblicima i konceptima koji se stvaraju u poslovnoj praksi, sudskoj i arbitražnoj praksi i pravnoj doktrini. 

Trgovačko ugovorno pravo je autonomno u odnosu na makro i mikroekonomske mjere. Ono je „depolitizirano“ ono ima svoje zakonitosti i pravnu tehniku i nezavisno je od političkih i ekonomskih mjera. 

Trgovačko ugovorno pravo dio je šire grupe privatnog prava. Unatoč utjecaju pravila javnog prava, ono je podvrgnuto isključivo normama privatnog. 

Trgovačko ugovorno pravo bavi se trgovačkim transakcijama. U njegov predmet ne ulazi pitanje pravnog položaja osoba trgovačkog prava. To je predmet prava društava. 
U materijalnom pogledu, zakonski su propisi trgovačkog ugovornog prava dispozitivne naravi. Dispozitiva narav propisa odgovara prirodi trgovačkog ugovornog prava i načelu slobode ugovaranja. Prisilni propisi trgovačkog ugovornog prava čine izuzetak.  (čl. 2 i čl. 11 ZOO)

Ipak, sloboda uređivanja obveznih odnosa, utvrđena odredbama Zakona o obveznim odnosima ima granice budući da sudionici obveznih odnosa te odnose ne mogu uređivati suprotno Ustavu, prisilnim propisima i moralu društva. Na trgovačke se ugovore, osim toga, primjenjuje i načelo savjesnosti i poštenja, čiju primjenu ugovorne strane ne mogu isključiti svojim sporazumom.

Značajka trgovačkog prava je i specijalizacija. Osim pravila koje vrijede za sve trgovačke ugovore (horizontalna regulacija), sve je više pravila za pojedine struke (vertikalna regulacija). 

Zakon o obveznim odnosima stoga predviđa dužnost sudionika u obveznom odnosu da u izvršavanju svoje obveze postupa s pažnjom koja se u pravnom prometu zahtijeva „u odgovarajućoj vrsti obveznog odnosa (čl. 18 ZOO)

U obavljanju svoje profesionalne djelatnosti, on je dužan postupati s povećanom pažnjom prema pravilima struke i običajima (pažnja dobrog stručnjaka). (čl. 10 ZOO)

Pažnja dobrog privrednika je apstraktni pojam i stoga neadekvatna pa se ona individualizira po strukama. 

U trgovačko ugovorno pravo spada i civilna odnosno deliktna odgovornost. 
Ovakva je odgovornost predviđena za određene radnje, odnosno propuste u vezi s pregovorima za sklapanje ugovora (culpa in contrahendo) ili tijekom izvršenja ugovora. 

U pogledu namjere za sklapanje ugovora, pravila trgovačkog ugovornog prava razlikuju se od pravila građanskog prava. U trgovačkim pregovorima ili sporazumima pretpostavlja se da su ugovorne strane namjeravale stvoriti pravni odnos i sklopiti ugovor. 

Zakon o obveznim odnosima ne predviđa izričito namjeru ponudioca da se obveže, ali se iz interpretacije teksta „tako da bi se njegovim prihvaćanjem mogao sklopiti ugovor― (32/1 ZOO) može zaključiti o potrebi postojanja animusa contrahendi. 

Ugovori trgovačkog prava nisu izolirani akti, već su povezani s poslovnom aktivnošću. 

U poslovnoj je praksi prihvaćena praksa da se ugovorom predvide najvažniji uglavci, a za ostalo su mjerodavni trgovačko običaji. Oni zapravo dopunjuju ugovor!!

Trgovački ugovori, također, obavljaju se uz naknadu. 

Ako naknada nije ugovorena mjerodavan je običaj struke. 

U trgovačkom ugovornom pravu vrijedi pravilo o brižljivosti, dužnoj pažnji u pregovorima i tijekom izvršenja ugovora. Brojne nuzgredne obveze koje služe ostvarenju željenog učinka proizlaze iz zakona, ugovora, ali i nepisanih dodatnih dužnosti kao što su dužnost suradnje, dužnost obavještavanja, dužnost zaštite imovine suugovarača i sl. U pregovorima postoji predugovorna odgovornost (culpa in contrahendo). 

Sumarno, karakteristike su trgovačkog ugovornog prava: 

1. uređivanje trgovačkih odnosa 
2. fokusiranje na trgovačke transakcije 
3. autonomija 
4. specijalizacija 
5. dio je privatnog prava 
6. uređivanje preduguvorne i ugovorne odgovornosti 
7. ugovori su naplatni i povezani s poslovnom aktivnošću 
8. pretpostavljena namjera za sklapanje ugovora 

3. Predmet trgovačkog ugovornog prava 

Da bi se odredio predmet trgovačkog ugovornog prava, potrebno je uzeti u obzir: 

1. pravila koja isključivo spadaju u trgovačko ugovorno pravo 

2. pravila koja se moraju uzeti u obzir kao prateći za funkcioniranje trgovačkih ugovora 

3. regulaciju ponašanja koja potječe od poslovne zajednice 

Prvu kategoriju čine trgovačko ugovorno pravo u užem smislu, specijalizirana područja kao mjenično i čekovno pravo, pravo vrijednosnih papira općenito, bankarsko ugovorno pravo, transportno pravo, pravo industrijskog vlasništva itd. 

Drugu kategoriju čine stečajno pravo, antikartelno pravo, pravo konkurencije itd. Ovdje se zapravo radi o javnopravnim propisima o kojima se mora voditi računa jer su oni ujedno propisi trgovačkog ugovornog prava, a ujedno čine i posebnu disciplinu javnog prava.

Treću kategoriju čine autonomna pravila poslovne zajednice. Ona nemaju karakter prava, već se radi o kodeksu ponašanja, pravnim vodičima i običajima koje su stvorila profesionalna tijela te o gentlemen's agreements i drugim instrumentima koji se smatraju obvezujućima, ali se ne mogu sudskim putem ostvariti, nisu dakle pravno obvezni, kao što su letter of intent, letter of understanding i comfort letter. 

Letter of comfort ili comfort letter obično se koristi kad neko poduzeće želi uzeti zajam od banke. U tom slučaju banka traži od poduzeća-majke neko osiguranje. Poduzeća-majke nerado daju garanciju za zajam jer u tom slučaju takva odgovornost treba biti iskazana u bilanci pa su više spremne pomoći poduzeću-kćeri davanjem banci letter of comfort. U većini slučajeva ono se daje u namjeri preuzeti moralnu, ali ne i pravnu obvezu za poduzeće-majku koje daje comfort letter. Međutim, događa se i da majka-poduzeće u nekim slučajevima preuzima pravnu obvezu, ali takvu koja je nefinancijske prirode, npr. da neće prodati ili na drugi način raspolagati dionicama u poduzeću-kćerki do podmirenja zajma. Pravna znanost je više-manje složna da se radi o pravno neobvezujućim institutima trgovačkog ugovornog prava, premda dvojba postoji u nekim sustavima, npr. švicarskom. 

Gentlemen's agreement je neformalni sporazum između dvije strane. Može biti sklopljen pismeno ili usmeno. Bit tog sporazuma je da njegovo izvršenje počiva na poštenju stranaka, a ne pod prijetnjom pravne prisile. Po tome je različit od ugovora, koji može biti prisilno izvršen. 

Pismo namjere ili pismo o namjeri (engl. letter of intent, letter of understanding) je tvorevina međunarodne poslovne prakse i nije kao poseban "predugovorni" oblik sporazumijevanja uređen propisima. Rezultat toga je da se u praksi pojavljuje pod različitim engleskim nazivima. 

Mogući sadržaji pisma o namjerama: 

a) utvrđivanje ciljeva koje stranke žele ostvariti ugovorom, vremenski redoslijed i raspored tema pregovora, mjesto pregovora i osobe koje u njima sudjeluju;

b) pitanja o kojima je postignut sporazum i pitanja o kojima postoje različiti stavovi;

c) utanačenja o uzajamnim obvezama o kojima je postignuta suglasnost kao što su sporazumi o diobi troškova, obveza čuvanja poslovne tajne i povjerljivosti podataka koji su otkriveni tijekom pregovora;

d) predviđanje pobližih sadržaja budućeg ugovora kao i očitovanje spremnosti da se on sklopi, ali ovisno o ispunjenju određenih uvjeta ili nastupanja nekih događaja.

Načelno, pisma o namjerama nemaju obveznopravne učinke sklapanja ugovora ili ispunjenja obveza ugovora. Ako su u pismo o namjerama unijete neke obveze u slučaju neispunjenja, postoji mogućnost naknade štete na osnovi opće građanske odgovornosti za naknadu štete. 

Druga je situacija ako pismo o namjerama pod tim naslovom sadržajno odgovara obvezama određenih ugovora, pa bi se moglo postaviti pitanje je li time zapravo sklopljen ugovor i jesu li nastale obveze ispunjenja. Odgovor na ta pitanja ovisi o različitim rješenjima u pravnim porecima. Neka prava (hrvatsko i švicarsko) traže suglasnost o bitnim sastojcima ugovora očitovanu u pismu o namjerama. Njemačko pravo traži suglasnost o svim elementima ugovornog odnosa. 

4. Subjekti trgovačkog ugovornog prava 

a) Pojam trgovca 
Kada govorimo o subjektima trgovačkog ugovornog prava, uvijek govorimo o trgovcima. Trgovac je pravna ili fizička osoba koja samostalno trajno obavlja gospodarsku djelatnost radi ostvarivanja dobiti proizvodnjom, prometom robe ili pružanjem usluga na tržištu (1/1 ZTD). 

Dakle, da bi se fizička ili pravna osoba mogla smatrati trgovcem, potrebno je da se kumulativno ispune četiri pretpostavke: 

1. da se radi o pravnoj ili fizičkoj osoba koja obavlja gospodarsku djelatnost proizvodnjom ili prometom robe ili pružanjem usluga na tržištu 

2. da se gospodarska djelatnost obavlja samostalno i u svoje ime i za svoj račun 
3. da se gospodarska djelatnost obavlja trajno, a ne samo povremeno 

4. da se gospodarska djelatnost obavlja radi ostvarivanja dobiti 
b) Trgovac pojedinac 
Trgovac pojedinac je fizička osoba koja samostalno obavlja gospodarsku djelatnost u skladu s propisima o obrtu i upisana je u trgovačkom registru kao trgovac pojedinac (3/1 ZTD). Istim člankom uređeni su slučajevi kad se trgovac pojedinac upisuje u trgovački registar i pretpostavke pod kojima je to moguće. Svojstvo trgovca stječe fizička osoba tek upisom u sudski registar (3/3 ZTD). 
c) Trgovačko društvo 
Trgovačko društvo je pravna osoba čiji su osnivanje i ustroj određeni Zakonom o trgovačkim društvima (2/1 ZTD). Zakon o trgovačkim društvima kao trgovačka društva spominje javno trgovačko društvo, komanditno društvo, dioničko društvo i društvo s ograničenom odgovornošću (2/2 ZTD). 

Pravna znanost, ali i sam zakon (2/3 ZTD), trgovačka društva dijeli na: 

1. društva osoba (javno trgovačko društvo i komanditno društvo), te 

2. društva kapitala (dioničko društvo i društvo s ograničenom odgovornošću) 

Trgovačko društvo je trgovac, dakle subjekt trgovačkog prava, a pravno je irelevantna činjenica obavlja li trgovačko društvo gospodarsku ili neku drugu djelatnost (2/5 ZTD). 

Pravne osobe u zasnivanju obveznog odnosa postupaju u skladu sa svojim statutom, društvenim ugovorom, odnosno pravilima. Ali ugovor koji je sklopljen ili druga pravna radnja koja je poduzeta suprotno statutu, društvenom ugovoru, odnosno pravilima ostaje na snazi, osim ako je za to druga strana znala ili je zakonom drukčije određeno (13 ZOO). 

5. Objekti trgovačkog ugovornog prava 
a) Trgovački poslovi 
Objekti trgovačkog ugovornog prava su činidbe iz trgovačkih poslova. 

Kad govorimo o trgovačkim poslovima, zapravo govorimo o trgovini. Trgovina je djelatnost usmjerena na promet roba i usluga. Stoga, da bi se radilo o trgovačkom poslu, potrebno je da se radi o nabavi robe u svrhu prodaje, koja se obavlja profesionalno. Međutim, to ne mora biti jedini kriterij. 

Za kvalificiranje određenog posla kao trgovačkog, koriste se tri tehnike: 

1. da se kao trgovački posao označi onaj kojeg obavljaju osobe trgovačkog prava (subjektivni kriterij) 

2. da se kao trgovački posao označi onaj koji po svojoj naravi predstavlja obavljanje trgovačke djelatnosti ili je u vezi s tom djelatnošću (objektivni kriterij) 

3. da se u obzir uzmu oba kriterija, kumulativno ili alternativno (mješoviti kriterij) 

Naš Zakon o obveznim odnosima trgovačke ugovore definira kao ugovore „što ih sklapaju trgovci među sobom u obavljanju djelatnosti koje čine predmet poslovanja barem jednoga od njih ili su u vezi s obavljanjem tih djelatnosti.― (14/2 ZOO). Naš je zakon takvom definicijom trgovačkih ugovora prihvatio mješoviti kriterij, određujući objektivne i subjektivne pretpostavke koji se kumulativno moraju ispuniti da bi se određeni ugovor smatrao trgovačkim. Iako ZOO koristi pojam trgovačkih ugovora, ova se definicija može mutatis mutandis primijeniti na ostale trgovačke poslove. 

Ako je jedna strana pravnog posla trgovac, a druga nije – ne radi se o trgovačkom poslu, već o mješovitom. Na takve poslove primjenjivat će se opća pravila obveznog prava, a ne pravila trgovačkog ugovornog prava. 

b) Podjele trgovačkih poslova 
Podjela trgovačkih poslova slijedi opću podjelu pravnih poslova u pravnoj znanosti. Tako razlikujemo: 

1. jednostrane (unilateralne) koji nastaju očitovanjem volje samo jedne strane (npr. oporuka, okupacija) i dvostrane (bilateralne) koji nastaju suglasnim očitovanjem volje (ugovori) 

2. naplatne (onerozne) kod kojih se za činidbu traži protučinidba (npr. ugovor o zakupu, kupoprodaja) te besplatne (lukrativne) kod kojih takva obveza ne postoji (npr. darovanje, oporuka) 

3. kauzalne kojima je svrha (cilj, volja koja se želi postići) vidljiva iz samog posla (npr. kauza stjecanja vlasništva) te apstraktne gdje takva kauza nije vidljiva 

4. ugovore među živima kod kojih pravni učinak nastupa za života stranaka te ugovore za slučaj smrti kod kojih pravni učinak nastupa tek nakon smrti stranke 

5. formalne koji moraju biti sklopljeni u točno određenoj formi te neformalne kojima forma nije na takav način strogo određena 

c) Trgovački ugovori 
Najvažniji trgovački poslovi su trgovački ugovori. To su dvostrani pravni poslovi, dakle oni koji nastaju očitovanjem volje dvaju strana, bilo da se pritom stvara obveza samo za jednu stranu (jednostranoobvezujući ugovori) ili za obje strane (dvostranoobvezujući ugovori). 

Trgovački ugovori uređeni su Zakonom o obveznim odnosima. Međutim, autonomija volje (ili točnije sloboda ugovaranja) ne iscrpljuje se samo u ulaženju u trgovačke ugovorne odnose. Stranke mogu, ne samo slobodno ući u određeni obvezni odnos, već i slobodno odabrati oblik obveznog odnosa, dokle god se to ne protivi Ustavu, prisilnim propisima i moralu društva. Dakle, stranke mogu sklopiti neki ugovor koji nije predviđen i detaljnije uređen zakonom. 

Ovisno o tome jesu li ugovori regulirani zakonom koji uređuje obvezne odnose ili ne, govorimo o nominatnim (imenovanim) ili inominatnim (neimenovanim) ugovorima. 

Inominatni ugovori mogu se podijeliti na tipične i atipične. 

Tipični inominatni ugovori toliko su prošireni u praksi i ustaljeni u sadržaju da su u praksi dobili ime. 

Među tipične inonominatne ugovore ubrajamo: 

1. countertrade contracts (različite transakcije, uključujući recipročne ugovore o prodaji, barter, buy-back sporazumi, switch transakcije, oil countertrade, compensation, counter-purchase, offset) 

2. ugovori o industrijskoj kooperaciji 

3. turn-key contracts 
4. leasing 
5. factoring 
6. franchise contract 
7. time-shearing 
8. consortium contract 
9. bank contracts (letters of credit, current accounts, credit transfers, project financing, financing itd.) 

10. know-how contracts 
11. international licecing 
12. petrol station contracts 
13. consulting 
14. computer-service contracts 
15. turistički ugovori itd. 

Atipični inominatni ugovori, s druge strane, nisu ustaljeni u sadržaju, a prilagođavaju se konkretnim potrebama slučajeva (ugovori po mjeri, tailor-made contracts). Dok se kod tipičnih ugovora u praksi razvio obrazac kojega se u transakcijama poslovni subjekti pridržavaju, kod atipičnog nema uzorka. 

Od prethodno navedenih slučajeva, treba razlikovati tzv. višestupnjevane ugovore. Ti se ugovori sreću češće kod dugoročnih ugovornih odnosa kad se radi o važnim transakcijama. U tim slučajevima prakticira se transakciju ugovorom uobličiti u „okvirnom ugovoru“ ili ugovoru o kooperaciji, kao pravnom okviru, a konkretni se poslovi ugovaraju dodatnim sporazumima. 

Od prethodno navedenih, treba razlikovati i ugovore sui generis (miješani ugovori). To su ugovori kod kojih se kombiniraju bitni sastojci različitih ugovornih tipova. Nazivamo ih i složenim, kombiniranim ili dvojnim ugovorima. 

Primjer: ugovor o vađenju kamena iz kamenoloma nije zakup ni kupoprodaja ni koncesija, već posebni, inominatni kontrakt mješovitog tipa.

C. OPĆI I POSEBNI DIO UGOVORNOG TRGOVAČKOG PRAVA 
U kontinentalnom pravnom sustavu ugovorno pravo ima dva dijela – opći koji sadrži opća pravila, te posebni koji sadrži propise o pojedinim ugovornim odnosima. Kodifikacije, bilo dvojne (građansko-trgovačko pravo), bilo jedinstvene, sadrže propise općeg i posebnog dijela. 

Na ugovor se primjenjuju istodobno propisi oba spomenuta dijela ugovornog prava. U slučaju proturječnosti koja bi nastala primjenom općeg i posebnog dijela, propisi posebnog dijela imaju kao lex specialis prednost jer bi u protivnom slučaju bio izostavljen propis namijenjen posebnom slučaju, što bi bilo besmisleno. 
Posebni dio zakonskih propisa ugovornog prava obuhvaća tipove ugovora regulirane trgovačkim odnosno građanskim zakonikom. U Republici Hrvatskoj taj zakonik predstavlja Zakon o obveznim odnosima. 

Opći dio trgovačkog ugovornog prava obuhvaća opća pravila koja će se, bez obzira je li ugovorno pravo uređeno u dva zakona, građanskom i trgovačkom, ili u jedinstvenom zakonu, primjenjivati i na trgovačke ugovore, ali ne bez ograničenja. Trgovačko je ugovorno pravo u svim vremenima bilo manje ustaljeno od građanskog i prilagođavalo se potrebama gospodarskog života. Osim toga, snažna tendencija k internacionalizaciji daje trgovačkom ugovornom pravu vlastita obilježja. 

D. ODNOS TRGOVAČKOG UGOVORNOG I DRUGIH GRANA PRAVA 
1. Odnos trgovačkog ugovornog i ustavnog prava 
Odnos trgovačkog i ustavnog prava nije teško razlučiti. Ustavne norme pravni su temelj trgovačkog prava kao i svake druge grane prava, a norme trgovačkog prava služe njihovoj konkretizaciji. 

2. Odnos trgovačkog ugovornog i upravnog prava 
Načelo dispozitivnosti kao temeljno načelo građanskog prava u pravnim granama obveznopravnog tipa, očituje se kao sloboda ugovaranja. Tako naš Zakon o obveznim odnosima propisuje da sudionici u prometu slobodno uređuju obvezne odnose (2 ZOO). Međutim, ta sloboda nije bezgranična. Obvezni odnosi ne mogu se uređivati suprotno Ustavu Republike Hrvatske, prisilnim propisima i moralu društva (2 ZOO). Drugim riječima, trgovačkopravno uređenje seže najdalje do granice koju mu postavlja javnopravno, posebno upravnopravno uređenje.. 

3. Odnos trgovačkog ugovornog i građanskog prava 
Dok se sadržaj i predmet drugih pravnih grana relativno lako razlučuje, odnos trgovačkog i građanskog prava specifične je naravi. Naime, oni se u bitnome u potpunosti preklapaju, no trgovačko pravo pokazuje neke posebnosti. Zato kažemo da se trgovačko pravo prema građanskom odnosi kao posebno prema općem (lex specialis derrogat legi generali). 

Razdvajanje trgovačkog od građanskog prava moguće je na dva načina. Ukoliko se materija tih dvaju grana prava u potpunosti razdvoji, govorimo o dualističkoj koncepciji. Takva je koncepcija karakteristična za njemačko i francusko podneblje (germanski sustav). Uređuje li se jedinstven sustav građanskog prava za sve subjekte i pravne poslove, s određenim odstupanjima za trgovce i trgovačke ugovore, govorimo o monističkoj koncepciji. Takva je koncepcija zastupljena u talijanskom pravu (romanski sustav). 

U Republici Hrvatskoj prihvaćena je monistička koncepcija. Trgovačko ugovorno pravo uređeno je Zakonom o obveznim odnosima kao opći građanskopravni (obveznopravni) propis. Odstupanja koja vrijede za trgovačke subjekte posebno su istaknuta, a ako nema spomena takvih odstupanja, primjenjuje se opće pravilo. 

Razlike između trgovačkog i građanskog prava moguće je sistematizirati u nekoliko skupina. Klarić tako ističe važnije osobitosti trgovačkog prava: 

1. kraći rokovi, 

2. izražena neformalnost poslova (osim kod vrijednosnih papira), 

3. naglašena potreba povjerenja, 

4. opći uvjeti poslovanja, 

5. adhezijski i tipski ugovori, 

6. važnost trgovačkih običaja, tj. uzanci za promet robom i 

7. izrazita tendencija ujednačavanja pravila na međunarodnom planu 

4. Odnos trgovačkog ugovornog i ostalih grana prava 
Trgovačko pravo od ostalih se grana prava razlikuje po predmetu i s njima uglavnom uopće nema dodira. Jedino kazneno pravo ima značajniju dodirnu točku jer o propisima trgovačkog prava ovise opisi kaznenih djela vezanih uz ovo područje. 

E. POVIJEST TRGOVAČKOG UGOVORNOG PRAVA 
1. Stari vijek 
U starom vijeku nije postojalo posebno trgovačko pravo, već samo pojedina posebna pravila koja izlaze iz općih okvira privatnog prava, a mogu se klasificirati kao pravila trgovačkog prava. U to je vrijeme civilno pravo zadovoljavalo potrebe prometa. 

Hamurabijev zakonik (1958. – 1916. pr. n. e.) poznavao je : 

1. kupoprodaju 

2. posao prijevoza 

3. kreditne poslove 

4. zajam 

5. kamate 

6. strogo pravo protiv dužnika 

U Grčkoj su postojale posebne norme za bankarstvo i pomorsku trgovinu, a grčke institucije preuzeli su i Rimljani. Obvezno se pravo u Rimu prilagođavalo posebnim potrebama trgovačkog prometa. 

2. Srednji vijek 
U srednjem se vijeku razvilo posebno trgovačko pravo u vrijeme gospodarskog razvoja gradova i to prvenstveno u Italiji. 

Korijen europskog trgovačkog prava čini posebno pravo trgovačkog staleža (lex mercatoria), nastalo u talijanskim gradovima nakon 11. stoljeća. To su pravo unapređivale asocijacije trgovaca, a njegovom je razvoju pogodovala posebna sudbenost, poslovna praksa i posebni sudovi velikih tržišta i sajmova. 

Glavni faktori koji su doprinijeli internacionalnom karakteru lex mercatoria i sačuvali njegovu jednoobraznost u srednjem vijeku su: 

1. jedinstveni karakter prava velikih međunarodnih sajmova i luka (gdje su dolazili trgovci iz svih zemalja) 

2. opća suglasnost o običajima međunarodnog pomorskog prometa 

3. posebna sudbenost trgovačkih sudova koja je postojala u svim zemljama 

4. djelatnost javnih bilježnika u čijim je rukama bilo pravno oformljenje mnogih trgovačkopravnih transakcija 

3. Novi vijek 
U novom vijeku dolazi do uvrštavanja lex mercatoriae u nacionalne pravne sustave čime ono postaje dijelom nacionalnog trgovačkog prava. U to je vrijeme trgovačko pravo u većini zemalja kodificirano. Pojava tih kodifikacija dovela je do unapređenja trgovačkog prava, ali istovremeno i do gubitka njegove univerzalnosti jer kodifikacija nije izvršena svugdje na jednak način: 

1. u starijim je sustavima primijenjen dualizam, tj. odvajanje trg. zakona od građanskih (Francuska, Njemačka, i kod nas između 2 rata) 

2. u novim je sustavima primijenjeno jedinstveno kodificiranje (Švicarska, Talijanski građanski zakonik, SAD) 

3. djelomično kodificiranje u Velikoj Britaniji i zemljama Commonwealtha 
Rezolucijom Opće skupštine UN-a 1966. osnovana je Komisija UN-a za pravo međunarodne trgovine (UNCITRAL – United Nations Comission on International Trade Law) sa svrhom unapređenja i unifikacije međunarodnog trgovačkog prava. 

IZVORI TRGOVAĈKOG UGOVORNOG PRAVA
A. OPĆENITO O PRAVNIM IZVORIMA 
Pravni izvori imaju svoju materijalnu i formalnu dimenziju. Materijalni izvori prava su društvene pojave, društvena snaga koja dovodi do nastanka pravnih normi. Oni su s dogmatskog, pravno-znanstvenog stajališta nebitni. Kad govorimo o izvorima trgovačkog prava zapravo govorimo o formalnim izvorima prava. Njih čine pravni akti u kojima su sadržane norme trgovačkog prava, a koje su donijela ovlaštena tijela u propisanom postupku. 

U slučaju propisa, ovlaštena tijela su Hrvatski sabor i različita tijela državne uprave za podzakonske propise. U slučaju autonomnog prava, ovlaštena tijela su sami trgovci i njihova udruženja. 

S obzirom na različitost odnosa koje trgovačko pravo uređuje, njihovi izvori ne mogu biti istovrsni. Statusno pravo propisima prisilnog značaja uređuje položaj trgovačkih subjekata, dok se ugovorni dio trgovačkog prava uređuje voljom i aktima samih trgovačkih subjekata (autonomno pravo). 

Izvori trgovačkog prava donekle se preklapaju s izvorima drugih pravnih grana, no trgovačko pravo poznaje i neke druge izvore koji nisu svojstveni drugim granama prava, kao što je to npr. autonomno pravo. 

Tako u Republici Hrvatskoj izvore trgovačkog prava čine: 

1. Ustav RH, zakoni i drugi propisi

2. međunarodni ugovori

3. autonomno pravo 

4. sudska i arbitražna praksa

5. pravna znanost 

B. USTAV, ZAKONI I DRUGI PROPISI 
1. Uopće 
Propisi su opći pravni akti koje donosi nadležni državni organ i kojima se regulira određeni društveni odnos. Među propisima postoji hijerarhija (141 Ustav RH): 

1. Ustav RH 

2. Međunarodni ugovori

3. Zakoni

4. Podzakonski akti

Sve pravne norme nemaju istu pravnu snagu za adresate pa ih dijelimo na prisilne (kogentne) i dispozitivne. Kod dispozitivnih normi stranke mogu određenu situaciju riješiti na drukčiji način, dok kod prisilnih normi takva dispozicija ne postoji. 

Najčešće biti lako uočiti dispozitivnu normu. U zakonu se takva norma naznači navođenjem općeg izraza „ako stranke nisu drukčije odredile“. Međutim, odsustvo takvog izraza ne znači nužno da se radi o kogentnom propisu. O kojoj se vrsti pravnog pravila radi, prosuđivat će se prema okolnostima slučaja. 

2. Ustav RH 
Ustav Republike Hrvatske trgovačkog se prava dotiče u okviru glave Gospodarska, socijalna i kulturna prava. U članku 49. dotiče se poduzetničkih i tržišnih sloboda.

 Ustav RH ne poznaje pojam trgovca, meĊutim on je pojmom poduzetnik nedvojbeno obuhvaćen. 

Ustav RH kao temeljna načela navodi: 

1. poduzetničku i tržišnu slobodu kao temelj su gospodarskog ustroja Republike Hrvatske (49/1 Ustav RH) 

2. osiguravanje (od strane same države) jednakog pravnog položaja na tržištu svim poduzetnicima (49/2 Ustav RH). 

3. zabranu monopola (49/2 Ustav RH) 

4. zaštitu prava stečenog ulaganjem kapitala (49/4 Ustav RH) 

5. slobodu iznošenja kapitala inozemnim ulagačima (49/5 Ustav RH) 

3. Zakoni i podzakonski propisi 
Zakoni su u hijerarhijskoj ljestvici propisa po snazi ispod međunarodnih ugovora, a iznad podzakonskih akata (uredaba, pravilnika, odluka, zaključaka i sl.). 

Za trgovačko ugovorno pravo u Republici Hrvatskoj najvažniji je Zakon o obveznim odnosima. 

Najvažniji podzakonski akti su provedbeni propisi – uredbe za izvršenje zakona, pravilnici i sl. Međutim, da bi oni bili valjani, moraju biti u skladu s Ustavom i zakonom (5/1 Ustav RH). Oni nisu od velike važnosti za trgovažko pravo.

C. MEĐUNARODNI UGOVORI 
1. Važenje međunarodnih ugovora 
Prema izričitoj odredbi Ustava Republike Hrvatske, međunarodni ugovori „koji su sklopljeni i potvrđeni u skladu s Ustavom i objavljeni, a koji su na snazi, čine dio unutarnjega pravnog poretka Republike Hrvatske, a po pravnoj su snazi iznad zakona.”(141 Ustav RH) 

Brojni međunarodni ugovori uređuju područje trgovačkog prava. Neki od njih urečuju trgovačko prava na jako načelnoj razini, poput Ustava, dok su neki prilično konkretni. 

Najvažniji međunarodni ugovor na području trgovačkog ugovornog prava svakako predstavlja Konvencija UN o ugovorima o međunarodnoj prodaji robe (BeČka konvencija) iz 1980. godine. 

(više o BK pod lekcijom Ugovor o kupoprodaji)

D. AUTONOMNO PRAVO 
1. Uopće 
Pod autonomnim trgovačkim pravom podrazumijevamo sva pravila trgovačkog prava koja ne potječu od zakonodavca, već su ih stvorili sami trgovački subjekti, ali u okviru koji im je zakonodavac stavio na raspolaganje. U autonomno trgovačko pravo ubrajamo: 

1. poslovne (trgovačke) običaje 

2. uzance 

3. formularni ugovori 

       a) opći uvjeti poslovanja

       b) tipski ugovori

       c) adhezijski ugovori

4. klauzule i trgovačke termine 

Poslovni običaji, uzance te klauzule i trgovački termini nazivaju se poslovnim običajima u širem smislu. 
2. Poslovni običaji 
a) Uopće 
Zakonodavac često ne stigne pratiti brz razvitak prometa robom pa prepušta subjektima tog prometa da sami reguliraju svoje odnose, pazeći da pritom ne povrijede pravni poredak. U trgovačkom pravu običaji se nazivaju poslovnim običajima. 

Poslovni običaj je poslovna praksa koja je toliko proširena da subjekti trgovačkog prava očekuju da će se prema toj praksi postupiti i pri zaključivanju njihovog trgovačkog posla. Oni postoje kako bi se u jednakim situacijama koje se ponavljaju reagiralo na isti način. 

Primjer: običaj da stranke komuniciraju istim putem (e-mailom, telefonom, telefaksom i sl.). Od trgovačkih običaja treba razlikovati pravila struke. Dok se primjena trgovačkih običaja može isključiti, to nije slučaj s pravilima struke. 

Običaji, da bi se primjenjivali, ipak trebaju ispuniti dodatne pretpostavke. Oni ne smiju biti suprotni Ustavu, prisilnim propisima i moralu društvu. To proizlazi iz pravila da sud pazi samo na „razumne“ili dobre običaje. 

U našem se zakonodavstvu termin „dobar poslovni običaj“ upotrebljava se u različitim značenjima. Jednom se identificira s moralom, a drugi put se upotrebljava u pravno-tehničkom smislu kao poslovni običaj. Ako se u propisima mislilo na dobre poslovne običaje, onda se primjena običaja razumijeva u okviru općih uvjeta za primjenu poslovnih običaja. Ako se pod dobrim poslovnim običajima podrazumijevaju  pravila morala, onda ugovor ne smije biti suprotan tim pravilima. 

Poslovni običaji moraju biti u skladu sa shvaćanjima stanovitog kruga, struke ili trgovine uopće. Koji će se običaji smatrati dobrima, trebaju prvenstveno utvrditi sami trgovci, razvijajući autonomno dobre poslovne običaje koji nisu u suprotnosti s prisilnim propisima i moralom. 

Za primjenu običaja mjerodavne su dvije teorije: 

1. subjektivna prema kojoj će se običaj primijeniti ako postoji izričita ili prešutna volja stranaka za nj. primjenu 

2. objektivna prema kojoj će se običaj primijeniti ako nije suprotan prisilnom pravu ili drukčijem sporazumu stranaka 

Za postojanje trgovačkog običaja danas više nije potrebno dokazivati dugotrajno vršenje, već je dovoljno da taj običaj objektivno postoji i da se primjenjuje. Opinio iuris se podrazumijeva. 

Postojanje običaja se utvrđuje na različite načine: saslušanjem vještaka, potvrdom gospodarske komore, uvidom u stručnu literaturu, kroz arbitražnu i sudsku praksu itd. 

Svi ti dokazi podliježu sudskoj, odnosno arbitražnoj ocjeni u konkretnom slučaju, ako stranke poriču da određeni običaj postoji ili da još uvijek postoji. 

Doktrina poslovne običaje dijeli po dvije linie: 

1. vertikalna podjela – običaji struke ili određene vrste robe (pripadnici struke ih poznaju ili su ih dužni poznavati) 

2. horizontalna podjela – običaji zajednički svim strukama (inkorporirani su u ugovor, ukoliko ne postoji drugi sporazum) 

Poslovni se običaji primjenjuju na sve subjekte trgovačkog prava, pa čak i mimo njihove volje jer se običaj primjenjuje i na poslove onoga koji običaj ne poznaje. Međutim, to ne znači da će se primijeniti protivno njezinoj volji jer stranka uvijek može isključiti primjenu određenog običaja.

b) Međunarodni poslovni običaji

Međunarodni poslovni običaji imaju prednost pred dispozitivnim propisima. Međutim, uzance imaju prednost pred međunarodnim poslovnim običajima jer se njihova primjena očekuje od određenog  kruga, bilo svih trgovaca, bilo pripadnika određene struke.

U pravnoj doktrini ne postoji jedinstveni stavo o tome što se smatra međunarodnim trgovačkim običajima. S obzirom na to treba razlikovati:

1. međunarodne trgovačke  običaje  koji  predstavljaju  unificirane  međunarodne norme  običajnog  prava, odnosno običaje struke koji su naišli na međunarodno priznanje

2.   poslovne  običaje  koji  se  primjenjuju  u  vanjskoj  trgovini,  ali  se  još  ne  mogu  smatrati  normama međunarodnog  karaktera te su u stvari nacionalni poslovni običaji

c) Praksa razvijena među strankama – Course of dealing

Od trgovačkih običaja treba razlikovati praksu razvijenu među strankama. Praksa razvijena među strankama (course of  dealing) je način postupanja koji se razvio u poslovanju između određenih stranaka. Za razliku od običaja, ovi su postupci ograničeni samo na određene ugovorne strane.

Međusobno poslujući, trgovci upotrebljavaju izvjesne izraze ili prihvaćaju određene uvjete te se  uvjeti iz ranijih međusobnih poslova unose u kasnije ugovore, ukoliko nema drukčijeg izričitog utanačenja. Praksa utvrđena između stranaka ima jednak učinak bez obzira potječe li iz pismenog ili usmenog ugovora ili ponovljenih postupaka između određenih stranaka.

Ponašanje uspostavljeno prije sklapanja ugovora (course of dealing) treba razlikovati od ponašanja u tijeku izvršenja ugovora (corse of performance). Corse of dealing ne treba miješati ni s pregovorima. Praksa utvrđena među strankama daje posebno značenje i dopunjuje ili kvalificira ugovorne uglavke.

d) Opća načela prava priznata od civiliziranih naroda
Od običaja treba razlikovati i opća načela prava kao načela prihvaćena od svih civiliziranih naroda (38/1/c Statuta ICJ). Ona proizlaze iz unutrašnjeg prava, a imaju karakter univerzalnosti.

Nije dovoljno samo da je neko načelo prihvaćeno u nekim pravnim sustavima, već mora imati karakter univerzalnosti. Stoga problematika općih načela prava spada u međunarodno trgovačko pravo, a u unutrašnjem pravu treba ih tražiti u osnovama pravnog poretka.

Premda ne predstavljaju običaje jer nemaju podlogu u trgovačkoj praksi, ona od velike važnosti za međunarodno trgovačko ugovorno pravo. Neka od najvažnijih načela su: pacta sunt servanda, zabrana šikane, viša sila, nemo plus iuris itd. Od procesnih se naĉela mogu navesti nemo iudex in causa sua, audiatur et altera pars te iura novit curia.

e) Poslovni običaji u međunarodnom trgovačkom ugovornom pravu

Haški  jednoobrazni  zakoni  običaje  uređuju tako da su prema  ULIS-u,  stranke vezane  običajima  kojima  su  se podvrgnule izričito ili prešutno ili praksom utvrđenom između njih. One su također vezane običajima za koje razumne osobe istog svojstva u istoj situaciji kao one redovno smatraju da se imaju primijeniti na njihov ugovor. U slučaju neslaganja tih običaja s ULIS-om, primijenit će se običaji, osim ako je suprotno ugovoreno (9/1 i 9/2 ULIS). ULFIS pak pod izrazom običaji razumije način postupanja za koji razumne osobe istog svojstva kad se nađu u istoj situaciji kao ugovorne strane redovno smatraju da se imaju primijeniti na sklapanje njihova ugovora (13/1 ULFIS).

Bečka konvencija slično uređuje pitanje poslovnih običaja. Strane su vezane običajima s kojima su se složile te praksom uspostavljenom među njima. Ako nije drugačije dogovoreno, smatra se da su strane prešutno podvrgle svoj ugovor ili  njegovo sklapanje običaju koji im je bio poznat ili morao biti poznat te koji je široko poznat u međunarodnoj trgovini i redovno ga poštuju ugovorne strane u ugovorima iste vrste u dotičnoj struci (9 BK).

Međutim Bečka se konvencija od Haških jednoobraznih zakona razlikuje u dva pravca:

1.   za  prešutnu  primjenu  običaja,  uz  navedene  pretpostavke, traži se da su običaji široko  poznati u međunarodnoj trgovini  i da ih redovito uzimaju u obzir strane u ugovorima iste vrste
2.   izostavljena je odredba haških zakona o prednosti običaja pred konvencijom
To, dakako, ne znači da običaji nemaju prednost pred Konvencijom. Iako Konvencija to ne spominje, prednost trgovačkih  običaja proizlazi iz dispozitivne naravi Bečke konvencije. Nesumnjivo je da strane mogu ugovoriti primjenu svakog  običaja, lokalnog ili međunarodnog, i da mu izričitim sporazumom mogu dati prednost pred odredbama Konvencije.

Naime, osnovna je karakteristika trgovačkih običaja u tome da:

1. nastaju u poslovnoj praksi

2. sadržajno su detaljizirani

3. razlikuju se po strukama

Kako ugovorne strane znaju za postojanu praksu ili barem moraju za nju znati, običaji kao lex contractus imaju prednost pred zakonima pa istu poziciju trebaju imati i pred Konvencijom.

Na trgovačke običaje upućuje i međunarodna regulativa:

1.   Europska  konvencija  o  međunarodnoj trgovačkoj  arbitraži određuje da će arbitri voditi  računa o odredbama ugovora i trgovačkim običajima

2.   arbitražna  pravila UNCITRALA određuju da će arbitražni  sud donijeti odluku u skladu s odredbama ugovora i uzet će u obzir trgovačke običaje mjerodavne za posao

3.   Model-zakon UNCITRALA sadrži odredbu prema kojoj će arbitražni sud u svakom slučaju odlučivati u skladu s odredbama ugovora i uzet će u obzir trgovačke običaje mjerodavne za posao

f) običaji prema ZOO-u

Prema našem Zakonu o obveznim odnosima, u obveznim odnosima među trgovcima primjenjuju se trgovački običaji čiju su primjenu ugovorili i praksa koju su međusobno razvili (12/1 ZOO). U tim se obveznim odnosima primjenjuju i trgovački običaji koje trgovci redovito primjenjuju u istim takvim odnosima, ako sudionici u njima nisu izrijekom ili prešutno isključili njihovu primjenu (12/2 ZOO). Po svojoj snazi, običaji su iznad dispozitivnih propisa (12/3 ZOO).
3. Uzance

Uzance su kodificirani poslovni (trgovački) običaji čiju je kodifikaciju izvršilo ovlašteno tijelo.

U inozemstvu uzance donose komore, burze i druge organizacije trgovaca, a u Republici Hrvatskoj ih donosi Hrvatska gospodarska komora. Trgovački sudovi sude trgovačke sporove na osnovi uzanci, osim ako su stranke isključile njihovu primjenu ili ako zakon naređuje primjenu zakonskih normi.
Pri utvrđivanju uzanci polazi se od poslovne prakse, pa se uzancom ne može proglsiti nešto što ne postoji u poslovnoj praksi.

Međutim, kodifikacijom  se  nešto  nužno  mijenja  pa utvrđivanje uzanci  ne  predstavlja  samo  proces  prostog konstatiranja poslovnih običaja koji postoje na izvjesnom području u određeno vrijeme, već će pri utvrđivanju uzanci biti  neophodno izvršiti izbor između poslovnih običaja, te samo dobre poslovne običaje utvrditi kao uzance, a zatim one  dobre poslovne običaje koji se namjeravaju uvrstiti u zbirku uskladiti sa već utvrđenim  uzancama.
Budući  da  današnje  uzance  nužno  uključuju  modifikaciju  (izborom  između  raznih  običaja  i  poboljšanjima), objavljivanje uzanci predstavlja postupak koji je dosta blizak objavljivanju općih uvjeta poslovanja, ali ta dva pojma treba razlikovati.
Uzance mogu biti:

1.   opće uzance koje vrijede za sve vrste robe i u trgovini neke struke
2.   posebne uzance koje se primjenjuju u određenoj trgovačkoj grani ili struci (za pojedinu vrstu roba ili usluga

Uzance ne smiju biti u suprotnosti sa kogentnim propisima, a u hijerarhiji formalnih pravnih izvora imaju prednost pred dispozitivnim propisima jer se primjenjuju kao pretpostavljena volja stranaka (lex contractus).
Zbog  nedostataka  potrebnih  propisa  Državna  je  arbitraža 1954. Donijela  Opće  uzance  za  promet  robom. Međutim, one se više gotovo uopće ne primjenjuju jer je Zakon o obveznim odnosima zamijenio njezine odredbe. One će se ipak primijeniti ako nisu u suprotnosti s Ustavom, prisilnim propisima i moralom društva te ako stranke izričito ugovore njihovu primjenu.

Opće uzance za promet robom su opće, jedinstvene i potpune. One su opće jer ne reguliraju materiju obuhvaćenu posebnim  propisima,  već  se  ograničavaju  na  one  običaje  koji  su  zajednički  svim  granama  prometa  robom, prepuštajući posebnim uzancama specijalna pravila o prometu robe određene vrste. Opće uzance su jedinstvene jer važe na cijelom području države. One su potpune jer sadrže i pravila obveznog prava.

4. Formularni ugovori

Formularni  ugovori  su  unaprijed  pismeno  formulirani  obrasci  po  kojima  poduzeće  sklapa  neodređen broj individualnih ugovora.

Analogno je definirano i formularno pravo. Formularno pravo  je dio autonomnog prava unutar kojeg se ugovori zaključuju prema unaprijed pripremljenim obrascima (formularima).

Unutar njih razlikujemo:

1. opće uvjete poslovanja (general conditions)

2. tipske ugovore

3. adhezijske ugovore

Opće uvjete poslovanja, tipske i adhezijske ugovore obuhvaćamo i zajedničkim pojmom općih uvjeta poslovanja u širem smislu. Naš Zakon o obveznim odnosima opće uvjete poslovanja u širem smislu naziva općim uvjetima ugovora koji  predstavljaju  „ugovorne  odredbe sastavljene za veći broj ugovora  koje jedna ugovorna strana (sastavljač)  prije  ili  u  trenutku  sklapanja  ugovora  predlaže  drugoj  ugovornoj  strani,  bilo  da  su  sadržani  u formularnom (tipskom) ugovoru, bilo da se na njih ugovor poziva.― (295/1 ZOO)

Formularni ugovori su prilagođeni potrebama struke te dopunjuju ili nadomještaju dispozitivne propise ugovornog prava. Oni dopunjuju posebne pogodbe utvrđene među ugovarateljima u istom ugovoru, i u pravilu obvezuju kao i ove (295/2 ZOO)
Formularni ugovori razlikuju se od trgovačkih običaja. Formularni ugovori su sastavni dio ugovora po jasno izraženoj  volji ugovornih strana, dok su trgovački običaji objektivna pravila nastala u prometu koja se također primjenjuju voljom ugovornih strana, ali je ta volja pretpostavljena (lex contractus).

b) Funkcije formularnih ugovora

Formularni ugovori imaju nekoliko funkcija.

U prvom  redu,  to  je  racionalizacija.  Motiv  standardizacije  prakse  putem  formularnih  ugovora  je  masovna proizvodnja i distribucija robe te potrebe velikih poduzeća.

Međutim formularni ugovori postojali su i prije velikog industrijskog razvoja. Njihovo je postojanje zabilježeno već u 13. stoljeću. U to su vrijeme ugovori bili standardizirani kroz djelatnost javnih bilježnika koji su ih sastavljali za svoju klijentelu.

Važniji formularni ugovori danas su:

1. GAFTA (Grain and Feed Trade Association iz Londona) –  radi se o tipskom ugovoru koji se koristi pri trgovačkim transakcijama širom svijeta

2. European contract for coffee – radi se o općim uvjetima u trgovini kavom u Europi

3.   General trade rules – radi se o općim uvjetima za trgovinu papirom i celulozom u Europi

Druga je funkcija formularnih ugovora olakšanje sklapanja ugovora. Takvo se olakšanje postiže  korištenjem općih  uvjeta  poslovanja,  odnosno  tipskih  ugovora.  Tamo  gdje  se  koriste  formularni  ugovori  nije  potrebna dugotrajna  i  brižljiva  priprema  ugovora  s  obje  ugovorne  srane.  Također, sklapanje  poslova  je  jednoobrazno osigurano kod ugovora  koji se masovno sklapaju preko punomoćnika ili osoba koje ne raspolažu onim znanjem koje je potrebno kod sklapanja individualnih ugovora.

Treća je funkcija ekonomska ravnoteža. Kod standardiziranih ugovora, tekst općih uvjeta u pravilu nije predmet pregovora pa se klijent nalazi u položaju prihvatiti uvjete ili odreći se sklapanja ugovora (take it or leave it princip).

Četvrtu funkciju predstavljaju klasifikacija i terminologija; klauzule i termini jednoobrazno reguliraju pojedina pitanja i doprinose standardiziranju ugovorne prakse.

Peta funkcija formularnih ugovora je doprinos unifikaciji. Formularni ugovori doprinose ujednačavanju i razvoju autonomnog trgovačkog prava i međunarodnog trgovačkog prava. Oni za posljedicu imaju ujednačenje poslovne prakse te,  konačno, njihovom primjenom, primjena pravila međunarodnog privatnog prava postaje suvišna jer nema kolizije koju bi trebalo rješavati.

Za međunarodno trgovačko pravo vrlo je značajan incoterms, koji je donijela Međunarodna trgovačka komora s ciljem da pruži skup međunarodnih pravila za tumačenje glavnih termina koji se upotrebljavaju u ugovorima vanjske trgovine. Ako  se  ugovori  primjena  incotermsa  ili  nekih  drugih  klauzula,  radi  se  o  standardiziranim segmentima,  odnosno parcijalnoj standardizaciji.

Najvažnija klasifikacija formularnih ugovora je već spomenuta klasifikacija na tipske i adhezijske ugovore te opće uvjete poslovanja (u užem smislu).

c) Pojednostavljenje tehnike međunarodne trgovine

U međunarodnoj trgovačkoj praksi postoje i druge metode pojednostavljenja tehnike poslovanja koje se uzimaju u obzir u međunarodnoj trgovačkoj ugovornoj praksi. Ovdje prvenstveno ubrajamo:

1.   pojednostavljenje eksportnih dokumenata kao teretnice,

2.   certifikata o osiguranju,

3.   potvrde o porijeklu robe,

4.   carinskih dokumenata.

Pojednostavljenjem izvoznih dokumenata bave se međunarodne organizacije (npr. Ekonomska komisija UN za Europu, nacionalni odbori država članica EU koji se bave pojednostavljivanjem dokumenata itd.).

d) Opći uvjeti poslovanja

Opći uvjeti poslovanja (u užem smislu)  su popis ugovornih uglavaka koji se smatraju sastavnim dijelom ugovora, ali se  nalaze izvan konteksta ugovora pa se u ugovore uključuju pozivanjem na njih. Opći uvjeti nalaze se na poleđini ugovornog teksta ili ispod potpisanog teksta ili odvojeno u posebnom pismenu na koje se suugovarači u ugovoru pozivaju.

Opći uvjeti poslovanja imaju različite izvore:

1.  sastavljaju ih poduzeća za vlastite potrebe ili

2.  grupe poduzeća ili asocijacije trgovaca

3.  ili ih formiraju međunarodne  agencije, s ciljem da budu prihvaćeni kao preporučeni tekst (npr. opći uvjeti Ekonomske komisije UN za Europu – ECE general conditions)

Opći uvjeti se ne mogu izravno primijeniti jer nisu predložak ugovora, nego formular ugovornih klauzula na koje se strane mogu pozvati.

Ponuda i prihvat općih uvjeta mogu biti dani:

1.   izričito

2.   konkludentno

Iako šutnja kupca u povodu dostavljenih općih uvjeta ne znači prihvaćanje već odbijanje, po načelu savjesnosti i poštenja moći će se ocijeniti jesu li opći uvjeti bili prihvaćeni.

Tako će se moći pretpostaviti da je prihvaćanje prešutno u slučaju kada se radi o ugovornom partneru iskusnom u struci, koji poznaje praksu i upoznat je s problematikom općih uvjeta.

Ako se radi o općim uvjetima asocijacije trgovaca, tj. neke struke, koji su toliko prošireni da je njihova primjena postala  trgovačkim  običajem  (odnosno  uzancom),  onda  se  od  pripadnika  struke  očekuje  da  se  upoznao  s mjerodavnim klauzulama općih uvjeta, osim ako je stavio prigovor da nije suglasan. Naprotiv, ako se ne radi o pripadniku struke, onda se ne smatra da su opći uvjeti koji su po uzancama uključeni u ugovor prihvaćeni.

Opći uvjeti moraju biti sastavljeni na uobičajeni način (295/4 ZOO), a obvezuju ugovornu stranu ako su joj bili poznati ili morali biti poznati u vrijeme sklapanja ugovora (295/5 ZOO).
Uzima se da su opći uvjeti prešutno prihvaćeni ako je formular općih uvjeta tokom pregovora uručen, a pri zaključenju nije izričito na njih ukazano. Mjerodavno je, dakle, saznanje poslovnih partnera.

Ako obje ugovorne strane posluju na osnovi svojih općih uvjeta (npr. kod banaka) pa se svaka od njih poziva na svoje uvjete radi se o tzv. battle of forms (sukob formulara). Ta se pojava rješava na nekoliko načina:

1.   mjerodavna je « posljednja rijeĉ »

2.   opći uvjeti su neobvezni

3.   treba uzeti u obzir opće uvjete one banke koja ostvari za ugovor tipiĉnu radnju

Posebna utanačenja,odnosno individualni uglavci imaju prednost pred općim uvjetima. U tom smislu, i Zakon o obveznim odnosima kaže da „u slučaju neslaganja općih uvjeta i posebnih pogodbi, vrijede ove posljednje (295/3 ZOO)
Pri izradi općih uvjeta, kreatori nisu vezani postojećim trgovačkim običajima. Zbog toga je osnovna razlika između općih uvjeta i uzanci u tome što se opći uvjeti donose slobodno, a uzance imaju podlogu u trgovačkom običaju. Općenito gledano, razlike između općih uvjeta poslovanja i uzanci su slijedeće:

1. opći uvjeti poslovanja se donose slobodno – tko ih koristi može ih sam formulirati, ili se poslužiti općim uvjetima svog ili nekog drugog poslovnog udruženja

2. opće uvjete poslovanja donosi poduzeće ili netko treći, a uzance utvrđuju ovlašteni organi

3. adresati općih uvjeta poslovanja su samo konkretni suugovarači, a uzance se primjenjuju samo prema subjektima trgovačkog prava

4. za opće uzance poslovanja je ponekad potrebno odobrenje, a za uzance nikada

5. opći uvjeti poslovanja podliježu ocjeni te ih sud ne mora priznati (u cjelini ili djelomično) ako su protivni Ustavu, prisilnim propisima i moralu, dok se uzance nikad ne preispituju

6. opći uvjeti poslovanja se primjenjuju odlukom stranke koja se njima služi, dok autoritet uzanci počiva na ustaljenoj praksi (dobrim poslovnim običajima)

Sliĉnost postoji i s tipskim ugovorima. Zajednička karakteristika tipskih ugovora i općih uvjeta jest da su fiksirani u tiskanim uvjetima i nisu rezultat pregovaranja ugovornih strana. Međutim, razlikuju se od tipskih ugovora u tome što predstavljaju popis ugovornih klauzula kao sastavni dio ugovora, a obično se nalaze na poleđini ugovornog formulara ili ispod potpisanog dijela teksta.

e)Tipski ugovori
Tipski ugovori su takvi ugovori u kojima jedna ugovorna strana predočuje drugoj unaprijed pripremljeni nacrt ugovora kojima se redovito služi.

Tipski  ugovor  je  zapravo  ponuda  za  sklapanje  ugovora  u  kojoj  ponuditelj  naĉelno  dopušta  odstupanje  od predloženog formulara ugovora i spreman je pregovarati o sadržaju budućeg ugovora.

Dakle, tipski ugovori predstavljaju potpun tekst ugovornih uvjeta, dok predmet pregovora ostaju pojedinosti (cijena, rok, uvjeti plaćanja i dr.)

Od općih uvjeta razlikuju se po tome što se zbog svoje potpunosti mogu izravno primijeniti.

f)Adhezijski ugovori
Adhezijski ugovori su takvi ugovori u kojima ponuditelj veže sklapanje ugovora uz prihvaćanje svih uvjeta sadržanih u formularu i ne pristaje na ikakvu promjenu. Druga strana može predloženi sadržaj prihvatiti ili odbiti u cijelosti (take it or leave it)
Adhezijski ugovori   se zbog svoje specifične prirode ne ubrajaju u striktno trgovačke ugovore u užem smislu niti u model-ugovore kakvi su tipski ugovori  i opći uvjeti poslovanja. Dok  model-ugovor čini uzorak ugovornog formulara, koji se može mijenjati ili prilagođavati konkretnoj situaciji, adhezijski ugovor je ugovorni oblik kojim jedna ugovorna strana pristaje na davanje usluga pod uvjetima koje smatra nepromjenjivim.
Adhezijski se ugovori ne koriste u međunarodnoj trgovini, već se javljaju u domaćim transakcijama. U toj je sferi nužna kontrola adhezijskih ugovora u cilju zaštite potrošača. Mjere kontrole pritom mogu biti:
1. zakonske

2. administrativne ili

3.sudske

Adhezijski  se  ugovori  u  našem  pravu  najčešće  upotrebljavaju  kod  pružanja  usluga  u  javnoj službi (pošta, komunalne službe itd.)
g) Tumačenje formularnih ugovora

Kod formularnih ugovora primjenjuje se jednak tretman svih komitenata. U slučaju nejasnoća u formularnim ugovorima, one se tumače na štetu one ugovorne strane koja se služi formularnim ugovorom kao ponudom.
Formularni  se  ugovori  objektiviziraju  i  depersonaliziraju,  što  se  mora  uzeti  u  obzir  prilikom  tumačenja  i pronalaženja volje ugovornih strana.
Opći uvjeti tumače se tako da se mjerodavnim smatra ono što razumni gospodarstvenik treba razumjeti. Oni se tumače u skladu s načelom povjerenja pa se izjave volje tumače kako ih je suugovarač mogao shvatiti.
Doktrina je istaknula potrebu jedinstvenog tumačenja općih uvjeta.
h) Kontrola formularnih ugovora

Formularni ugovori koji se koriste u međunarodnoj trgovini rijetko podliježu  kontroli sudova. Umjesto toga, predviđeni su drugi oblici kontrole. Nacionalna prava poznaju nekoliko oblika kontrole.
Preventivna upravna kontrola je kontrola koju provode državni  upravni organi, a primjenjuje se za slučajeve postojanja monopola ili kad neko poduzeće ima dominantan utjecaj na tržištu pa treba zaštititi interese javnosti.
Za opće uvjete poslovanja komunalnih poduzeća kontrola se obavlja najčešće odobravanjem cjenika, tj. tarife.
Opći uvjeti poslovanja kao institut privatnog prava te kao oblik ponude na sklapanje ugovora ne podliježu kontroli Ustavnog suda RH.
Kontrola organizacija potrošača i kontrola javnog mijenja drugi je način kontrole formularnih ugovora. Ove kontrole imaju posredan, ali djelotvoran učinak na ponašanje poduzeća o čijem se poslovanju radi.
Sudska kontrola je posljednji način kontrole formularnih ugovora. Ona može biti:

1. apriorna (prethodna) koja se ostvaruje putem tužbe na utvrđenje

2. naknadna koja se ostvaruje u sporu u povodu prigovora ili zahtjeva da se utvrdi ilegalnost nekog uglavka ugovora iz kojeg je nastao spor

Sudska kontrola može  imati i preventivnu funkciju za buduće slučajeve, ako se radi o načelnom stavu sudske prakse

5. Klauzule i trgovački termini

Poduzeća se često služe klauzulama, odnosno trgovačkim terminima. Temeljem njih se razvila sudska praksa, a nalazimo ih i u općem ugovornom pravu u pojedinim poslovima.

Klauzule i trgovački termini su odredbe ugovora koje su tipizirane i mogu se navoditi skraćeno.   Klauzule su obično  sažetak  nekog  podrobno  formuliranog  teksta.  Izrađuju ih  pojedina  udruženja  trgovaca, međudržavne agencije i sl.

Među najpoznatijima su transportne klauzule tzv. incoterms (International Commercial Terms), izražene u sklopu Međunarodne trgovačke komore.

Klauzule postaju sastavni dio ugovora tako što se strane na njih dobrovoljno pozivaju, odnosno uvrštavaju ih u svoje ugovore. Kad se strane pozivaju na određene klauzule, one imaju onaj smisao koji su im dali redaktori. Ako strane žele nekoj klauzuli dati drukčiji smisao, moraju to posebno ugovoriti. Tako suugovaratelji mogu Incoterms prihvatiti kao opću osnovu svog ugovora, ali mogu ugovoriti i razne inačice ili dopune prema potrebama određenih trgovačkih struka i sl.

Incoterms se ograničavaju na tipična pitanja koja se pojavljuju u ugovornoj praksi. Ne sadržavaju  rješenja u pogledu mana volje, smetnji u isporuci ili načinu plaćanja.

E. SUDSKA I ARBITRAŽNA PRAKSA

Kad između stranaka dođe  do spora koji one ne mogu drukčije riješiti, nastali spor rješava sud primjenjujući odgovarajuće pravne norme.

Za sudsku praksu kod nas značajno je načelo oficioznosti izraženo u Zakonu o parničnom postupku prema kojem sud ne može odbiti odlučivati o zahtjevu za koji je nadležan (2/2 ZPP). Pritom on ne može odbiti donijeti meritornu odluku s obrazloženjem da nema propisa po kojima bi se moglo donijeti rješenje (denegatio actionis) ili pak jer mu činjenično stanje nije dovoljno jasno (non liquet).
Sud i kad postoji propis ne obavlja puku interpretaciju propisa, nego primjenjujući ga na konkretan spor, pazi na sve okolnosti. Ako propisa nema, on sam pronalazi normu. U oba sluĉaja sud nije samo tumač, već i kreator prava jer konačno određuje  smisao pravnoj normi.

Unatoč tome, sudska praksa nije izvor prava u formalnom smislu, ali daje neposredan uvid u način tumačenja i primjene propisa pa pruža praktične upute za prilagođavanje propisa svakodnevnim potrebama. Zato kažemo da je sudska praksa interpretativni izvor prava.

U našem pravnom sustavu sudske  odluke nemaju ono značenje koje imaju u zemljama  gdje postoji precedentno pravo (common law sustavi). Iako odluke viših sudova formalno ne obvezuju niže sudove, praktično niži sudovi o njima vode računa iz različitih razloga (psihološki jer se odgovornost tako prenosi na više sudove; razlozi pravne sigurnosti itd.).

Što se tiče arbitražne prakse, ona je također interpretativni izvor prava. Ona doprinosi unifikaciji međunarodne trgovine. Presedani arbitražnih  sudova izraz su vladajućeg shvaćanja u međunarodnim arbitražnim  centrima, a mnoga su stajališta shvaćena univerzalno.

F. PRAVNA ZNANOST

U oblasti međunarodnog javnog prava pravna je doktrina uvrštena među izvore prava (38/1/c Statuta ICJ). Pravna se nauka služi komparativnom metodom što ima višestruko značenje:

1. komparativna metoda doprinosi poboljšanju vlastitog prava

2. vodi se računa o reciprocitetu

3. doprinosi unifikaciji pronalaženjem područja koja su se tako približila da je unifikacija moguća

Doktrina može na razne načine utjecati na praksu različitim metodama:

1.   putem kritičke studije normativnih akata i davanja prijedloga zakonodavcu

2.   putem kritičkih prikaza i prijedloga sudskoj i arbitražnoj praksi

3.   sudjelovanjem znanstvenika u savjetodavnim tijelima Vlade, ili njihovim sudjelovanjem kao članova u radu Vijeća visokih sudaca, ili kao vještaci

Na taj se način između zakonodavstva i sudske i arbitražne prakse interpolira doktrina čija je uloga ispunjena ako kritički pristupi zakonodavnoj i sudskoj praksi i ako može staviti prijedloge za buduće reguliranje.

Pravna  doktrina  djeluje  snagom  svoje  uvjerljivosti  i  indirektni  je  izvor  prava.  Sistematiziranjem  materije, kritičkim  prilaženjem  i povezivanjem pojedinih rješenja u okviru sistema pravna nauka može  dati podlogu za normiranje (rješavanje) pojedinih spornih pitanja u sudskoj i administrativnoj praksi.

G. HIJERARHIJA PRAVNIH IZVORA
Pojavi li se situacija da više izvora trgovačkog ugovornog prava uređuje isti odnos, postoji neizvjesnost oko toga koje se pravilo mora primijeniti na pojedini odnos. Stoga se uspostavlja hijerarhija među izvorima.

Nakon usvajanja Beĉke konvencije, hijerarhija izvora trgovačkog ugovornog prava ponešto se izmijenila. Ona je slijedeća:

1.   ugovor
2.   praksa ustanovljena među strankama (course of dealing)

3.   opći uvjeti poslovanja
4.   trgovački običaji – međunarodni i nacionalni, posebni i opći

5.   Bečka Konvencija
6.   opća načela prava

7.   dispozitivni propisi mjerodavnog nacionalnog prava

8.   prisilni propisi mjerodavnog nacionalnog prava

9.   sudska i arbitražna praksa
10. pravna doktrina
Međutim, takva hijerarhija ne odgovara više suvremenim prilikama. Stoga se često koristi druga sistematizacija:
1.   ugovor ako je u skladu s prisilnim propisima

2.   opći uvjeti poslovanja, tipski ugovori i standardne klauzule koje su strane učinile dijelom ugovora

3.   praksa ustanovljena meĊu ugovornim stranama

4.   trgovaĉki obiĉaji, poslovna praksa (uzance)

5.   opća naĉela prava

6.   dispozitivni propisi

7.   sudska/arbitraţna praksa
8.   pravna doktrina (samo posredno)

Sličnu, ali ponešto drukčiju sistematizaciju ističe Miladin:

1.   ugovor (ako je u skladu s prisilnim propisima)

a)   opći uvjeti poslovanja
b)  standardne klauzule
c)   formularni ugovori
d)  trgovački termini
e)   praksa ustanovljena među strankama

2.   opći  i  posebni  običaji  (uzance)  korigirani  dispozitivnim  propisima  Zakon  o  obveznim  odnosima (primjenjuju se ako su izričito ugovoreni ili njihova primjena proizlazi iz okolnosti slučaja, a ako su u suprotnosti s prisilnim propisima, primjenjuju se ako su izričito ugovoreni)
a)   posebni običaji

b)   posebne uzance

c)   opći običaji

d)  opće uzance

3.   opća načela prava

4.   sudska i arbitražna praksa

5.   pravna nauka (doktrina)
Uspoređujući ove izvore, vidimo da postoji koegzistencija kodificiranog i autonomnog prava, kako na nacionalnoj, tako i na međunarodnoj razini.
GLAVA III.
MEĐUNARODNO TRGOVAĈKO UGOVORNO PRAVO

A. FORMULATING AGENCIES
1. Uopće
Formulating agencies (FA) međunarodnog trgovačkog prava imaju središnju ulogu u unifikaciji tog prava. One se mogu svrstati u dvije temeljne skupine - međuvladine i nevladine agencije, ovisno o tome tko ih osniva.

Međuvladine agencije osnivaju države i pružaju im financijsku potporu. Najvažnije međuvladine agencije su:

1.   UNCITRAL (United Nations Commission Of International Trade Law) – Komisija UN za meĊunarodno trgovaĉko pravo sa sjedištem u Beĉu, osnovana 1966.

2.   UNIDROIT  (International  Institute  For  The  Unification  Of  Private  Law)  – MeĊunarodni institut za unifikaciju privatnog prava sa sjedištem u Rimu, osnovan 1926.

3.   Haška konferencija za meĊunarodno privatno pravo (The Hague Conference On private International Law) sa sjedištem u Haagu, osnovana 1893.

Nevladine agencije za formuliranje međunarodnog trgovačkog prava osnivaju i podržavaju poslovne organizacije i pravnici internacionalisti na ovom području. Najvažnije nevladine agencije su:

1.   Međunarodna trgovačka komora sa sjedištem u Parizu, osnovana 1920.

2.   Međunarodni pomorski komitet sa sjedištem u Antwerpenu, osnovan

3.   The international law association (ILA) sa sjedištem u Londonu, osnovana 1873.

U okviru UN-a kao regionalna FA djeluje i Ekonomska komisija za Europu (ECE) sa sjedištem u Ţenevi.

2. Trgovačke asocijacije međunarodnog značaja
Da bi tipski ugovori u međunarodnoj trgovini dostigli razinu međunarodne prakse, potrebno je da ih formulira međunarodna agencija. Glavne organizacije koje djeluju kao FA, osim Ekonomske komisije UN za Europu i Međunarodna trgovačka komora, su brojne međunarodne trgovačke asocijacie među kojima su najpoznatije:

1.   Silk Association of America
2.   Grain and Feed Trade Association (GRAFTA) i dr.

Cilj formuliranih pravila ovisi o tipovima pravila koja su izabrana. Tako su nacrti i model-zakoni namijenjeni prvenstveno perspektivnim zakonodavcima u očekivanju da će biti prihvaćeni bilo međunarodnom konvencijom ili da će ih prihvatiti nacionalni zakonodavci.
Nasuprot tome, prijedlozi tipskih ugovora, općih uvjeta poslovanja, klauzula i termina te kodeksi ponašanja i pravni vodiči namijenjeni su neposrednoj primjeni.

Metode  izrade  kojima  se  FA  služe su različite. Tako  Međunarodna  trgovačka  komora  prakticira metodu konsolidiranja prakse, dok UNIDROIT daje prednost metodi kodifikacije. Obje metode uvažavaju komparativno pravo, ali dok metoda konsolidacije služi da se ustanovi praksa da bi se pronašla zajednička srž prava (common core of the law), metoda kodifikacije teži poboljšanju regulacije treba da bude de lege ferenda (onako kako bi trebalo biti).

3. Pravni vodiči (legal guides)
Pravni vodiči su namijenjeni za područja koja još nisu zrela za formuliranje tipskih ugovora. Ti vodiči trebaju olakšati identifikaciju pojedinih problema, izložiti moguća rješenja i preporučiti odgovarajuća rješenja za pojedine situacije.

UNCITRAL kao najvažnija međunarodna agencija dobio je zadatak pripremanja međunarodnih konvencija, model-zakona, unaprjeđenja kodifikacije i šireg prihvaćanja međunarodnih trgovačkih termina, pravila, običaja i prakse. UNCITRAL  je  u  svoje  aktivnosti  uključio  sve  oblike  izgradnje  nove  lex  mercatoria:  pripremu međunarodnih konvencija (Bečka konvencija, Model zakon o međunarodnoj trgovačkoj arbitraži), izradu pravni vodiča te izobrazbu kadrova, osobito zemljama u razvoju.

UNIDROIT je pripremio mnoge konvencije i model zakone od kojih su najvažniji nacrti Jednoobraznih zakona o sklapanju ugovora o međunarodnoj prodaji robe i zakona o međunarodnoj prodaji robe. Sada UNIDROIT priprema nacrt zakona o načelima međunarodnog trgovačkog prava.

Haška  konferencija  za  međunarodno privatno  pravo  tvorac  je  Haaške  konvencije  o  građanskom sudskom postupku i drugih.

Najvažnija   dostignuća   Međunarodne  trgovačke   komore   su   incoterms   (International   comercial   terms- međunarodna  pravila  za  tumačenje  trgovačkih  termina)  i  Jednoobrazna  pravila  i  običaji  za  dokumentarne akreditive. Uspjesi Međunarodne trgovačke komore imali su rezultat da Bečka konvencija namjerno ne uključuje pravila incotermsa pa se ova pravila primjenjuju usporedo s konvencijom.

B. SOFT LAW
U međunarodnom i  domaćem trgovačkom  ugovornom pravu  pokazala  se  potreba  za  dodatnim pravilima  jer dosadašnja nisu bila dovoljna ili nisu odgovarala nekim situacijama. Ta su nova pravila nazvana soft law. Za ovaj se pojam uzima da se može svrstati između triju normativa:

1.   prava

2.   političkih akata i konvencija te

3.   morala

Soft law daje orijentaciju o tome što se smatra standardom u nekoj struci iako nije običaj u pravno-tehničkom smislu. A ko standardi ponašanja formulirani u kodeksu ponašanja odražavaju međunarodni konsenzus, mogli bi se smatrati odrazom međunarodne usvojene prakse.

U soft law se ubrajaju:

1. rezolucije međunarodnih organizacija koje sadrže  preporuke, ali su unatoč pravnoj neobveznosti vrlo bliske pozitivnom pravu

2.   pravni vodiči
3.   kodeksi ponašanja

4.   preporuke međunarodnih konferencija i dr.

Soft law sastoji se od normi različitog stupnja obveznosti i uvjerljivosti te konsenzusa, ali ne stvara prava i obveze koje bi se mogle prisilno ostvariti.
Pravila soft lawa, iako neobvezujuća, mogu poslužiti kao dopunska pravila:

1.   tamo gdje se ukazuju praznine u pravnim pravilima

2.   kao pravila etike

3.   kao pravila koja doprinose unifikaciji u međunarodnoj sferi

C. MEĐUNARODNA TRGOVAČKA ARBITRAŽA
1. Uopće o međunarodnoj trgovačkoj arbitraži
a) Pojam
Međunarodna trgovačka arbitraža  (MTA) predstavlja privatne (nedržavne)  sudove za rješavanje sporova s međunarodnim obilježjem koje stranke na temelju zakonskih ovlaštenja povjeravaju osobama svog povjerenja sa svrhom da donesu odluku koja ima snagu pravomoćne sudske presude.

MTA je  prihvaćena  kao  dominantan  instrument  za  rješavanje  međunarodnih trgovačkih  sporova.  Uvaživši  ulogu međunarodne trgovačke arbitraže, sudska praksa i zakonodavstvo u pojedinim zemljama pristupili su međunarodnim multilateralnim  konvencijama  i  poboljšali  domaće  pravo  koje  uređuje  pojedina  pitanja   međunarodne  trgovačke arbitraže.
Iako namijenjena prvenstveno rješavanju međunarodnih trgovačkih sporova, međunarodna trgovačka arbitraža može doprinijeti olakšanju međunarodne trgovine kao faktor koji djeluje na sprečavanje sporova i sankcionira fair-poslovnu  praksu. Na taj način ona doprinosi stvaranju uvjeta za uredno odvijanje međunarodnih trgovačkih transakcija.

Bitne značajke međunarodne trgovačke arbitraže su: 

1. stranke su trgovci, 

2. spor je trgovačke naravi, 

3. pravo koje se primjenjuje je trgovačko pravo, poglavito međunarodno.

b) Karakteristike

Međunarodna trgovačka arbitraža ima jedinstvene karakteristike:

1.   izbor arbitra kao suca povjerenja stranaka i poznavaoca međunarodne trgovačke prakse

2.   pravo stranaka da izaberu sjedište arbitražnog suda i pravila postupka
3.   nejavni arbitražni postupak

4.   u pravilu, jednostupanjsko arbitražno rješavanje

5.   olakšice kod priznanja i izvršavanja stranih arbitražnih odluka 

Međunarodna arbitražna odluka podliježe kontroli nacionalnog suda bilo kao «domaća» pred sudom zemlje u kojoj je donesena, bilo kao «strana» pred inozemnim sudom zemlje u kojoj se traži priznanje i izvršenje, no u pravilu samo ako je povrijeđen nacionalni javni poredak – materijalni ili procesni.

Kako dakle, meritum arbitražne odluke u pravilu ne podliježe ocjeni suda prilikom kontrole arbitražne odluke, uz izuzetak  javnog  poretka,  pribjegavanje  međunarodnoj trgovačkoj  arbitraži  ima  za  posljedicu  primjenu  lex mercatoria – autonomnog prava međunarodne trgovine u materijalnom i procesnom smislu.

Međutim, dok u pogledu materijalnog prava postoji suglasnost da je ono jedinstveno, u pogledu pravila procedure lex mercatoria je izgradio minimum pravila za fair postupanje ostavljajući strankama i arbitrima, u granicama nacionalnog zakona, slobodu kreiranja.

Dvije vrste trgovačkih arbitra:
1. stalne (institucionalne) kod kojih se radi o organizacijama u okviru kojih arbitražni  sudovi (vijeća ili arbitri pojedinci) rješavaju sporove

2. ad hoc (povremene) kod kojih se radi o povremenim arbitražnim sudovima koje stranke formiraju ad hoc, za rješavanje određenog spora; rješenjem spora ova arbitraža prestaje postojati

U pogledu određivanja kriterija po kojima se određuje radi li se o međunarodnoj trgovačkoj arbitraži, najčešće se prihvaća onaj izražen u Bečkoj konvenciji – gdje se kao kriterij za određivanje međunarodne prodaje uzima da je ugovor sklopljen  između strana koje imaju svoja sjedišta na teritorijima različitih država.  Isti kriterij prihvaća i Model-zakon UNCITRAL-a o međunarodnoj trgovačkoj arbitraži.
2. Izbor tipa međunarodne trgovačke arbitraže
Izbor između institucionalne ili ad hoc arbitraže uvjetovan je mnogim pravnim i političkim razlozima

Kao prednosti institucionalne arbitraže ističu se sljedeći argumenti:

1.   Strankama se pružaju znatne olakšice putem:

     a)  pravila o formiranju arbitražnih vijeća
     b)  liste arbitara iz koje se sastavlja vijeće i

     c)  putem vlastitih pravila za arbitražni postupak

2.   institucija se brine da se postupak ne odugovlači
3.   institucija pruža tehničke usluge arbitrima

4.   stranke koje pripadaju istom ili sličnom ekonomskom, pravnom i kulturnom krugu lakše će pristati na nadležnost institucionalne arbitraže u zemlji koja pripada tom krugu

S druge strane, ističu se sljedeće prednosti ad hoc arbitraže:

1.   arbitri ne stoje pod nadzorom institucije koja organizira arbitražu

2.   nema administrativnih troškova
3.   brzina postupanja ne ovisi o instituciji

4.   slobodan izbor arbitara

5.   različitim ekonomskim, pravnim i kulturnim krugovima lakše će pristati na nadležnost ad hoc arbitraže u zemlji koja pripada tom krugu

3. Izbor mjesta arbitraže
a) Važnost izbora mjesta arbitraže
U međunarodnom trgovačkom pravu izbor sjedišta arbitraže  vrlo je važno  pitanje. Pravilo je da stranke traže neutralno  mjesto održavanja  arbitražnog postupka kako bi se postigla ugovorna simetrija i ravnopravna podjela tereta među strankama.

Pod neutralnim sjedištem ne misli se uvijek na države, već i na mjesto u nekoj državi u kojem će se provesti sama trgovačka arbitraža.

Pri izboru sjedišta treba uzeti u obzir i činjenicu da će arbitraža sa sjedištem u zemljama kontinentalnih pravnih sistema polagati veću važnost na inkvizicijski postupak, za razliku od arbitraža u common law sustavima.

Izbor mjesta arbitraže važan je i jer posredno utječe na:

1.   izbor nacionalnost predsjednika arbitraže, odnosno arbitra pojedinca

2.   izbor mjerodavnog prava
3.   procesno pravo koje se primjenjuje

4.   nadležnost državnog suda u vezi s arbitražnim postupkom

b) Pravne posljedice izbora mjesta arbitraţe
Izbor mjesta arbitraže ima nekoliko pravnih posljedica:

1.   ako stranke ne ugovore drukčije, arbitraža je podvrgnuta sistemu zemlje na čijem se teritoriju provodi pa javni poredak tog sistema određuje okvire stranačkih dispozicija

2.   pravna valjanost arbitražne odluke ocjenjuje se po pravu sjedišta arbitraže 

3.   poništaj arbitražne odluke moguć je samo u zemlji gdje je odluka donesena i to po zakonu države sjedišta arbitraže

4.   ako nije drugačije ugovoreno, jezik na kojem se postupak provodi jest službeni jezik u sjedištu, a jezik na kojem se vodi postupak utječe na izbor arbitara, zastupnika stranaka i dr.

5.   kaznena odgovornost sudionika postupka određuje se u pravilu po kaznenom pravu sjedišta gdje je neka radnja poduzeta

6.   druge posljedice, kao što je određivanje troškova, moguće sudske takse i dr.

4. Neutralnost arbitra
Pitanje neutralnosti arbitra vezano je, u slučaju kad se arbitražni sud sastoji od arbitra pojedinca, za tog arbitra, a kod arbitražnih vijeća za njegovog predsjednika.

Pravila za Arbitražni sud Međunarodne trgovačke komore predviđaju da će sud odrediti arbitra pojedinca ili predsjednika vijeća iz zemlje različite od zemalja čiji su stranke državljani.

Međutim u odgovarajućim okolnostima i ako se tome ne protivi nijedna stranka, arbitar pojedinac ili predsjednik vijeća mogu biti izabrani iz zemlje jedne od stranaka.

Međunarodna praksa pokazuje da u međunarodnim trgovačkim ugovorima stranke u pravilu teže za tim da se u ugovor unese odredba da će predsjednik arbitraže, odnosno arbitar pojedinac biti iz treće zemlje.

5. Broj arbitara
U pogledu broja arbitara, postoje u arbitražnoj  praksi razlike uvjetovane tradicijom i drugim razlozima koji se iznose u pogledu broja arbitara.

Po Model-zakonu, osnovno je pravilo:

1.   da  će  u  pogledu  broja  arbitara  biti  mjerodavan  arbitražni  ugovor  (stranke  su,  dakle,  slobodne  u određivanju broja arbitara)

2.   u nedostatku sporazuma, arbitražni sud je sastavljen od tri arbitra
Praksa pokazuje preferiranje arbitražnog suda od tri člana pri čemu po jednog imenuje svaka stranka, a predsjednika sporazumno  arbitri.  U  nedostatku  takvog  sporazum,a  predsjednika  će  imenovati  ovlaštenik  za  imenovanje predviđen u arbitražnom ugovoru, a ako on u ugovoru nije predviđen bit će mjerodavni zakonski propisi sjedišta arbitraže.

S pravnog gledišta arbitražni sud od tri člana ima višestruko opravdanje. Arbitri koje su imenovale stranke doprinose  uvažavanju  različitog  gledišta  i  raznolikih  uvida  u  nacionalne  nazore  i  običaje,  što  pridonosi razumijevanju merituma spora. Osim toga, to doprinosi povjerenju stranaka u arbitražu.

Vrijednost spora u međunarodnim trgovačkim transakcijama nije prihvatljiv kriterij za određivanje broja arbitara jer i spor male vrijednosti može imati načelno značenje za konkretni slučaj i buduću praksu.

6. Međunarodna trgovačka arbitraža i lex mercatoria
Međunarodno trgovačko  pravo  usko  je  vezano  uz  međunarodnu trgovačku  arbitražu.  Uključivanje  arbitražne klauzule u  međunarodne trgovačke ugovore bitan je preduvjet za postojanje međunarodnog trgovačkog prava. Stoga je međunarodna trgovačka arbitraža jedan od bitnih instrumenata za razvoj lex mercatoria.
U teoriji se ističe da postoje dva izvora suvremenog lex mercatoria:

1.  međunarodno zakonodavstvo u smislu međunarodnih konvencija

2.  međunarodni trgovački običaji
Iz ovog se izvodi zaključak da se lex mercatoria kao „svjetsko- trgovačko pravo manifestira u dva aspekta:
1.   dijelom kao međunarodno pravo koje je porijeklom državno u okviru međunarodnih sporazuma

2.   dijelom kao pravo koje je spontano nastalo u privrednom prometu; takvo je pravo sadržano u:

a)   uzancama međunarodne trgovine 

b)   općim uvjetima poslovanja

c)   općim načelima civiliziranih naroda i

d)  odlukama nedržavnih sudova

Arbitri u načelu uvijek primjenjuju običaje. Prihvaćen stav je da su stranke, izbjegavanjem državnog pravosuđa i dajući prednost arbitražnom rješavanju, implicitno izrazile želju da se spor riješi vodeći računa o pravilima koja se redovno primjenjuju u njihovom profesionalnom miljeu.

Obveza arbitraže da u svim slučajevima uzme u obzir trgovačke običaje propisana je u:

1.   Europskoj konvenciji o međunarodnoj trgovačkoj arbitraži

2.   Arbitražnim pravilima UNCITRAL-a

3.   Model-zakonu UNCITRAL-a

Razlika između Europske konvencije s jedne, te druga dva izvora s druge strane jest što potonja dva izričito protežu primjenu trgovačkih običaja i na odluke koje arbitri donose po pravičnosti (ex aquo et bono) Istovjetan je stav i Bečke konvencije.

7. Lex mercatoria i nacionalno pravo
Iako se lex mercatoria odvaja od nacionalnog prava, ono ne može  postojati kao sistem potpuno odvojen od nacionalnog  prava.  Lex  mercatoria  nije  zatvoreni  i  cjelovit  pravni  sistem  koji  bi  u  svom  totalitetu  mogao nadomjestiti nacionalne pravne sisteme pa ga stoga karakterizira paralelizam s nacionalnim pravnim sistemima.

Potpuno odvajanje lex mercatoria od nacionalnog prava nije moguće iz dva razloga:

1.   zahtjev da se poštuje nacionalni javni poredak

2.   nepotpunost  međunarodnog trgovačkog prava;  praznine  u  pravnim izvorima  postoje  u  pogledu  općih odredaba ugovornog prava

Autonomno međunarodno pravo izgradilo je, doduše određena načela zajednička za sve trgovačke transakcije, ali su ona relativno malobrojna.

Stoga će svaka transakcija biti predmet regulacije međunarodnog trgovačkog ugovornog prava i mjerodavnog nacionalno prava. Ako ugovorne strane u ugovor ne unesu odredbu o mjerodavnom pravu, ono će biti određeno u skladu s kolizijskim normama.

Bečka konvencija izričito upućuje na primjenu nacionalnog prava odredbom da će se pitanja koja se tiču materije uređene njome, a koja nisu u njoj izričito riješena, rješavati prema općim načelima na kojima konvencija počiva, ili u nedostatku tih načela, prema pravu mjerodavnom na temelju pravila međunarodnog privatnog prava.

8. Osnovne karakteristike lex mercatoria
a) Suvremeni pojam
Suvremeni lex mercatoria može se definirati u širem i u užem smislu.

Lex mercatoria u užem smislu obuhvaća pravila koja nastaju u praksi privrednika u međunarodnoj trgovačkoj sferi. To je dakle pravo koje ne stvara država kao zakonodavac.

Lex mercatoria u širem smislu sastoji se od međunarodnih konvencija i trgovačkih običaja. To je skup pravila koji je autonoman u odnosu prema nacionalnom pravu.

b) Karakteristike
Suvremeni lex mercatoria ima ove karakteristike:

1.   Nastaje u poslovnoj praksi, sankcioniran je u praksi međunarodnih trgovačkih  arbitraža  i razvija se praksom tih arbitraža te doktrinom međunarodnog trgovačkog prava

2.   Osim što se razvija praksom u međunarodnoj trgovini, razvija se i široko prihvaćenim dokumentima međunarodnih asocijacija privrednika i drugih centara

3.   Lex mercatoria uvažava i tekstove međunarodnih konvencija koje još nisu stupile na snagu, preporuke međunarodnih agencija, pravne vodiče koji se pripremaju u okviru UNCITRAL-a i drugih agencija UN-a (tzv. soft law)

4.   Posebnosti nacionalne prakse načelno se ne uzimaju u obzir jer međunarodna suradnja na privrednom području   počiva  na  međunarodno prihvaćenim  standardima  kao  minimumu  zajedničkih  pravila  za međunarodne poslovne transakcije na stabilnosti pravnih odnosa, odnosno na pravnu sigurnost

5.   Interakcija domaćeg i međunarodnog trgovačkog prava doprinosi usavršavanju obaju prava

6.   Praksa pokazuje da vodeću ulogu u stvaranju i sankcioniranju lex mercatoria imaju centri međunarodne trgovine i međunarodni arbitražni centri koji su se profilirali kao vodeći u struci

c) Odnos prema starom lex mercatoria
Zahvaljujući pravnoj osobnosti poduzeća i slobodi ugovaranja, trgovačko ugovorno pravo pokazuje kroz povijesni razvoj gotovo identičnost. Stoga, sažeto treba naglasiti temeljna obilježja kako su se zadržala, u savršenijem obliku, u suvremenom pravu. To su u srednjovjekovnoj lex mercatoria bili:

1.   jedinstveni karakter prava velikih međunarodnih sajmova i luka u srednjem vijeku, kamo su dolazili trgovci iz različitih zemalja

2.   obiĉaji koji su vrijedili u međunarodnom pomorskom saobraćaju

3.   posebna sudbenost
4.   djelatnost javnih bilježnika koji su sastavljali ugovore, pa su ponavljanjem istovrsnog teksta vremenom nastajali modeli, što bismo danas nazvali standardnim ugovorima

Uspoređujući ova obilježja srednjovjekovnog lex mercatoria s današnjima, sličnost se vidi u ovome:

1.   internacionalni karakter ugovora kao izraz autonomije ugovornih strana

2.   standardizacija putem tipskih ugovora, općih uvjeta poslovanja i trgovačkih običaja

3.   međunarodna trgovačka arbitraža kao dominantan način rješavanja sporova

9. Bona fides
a) Pojam
Bona  fides  predstavlja  najproširenije  i  sadržajno  najobuhvatnije  načelo  trgovačkog,  posebno  međunarodnog  trgovačkog  prava. Kao sinonim za savjesnost i poštenje, bona fides predstavlja etički standard prema kojemu se cijeni neki postupak ugovorne strane, stranke u arbitražnom sporu, pa i arbitara.

Bona fides nije samostalno pravno pravilo kojim se regulira neki odnos, nego je to norma o primjeni prava koja se primjenjuje  na cjelokupno pravo i sve vrste i tipove poslova i postupke regulirane međunarodnim trgovačkim pravom. Bona fides se kao standard dodaje normi i upotpunjava je te suodređuje njenu primjenu.

Bona fides (eng. good faith, njem. Treu und Glauben) u jugoslavenskoj predratnoj terminologiji trgovačkog i građanskog prava prevodila se kao „dobra vjera“  Međutim Opće uzance za promet robom unijele su u naše pravo termin „savjesnost i poštenje― koji je prihvatio i Zakon o obveznim odnosima.

Važno  pomoćno sredstvo za primjenu načela savjesnosti i poštenja jesu običaji u prometu jer oni čine izraz ponavljanih razumnih odmjeravanja interesa.

S obzirom na to, u pogledu regulacije savjesnosti i poštenja, najjasnija je formulacija Građanskog zakonika Njemačke prema kojoj se ugovori imaju tumačiti kako to iziskuje dobra vjera s obzirom na običaje u prometu.

b) Svrha
Svrha pravila o savjesnosti i poštenju jest da se spriječi zloupotreba subjektivnih prava kad titular ne koristi svoje pravo u skladu s njegovom svrhom. Načelo savjesnosti i poštenja priznaje se princip povjerenja (tzv. Vertrauens – prinzip) prema kojemu onaj tko se opravdano pouzdaje u poštenje suugovarača ne treba biti razočaran.

Povjerenje treba biti opravdano, pa je u obzir potrebno uzeti objektivni kriterij, tj. ono što odgovara pogledima u prometu. Stoga se zloupotrebom prava ne smatra samo šikaniranje, nego i proturječno držanje (venira contra factum proprium) tj. ponašanje proturječno s vlastitim prijašnjim ponašanjem. 

Dužnost poštovanja načela savjesnosti i poštenja ne daje ovlast na odluku po pravičnosti jer bi to bilo u suprotnosti sa utonomijom ugovornih strana i načelom pacta sunt servanda.

c) Primjena
Načelo dobre vjere uzima se u obzir po službenoj dužnosti kod sudova i arbitraža. Ugovorne strane nemaju pravo da primjenu ovog načela generalno isključe.

Kao fundamentalno načelo savjesnosti i poštenja će se primijeniti:

1.   na materijalno pravo

2.   na procesno pravo i njegove učinke;  i to:

                  a)   na prava i dužnosti stranaka 
                  b)  na prava i dužnosti arbitara

3.   na izvanpravnu sferu, gdje su moguće dvije situacije:

                  a)   izbjegavanje ili opstrukcija arbitraže

                  b)  odbijanje ili izbjegavanje da se izvrši arbitražna odluka

d) Sankcija za povredu načela dobre vjere
Sankcija jest u tome što se postupci koji mu proturječe ne uvažavaju.

Opće uzance za promet robom takav su stav izrazile formulacijom da se „ugovorne strane ne mogu pozivati ne neku od ovih uzanca ako bi njena primjena u datom slučaju proizvela posljedice protivne tom načelu.„ Zakon o obveznim  odnosima  propisuje opću dužnost  pridržavanja  načela savjesnosti i poštenja u zasnivanju obveznih odnosa i ostvarivanju prava i obveza iz tih odnosa (4 ZOO).

U međunarodnom trgovačkom pravu nepoštovanje ovog načela ima za posljedicu lišavanje prava koje bi netko imao da je postupao u skladu s tim načelom.

e) Bona fides u procesnom pravu
Čak kada i ne postoji izričita zakonska odredba o dobroj vjeri u procesnom pravu, ovo načelo treba primijeniti jer se pravna zaštita ne daje da bi se nekoj stranci omogućila zloupotreba u vođenju procesa.

Tu se ubraja vođenje  bezizglednih procesa, svjesno iznošenje neistinitih ili poricanje istinitih činjeničnih navoda, postupci koji služe odugovlačenju, prouzrokovanje nepotrebnih troškova i dr.

Sankcija za kršenje načela dobe vjere u postupku sastoji se u tome da se nedopuštena procesna radnja zbog zloupotrebe odbije.

D. INCOTERMS

1. Uopće o incotermsima

a) Pojam
Incoterms (International Commercial Terms) su službena pravila Međunarodne trgovačke komore za tumačenje trgovačkih termina. Radi se o kraticama koje se sastoje od tri slova, a sama pravila prvenstveno su namijenjena razjašnjavanju obveza, troškova i rizika vezanih uz prijevoz i isporuku dobara.

Temeljna je  svrha  umanjiti  ili  posve  eliminirati  nesigurnosti  koje  proizlaze  iz različite  interpretacije  pravila trgovačkog prava u različitim državama.

Osim što su ti termini postali prijeko potrebni za nesmetano vođenje međunarodne trgovine, njihovu autentičnost priznaju i svi svjetski sudovi i drugi upravni organi te njihovo uključivanje u ugovore o prodaji znatno smanjuje mogućnost nesporazuma koji bi mogli dovesti do pravnih komplikacija.

Incoterms pravila i termini se bave odnosom između kupca i prodavatelja na osnovu kupoprodajnog ugovora. Pošto ne definiraju sve modalitete vanjskotrgovinskog posla, već samo osnovne, upotrebljavaju se u kombinaciji s drugim bitnim elementima kupoprodajnog ugovora s jedne strane, i u kombinaciji sa drugim ugovorima koji su neophodni za realizaciju  određenog vanjskotrgovinskog posla s druge strane, kao što su ugovori o prijevozu, osiguranju ili financiranju.

S obzirom da postoji više verzija (revizija) Incoterms-a, prilikom njihove uporabe neophodno je jasno naglasiti iz koje godine se koristi verzija Incoterms-a (na primjer: ―Incoterms 2010).
U praksi se često događa da ugovorne strane, u želji da bolje preciziraju određene termine iz Incoterms-a, dodaju neke riječi samom terminu. Incoterms ne daju nikakve upute o takvom dodavanju, pa je ovakvo dodavanje mogući izvor nesporazuma,  što  je suprotno osnovnoj funkciji Incoterms-a.  Zbog toga  svaki  novo dodani termin uz Incoterms-e treba precizno razjasniti ugovorom.

Ukoliko je potrebno dodatno preciziranje, a kada je god to moguće treba upotrebljavati izraze koji se pojavljuju u Bečkoj Konvenciji.

Ugovorne strane, koje žele  izbjeći sve nesporazume koji mogu nastati iz međusobnih odnosa, mogu se obratiti Arbitraži  Međunarodne trgovačke komore. Za to je potrebno da i u ugovoru jasno i nedvosmisleno priznaju Arbitražu.

b) Povijesni razvoj 
Razlike u trgovačkoj praksi, tumačenjima i običajima u različitim zemljama u međunarodnoj trgovini dovele su do potrebe da se definiraju međunarodna pravila tumačenja termina koji se najčešće upotrebljavaju u međunarodnoj trgovini. Međunarodna trgovinska komora (ICC) je u Parizu 1936. godine izdala prvu verziju međunarodnih pravila za tumačenje trgovinskih termina, pod nazivom Incoterms.

Ubrzani razvoj međunarodne trgovine nužno je doveo do potrebe da se verzija pravila iz 1936. godine vremenom usavršava  i  precizira. Tako su izmjene i dopune, koje se u međunarodnoj terminologiji još i nazivaju revizije Incoterms-a, obavljene 1953., 1967., 1976., 1980., 1990. i 2000. godine, a sada je na snazi revizija iz 2010. godine (na snazi od 1. siječnja 2011. godine).

2. Pojedini incotermsi
a) podjela incotermsa
Incoterms 2000 uključuju ukupno trinaest termina te je svaki definiran kraticom od tri slova. Svaki paritet pripada određenoj kategoriji. Postoji četiri kategorije, a svaka grupa označava različiti stupanj odgovornosti prodavatelja za isporuku:

a)  Kategorija E - prodavatelj stavlja robu na raspolaganje kupcu u svojim prostorima i ima najniži stupanj odgovornosti za robu (EXW)

b) Kategorija F - prodavatelj dostavlja robu do mjesta koji određuje kupac (FCA, FAS, FOB)

c)  Kategorija C - prodavatelj ugovara prijevoz robe, ali ne preuzima rizik od propasti ili slučajnog oštećenja nakon što je isporučena i poslana (CFR, CIF, CPT; CIP)

d) Kategorija D - ukoliko je ugovoren paritet isporuke iz kategorije D prodavatelj ima najviši stupanj odgovornosti te snosi sve troškove i rizike isporuke robe kupcu na mjestu krajnjeg odredišta (DAF, DES, DEQ, DDU, DDP)

Incoterms 2010 ponešto su izmijenili navedenu podjelu i uključuju ukupno jedanaest termina. Najveće promjene dogodile su se u grupi D i to na način da se brišu gore navedeni pariteti DDU, DAF, DES i DEQ, a uključuju se novi pariteti DAT (Delivery at terminal - isporučeno terminal) i DAP (Delivery at Place — isporučeno na mjestu).

Ujedno se nova podjela temelji na vrsti transporta i to:

1.   bilo koji oblik transporta
a)   EXW (ex works)

b)  FCA (free carrier)

c)   CPT (carriage paid to)

d)  CIP  (carriage and insurrance paid to)

e)   DAT (delivered at terminal)

f)
DAP (delivered at place)

g)   DDP (delivered duty paid)

2.   pomorski transport i unutarnja plovidba
a)   FAS (free alongside ship)

b)  FOB (free on board)

c)   CFR (cost and freight)

d)  CIF (cost insurance and freight)

b) Incoterms za bilo koju vrstu transporta

U ovu vrstu incotermsa ubrajamo najveći broj incotermsa, čak njih sedam:

EXW
(franko  tvornica) znači  da prodavatelj  u ugovoreno  vrijeme  ima  robu spremnu  za  prodaju u  svojem poslovnom prostoru (tvornica, skladište, postrojenje itd.). Ovaj termin predviđa  maksimalne obveze za kupca, a minimalne za prodavatelja. Kupac snosi sve troškove prijevoza, a također snosi rizik i za isporuku robe na njeno konačno odredište. Prodavatelj nema obvezu utovara, a kad to i čini, čini to na trošak i rizik kupca. Ako stranke žele drukčije ugovoriti, to mora biti jasno, eksplicitno navedeno u ugovoru

FCA (franko prijevoznik) znači da prodavatelj stavlja robu spremnu za eksport na raspolaganje prvom prijevozniku (određenom od strane kupca) na ugovoreno mjesto. Prodavatelj snosi troškove prijevoza do prvog prijevoznika, a kad mu preda robu, rizik prelazi na kupca.

CPT  (vozarina  plaćena  do)  znači  da  prodavatelj  snosi  trošak  prijevoza.  Rizik  prelazi  na  kupca  kad  prvom prijevozniku preda robu.

CIP (vozarina i osiguranje plaćeni do) zapravo je varijanta CIF-a koja se odnosi na svaki oblik prijevoza koji uključuje  kontejnerski  promet.  Ovaj  termin  znači  da  prodavatelj  snosi  troškove  prijevoza  i  osiguranja  do ugovorenog odredišta, ali rizik prelazi tek kad se roba preda prvom prijevozniku.

DAT (isporučeno terminal) znači da prodavatelj snosi troškove prijevoza na terminal, osim troškova vezanih uz carinjenje, a rizik prelazi na kupca tek u trenu kad je roba spremna za iskrcaj na terminalu.

DAP (isporučeno na mjestu) znači da prodavatelj snosi troškove prijevoza na ugovoreno mjesto, osim troškova vezanih uz carinjenje, a rizik prelazi na kupca tek u trenu kad je roba spremna za iskrcaj od strane kupca

DDP (isporučeno ocarinjeno) znači da je prodavatelj odgovoran za isporuku svih dobara na ugovoreno mjesto u državi  kupca  te  snosi  sve troškove  prijevoza  do  destinacije,  uključujući carine i  poreze.  Ovaj  termin predviđa maksimalne obveze za prodavatelja, a minimalne za kupca.

c) Incoterms za pomorski transport i unutarnju plovidbu
FAS (franko uz bok broda) znači da je prodavatelj dužan da ugovorenog dana ili u ugovorenom roku postaviti robu uz bok broda nadohvat brodske ili kopnene dizalice u toj luci. Prodavatelj snosi sve troškove u vezi s robom, kao i rizik do trenutka postavljanja robe uz bok broda. On je također dužan omogućiti izvoz robe.

FOB (franko brod) znači da je prodavatelj dužan ugovorenog dana ili u ugovorenom roku isporučiti robu na palubu broda u ugovorenoj luci ukrcaja. On snosi sve troškove u svezi s robom kao i rizik do trenutka prijelaza robe preko brodske ograde u luci ukrcaja. Prodavatelj je dužan omogućiti izvoz robe, a kupac pružiti detalje o palubi i luci gdje se treba izvršiti isporuka.

CFR (cijena s vozarinom) znači da prodavatelj ispunjava svoju obvezu isporuke kada izvozno ocarinjena roba prijeđe  ogradu broda u luci otpreme. Prodavatelj snosi troškove dopreme robe do odredišne luke,  a troškove pomorskog osiguranja snosi kupac. Rizik prelazi, dakle, na kupca u trenutku ukrcaja na palubu broda.

CIF (cijena sa osiguranjem i vozarinom) se od CFR-a razlikuje samo u činjenici da prodavatelj snosi i troškove pomorskog osiguranja.
DDP (isporučeno ocarinjeno) znači da je prodavatelj odgovoran za isporuku svih dobara na ugovoreno mjesto u državi  kupca  te  snosi  sve troškove  prijevoza  do  destinacije,  uključujući carine i  poreze.  Ovaj  termin predviđa maksimalne obveze za prodavatelja, a minimalne za kupca.

d) Incoterms za pomorski transport i unutarnju plovidbu
FAS (franko uz bok broda) znači da je prodavatelj dužan da ugovorenog dana ili u ugovorenom roku postaviti robu uz bok broda nadohvat brodske ili kopnene dizalice u toj luci. Prodavatelj snosi sve troškove u vezi s robom, kao i rizik do trenutka postavljanja robe uz bok broda. On je također dužan omogućiti izvoz robe.

FOB (franko brod) znači da je prodavatelj dužan ugovorenog dana ili u ugovorenom roku isporučiti robu na palubu broda u ugovorenoj luci ukrcaja. On snosi sve troškove u svezi s robom kao i rizik do trenutka prijelaza robe preko brodske ograde u luci ukrcaja. Prodavatelj je dužan omogućiti izvoz robe, a kupac pružiti detalje o palubi i luci gdje se treba izvršiti isporuka.

CFR (cijena s vozarinom) znači da prodavatelj ispunjava svoju obvezu isporuke kada izvozno ocarinjena roba prijeđe  ogradu broda u luci otpreme. Prodavatelj snosi troškove dopreme robe do odredišne luke,  a troškove pomorskog osiguranja snosi kupac. Rizik prelazi, dakle, na kupca u trenutku ukrcaja na palubu broda.

CIF (cijena sa osiguranjem i vozarinom) se od CFR-a razlikuje samo u činjenici da prodavatelj snosi i troškove pomorskog osiguranja
Zakon o obveznim odnosima

Dio prvi OPĆI DIO


OSNOVNA NAČELA

Cilj i sadržaj zakona

Članak 1.

ZOO-om se uređuju osnove obveznih odnosa (opći dio) te ugovorni i izvanugovorni obvezni odnosi (posebni dio)
Sloboda uređivanja obveznih odnosa

Članak 2.

Sudionici u prometu slobodno uređuju obvezne odnose, a ne mogu ih uređivati suprotno Ustavu, prisilnim propisima i moralu društva.

Ravnopravnost sudionika u obveznom odnosu

Članak 3.

Sudionici u obveznom odnosu ravnopravni su.

Načelo savjesnosti i poštenja

Članak 4.

U zasnivanju obveznih odnosa i ostvarivanju prava i obveza iz tih odnosa sudionici su dužni pridržavati se načela savjesnosti i poštenja.

Dužnost suradnje

Članak 5.

Sudionici obveznih odnosa dužni su surađivati radi potpunog i urednog ispunjenja obveza i ostvarivanja prava u tim odnosima.

Zabrana zlouporabe prava

Članak 6.

Zabranjeno je ostvarivanje prava iz obveznog odnosa suprotno svrsi zbog koje je ono propisom ustanovljeno ili priznato.

Načelo jednake vrijednosti činidaba

Članak 7.

(1) Pri sklapanju naplatnih pravnih poslova sudionici polaze od načela jednake vrijednosti uzajamnih činidaba.

(2) Zakonom se određuje u kojim slučajevima narušavanje toga načela povlači pravne posljedice.

Zabrana prouzročenja štete

Članak 8.

Svatko je dužan suzdržati se od postupka kojim se može drugome prouzročiti šteta.

Dužnost ispunjenja obveze

Članak 9.

Sudionik u obveznom odnosu dužan je ispuniti svoju obvezu i odgovoran je za njezino ispunjenje.

Ponašanje u ispunjavanju obveza i ostvarivanju prava

Članak 10.

(1) Sudionik u obveznom odnosu dužan je u ispunjavanju svoje obveze postupati s pažnjom koja se u pravnom prometu zahtijeva u odgovarajućoj vrsti obveznih odnosa (pažnja dobrog gospodarstvenika, odnosno pažnja dobrog domaćina).

(2) Sudionik u obveznom odnosu dužan je u ispunjavanju obveze iz svoje profesionalne djelatnosti postupati s povećanom pažnjom, prema pravilima struke i običajima (pažnja dobrog stručnjaka).


	1) pažnja dobrog gospodarstvenika (1. stupanj za trgovce)
2) sudionik iz svoje profesionalne djelatnosti – povećana pažnja + pravila struke + običaji - pažnja dobrog stručnjaka (2. stupanj za trgovce)
Kod trgovačkih ugovora se primjenjuje standard pažnje dobrog gospodarstvenika ili dobrog stručnjaka, a za ostale ugovore dobrog domaćina.


(3) Sudionik u obveznom odnosu dužan je u ostvarivanju svog prava suzdržati se od postupka kojim bi se otežalo ispunjenje obveze drugog sudionika.

Dispozitivni karakter odredaba Zakona

Članak 11.

Sudionici mogu svoj obvezni odnos urediti drukčije nego što je ZOO-om određeno, ako iz pojedine odredbe ZOO-a ili iz nj. smisla ne proizlazi što drugo.

Primjena običaja i prakse

Članak 12.

(1) U obveznim odnosima među trgovcima primjenjuju se 

- trgovački običaji čiju su primjenu ugovorili i praksa koju su međusobno razvili.

- i trgovački običaji koje trgovci redovito primjenjuju u istim takvim odnosima, ako sudionici u njima nisu izrijekom ili prešutno isključili njihovu primjenu.

(3) Trgovački običaji i praksa koju su trgovci međusobno razvili, za čiju su primjenu ispunjene pretpostavke iz ZOO, primjenjuju se i ako su suprotni dispozitivnom propisu.

(4) U obveznim odnosima među ostalim sudionicima primjenjuju se običaji kad je njihova primjena ugovorom ili zakonom propisana.


Postupanje u skladu sa statutom, društvenim ugovorom, odnosno pravilima

Članak 13.

(1) Pravne osobe u zasnivanju obveznog odnosa postupaju u skladu sa svojim statutom, društvenim ugovorom, odnosno pravilima.

(2) Ali ugovor koji je sklopljen ili druga pravna radnja koja je poduzeta suprotno statutu, društvenom ugovoru, odnosno pravilima ostaje na snazi, osim ako je za to druga strana znala ili je zakonom drukčije određeno.

Primjena pojedinih odredaba na trgovačke ugovore i druge pravne poslove

Članak 14

(1) Odredbe ZOO što se odnose na ugovore primjenjuju se na sve vrste ugovora, osim ako za trgovačke ugovore nije izrijekom drukčije određeno.

 (2) Trgovački ugovori, prema ZOO, jesu ugovori što ih sklapaju trgovci među sobom u obavljanju djelatnosti koje čine predmet poslovanja barem jednoga od njih ILI su u vezi s obavljanjem tih djelatnosti.

(3) Odredbe ovoga Zakona koje se odnose na ugovore na odgovarajući se način primjenjuju i na druge pravne poslove.

	Kod definicije trgovačkog ugovora, primjenjen je mješoviti (subjektivno-objektivni) kriterij.
Subjektivni = s obzirom na subjekte, dakle trgovci
Objektivni = s obzirom na djelatnost, dakle trgovačka djelatnost; ALI se više ne traži da ja riječ o obavljanju djelatnosti OBJE strane, već jednog od njih, iako su oboje trgovci.

Odnos ZOO i trgovački ugovori: 
► MONIZAM (jedinstvenost GP s eventualnim odstupanjima za trg.subjekte i poslove)
► ZOO se primjenjuje na SVE ugovore, pa i trgovačke, OSIM kad je za trgovačke izrijekom drukčije određeno, a obično tako i je jer kod njih ima posebnih pravila. Stoga je trgovačko lex specialis, a građansko lex generalis.


Zaštita prava

Članak 15.

(1) Osoba koja smatra da je neko njezino pravo povrijeđeno ovlaštena ga je štititi i ostvarivati putem suda, ako zakonom odlučivanje nije povjereno nekom drugom nadležnom tijelu.

(2) Tko bi samovlasno pribavljao ili štitio neko svoje pravo ili pravo za koje smatra da mu pripada, prekoračivši time granice nužne obrane ili druge zakonom dopuštene samopomoći, odgovoran je za to.

NASTANAK OBVEZA

Članak 20.
(1) Obveze nastaju na osnovi pravnih poslova (jednostranih i dvostranih-ugovora), prouzročenjem štete, stjecanjem bez osnove, poslovodstvom bez naloga, javnim obećanjem nagrade i izdavanjem vrijednosnih papira.
(2) Obveze mogu nastati i na osnovi odluke suda ili druge javne vlasti.
NOVČANE OBVEZE

Novčana obveza je ona obveza koja ima za činidbu određeni iznos novca.

Postavlja se pitanje kod novčanih obveza, treba li kod tih obveza visinu novčane obveze uskladiti s promjenama u vrijednostima novca do kojih dolazi u periodu od sklapanja pravnog posla do trenutka ispunjenja novčane obveze. Glede tog pitanja postoje dva načela. 

Načelo valorizma koje kaže da promjena vrijednosti novca odnosno njegove kupovne moći zahtjeva promjenu visine novčane svote koja je objekt novčane obveze. Ako vrijednost novca padne, broj novčanih jedinica treba povećati, a ako poraste, broj novčanih jedinica treba smanjiti.

Primjer: Kupio sam jedno jaje za 10 kuna, jaje sam dobio u vlasništvo,a cijenu trebam platiti za 30 dana. Nakon 30 dana to jedno jaje vrijedi 100 kuna i prema načelu valorizma ga trebam platiti 100 kuna bez obzira na to što smo u ugovoru o kupoprodaji odredili cijenu jajeta 10 kuna.

Načelo nominalizma kaže da kada obveza ima za činidbu iznos novca, dužnik je dužan isplatiti onaj broj novčanih jedinica na koji obveza glasi.

Primjer: Kupio sam jedno jaje za 10 kuna, jaje sam dobio u vlasništvo,a cijenu trebam platiti za 30 dana. Nakon 30 dana to jedno jaje  vrijedi 100 kuna i prema načelu nominalizma ga trebam platiti 10 kuna bez obzira što je njegova novčana vrijednost sada 100 kuna.

U suvremenim pravnim sustavima, pa tako i u našem, se prihvaća načelo nominalizma. Prednost tog načela jest određenost novčane obveze, olakšanje, ubrzavanje i sigurnost prometa novcem. Međutim glavni njen nedostatak je žrtvovanje načela ekvivalentnosti i pravičnosti. Da se to ne bi dogodilo, zakonodavstva u pravilu dopuštaju odstupanje od tog načela propisivanjem određenog broja iznimaka što omogućuje stranama ugovaranje tzv. ZAŠTITNIH KLAUZULA. Njima strane preveniraju gubitak zbog promjene vrijednosti novca.

I. Opće odredbe

Načelo monetarnog nominalizma

Članak 21.

Kad obveza ima za činidbu iznos novca, dužnik je dužan isplatiti onaj broj novčanih jedinica na koji obveza glasi, osim kad zakon određuje što drugo.
Valuta obveze – MONETARNA KLAUZULA

U  RH je hrvatska kuna jedino službeno platežno sredstvo. Kada god imamo neku obvezu koja glasi na određeni broj novčanih jedinica, u RH se one mogu izraziti JEDINO u hrvatskim kunama. Stranim novcem nije dopušteno ispunjavati svoje novčane obveze na teritoriju Lijepe naše. Međutim dopušteno je ugovoriti da će se vrijednost ugovorne obveze IZRAČUNATI na temelju cijene zlata ili tečaja domaće valute prema određenoj stranoj valuti. To nam govori i sam zakon u slijedećem stavku.

Članak 22.

(1) Dopušteno je ugovoriti da će se vrijednost ugovorne obveze IZRAČUNATI na temelju cijene zlata ili tečaja domaće valute prema određenoj stranoj valuti.

(2) Ako strane nisu ugovorile drugi tečaj, obveza se ispunjava prema prodajnom tečaju koji objavi devizna burza, odnosno HNB i koji vrijedi na dan dospjelosti, odnosno, po zahtjevu vjerovnika, na dan plaćanja.

(3) Ako novčana obveza protivno zakonu glasi na PLAĆANJE u zlatu ili stranoj valuti, njezino se ispunjenje može zahtijevati samo u domaćoj valuti ! (prema prodajnom tečaju koji objavi devizna burza, odnosno HNB i koji vrijedi na dan dospjelosti, odnosno, po zahtjevu vjerovnika, na dan plaćanja)

(4) Odredbe ZOO o kamatama primjenjuju se na novčanu obvezu neovisno o valuti u kojoj je izražena.

Indeksna klauzula
Članak 23.

Dopušteno je ugovoriti da se iznos novčane obveze veže za promjene cijena dobara, robe i usluga izraženih indeksom cijena koji utvrđuje ovlaštena osoba. (npr. zavod za statistiku)

KLAUZULA O KliznOJ  skalI

Članak 24.

U ugovorima u kojima se jedna strana obvezuje izraditi i isporučiti određene predmete (npr. ugovor o građenju) dopušteno je ugovoriti da će cijena ovisiti o cijeni materijala, rada i drugih čimbenika koji utječu na visinu troškova proizvodnje, u određeno vrijeme na određenom tržištu.

Plaćanje prije roka

Članak 25.

(1) Dužnik novčane obveze može je ispuniti prije roka.

(2) Ništetna je odredba ugovora kojom se dužnik odriče toga prava.

(3) U slučaju ispunjenja novčane obveze prije roka, dužnik ima pravo od iznosa duga odbiti iznos kamata za vrijeme od dana plaćanja do dospjelosti, ali samo ako je to ugovoreno ili uobičajeno. (diskontne ili međutomne kamate koje su dužnikov prihod)

KAMATE

Kamate su naknada koja se plaća za upotrebu tuđeg novca ili tuđih zamjenjivih stvari na temelju propisa ili ugovora.

Obveza plaćanja kamata nastaje ili na osnovi zakona (zakonske kamate) ili na osnovi ugovora (ugovorne kamate)

Slučajevi kada se kamate plaćaju na temelju zakona jesu primjerice pri zakašnjenju s ispunjenjem novčane obveze (čl. 29. st.1 ZOO), pri raskidu ugovora (čl. 368. st.5 ZOO) u slučaju trgovačkog ugovora o zajmu (čl. 500 st.2 ZOO),  pri popravljanju imovinske štete ( čl. 1086 ZOO), pri popravljanju neimovinske štete (čl. 1103 ZOO), pri vračanju stečenog bez osnove (čl. 1115 ZOO) i dr.


III. Zatezne kamate
Zbog činjenice da je dužnik pao u zakašnjenje (zategnuo) s ispunjenjem glavne obveze, takve se kamate nazivaju zateznim kamatama. 

Trgovački ugovor o zajmu je primjer zakonskih kamata koje nisu istodobno i zatezne kamate, jer se te kamate plaćaju bez obzira na to je li dužnik u zakašnjenju s ispunjenjem svoje obveze ili nije.

Zatezne kamate su zakonom unaprijed određena naknada za korištenje određenog iznosa (glavnice) tuđeg novca. Zatezne kamate jedan su od oblika zakonskih kamata, a nazivaju se još i moratorne kamate. One su objektivna posljedica zakašnjenja dužnika. Krivnju za zakašnjenje dužnika ne treba tražiti niti dokazivati. Zatezne kamate teku po samom zakonu. Čak nije dopušten ni protudokaz da je vjerovnik pretrpio manju štetu od one propisane odredbom o visini stope zateznih kamata. Cilj je naime tih zateznih kamata da se dužnika potakne na pravodobni i potpuno ispunjenje obveze, ali ne samo u interesu vjerovnika već se time stvara i financijska disciplina. One nisu naknada štete, jer nema elementa protupravnosti u postupanju dužnika, već su one naknada za korištenje tuđeg novca u određenom vremenu. 

Zatezne kamate imaju obilježje akcesornosti. One naime nastaju kao posljedica zakašnjenja u ispunjenju određene novčane obveze i teku sve do njezina ispunjenja. Dok glavna obveza (glavni dug) ne bude ispunjen, zatezne kamate kao sporedna tražbina nedjeljive su od njega i čine cjelinu s glavnim dugom.

Iz svega vidimo da zatezne kamate imaju kaznenu funkciju jer se njima sankcionira ponašanje dužnika koji na vrijeme ne ispunjava svoje obveze, ali istodobno imaju i poticajnu funkciju jer bi morale djelovati da u strahu od posljedica neispunjavanja novčane obveze dužnik ispuni svoju obvezu

Kad se duguju

Članak 29.

(1) Dužnik koji zakasni s ispunjenjem novčane obveze duguje, pored glavnice, i zatezne kamate.

(2) Stopa zateznih kamata na odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava određuje se uvećanjem eskontne stope HNB koja je vrijedila zadnjeg dana polugodišta koje je prethodilo tekućem polugodištu za 8 postotnih poena, a u ostalim odnosima za 5 postotnih poena.

(3) Uz ograničenje u vezi visine ugovorne kamatne stope, kod trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava strane mogu ugovoriti drukčiju stopu zateznih kamata.

(4) Ali ništetna je takva odredba ugovora, ako na temelju okolnosti slučaja, a poglavito trgovačkih običaja i naravi predmeta obveze, proizlazi da je tako ugovorenom stopom zateznih kamata, suprotno načelu savjesnosti i poštenja, prouzročena očigledna neravnopravnost u pravima i obvezama ugovornih strana.

     ► prilikom ocjene je li odredba ugovora o stopi zateznih kamata ništetna, uzet će se između ostalog u obzir jesu li postojali opravdani razlozi za odstupanje od zakonskih zateznih kamata.

(6) Ako je stopa ugovornih kamata viša od stope zateznih kamata, one teku i poslije dužnikova zakašnjenja. (odnos ugovornih i zateznih kamata)

(7) Stopa zateznih kamata odnosi se na razdoblje od 1 godine.

(8) HNB dužna je svakog 1. siječnja i 1. srpnja objaviti eskontnu stopu u »NN«.

Eskontna stopa je stopa po kojoj središnja banka (Hrvatska narodna banka) odobrava kredite poslovnim bankama. 

Pravo na potpunu naknadu

Članak 30.

(1) Vjerovnik ima pravo na zatezne kamate bez obzira na to je li pretrpio kakvu štetu zbog dužnikova zakašnjenja.

(2) Ako je šteta koju je vjerovnik pretrpio zbog dužnikova zakašnjenja veća od iznosa koji bi dobio na ime zateznih kamata, on ima pravo zahtijevati razliku do potpune naknade štete.

Kamate na kamate

Članak 31.

(1) Na dospjele a neisplaćene zatezne kamate ne teku zatezne, osim kad je to zakonom određeno;

(2) Na iznos neisplaćenih kamata mogu se zahtijevati zatezne kamate samo od dana kad je tužba za isplatu podnesena sudu (procesne kamate)

II. Ugovorne kamate

Ugovorne kamate se mogu definirati kao sporazumna (ugovorena) naknada za korištenje tuđeg novca ili korištenje tuđih zamjenjivi stvari. Obveza plaćanja ugovornih kamata nastaje samo ako dužnik takvu obvezu prihvati pravnim poslom (ugovorom). Prema tome ugovorne kamate teku i u slučaju kada dužnik nije u zakašnjenju s ispunjenjem svoje obveze. To je bitna razlika od zateznih kamata koje nastaju na temelju prisilnog propisa i koje teku samo ako dužnik dospije u zakašnjenje i to bez obzira na to je li tako ugovoreno ili nije.

Stopa ugovornih kamata

Članak 26.

(1) Stopa ugovornih kamata između osoba od kojih barem jedna nije trgovac ne može biti viša od stope zakonskih zateznih kamata koja je vrijedila na dan sklapanja ugovora, odnosno na dan promjene ugovorne kamatne stope, ako je ugovorena promjenjiva kamatna stopa.

(2) Stopa ugovornih kamata između trgovaca, odnosno trgovca i osobe javnog prava ne može biti viša od stope zakonskih zateznih kamata uvećane za polovinu te stope. (određene sukladno stavku 1)

(3) Ako su kamate ugovorene, ali nije određena njihova stopa, između osoba od kojih barem jedna nije trgovac, vrijedi kamatna stopa u visini ČETVRTINE stope zakonskih zateznih kamata, a između trgovaca POLOVINA stope zakonskih zateznih kamata.

(4) Ako su ugovorene više kamate od dopuštenih, primijenit će se najviša dopuštena kamatna stopa.

(5) Stopa ugovornih kamata odnosi se na razdoblje od 1 godine.

(6) U smislu ZOO osobe javnog prava su osobe koje su obvezne postupati po propisima o javnoj nabavi, osim trgovačkih društava.

Kamate na kamate

Članak 27.

(1) Ništetna je odredba ugovora kojom se predviđa da će na dospjele a neisplaćene kamate, početi teći kamate.

(2) Ali se može (uz ograničenja u vezi visine stope) unaprijed ugovoriti povećana godišnja kamatna stopa, ako dužnik ne isplati dospjele kamate na vrijeme.

(3) Ova nedopustivost anatocizma ne odnosi se na pologe kod banaka i drugih financijskih institucija (banka mora davati kamate na kamatu, a ne smije tražiti kamate na kamatu!!!)

Kamate u nenovčanim obvezama

Članak 28.

Odredbe ZOO o ugovornim kamatama na odgovarajući način vrijede i za ostale obveze kojima su objekt činidbe zamjenjive stvari.
Odredbom čl. 28 dopuštena je mogućnost ugovaranja i plaćanja kamata i kod nenovčanih obveza, uz pretpostavku da je riječ o takvim nenovčanim obvezama kojih su predmet stvari određene prema rodu, kao što su žito, ulje, vino i sl. to nadalje pretpostavlja i pravilo o nužnoj istovrsnosti dugovane glavnice i samih kamata (vino za vino, ulje za ulje), a ne postoji mogućnost da kamate budu po rodu različite od glavnice ( vino za ulje).

Kamate u nenovčanim obvezama koje imaju za predmet stvari određene prema rodu pripadaju vjerovniku SAMO AKO su UGOVORENE.

OBVEZE S VIŠE ČINIDABA

ALTERNATIVNE OBVEZE
Pravo izbora

Članak 32.

Ako neka obveza ima dvije ili više činidaba, ali je dužnik dužan ispuniti samo jednu da bi se oslobodio obveze, pravo izbora, ako nije što drugo ugovoreno, pripada dužniku, i obveza prestaje kad on ispuni činidbu koju je izabrao.

Neopozivost i učinak izbora

Članak 33.

(1) Izbor je učinjen kad strana kojoj pripada pravo izbora obavijesti drugu stranu o tome što je izabrala, i od toga trenutka izbor se više ne može mijenjati.

(2) Učinjenim izborom uzima se da je obveza od početka bila jednostavna i da je njezin objekt od početka bila izabrana činidba.

Trajanje prava izbora

Članak 34.

(1) Dužnik ima pravo izbora sve dok u ovršnom postupku jedna od dugovanih stvari ne bude potpuno ili djelomično predana vjerovniku po njegovu izboru.

(2) Ako pravo izbora pripada vjerovniku, a on se ne očituje o izboru u roku određenom za ispunjenje, dužnik ga može pozvati da učini izbor i za to mu odrediti primjeren rok poslije čijeg isteka pravo izbora prelazi na dužnika.

Izbor povjeren trećoj osobi

Članak 35.

Ako izbor treba učiniti neka treća osoba, a ona to ne učini, svaka strana može zahtijevati da izbor obavi sud.

Ograničenje na preostalu činidbu

Članak 36.

Ako je jedna činidba postala nemoguća zbog nekog događaja za koji ne odgovara nijedna strana, obveza se ograničuje na preostalu činidbu.

Ograničenje u slučaju odgovornosti jedne strane

Članak 37.

(1) Kad je jedna činidba postala nemoguća zbog događaja za koji je odgovoran dužnik, obveza se ograničuje na preostalu činidbu u slučaju da pravo izbora pripada njemu, a ako pravo izbora pripada vjerovniku, on može po svojem izboru zahtijevati preostalu činidbu ili naknadu štete.

(2) Kad je jedna činidba postala nemoguća zbog događaja za koji je odgovoran vjerovnik, dužnikova obveza prestaje, ali u slučaju da dužniku pripada pravo izbora, on može zahtijevati naknadu štete i ispuniti svoju obvezu preostalom činidbom, a ako pravo izbora ima vjerovnik, on može dati naknadu štete i zahtijevati preostalu činidbu.

FAKULTATIVNE OBVEZE I FAKULTATIVNE TRAŽBINE
I. FAKULTATIVNE OBVEZE

Ovlaštenje dužnika

Članak 38.

Dužnik čija obveza ima jednu činidbu, ali mu je dopušteno da se oslobodi svoje obveze ispunjenjem neke druge određene činidbe, može se koristiti tom mogućnošću sve dok vjerovnik u ovršnom postupku ne primi potpuno ili djelomično ispunjenje činidbe.

Ovlaštenja vjerovnika

Članak 39.

(1) Vjerovnik u fakultativnoj obvezi može zahtijevati od dužnika samo dugovanu činidbu, ali ne i drugu činidbu kojom dužnik, ako hoće, može također ispuniti svoju obvezu.

(2) Kad dugovana činidba postane nemoguća zbog događaja za koji dužnik odgovara, vjerovnik može zahtijevati samo naknadu štete, ali se dužnik može osloboditi obveze ispunjenjem onoga na što je ovlašten umjesto dugovane činidbe.

II. FAKULTATIVNE TRAŽBINE

Članak 40.

(1) Kad je ugovorom ili zakonom predviđeno da vjerovnik može umjesto dugovane činidbe zahtijevati od dužnika neku drugu određenu činidbu, dužnik je dužan ispuniti mu tu činidbu, ako vjerovnik to zahtijeva.

(2) U ostalom, za fakultativne tražbine vrijede, prema namjeri ugovaratelja i prema prilikama posla, odgovarajuća pravila o fakultativnim i alternativnim obvezama.

OBVEZE S VIŠE DUŽNIKA I VJEROVNIKA

DJELJIVE OBVEZE
Dijeljenje duga i tražbine

Članak 41.

(1) Obveza je djeljiva ako se ono što se duguje može podijeliti i ispuniti u dijelovima koji imaju ista svojstva kao i cijela činidba, i ako ono tom podjelom ne gubi ništa od svoje vrijednosti, inače obveza je nedjeljiva.

(2) Kad u nekoj djeljivoj obvezi ima više dužnika, dug se dijeli među njima na jednake dijelove, ako nije određena drukčija podjela, i svaki od njih odgovara za svoj dio duga.

(3) Kad u nekoj djeljivoj obvezi ima više vjerovnika, tražbina se dijeli među njima na jednake dijelove, ako nije što drugo određeno i svaki vjerovnik može zahtijevati samo svoj dio tražbine.

Predmnjeva solidarnosti

Članak 42.

Kad ima više dužnika u djeljivoj obvezi nastaloj trgovačkim ugovorom, oni odgovaraju vjerovniku solidarno, osim ako su ugovaratelji izrijekom otklonili solidarnu odgovornost.

SOLIDARNE OBVEZE
I. SOLIDARNOST DUŽNIKA

Sadržaj solidarnosti dužnika

Članak 43.

(1) Svaki dužnik solidarne obveze odgovara vjerovniku za cijeli dug i vjerovnik može zahtijevati njegovo ispunjenje od koga hoće sve dok ne bude potpuno ispunjen, ali kad jedan dužnik ispuni dug, obveza prestaje i svi se dužnici oslobađaju.

(2) Od više solidarnih dužnika svaki može dugovati s drugim rokom ispunjenja, pod drugim uvjetima i uopće s različitim odstupanjima.

Prijeboj

Članak 44.

(1) Svaki se solidarni dužnik može pozvati na prijeboj koji je učinio njegov sudužnik.

(2) Tražbinu koja pripada solidarnom dužniku ne mogu prebijati ostali sudužnici.

Otpust duga

Članak 45.

(1) Otpust duga učinjen sporazumno s jednim solidarnim dužnikom oslobađa obveze i ostale dužnike.

(2) Ali ako je otpust imao za svrhu osloboditi obveze samo dužnika s kojim je učinjen, solidarna obveza smanjuje se za dio duga koji prema međusobnim odnosima dužnika pada na njega, a ostali dužnici odgovaraju solidarno za ostatak duga.

Obnova

Članak 46.

(1) Obnovom koju je vjerovnik učinio s jednim solidarnim dužnikom oslobađaju se i ostali dužnici.

(2) Ako su vjerovnik i dužnik obnovu ograničili na dio obveze koji dolazi na ovoga, obveza ostalih ne prestaje nego se samo smanjuje za taj dio.

Nagodba

Članak 47.

Nagodba što ju je sklopio jedan od solidarnih dužnika s vjerovnikom nema učinak prema ostalim dužnicima, ali oni imaju pravo prihvatiti tu nagodbu, ako ona nije ograničena na dužnika s kojim je sklopljena.

Sjedinjenje

Članak 48.

Kad se u jednoj osobi sjedini svojstvo vjerovnika i svojstvo dužnika iste solidarne obveze, obveza ostalih dužnika smanjuje se za iznos dijela koji na njega pada.

Zakašnjenje vjerovnika

Članak 49.

Kad vjerovnik dođe u zakašnjenje prema jednom solidarnom dužniku, on je u zakašnjenju i prema ostalim solidarnim dužnicima.

Zakašnjenje jednog dužnika i priznanje duga

Članak 50.

(1) Zakašnjenje jednoga solidarnog dužnika nema učinak prema ostalim dužnicima.

(2) Isto vrijedi i kad jedan od solidarnih dužnika prizna dug.

Zastoj i prekid zastare; odricanje od zastare

Članak 51.

(1) Ako zastara ne teče ili je prekinuta prema jednom dužniku, ona teče za ostale solidarne dužnike i može se navršiti, ali dužnik prema kojem obveza nije zastarjela i koji ju je morao ispuniti ima pravo zahtijevati od ostalih dužnika prema kojima je obveza zastarjela da mu naknade svaki svoj dio duga.

(2) Odricanje od navršene zastare nema učinak prema ostalim dužnicima.

Pravo ispunitelja na naknadu

Članak 52.

(1) Dužnik koji je ispunio obvezu ima pravo zahtijevati od svakog sudužnika da mu naknadi dio duga koji pada na njega.

(2) Pri tome nije od utjecaja okolnost što je vjerovnik nekog od sudužnika oslobodio duga ili mu je dug smanjio.

(3) Dio koji pada na dužnika od kojega se ne može dobiti naknada dijeli se razmjerno na sve dužnike.

Podjela na jednake dijelove i iznimka

Članak 53.

(1) Ako nije što drugo ugovoreno ili inače ne proizlazi iz pravnih odnosa sudionika u poslu, na svakog dužnika dolazi jednak dio duga.

(2) Ali ako je solidarna obveza osnovana u isključivom interesu jednoga solidarnog dužnika, on je dužan naknaditi cijeli iznos duga sudužniku koji je namirio vjerovnika.

II. SOLIDARNOST VJEROVNIKA

Solidarnost se ne predmnijeva

Članak 54.

Kad na vjerovnikovoj strani ima više osoba, one su solidarne samo kad je solidarnost ugovorena ili zakonom određena.

Sadržaj solidarnosti

Članak 55.

(1) Svaki solidarni vjerovnik ima pravo zahtijevati od dužnika ispunjenje cijele obveze, ali kad jedan od njih bude namiren, obveza prestaje i prema ostalim vjerovnicima.

(2) Dužnik može ispuniti obvezu vjerovniku kojega sam izabere, sve dok neki vjerovnik ne zatraži ispunjenje.

Prijeboj

Članak 56.

Dužnik može svoj dug prebiti s tražbinom koju ima prema vjerovniku koji mu zahtijeva ispunjenje.

Otpust duga i obnova

Članak 57.

Otpustom duga i obnovom između dužnika i jednog vjerovnika smanjuje se solidarna obveza za onoliko koliko iznosi dio te tražbine vjerovnika.

Nagodba

Članak 58.

Nagodba što ju je sklopio jedan od solidarnih vjerovnika s dužnikom nema učinak prema ostalim vjerovnicima, ali oni imaju pravo prihvatiti tu nagodbu, osim kad se ona odnosi samo na dio vjerovnika s kojim je sklopljena.

Sjedinjenje

Članak 59.

Kad se u osobi jednoga solidarnog vjerovnika sjedini i svojstvo dužnika, svaki od ostalih solidarnih vjerovnika može od njega zahtijevati ispunjenje samo svog dijela tražbine.

Zakašnjenje

Članak 60.

(1) Kad dužnik dođe u zakašnjenje prema jednom solidarnom vjerovniku, on je u zakašnjenju i prema ostalim vjerovnicima.

(2) Zakašnjenje jednoga solidarnog vjerovnika djeluje i prema ostalim vjerovnicima.

Priznanje duga

Članak 61.

Priznanje duga učinjeno jednom vjerovniku koristi svim vjerovnicima.

Zastara

Članak 62.

(1) Ako jedan vjerovnik prekine zastaru ili ako prema njemu ne teče zastara, to ne koristi ostalim vjerovnicima i prema njima zastara teče i dalje.

(2) Odricanje od zastare učinjeno prema jednom vjerovniku koristi i ostalim vjerovnicima.

Odnosi između vjerovnika nakon ispunjenja

Članak 63.

(1) Svaki solidarni vjerovnik ima pravo zahtijevati od vjerovnika koji je primio ispunjenje od dužnika da mu preda dio koji mu pripada.

(2) Ako iz odnosa među vjerovnicima ne proistječe što drugo, svakom solidarnom vjerovniku pripada jednak dio.

NEDJELJIVE OBVEZE
Članak 64.

(1) Na nedjeljive obveze u kojima ima više dužnika na odgovarajući se način primjenjuju propisi o solidarnim obvezama.

(2) Kad u nedjeljivoj obvezi ima više vjerovnika među kojima nije ni ugovorena ni zakonom određena solidarnost, jedan vjerovnik može zahtijevati da dužnik ispuni obvezu njemu samo ako je ovlašten od ostalih vjerovnika da primi ispunjenje, a inače svaki vjerovnik može zahtijevati od dužnika da obvezu ispuni svim vjerovnicima zajedno, ili da je položi sudu ili javnom bilježniku.

UČINCI OBVEZA

OPĆE PRAVILO

Članak 65.

(1) Na temelju obveze vjerovnik je ovlašten zahtijevati od dužnika njezino ispunjenje, a dužnik je dužan u cijelosti ispuniti je.

(2) Za ispunjenje obveze dužnik odgovara cjelokupnom svojom imovinom.

VJEROVNIKOVA PRAVA U POSEBNIM SLUČAJEVIMA

Kad se činidba sastoji u davanju stvari određenih po rodu

Članak 76.

Kad se činidba sastoji u davanju stvari određenih po rodu, a dužnik dođe u zakašnjenje, 

► vjerovnik, pošto je prethodno o tome obavijestio dužnika, može po svom izboru pribaviti stvar istoga roda i zahtijevati od dužnika naknadu cijene i naknadu štete ILI zahtijevati vrijednost dugovanih stvari i naknadu štete.

Kad se činidba sastoji u činjenju

Članak 77.

Kad se činidba sastoji u činjenju, a dužnik tu činidbu nije na vrijeme ispunio ► vjerovnik može, obavijestivši o tome prethodno dužnika, sam o trošku dužnika uraditi ono što je dužnik bio dužan uraditi, a od dužnika zahtijevati naknadu štete zbog zakašnjenja, a i naknadu druge štete koju trpi zbog takva načina ispunjenja.

Kad se činidba sastoji u propuštanju

Članak 78.

(1) Kad se činidba sastoji u propuštanju ► vjerovnik ima pravo na naknadu štete ► samim tim što je dužnik postupio protivno svojoj obvezi.

(2) Ako je nešto sagrađeno protivno obvezi ► vjerovnik može zahtijevati da se to ukloni o trošku dužnika i da mu dužnik naknadi štetu koju je pretrpio u vezi s građenjem i uklanjanjem. 

(3) Sud može, kad misli da je to očito korisnije, uzimajući u obzir javni interes i opravdani interes vjerovnika, odlučiti da se ne ruši ono što je sagrađeno već da se vjerovniku naknadi šteta u novcu.

Pravo zahtijevati naknadu umjesto dosuđenog

Članak 79.

(1) Ako dužnik ne ispuni svoju obvezu u roku koji mu je određen pravomoćnom odlukom, 

► vjerovnik ga može pozvati da je ispuni u naknadnom primjerenom roku i izjaviti da nakon isteka toga roka neće primiti ispunjenje nego će zahtijevati naknadu štete zbog neispunjenja.

(2) Nakon isteka naknadnog roka ► vjerovnik može zahtijevati samo naknadu štete zbog neispunjenja.

JAMSTVO

I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 104.

Ugovorom o jamstvu, jamac se obvezuje prema vjerovniku da će ispuniti valjanu i dospjelu obvezu dužnika, ako to ovaj ne učini.

Oblik

Članak 105.

Ugovor o jamstvu obvezuje jamca samo ako je izjavu o jamčenju učinio u pisanu obliku.

Sposobnost jamčenja

Članak 106.

Ugovorom o jamstvu može se obvezati samo tko ima potpunu poslovnu sposobnost.

Jamčenje za poslovno nesposobnog

Članak 107.

Tko se obveže kao jamac za obvezu neke poslovno nesposobne osobe, odgovara vjerovniku isto kao jamac poslovno sposobne osobe.

Za koje se obveze može dati

Članak 108.

(1) Jamstvo se može dati za svaku pravovaljanu obvezu, bez obzira na njezin sadržaj.

(2) Jamčiti se može i za uvjetnu obvezu, a i za određenu buduću obvezu (jamstvo za buduću obvezu može se opozvati prije nego što obveza nastane, ako nije predviđen rok u kojem ona treba nastati)

(4) Jamstvo se može dati i za obvezu nekoga drugog jamca (jamčev jamac)

Opseg jamčeve odgovornosti

Članak 109.

(1) Jamčeva obveza ne može biti veća od obveze glavnog dužnika, a ako je ugovoreno da bude veća, ona se svodi na mjeru dužnikove obveze.

(2) Jamac odgovara za ispunjenje cijele obveze za koju je jamčio, ako njegova odgovornost nije ograničena na neki njezin dio ili na drugi način podvrgnuta lakšim uvjetima.

(3) On je dužan naknaditi potrebne troškove koje je vjerovnik učinio radi naplate duga od glavnog dužnika.

(4) Jamac odgovara i za svako povećanje obveze koje bi nastalo dužnikovim zakašnjenjem ili dužnikovom krivnjom, ako nije drukčije ugovoreno.

(5) Odgovara samo za ugovorene kamate dospjele nakon sklapanja ugovora o jamstvu.

Prijelaz vjerovnikovih prava na jamca (subrogacija)

Članak 110.

Na jamca koji je namirio vjerovnikovu tražbinu prelazi ta tražbina sa svim sporednim pravima i osiguranjima njezina ispunjenja.

II. ODNOS VJEROVNIKA I JAMCA

Oblici jamstva

Članak 111.

(1) Od jamca se može zahtijevati ispunjenje obveze ako je glavni dužnik ne ispuni u roku određenom u pisanom pozivu.

(2) Vjerovnik može zahtijevati ispunjenje od jamca iako nije prije toga pozvao glavnog dužnika na ispunjenje obveze, ako je očito da se iz sredstava glavnog dužnika ne može ostvariti njezino ispunjenje ili ako je glavni dužnik pao pod stečaj.

(3) Ako se jamac obvezao kao jamac platac, odgovara vjerovniku kao glavni dužnik za cijelu obvezu i vjerovnik može zahtijevati njezino ispunjenje bilo od glavnog dužnika bilo od jamca ili od obojice u isto vrijeme.

(4) Jamac za obvezu nastalu iz trgovačkog ugovora odgovara kao jamac platac, ako nije što drugo ugovoreno.

Solidarnost jamaca

Članak 112.

Više jamaca nekog duga odgovaraju solidarno, bez obzira na to jesu li jamčili zajedno ili se svaki od njih obvezao prema vjerovniku odvojeno, osim kad je ugovorom njihova odgovornost uređena drukčije.

Gubitak prava na rok

Članak 113.

Ako je dužnik izgubio pravo na rok određen za ispunjenje njegove obveze, vjerovnik ipak ne može zahtijevati ispunjenje od jamca prije isteka toga roka, ako nije drukčije ugovoreno.

Stečaj glavnog dužnika

Članak 114.

(1) U slučaju stečaja glavnog dužnika vjerovnik je dužan prijaviti svoju tražbinu u stečaj i o tome obavijestiti jamca, inače odgovara jamcu za štetu koju bi ovaj imao zbog toga.

(2) Smanjenje obveze glavnog dužnika u stečajnom postupku ne povlači za sobom i odgovarajuće smanjenje jamčeve obveze, te jamac odgovara vjerovniku za cijeli iznos svoje obveze.

Smanjena odgovornost dužnikova nasljednika

Članak 115.

Jamac odgovara za cijeli iznos obveze za koji je jamčio i u slučaju kad bi se od dužnikova nasljednika mogla zahtijevati isplata samo onoga njezina dijela koji odgovara vrijednosti naslijeđene imovine.

Jamčevi prigovori

Članak 116.

(1) Jamac može isticati protiv vjerovnikova zahtjeva sve prigovore glavnog dužnika, uključujući i prigovor prijeboja, ali ne i osobne dužnikove prigovore.

(2) Dužnikovo odricanje od prigovora te njegovo priznanje vjerovnikove tražbine nema učinak prema jamcu.

(3) Jamac može isticati protiv vjerovnika i svoje osobne prigovore, na primjer, ništetnost ugovora o jamstvu, zastaru vjerovnikove tražbine prema njemu, prigovor prijeboja uzajamnih tražbina.

Dužnost obavješćivanja jamca o dužnikovu propuštanju

Članak 117.

Ako dužnik ne ispuni svoju obvezu na vrijeme, vjerovnik je dužan obavijestiti o tome jamca, inače će mu odgovarati za štetu koju bi jamac pretrpio zbog toga.

Oslobođenje jamca zbog vjerovnikova odugovlačenja

Članak 118.

(1) Jamac se oslobađa odgovornosti ako vjerovnik, na njegov poziv poslije dospjelosti tražbine, ne zahtijeva ispunjenje od glavnog dužnika u roku od mjesec dana od toga poziva.

(2) Kad rok za ispunjenje nije određen, jamac se oslobađa odgovornosti ako vjerovnik, na njegov poziv poslije isteka jedne godine od sklapanja ugovora o jamstvu, ne dade u roku od mjesec dana od toga poziva potrebnu izjavu za određivanje nadnevka ispunjenja.

Oslobođenje jamca zbog gubitka osiguranja

Članak 119.

(1) Ako vjerovnik napusti zalog ili koje drugo pravo kojim je bilo osigurano ispunjenje njegove tražbine ili ga izgubi svojom krivnjom i tako onemogući prijelaz toga prava na jamca, ovaj se oslobađa svoje obveze prema vjerovniku za onoliko za koliko bi mogao dobiti ostvarenjem toga prava.

(2) Pravilo stavka 1. ovoga članka vrijedi kako u slučaju kad je pravo nastalo prije sklapanja ugovora o jamstvu, tako i u slučaju kad je nastalo nakon toga.

III. ODNOS JAMCA I DUŽNIKA

Pravo zahtijevati naknadu od dužnika

Članak 120.

(1) Jamac koji je isplatio vjerovniku njegovu tražbinu može zahtijevati od dužnika da mu naknadi sve što je isplatio za njegov račun, a i kamate od dana isplate.

(2) On ima pravo na naknadu troškova nastalih u sporu s vjerovnikom od časa kad je obavijestio dužnika o tom sporu, a i na naknadu štete ako bi je bilo.

Pravo jamca solidarnog dužnika

Članak 121.

Jamac jednog od više solidarnih dužnika može zahtijevati od bilo koga od njih da mu naknadi ono što je isplatio vjerovniku, a i troškove.

Pravo jamca na prethodno osiguranje

Članak 122.

I prije nego što namiri vjerovnika,  jamac koji se obvezao sa znanjem ili odobrenjem dužnika ima pravo zahtijevati od dužnika da mu dade potrebno osiguranje za njegove eventualne zahtjeve u sljedećim slučajevima: ako dužnik nije ispunio svoju obvezu o njezinoj dospjelosti, ako je vjerovnik zatražio sudskim putem naplatu od jamca i ako se dužnikovo imovinsko stanje znatno pogoršalo nakon sklapanja ugovora o jamstvu.

Gubitak prava na naknadu

Članak 123.

(1) Dužnik može koristiti protiv jamca koji je bez njegova znanja podmirio vjerovnikovu tražbinu sva pravna sredstva kojima je u času podmirenja mogao odbiti vjerovnikov zahtjev.

(2) Jamac koji je podmirio vjerovnikovu tražbinu, a o tome nije obavijestio dužnika, te je i ovaj u neznanju da je tražbina podmirena ovu ponovno podmirio, ne može zahtijevati naknadu od dužnika, ali ima pravo zahtijevati od vjerovnika da mu podmireno vrati.

Pravo na povrat podmirenog

Članak 124.

Jamac koji je bez dužnikova znanja podmirio vjerovnikovu tražbinu koja je kasnije na dužnikov zahtjev poništena, ili ugašena prijebojem, može samo zahtijevati od vjerovnika povrat podmirenog.

IV. PRAVO REGRESA

Članak 125.

Kad ima više jamaca, pa jedan od njih podmiri dospjelu tražbinu, on ima pravo zahtijevati od ostalih jamaca da mu svaki naknadi dio koji pada na njega.

V. ZASTARA

Članak 126.

(1) Zastarom obveze glavnog dužnika zastarijeva i obveza jamca.

(2) Kad je rok za zastaru obveze glavnog dužnika dulji od dvije godine, obveza jamca zastarijeva nakon isteka dvije godine od dospjelosti obveze glavnog dužnika, osim kad jamac odgovara solidarno s dužnikom.

(3) Prekid zastare tražbine prema glavnom dužniku djeluje i prema jamcu samo ako je do prekida došlo nekim postupkom vjerovnika pred sudom protiv glavnog dužnika.

(4) Zastoj zastare obveze glavnog dužnika nema učinka prema jamcu.

NAGODBA
Pojam

Članak 150.

(1) Ugovorom o nagodbi osobe između kojih postoji spor ili neizvjesnost o nekom pravnom odnosu ► uzajamnim popuštanjima prekidaju spor / otklanjaju neizvjesnost i određuju svoja uzajamna prava i obveze.
(2) Neizvjesnost postoji i kad je ostvarenje određenog prava nesigurno

U čemu se sastoje uzajamna popuštanja

Članak 151.

(1) Popuštanje se može sastojati, među ostalim: 

- u djelomičnom ili potpunom priznavanju nekog od zahtjeva druge strane ili u odricanju od nekoga svog zahtjeva

- u uzimanju na sebe neke nove obveze

- u smanjenju kamatne stope

- u produljenju roka

- u pristajanju na djelomične otplate

- u davanju prava na odustatninu

(2) Popuštanje može biti uvjetno.

(3) Kad samo jedna strana popusti drugoj, na primjer, prizna pravo druge strane, onda to nije nagodba, te ne podliježe pravilima o nagodbi.
Sposobnost

Članak 152.

Za sklapanje ugovora o nagodbi potrebna je sposobnost za raspolaganje pravom koje je sadržaj nagodbe.

Sadržaj

Članak 153.

(1) Sadržaj nagodbe može biti svako pravo kojim se može raspolagati.

(2) Valjana je nagodba o imovinskim posljedicama kaznenog djela.

(3) Ne mogu biti sadržajem nagodbe sporovi koji se tiču statusnih odnosa.

Primjena odredaba o dvostranoobveznim ugovorima

Članak 154.

(1) Za ugovor o nagodbi vrijede opće odredbe o dvostranoobveznim ugovorima, ako za taj ugovor nije što drugo predviđeno.

(2) Kad pod nazivom nagodbe ugovaratelji sklope neki drugi pravni posao, na njihove se odnose ne primjenjuju odredbe o nagodbi, već one koje vrijede za stvarno sklopljeni posao.

Prekomjerno oštećenje

Članak 155.

Zbog prekomjernog oštećenja ne može se zahtijevati poništaj nagodbe.

Učinak nagodbe prema jamcima i zalogodavcima

Članak 156.

(1) Ako je nagodbom učinjena obnova, jamac se oslobađa odgovornosti, a prestaje i zalog koji je dao netko treći.

(2) Jamac i treći koji je dao svoju stvar u zalog ostaju i nadalje u obvezi, a njihova odgovornost može biti smanjena nagodbom, ali ne i povećana, osim ako su se suglasili s nagodbom.

(3) Kad dužnik nagodbom prizna spornu tražbinu, jamac i zalogodavac zadržavaju pravo na prigovore kojih se dužnik nagodbom odrekao.

Nagodba o nevaljanom pravnom poslu

Članak 157.

(1) Valjana je nagodba o pravnom poslu čiji je poništaj mogla tražiti jedna strana, ako je ona u času sklapanja nagodbe znala za tu mogućnost.

(2) Ništetna je nagodba o ništetnom pravnom poslu i kad su ugovaratelji znali za ništetnost i htjeli je nagodbom otkloniti.

Ništetnost nagodbe

Članak 158.

(1) Nagodba je ništetna ako su strane u zabludi glede postojanja pravnog odnosa, i ako bez te zablude ne bi među njima bilo ni spora ni neizvjesnosti.

(2) Isto vrijedi i kad se zablude obje strane odnosi na činjenice.

(3) Odricanje od ove ništetnosti nema pravnog učinka i ono što je dano na ime ispunjenja obveza iz takve nagodbe može se tražiti natrag.

Ništetnost jedne odredbe nagodbe

Članak 159.

Odredbe nagodbe čine cjelinu, te ako je jedna odredba ništetna, cijela nagodba je ništetna, osim kad se iz same nagodbe vidi da se ona sastoji od neovisnih dijelova.

PRESTANAK OBVEZA


Odjeljak 1. Opće pravilo

Članak 160.

(1) Obveza prestaje suglasnošću volja sudionika u obveznom odnosu, ispunjenjem i u drugim zakonom određenim slučajevima.

(2) Prestankom glavne obveze gase se jamstvo, zalog i druga sporedna prava.

Odjeljak 2. Ispunjenje


Odsjek 1. Opća pravila o ispunjenju
	Opće pravilo koje važi kod prestanka obveznog odnosa ispunjenjem je da je dužnik obvezan dužnu činidbu PRAVILNO I UREDNO ISPUNITI na određenom mjestu, u određeno vrijeme i na određeni način.


I. TKO MOŽE ISPUNITI I TROŠKOVI ISPUNJENJA

Ispunjenje od strane dužnika ili treće osobe

Članak 161.

(1) Obvezu može ispuniti ne samo dužnik nego i treća osoba.

(2) Vjerovnik je dužan primiti ispunjenje: 

- od svake osobe koja ima neki pravni interes da obveza bude ispunjena, čak i kad se dužnik protivi tom ispunjenju.

- od treće osobe ako je dužnik s tim suglasan, osim kad prema ugovoru ili naravi obveze ovu treba ispuniti dužnik osobno.

(4) Vjerovnik može primiti ispunjenje od treće osobe bez dužnikova znanja, pa i u slučaju kad ga je dužnik obavijestio da ne pristaje da treći ispuni njegovu obvezu. Ali ako mu je dužnik ponudio da sam ispuni odmah svoju obvezu, vjerovnik ne može primiti ispunjenje od treće osobe.

Ispunjenje poslovno nesposobnog

Članak 162.

(1) I poslovno nesposobni dužnik može pravovaljano ispuniti obvezu, ako je njezino postojanje nesumnjivo i ako je dospjela.

(2) Ali se može osporavati ispunjenje ako je takva osoba isplatila zastarjeli dug ili dug koji potječe iz igre ili oklade.

Troškovi ispunjenja

Članak 163.

Troškove ispunjenja snosi dužnik, ako ih nije prouzročio vjerovnik.

II. KOME SE MOŽE ISPUNITI OBVEZA

Ovlaštena osoba

Članak 164.

(1) Obveza se mora ispuniti vjerovniku ili osobi određenoj zakonom / sudskom odlukom / ugovorom između vjerovnika i dužnika / koju odredi vjerovnik.

(2) Ispunjenje je pravovaljano i kad je učinjeno trećoj osobi, ako ga je vjerovnik naknadno odobrio ili ako se njime koristio.

Ispunjenje poslovno nesposobnom vjerovniku

Članak 165.

(1) Obveza ispunjena poslovno nesposobnom vjerovniku oslobađa dužnika samo ako je to bilo korisno za vjerovnika ili se predmet ispunjenja još nalazi kod njega.

(2) Poslovno nesposoban vjerovnik može odobriti, pošto postane poslovno sposoban, ispunjenje koje je primio u vrijeme svoje poslovne nesposobnosti.

III. PREDMET ISPUNJENJA

Sadržaj obveze

Članak 166.

(1) Ispunjenje se sastoji u izvršenju onoga što čini sadržaj obveze (dužne činidbe), te niti ga dužnik može ispuniti nečim drugim, niti vjerovnik može zahtijevati nešto drugo.

(2) Nema pravovaljanog ispunjenja ako ono što je dužnik predao kao dugovanu stvar, a vjerovnik kao takvu primio, to uistinu nije, i vjerovnik ima pravo vratiti ono što mu je predano i zahtijevati dugovanu stvar.

Zamjena ispunjenja

Članak 167.

(1) Obveza prestaje ako vjerovnik u sporazumu s dužnikom primi nešto drugo umjesto onoga što mu se duguje.
(2) U tom slučaju dužnik odgovara isto kao prodavatelj za materijalne i pravne nedostatke stvari dane umjesto onoga što je dugovao.

(3) Ali vjerovnik umjesto zahtjeva po osnovi odgovornosti dužnika za materijalne ili pravne nedostatke stvari može zahtijevati od dužnika, ali ne više od jamca, ispunjenje prvotne tražbine i naknadu štete.

Predaja radi prodaje

Članak 168.

Ako je dužnik predao vjerovniku stvar ili koje drugo pravo da ih proda i da iz postignutog iznosa naplati svoju tražbinu, a ostatak mu preda, obveza prestaje tek kad se vjerovnik naplati iz postignutog iznosa. 

Djelomično ispunjenje

Članak 169.

Vjerovnik nije dužan primiti djelomično ispunjenje, osim: 

- ako narav obveze drukčije ne nalaže (npr. isporuka struje, vode…)

- novčane obveze, osim ako vjerovnik ima poseban interes da odbije djelomično ispunjenje

Obveza davanja stvari određenih po rodu

Članak 170.

(1) Ako su stvari određene samo po rodu, dužnik je dužan dati stvari barem srednje kakvoće.

(2) Ali ako mu je bila poznata namjena stvari, dužan je dati stvari odgovarajuće kakvoće.

IV. URAČUNAVANJE ISPUNJENJA

Red uračunavanja

Članak 171.

(1) Kad između istih osoba postoji više istorodnih obveza, pa ono što dužnik ispuni nije dovoljno da bi se mogle namiriti sve, onda će se: 

- ako o tome ne postoji sporazum vjerovnika i dužnika, uračunavanje obaviti onim redom koji odredi dužnik najkasnije prilikom ispunjenja.

- kad nema dužnikove izjave o uračunavanju, obveze se namiruju redom kako je koja dospjela za ispunjenje.

- ako je više obveza istodobno dospjelo, prvo se namiruju one koje su najmanje osigurane, a kad su sve podjednako osigurane, prvo se namiruju one koje su dužniku najtegotnije.

- ako su u svemu naprijed rečenom obveze jednake, namiruju se redom kako su nastale, a ako su istodobno nastale, ono što je dano na ime ispunjenja raspoređuje se na sve obveze razmjerno njihovim iznosima.

Uračunavanje kamata i troškova

Članak 172.

Ako dužnik pored glavnice duguje i kamate i troškove, prvo se namiruju troškovi, zatim kamate i napokon glavnica.

V. VRIJEME ISPUNJENJA

Određivanje roka

Članak 173.

(1) Dužnik je dužan ispuniti obvezu u roku koji je predviđen ugovorom.

(2) Ako rok ispunjenja nije predviđen ugovorom, dužnik je dužan ispuniti obvezu u roku koji je predviđen zakonom.

(3) Ako rok nije određen ni ugovorom niti zakonom, a cilj posla, narav obveze i ostale okolnosti ne zahtijevaju stanovit rok za ispunjenje ► vjerovnik može zahtijevati odmah ispunjenje obveze, a dužnik sa svoje strane može zahtijevati od vjerovnika da odmah primi ispunjenje.


Novčana obveza kod trgovačkih ugovora

ZAKON O FINANCIJSKOM POSLOVANJU I PREDSTEČAJNOJ NAGODBI

Članak 11.

(1) Ugovorom među poduzetnicima može se ugovoriti rok ispunjenja novčane obveze do 60 dana.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, može se ugovoriti i dulji rok ispunjenja novčane obveze, pod uvjetom da je dužnik novčane obveze izdao vjerovniku novčane obveze sredstvo osiguranja tražbine koje ima učinak ovršne isprave, a koji dulji rok ni u kojem slučaju ne može biti dulji od 360 dana.

(3) Ako ugovorom među poduzetnicima nije ugovoren rok za ispunjenje novčane obveze, dužnik je dužan, bez potrebe da ga vjerovnik na to pozove, ispuniti novčanu obvezu u roku od 30 dana.

(4) Rok za ispunjenje novčane obveze počinje teći od:

1. dana kad je dužnik primio račun ili drugi odgovarajući zahtjev za isplatu, ili

2. dana kad je vjerovnik ispunio svoju obvezu, ako nije moguće sa sigurnošću utvrditi dan primitka računa ili drugog odgovarajućeg zahtjeva za isplatu ili ako je dužnik primio račun ili drugi odgovarajući zahtjev za isplatu prije negoli je vjerovnik ispunio svoju obvezu, ili

3. dana isteka roka za pregled predmeta obveze, ako je ugovorom ili zakonom predviđen određeni rok za takav pregled, a dužnik je primio račun ili drugi odgovarajući zahtjev za isplatu prije isteka toga roka.

(5) Rok za pregled predmeta obveze iz stavka 4. točke 3. ovoga članka ne može biti duži od 30 dana od dana primitka predmeta obveze.

(6) Iznimno, ako je to opravdano posebnim okolnostima, kao što je to primjerice posebna narav predmeta obveze, ugovorne strane mogu ugovoriti i duži rok od roka iz stavka 5. ovoga članka.

Rokovi ispunjenja novčanih obveza u ugovorima između poduzetnika i osoba javnog prava

Članak 12.

(1) Ugovorom između poduzetnika i osobe javnog prava u kojem je osoba javnog prava dužnik novčane obveze može se ugovoriti rok ispunjenja novčane obveze do 30 dana.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, može se ugovoriti i duži rok ispunjenja novčane obveze, ali ne duži od 60 dana.

(3) Ako ugovorom iz stavka 1. ovoga članka nije ugovoren rok za ispunjenje novčane obveze, dužnik je dužan, bez potrebe da ga vjerovnik na to pozove, ispuniti novčanu obvezu u roku od 30 dana.

(4) Rok za ispunjenje novčane obveze iz stavka 3. ovoga članka počinje teći od dana određenog člankom 11. stavkom 4. ovoga Zakona.

(5) U ugovorima iz stavka 1. ovoga članka, na rok za pregled predmeta obveze primjenjuje se odredba članka 11. stavaka 5. i 6. ovoga Zakona.

(6) Rok za pregled robe iz stavka 5. ovoga članka mora biti naveden u natječajnoj dokumentaciji.

(7) Na ugovore između poduzetnika i osoba javnog prava u kojima je poduzetnik dužnik novčane obveze primjenjuju se odredbe članka 11. ovoga Zakona.

Posebna naknada za troškove prouzročene vjerovniku dužnikovim zakašnjenjem s ispunjenjem novčane obveze

Članak 13.

(1) U ugovorima iz članka 11. stavka 1. i članka 12. stavka 1. ovoga Zakona, dužnik koji zakasni s ispunjenjem novčane obveze dužan je, bez potrebe da ga vjerovnik na to pozove, vjerovniku platiti posebnu naknadu u paušalnom iznosu od 300,00 kuna.

(2) Vjerovnik ima pravo na posebnu naknadu iz stavka 1. ovoga članka bez obzira na to je li pretrpio kakvu štetu zbog dužnikovog zakašnjenja.

(3) Odredbe stavaka 1. i 2. ovoga članka ni na koji način ne umanjuju, ne ograničavaju niti isključuju pravo vjerovnika na naknadu štete zbog dužnikovog zakašnjenja.

Ništetnost pojedinih odredbi ugovora

Članak 14.

(1) Ništetna je odredba ugovora iz članka 11. stavka 1. ovoga Zakona kojom se isključuje, ograničava ili uvjetuje pravo vjerovnika na zatezne kamate ili pravo vjerovnika na posebnu naknadu iz članka 13. stavka 1. ovoga Zakona.

(2) Ništetna je odredba ugovora iz članka 11. stavka 1. ovoga Zakona kojom se određuje datum primitka računa ili drugog odgovarajućeg zahtjeva za isplatu.

(3) Ništetna je odredba ugovora među poduzetnicima, kao i ugovora između poduzetnika i osobe javnog prava u kojima je poduzetnik dužnik novčane obveze iz odredbe članka 11. stavka 2. ovoga Zakona, kojom je ugovoren rok ispunjenja novčane obveze duži od 360 dana.

(4) Ništetna je odredba ugovora između poduzetnika i osoba javnog prava u kojima je osoba javnog prava dužnik novčane obveze, kojom je ugovoren rok ispunjenja novčane obveze duži od 60 dana.

(5) Ništetna je odredba ugovora među poduzetnicima, kao i ugovora između poduzetnika i osoba javnog prava u kojima je poduzetnik dužnik novčane obveze, kojom je ugovoren:

1. rok ispunjenja novčane obveze duži od 60 dana,

2. rok za pregled predmeta obveze duži od 30 dana,

ako na temelju okolnosti slučaja, a posebno trgovačkih običaja i naravi predmeta obveze, proizlazi da je takvom ugovornom odredbom, suprotno načelu savjesnosti i poštenja, prouzročena očigledna neravnopravnost u pravima i obvezama ugovornih strana na štetu vjerovnika novčane obveze.

(6) Ništetna je odredba ugovora između poduzetnika i osoba javnog prava u kojima je osoba javnog prava dužnik novčane obveze, kojom je ugovoren:

1. rok ispunjenja novčane obveze duži od 30 dana,

2. rok za pregled predmeta obveze duži od 30 dana,

ako na temelju okolnosti slučaja, a posebno trgovačkih običaja i naravi predmeta obveze, proizlazi da je takvom ugovornom odredbom, suprotno načelu savjesnosti i poštenja, prouzročena očigledna neravnopravnost u pravima i obvezama ugovornih strana na štetu vjerovnika novčane obveze.

(7) Prilikom ocjene jesu li odredbe ugovora iz stavaka 5. i 6. ovoga članka ništetna, uzet će se, između ostalog, u obzir činjenice u vezi s opravdanim razlozima odstupanja od rokova propisanih ovim Zakonom.

(8) Utvrđenje ništetnosti ugovornih odredaba iz stavka 1. do stavka 6. ovoga članka sadržanih u standardiziranim ugovorima, zabrana uporabe takvih ugovornih odredaba u standardiziranim ugovorima te zabrana uporabe drugih ugovornih odredaba u standardiziranim ugovorima, kojima se protivno načelu savjesnosti i poštenja prouzrokuje očigledno neravnopravni položaj u pravima i obvezama ugovornih strana na štetu vjerovnika novčanih obveza, kolektivni je interes vjerovnika novčanih obveza, radi čije zaštite ovlašteni tužitelj može podnijeti tužbu radi zaštite kolektivnih interesa i prava u skladu s odredbama zakona kojim se uređuju pravila parničnog postupka.

(9) Ovlašteni tužitelj iz stavka 8. ovoga članka je komorsko i/ili interesno udruženje poduzetnika, te svaka pravna osoba osnovana u skladu sa zakonom koja se u sklopu svoje registrirane ili propisane djelatnosti bavi zaštitom kolektivnih interesa vjerovnika novčanih obveza zajamčenih odredbom stavka 8. ovoga članka.

(10) Vlada Republike Hrvatske će na prijedlog ministra gospodarstva uredbom odrediti osobe koje imaju opravdani interes za zaštitu kolektivnih interesa i prava vjerovnika novčanih obveza.


Pravo na ispunjenje prije roka

Članak 175.

(1) Kad je rok ugovoren isključivo u interesu dužnika, on ima pravo ispuniti obvezu i prije ugovorenog roka, ali je dužan obavijestiti vjerovnika o svojoj namjeri i paziti da to ne bude u nevrijeme.

(2) U ostalim slučajevima, kad dužnik ponudi ispunjenje prije roka, vjerovnik može odbiti ispunjenje ILI primiti i zadržati pravo na naknadu štete, ako o tome bez odgađanja obavijesti dužnika

(3) Vjerovnik ima pravo zahtijevati ispunjenje prije roka ako mu dužnik nije dao obećano osiguranje ili ako na njegov zahtjev nije dopunio osiguranje smanjeno bez njegove krivnje, te kad je rok ugovoren isključivo u interesu vjerovnika.

	Kad se radi o novčanoj obvezi, dužnik ima pravo ispuniti je i prije roka i bez postojanja navedenih pretpostavki. Štoviše ima pravo i na odbitak kamata za vrijeme od isplate do dospijeća ako je tako ugovoreno ili uobičajeno – diskontne ili međutomne kamate.


Kad je određivanje roka ostavljeno jednoj strani

Članak 176.

Kad je određivanje vremena ispunjenja ostavljeno na volju vjerovnika ili dužnika, druga strana može, ako ovlaštenik ne odredi rok ni poslije opomene, zahtijevati od suda da odredi primjeren rok za ispunjenje.

Plaćanje putem banke ili poštom

Članak 177.

(1) Ako se plaća posredovanjem banke, smatrat će se, ako ugovorne strane nisu drukčije odredile, da je dug namiren kad banci stigne novčana doznaka u korist vjerovnika ili nalog (virman) dužnikove banke da odobri računu vjerovnika iznos naznačen u nalogu.

(2) U slučaju plaćanja poštom, dug je podmiren uplatom novca pošti, ali samo kad su to stranke ugovorile; ako plaćanje poštom nije ugovoreno, dug se smatra namirenim tek kad vjerovnik primi novčanu doznaku.

(3) Ako je posebnim propisom ili ugovorom predviđeno plaćanje čekovnom uplatnicom na određeni račun, smatra se da su se strane suglasile da je isplata obavljena onda kad dužnik uplati dugovani iznos čekovnom uplatnicom u korist označenog računa.

VI. MJESTO ISPUNJENJA

Opća pravila

Članak 178.

(1) Dužnik je dužan ispuniti obvezu, a vjerovnik primiti ispunjenje, u mjestu određenom pravnim poslom ili zakonom.

(2) Kad mjesto ispunjenja nije određeno, a ne može se odrediti ni po cilju posla, naravi obveze ili ostalim okolnostima, obveza se ispunjava u mjestu u kojem je dužnik u vrijeme nastanka obveze imao svoje sjedište / prebivalište / a u nedostatku prebivališta, boravište.

(3) Ali ako dužnik ima više jedinica u raznim mjestima, mjestom ispunjenja smatra se sjedište jedinice koja treba obaviti nužne radnje za ispunjenje obveze, ako je vjerovniku ta okolnost pri sklapanju ugovora bila poznata ili morala biti poznata.

Mjesto ispunjenja novčanih obveza

Članak 179.

(1) Novčane obveze ispunjavaju se u mjestu u kojem vjerovnik ima sjedište / prebivalište / a u nedostatku prebivališta, boravište.

(2) Ako se plaća virmanom, novčane obveze ispunjavaju se u sjedištu pravne osobe kod koje se vode vjerovnikova novčana sredstva.

(3) Ako je vjerovnik promijenio mjesto u kojem je imao svoje sjedište / prebivalište u vrijeme kad je obveza nastala te su zbog toga povećani troškovi ispunjenja, to povećanje pada na teret vjerovnika.

VII. PRIZNANICA

Izdavanje

Članak 180.

(1) Tko ispuni obvezu potpuno ili djelomično, ima pravo zahtijevati da mu vjerovnik o tome izda priznanicu o svom trošku.

(2) Dužnik koji je novčanu obvezu isplatio preko banke ili pošte može zahtijevati da mu vjerovnik izda priznanicu samo ako za to ima opravdan razlog.

(3) Ako vjerovnik odbije izdati priznanicu, dužnik može položiti kod suda objekt svoje obveze.

Predmnjeve

Članak 181.

(1) Ako je izdana priznanica o isplaćenoj glavnici, predmnijeva se da su isplaćene i kamate i sudski i drugi troškovi, ako ih je bilo.

(2) Isto tako, ako dužnik povremenih davanja, kao što su zakupnine, i drugih tražbina koje se povremeno obračunavaju (npr. ona koja nastaju utroškom električne energije ili vode, ili uporabom telefona) ima priznanicu da je isplatio kasnije dospjelu tražbinu, predmnijeva se da je isplatio i ona koja su prije dospjela.

VIII. VRAĆANJE OBVEZNICE (tj. zadužnice)
Članak 182.

(1) Kad potpuno ispuni obvezu, dužnik može, pored priznanice, zahtijevati od vjerovnika da mu vrati obveznicu.

(2) Kad vjerovnik ne vrati obveznicu (jer ju je izgubio, i dr.) dužnik ima pravo zahtijevati da mu vjerovnik izda ispravu s ovjerovljenim potpisom o prestanku obveze.

(3) Dužnik koji je ispunio obvezu samo djelomično ima pravo zahtijevati da se to ispunjenje zabilježi na obveznici.

Odsjek 2. Zakašnjenje

I. ZAKAŠNJENJE DUŽNIKA

Kad dužnik dolazi u zakašnjenje

Članak 183.

(1) Dužnik dolazi u zakašnjenje kad ne ispuni obvezu u roku određenom za ispunjenje.

(2) Ako rok nije određen, dovoljno je da vjerovnik pozove dužnika da ispuni obvezu, usmeno ili pisano. To može biti izvansudska opomena ili otpočinjanje postupka čija je svrha ispunjenje obveze.

II. ZAKAŠNJENJE VJEROVNIKA

Kad vjerovnik dolazi u zakašnjenje

Članak 184.
(1) Vjerovnik dolazi u zakašnjenje ako bez osnovanog razloga odbije primiti ispunjenje ili ga svojim ponašanjem spriječi.

(2) Vjerovnik dolazi u zakašnjenje i kad je spreman primiti ispunjenje dužnikove istodobne obveze, ali ne nudi ispunjenje svoje dospjele obveze.

(3) Vjerovnik ne dolazi u zakašnjenje ako dokaže da u vrijeme ponude ispunjenja, ili u vrijeme određeno za ispunjenje, dužnik nije mogao ispuniti svoju obvezu.

Učinci vjerovnikova zakašnjenja
Članak 185.

(1) Dolaskom vjerovnika u zakašnjenje: 

- prestaje zakašnjenje dužnika, i na vjerovnika prelazi rizik slučajne propasti / oštećenja stvari
- od dana vjerovnikova zakašnjenja prestaju teći kamate
- dužan je naknaditi dužniku štetu nastalu zbog zakašnjenja za koje odgovara, a i troškove oko daljnjeg čuvanja stvari

Odsjek 3. Polaganje i prodaja dugoavne stvari
Polaganje

Članak 186.

(1) Kad je vjerovnik u zakašnjenju ili je nepoznat, ili kad je neizvjesno tko je / gdje je, ili kad je vjerovnik poslovno nesposoban, a nema zastupnika ► dužnik (i treći koji ima pravni interes da obveza bude ispunjena) može za vjerovnika položiti dugovanu stvar kod suda ili kod za to zakonom ovlaštene osobe.

(3) O polaganju dužnik je dužan obavijestiti vjerovnika ako zna za njega i za njegovo boravište.

Mjesto polaganja

Članak 187.

(1) Dugovana stvar se polaže kod stvarno nadležnog suda ili kod zakonom ovlaštene osobe u mjestu ispunjenja, osim ako razlozi ekonomičnosti ili narav posla zahtijevaju da se polaganje obavi u mjestu gdje se stvar nalazi.

(2) Svaki drugi stvarno nadležan sud / zakonom ovlaštena osoba mora primiti stvar u polog, a dužnik je dužan dati naknadu vjerovniku, ako je ovaj polaganjem kod drugog suda, odnosno druge zakonom ovlaštene osobe pretrpio štetu.

Predaja na čuvanje drugoj osobi

Članak 188.

(1) Kad je objekt obveze neka stvar koja se ne može čuvati u sudskom pologu, dužnik može zahtijevati od suda da odredi osobu kojoj će predati stvar da je čuva o trošku i za račun vjerovnika.

(2) U slučaju obveze iz trgovačkog ugovora, predaja takve stvari javnom skladištu na čuvanje za račun vjerovnika ima učinak polaganja kod suda.

(3) O predaji na čuvanje dužnik je dužan obavijestiti vjerovnika.

Uzimanje položene stvari natrag

Članak 189.

(1) Dužnik može uzeti natrag položenu stvar, o čemu je dužan obavijestiti vjerovnika.

To pravo prestaje: 

- kad dužnik u pisanom obliku izjavi sudu / zakonom ovlaštenoj osobi da se odriče toga prava

- kad vjerovnik izjavi da prima položenu stvar

- kad bude utvrđeno pravomoćnom odlukom da polaganje udovoljava uvjetima urednog ispunjenja

Učinak polaganja

Članak 190.

(1) Polaganjem dugovane stvari dužnik se oslobađa obveze u trenutku polaganja.

(2) Ako je dužnik bio u zakašnjenju, njegovo zakašnjenje prestaje.

(3) Od trenutka kad je stvar položena rizik slučajne propasti ili oštećenja stvari prelazi na vjerovnika.

(4) Od dana polaganja prestaju teći kamate.

(5) Ako dužnik uzme natrag položenu stvar, smatra se kao da nije bilo polaganja, a njegovi sudužnici i jamci ostaju u obvezi.

Troškovi polaganja

Članak 191.

Troškove pravovaljanog i neopozvanog polaganja snosi vjerovnik ako prelaze troškove ispunjenja što ih je dužan snositi dužnik.

Prodaja umjesto polaganja stvari

Članak 192.

(1) Ako stvar nije prikladna za čuvanje ili ako su za čuvanje ili održavanje potrebni troškovi nerazmjerni s njezinom vrijednošću ► dužnik je može prodati na javnoj prodaji u mjestu ispunjenja ili nekom drugom mjestu ako je to u interesu vjerovnika, a postignuti iznos - nakon odbitka troškova prodaje - položiti kod suda / zakonom ovlaštene osobe. Ako stvar ima tekuću cijenu ili ako je male vrijednosti u usporedbi s troškovima javne prodaje, dužnik je može prodati iz slobodne ruke.

(3) Ako je stvar takva da može brzo propasti ili se pokvariti, dužnik je dužan prodati je bez odgađanja na najpogodniji način.

(4) U svakom slučaju, dužnik je dužan obavijestiti vjerovnika o namjeravanoj prodaji kad god je to moguće, a nakon prodaje o postignutoj cijeni i njezinu polaganju kod suda / zakonom ovlaštene osobe.

Predaja stvari vjerovniku

Članak 193.

Sud će predati vjerovniku položenu stvar pod uvjetima što ih je dužnik postavio.

Prodaja radi pokrića troškova čuvanja

Članak 194.

(1) Ako troškovi čuvanja ne budu isplaćeni u razumnom roku, sud će u izvanparničnom postupku (na zahtjev čuvara) narediti da se stvar proda i odrediti način prodaje.

(2) Od iznosa dobivenog prodajom odbit će se troškovi prodaje i troškovi čuvanja, a ostatak 

(za vjerovnika) položit će se kod suda / zakonom ovlaštene osobe.


Odjeljak 3. Ostali načini prestanka obveza

Odsjek 1. Prijeboj (kompenzacija)
Opće pretpostavke

Članak 195.

Dužnik može prebiti tražbinu s protutražbinom vjerovnika ► ako obje tražbine glase na novac ili druge zamjenljive stvari istog roda i iste kakvoće (istovrsnost) i ako su obje dospjele.

Izjava o prijeboju

Članak 196.

(1) Prijeboj ne nastaje čim se ispune pretpostavke za to, nego tek izjavom o prijeboju.

(2) Nakon izjave o prijeboju smatra se da je učinak prijeboja nastao onoga trenutka kad su se ispunile pretpostavke za to. (retroaktivno)
Odsutnost uzajamnosti
Članak 197.

(1) Dužnik ne može prebiti ono što duguje vjerovniku s onim što vjerovnik duguje njegovu jamcu.

(2) Ali (iznimka od uzajamnosti) jamac može prebiti dužnikove obveze prema vjerovniku s dužnikovom tražbinom prema vjerovniku.

(3) Tko je dao svoju stvar u zalog za tuđu obvezu, može zahtijevati od vjerovnika da mu vrati založenu stvar kad se udovolji pretpostavkama za prestanak te obveze prijebojem te kad vjerovnik propusti svojom krivnjom obaviti prijeboj.  

Zastarjela tražbina

(utuživost)

Članak 198.

(1) Dug se može prebiti sa zastarjelom tražbinom samo ako ona još nije bila zastarjela u času kad su se stekle pretpostavke prijeboja.

(2) Ako je bila zastarjela u času kad su se stekle pretpostavke prijeboja, prijeboj ne nastaje ako je dužnik zastarjele tražbine istakao prigovor zastare.

Prijeboj s ustupljenom tražbinom

Članak 199.

(1) (iznimka od uzajamnosti) dužnik ustupljene tražbine može prebiti primatelju one svoje tražbine: 

- koje je do obavijesti o ustupu mogao prebiti ustupitelju.

- koje je stekao prije obavijesti o ustupu, a koje nisu bile dospjele u času obavijesti o ustupu, ali samo ako dospiju prije roka za ispunjenje ustupljene tražbine ili u isto vrijeme

(3) Dužnik koji je bez ograde izjavio primatelju da pristaje na ustup ne može mu više prebiti nikakve svoje tražbine prema ustupitelju.

(4) Ako je ustupljena tražbina upisana u javne knjige, dužnik može učiniti prijeboj primatelju samo ako je njegova tražbina upisana kod ustupljene tražbine ili ako je primatelj obaviješten prilikom ustupanja o postojanju te tražbine.

Slučajevi kad je prijeboj isključen

Članak 200.

Ne može prestati prijebojem:

1) tražbina koja se ne može zaplijeniti

2) tražbina stvari ili vrijednosti koje su dužniku bile dane na čuvanje ili posudbu, ili koje je dužnik uzeo bespravno ili ih bespravno zadržao

3) tražbina nastala namjernim prouzročenjem štete

4) tražbina naknade štete nanesene oštećenjem zdravlja ili prouzročenjem smrti

5) tražbina koja potječe iz zakonske obveze uzdržavanja

Zabrana na tražbinu druge strane

Članak 201.

Dužnik ne može obaviti prijeboj ako je njegova tražbina dospjela tek pošto je netko treći stavio zabranu na vjerovnikovu tražbinu prema njemu.

Uračunavanje prijebojem

Članak 202.

Kad između dviju osoba postoji više obveza koje mogu prestati prijebojem, prijeboj će se obaviti po pravilima koja vrijede za uračunavanje ispunjenja.


Odsjek 2. Otpust duga


Sporazum

Članak 203.

(1) Obveza prestaje kad vjerovnik izjavi dužniku da neće zahtijevati njezino ispunjenje, a dužnik se s tim suglasi.

(2) Za pravovaljanost toga sporazuma nije potrebno da bude sklopljen u obliku u kojem je sklopljen posao iz kojega je obveza nastala.

Odricanje od sredstava osiguranja

Članak 204.

Vraćanje zaloga i odricanje od drugih sredstava kojima je bilo osigurano ispunjenje obveze - ne znači vjerovnikovo odricanje od prava zahtijevati njezino ispunjenje.

Otpust duga jamcu

Članak 205.

(1) Otpust duga jamcu ne oslobađa glavnog dužnika, a otpust duga glavnom dužniku oslobađa jamca.

(2) Kad ima više jamaca, pa vjerovnik oslobodi jednog od njih, ostali ostaju u obvezi, ali se njihova obveza smanjuje za dio koji otpada na oslobođenog jamca.

Opći otpust dugova

Članak 206.

Opći otpust dugova gasi sve vjerovnikove tražbine prema dužniku, osim onih za koje vjerovnik nije znao da postoje u trenutku otpusta.

Odsjek 3. Sjedinjenje

Članak 207.

(1) Obveza prestaje sjedinjenjem kad jedna te ista osoba postane i vjerovnik i dužnik.

(2) Kad jamac postane vjerovnik, obveza glavnog dužnika ne prestaje.

(3) Obveza upisana u javnoj knjizi prestaje sjedinjenjem tek kad se izvrši upis brisanja.

Odsjek 4. Nemogućnost ispunjenja

Prestanak obveze

Članak 208.

(1) Obveza prestaje kad njezino ispunjenje postane nemoguće zbog okolnosti zbog kojih dužnik ne odgovara. (species)

(2) Dužnik mora dokazati okolnosti koje isključuju njegovu odgovornost.

Kad su objekt obveze stvari određene po rodu

Članak 209.

(1) Ako su objekt obveze stvari određene po rodu (genus), obveza ne prestaje čak i kad sve što dužnik ima od takvih stvari propadne zbog okolnosti za koje on ne odgovara.

(2) Ali kad su objekt obveze stvari određene po rodu koje se imaju uzeti iz određene mase tih stvari, obveza prestaje kad propadne cijela ta masa.

Ustupanje prava prema trećemu odgovornom za nemogućnost ispunjenja

Članak 210.

Dužnik određene stvari koji je oslobođen svoje obveze zbog nemogućnosti ispunjenja dužan je ustupiti vjerovniku pravo koje bi imao prema trećoj osobi zbog nastale nemogućnosti.

Odsjek 5. Protek vremena, otkaz

Rok u trajnom obveznom odnosu

Članak 211.

Trajni obvezni odnos s određenim rokom trajanja prestaje kad rok istekne (osim kad je ugovoreno ili zakonom određeno da se poslije isteka roka obvezni odnos produljuje za neodređeno vrijeme, ako ne bude pravodobno otkazan)

Otkaz trajnoga obveznog odnosa

Članak 212.

(1) Ako trajanje obveznog odnosa nije određeno, svaka ga strana može okončati otkazom.

(2) Otkaz: 

- mora biti dostavljen drugoj strani

- može se dati u svako doba, samo ne u nevrijeme

(4) Otkazani obvezni odnos prestaje kad istekne otkazni rok određen ugovorom / zakonom / običajem / istekom primjerenog roka.

(5) Strane mogu ugovoriti da će njihov obvezni odnos prestati samom dostavom otkaza, ako za određeni slučaj zakon ne naređuje što drugo.

(6) Vjerovnik ima pravo zahtijevati od dužnika ono što je dospjelo prije nego što je obveza prestala protekom roka ili otkazom.

Odsjek 6. Smrt

Članak 213.

Smrću dužnika ili vjerovnika prestaje obveza samo ako je nastala s obzirom na osobna svojstva koje od ugovornih strana ili osobne sposobnosti dužnika.

Dio drugi   POSEBNI DIO

UGOVORNI OBVEZNI ODNOSI

	Tropodjela ugovora na trgovačke, potrošačke i građanske

Trgovački ugovori = ugovori što ih sklapaju trgovci među sobom, u obavljanju djelatnosti koje čine predmet poslovanja barem jednoga od njih ili su u vezi s obavljanjem tih djelatnosti. 

(čl. 14)

Potrošački ugovori = ugovori koje fizička osoba kao kupac sklapa izvan svoje gospodarske ili profesionalne djelatnosti s fizičkom ili pravnom osobom koja kao prodavatelj djeluje u okviru svoje gospodarske ili profesionalne djelatnosti. 

(čl. 402/03)

Ugovori koji ne spadaju ni u jednu od tih definicija = građanski (netrgovac i netrgovac)


Odjeljak 1. OPĆE ODREDBE

Odsjek 1. Sklapanje ugovora
I. SUGLASNOST VOLJA

Kad je ugovor sklopljen

Članak 247.

Ugovor je sklopljen kad su se ugovorne strane suglasile o bitnim sastojcima ugovora.

Obvezno sklapanje i obvezni sadržaj ugovora

Članak 248.

(1) Ako je netko po zakonu obvezan sklopiti ugovor, zainteresirana osoba može zahtijevati da se takav ugovor bez odgađanja sklopi.

	O pravoj slobodi ugovaranja može se govoriti samo ako su stranke ekonomski i društveno neovisne jedna o drugoj. U faktičnim odnosima na tržištu nije uvijek tako.
Zbog karaktera djelatnosti kojom se bave, neki ugovarači se nalaze u položaju da se drugi moraju obraćati samo njima za zadovoljenje određenih svojih potreba. (javne službe – komunalne / zdravstvene / javni prijevoz…) ( njihova sloboda ugovaranja je zato ograničena  - obvezni su sklopiti ugovor sa svakim tko to traži, pod uvjetima pod kojima se takvi ugovori sklapaju sa svim zainteresiranim osobama – koja obveza je utvrđena u posebnim propisima kojima se regulira obavljanje tih djelatnosti. 

S ovim su izjednačeni slučajevi kad se jedan od ugovarača nalazi u stanju faktičnog monopola (pravni monopol je zabranjen!); naime, faktički se netko može naći u monopolnom položaju jer npr. jedino on prodaje određenu robu ili pruža usluge na nekom tržištu, itd. ( tretira ga se kao onog koji obavlja javnu službu! ( obvezan je sklopiti ugovor sa svakim tko to traži, pa i kad nema izričite zakonske obveze, treba uzeti da ona postoji samim time što se neka osoba nalazi u monopolnom položaju. 

Zainteresiranom osobom treba smatrati svakog tko ima opravdani interes za sklapanjem ugovora. S druge strane, osoba koja je obvezna sklopiti ugovor ipak može valjano odbiti sklapanje ugovora ako za to ima opravdani razlog (npr. netko traži od ljekarne lijek bez recepta, nema tehničkih mogućnosti, itd.)

Odbije li osoba koja je na to obvezna sklopiti ugovor, zainteresirana osoba ima pravo na tužbu ( TUŽBENI ZAHTJEV je usmjeren na sklapanje ugovora bez odgađanja, ali zainteresirana osoba može u tužbi navesti i dulji rok. Moraju se navesti svi bitni sastojci ugovora čije se sklapanje traži. TZ koji to ne bi sadržavao trebalo bi odbiti. 
( TZ bi, dakle, trebalo formulirati tako da se tuženome nalaže da u roku navedenom u zahtjevu sklopi s tužiteljem ugovor onakvog sadržaja kakav je u zahtjevu naveden /tu se ubacuje cijeli i potpun tekst ugovora kojeg je tuženi dužan sklopiti/, jer će ga u protivnom – ako tuženik ne sklopi ugovor u paricijskom roku - zamijeniti presuda čije se donošenje tužbom traži. Traži se i naknada štete zbog toga što ugovor nije bez odgađanja sklopljen (iako se radi o predugovornoj fazi, ovdje se iznimno šteta naknađuje po pozitivnom pogodbenom interesu – (stvarna šteta + izmakla korist) – kojem je cilj dovesti oštećenog u ekonomsko stanje u kojem bi bio da je posao sklopljen i uredno izvršen.
) 


(2) Odredbe propisa kojima se, djelomično ili u cijelosti, određuje sadržaj ugovora sastavni su dijelovi tih ugovora te ih upotpunjuju ili stupaju na mjesto ugovornih odredbi koje nisu u skladu s njima.

Izjava volje
Članak 249.

(1) Volja za sklapanje ugovora može se izjaviti riječima, uobičajenim znakovima ili drugim ponašanjem iz kojega se sa sigurnošću može zaključiti o njezinu postojanju, sadržaju i identitetu davatelja izjave.

(2) …i pomoću različitih komunikacijskih sredstava.

(3) …mora biti učinjena slobodno i ozbiljno.

Suglasnost i odobrenje

Članak 250.

(1) Kad je za sklapanje nekog ugovora potrebna privola treće osobe, ta privola može biti dana prije sklapanja ugovora, kao suglasnost, ili poslije njegova sklapanja, kao odobrenje, ako zakonom nije propisano što drugo.

(2) Suglasnost i odobrenje moraju se dati u obliku propisanom za ugovore za čije se sklapanje daju.

Pregovori
Članak 251.

(1) Pregovori koji prethode sklapanju ugovora ne obvezuju.

(2) Ali strana koja je pregovarala ili prekinula pregovore suprotno načelu savjesnosti i poštenja odgovorna je za štetu koja je time prouzročena drugoj strani.

(3) Suprotno je načelu savjesnosti i poštenja, između ostalog, ako strana uđe u pregovore s drugom stranom bez prave namjere da s tom stranom sklopi ugovor.

(4) Ako je jedna strana u pregovorima dala drugoj strani povjerljive obavijesti ili joj omogućila da dođe do njih, druga ih strana, ako nije drukčije ugovoreno, ne smije učiniti dostupnim trećima niti ih koristiti za svoje interese, bez obzira je li naknadno ugovor sklopljen ili nije ► u slučaju povrede te obveze: naknada štete i predaja oštećeniku koristi koju je štetnik ostvario.

(6) Ako se drukčije ne sporazumiju, svaka strana snosi svoje troškove oko priprema za sklapanje ugovora (npr. svatko svoje odvjetnike), a zajedničke troškove snose na jednake dijelove.(npr. zakup sobe u hotelu ili dvorani gdje su pregovarali)

	Budući da je u pitanju culpa in contrahendo, naknađuje se negativni pogodbeni interes – samo obična šteta nastala vođenjem pregovora. Izmakla korist ne dolazi u obzir, jer među strankama nema ugovora koji bi se morao izvršiti pa ne postoji ni povreda ug. obveza koja bi opravdavala naknađivanje pozitivnog pogodbenog interesa.  

Značaj pregovora:

1)pregovori su značajni za tumačenje ug., tj. za utvrđiv. prave volje ugovornih strana

2)za utvrđivanje postoje li uvjeti za poništenje ugovora zbog mana volje. Naime, u toku pregovora stvara se konačna volja stranaka za sklapanjem ugovora pa se i u ponašanju pregovarača može naći oslonac za zaključak postoji li mana volje ili ne

3)u svrhu dopunjavanja sadržaja ugovora kada se stranke suglase o bitnim sastojcima ugovora, a sporedne ostave za kasnije, može nastati situacija da te sporedne točke utvrđuje sud, pri čemu će, kao 1 od kriterija, u obzir uzeti i pregovore

NAKNADA ŠTETE – da bi postojala odgovornost za naknadu štete ZOO traži utvrđivanje postojanja objektivnih i posebnih subjektivnih pretpostavaka.

Subjektivne pretpostavke postoje:

1)kada netko vodi pregovore bez namjere da sklopi ugovor

2)kada netko vodi pregovore u namjeri da sklopi ugovor pa odustane od te namjere bez osnovanog razloga i time 2 strani uzrokuje štetu.

U ovim slučajevima postoji deliktna odgovor. (culpa in contrahendo) – kvalificirani stupanj krivnje.

Objektivne pretpostavke su:

1.da se radi o pregovorima jer jedino tada može nastati odgovor. za štetu. Pritom kao kriterij treba poslužiti ono što je uobičajeno u određenoj situaciji, tj. ono što se prema shvaćanjima stranke smatra radnjama koje u širem smislu vode sklapanju ugovora

2.da nije došlo do sklapanja ugovora. Bitno je da su pregovori ostali bez rezultata.

Bilo da je šteta nastala vođenjem pregovora ili da je uzrokovana 2 strani nekorektnim ponašanjem pregovarača nadoknađuje se negativni ugovorni interes, tj. obična šteta (sastoji se u umanjenju postojeće imovine oštećenika) nastala vođenjem pregovora, a ne i izmakla korist, jer se radi o šteti nastaloj u predugovornoj fazi. Oštećeni ne može prema redovnom toku stvari ili prema posebnim okolnostima osnovano očekivati dobitak iz ugovora koji još nije sklopljen i za koji je sve dok traju pregovori neizvjesno hoće li uopće biti sklopljen.

Nema obveze naknade štete:

1.kada se utvrdi da nije bilo namjere za sklapanje ugovora a oštećeni je to znao ili morao znati

2.ako ni oštećeni nije namjeravao sklopiti ugovor

3.ako su obje strane odustale od namjere sklapanja ugovora

Znači li prekid ugovora ujedno i odustajanje od namjere sklapanja ugovora treba ocijeniti iz okolnosti slučaja.





Vrijeme i mjesto sklapanja ugovora

Članak 252.

(1) Ugovor je sklopljen u trenutku kad ponuditelj primi izjavu ponuđenika da prihvaća ponudu.

(2) Smatra se da je ugovor sklopljen u mjestu u kojem je ponuditelj imao svoje sjedište / prebivalište u trenutku davanja ponude.

Ponuda

Članak 253.

(1) Ponuda je prijedlog za sklapanje ugovora učinjen određenoj osobi,  koji sadrži sve bitne sastojke ugovora.

(2) Ako su ugovorne strane nakon postignute suglasnosti o bitnim sastojcima ugovora ostavile neke sporedne točke za kasnije, ugovor se smatra sklopljenim, a sporedne točke, ako ugovaratelji ne postignu suglasnost o njima, utvrdit će sud vodeći računa o vođenim pregovorima
, utvrđenoj praksi između ugovaratelja i običajima.

Opća ponuda

Članak 254.

Prijedlog za sklapanje ugovora upućen neodređenom broju osoba  koji sadrži bitne sastojke ugovora čijem je sklapanju namijenjen vrijedi kao ponuda, ako drukčije ne proizlazi iz okolnosti slučaja ili običaja.

Izlaganje robe
Članak 255.

Izlaganje robe s naznakom cijene smatra se ponudom, ako drukčije ne proizlazi iz okolnosti slučaja ili običaja.

	Kod izlaganja robe cijena mora biti za kupca uočljiva, te mora biti određena ili barem odrediva. Ako cijena nije naznačena, nema ponude, već se radi o pozivu za stavljanje ponude.

Prodavatelj može odbiti sklapanje ugovora ako za to ima opravdane razloge; npr.

•
ako ponuđeni ne želi platiti gotovinom, a nema prodaje na kredit

•
ako je nestalo robe koja je izložena. Pritom bi trgovac koji zna da se roba neće nabaviti odmah ili u razumnom roku, morao ukloniti robu iz izloga ili staviti upozorenje da je nema

•
ako je roba postavljena radi dekoracije

Prodavatelj  može otkloniti prodaju na temelju prihvata koji kupac izjavljuje ako za to ima opravdani razlog. Opravdanost razloga treba ocijeniti prema objektivnim okolnostima slučaja i prema shvaćanju u poslovnoj praksi (npr. ako je roba prljava zbog dugog stajanja u izlogu, ili izbljedila od sunca itd.)

Izlaganje robe s naznakom cijene neće biti ponuda ako to proizlazi iz okolnosti slučaja ili običaja. Npr.

1.
ako je roba izložena s natpisom da nije za prodaju

2.
ako je roba izložena s natpisom da je prodana

3.
ako je naznačeno da roba služi samo u reklamne svrhe

4.
ako je izložen vrlo velik komad obuće uz naznaku cijene, takvo izlaganje robe ne upućuje na to da se ponuda odnosi upravo na izloženi komad, već se radi o ponudi robe koju izloženi primjerci simboliziraju.


Slanje kataloga i oglasa
Članak 256.
(1) Slanje kataloga, cjenika, tarifa i drugih obavijesti te oglasi dani u tisku, lecima, radiom, televizijom, elektroničkim putem ili na koji drugi način ne smatraju se ponudom za sklapanje ugovora, nego samo pozivom da se učini ponuda pod objavljenim uvjetima, ako drukčije ne proizlazi iz takvih izjava volje.

(2) Ali će pošiljatelj takvih poziva odgovarati za štetu koju bi pretrpio ponuditelj ako bez osnovanog razloga nije prihvatio njegovu ponudu.

	Bečka konvencija svaki prijedlog za sklapanje ugovora upućen neodređenom broju osoba smatra pozivom da se učini ponuda, osim ako ponuditelj jasno ukaže na suprotno. ZOO, naprotiv, unutar takvih prijedloga razlikuje 2 situacije i 2 pravna učinka (opća ponuda i poziv da se učini ponuda).Za ocjenu radi li se o općoj ponudi pretežno će se uzimati u obzir okolnosti vezane uz osobu ponudioca po kriteriju prosječne pažnje i shvaćanje u prometu.

Izlaganje robe je slučaj opće ponude, kad je uz izloženi predmet naznačena i cijena = imamo bitne sastojke kupoprodaje, predmet i cijenu. (budući da se ovdje radi o neposrednom izlaganju robe potrošačima, a ne o trgovačkim ugovorima gdje je samo jedan bitan sastojak – predmet)  

Slanje kataloga i oglasa nije ponuda, jer nedostaju bitni sastojci ugovora. Za ponudu je značajno da mora postojati volja ponuditelja da bude vezan svojom ponudom; ovdje takve volje nema tj. ne proizlazi iz ponude. Onaj tko se obraća javnosti na taj način (reklamiranje) ne želi biti izložen riziku da mu budu izjavljeni prihvati kojima bi se sklopili ugovori što prelaze njegove mogućnosti ispunjenja. Zato ga se ne može tužbom siliti na sklapanje ugovora. Kad bi bilo tako, pošiljalac poziva morao bi imati u rezervi toliko kapacitete (roba, usluga) koliko bi zatijevala sva moguća sklapanja ugovora do kojih bi moglo doći. Zakonom se stoga propisuje da pošiljalac poziva odgovara samo za štetu koju bi pretrpio ponuditelj ako bez osnovanog razloga nije prihvatio ponudu. Pravo na tu naknadu ima samo onaj ponuđač koji je stavio ponudu prema uvjetima objavljenim u pozivu (naknađuje se samo negativni pogodbeni interes, jer se radi o culpi in contrahendo)


Učinak ponude

Članak 257.

(1) Ponuditelj je vezan ponudom, osim ako je svoju obvezu da održi ponudu isključio ili ako to isključenje proizlazi iz okolnosti posla.

(2) Ponuda se može povući samo ako je ponuđenik primio izjavu o povlačenju prije primitka ponude ili istodobno s njom.

	Naše pravo stoji na stajalištu čvrste ponude, tj. jednom dana ponuda, pošto počne djelovati prema ponuđenome, ne može se više opozvati. Pošto je dao ponudu, ponuditelj više ne može utjecati na to da se na temelju nje ugovor ne sklopi, jer od trenutka odkad ponuda djeluje, pa sve do trenutka dokad ponuda djeluje, ona je za njega OBVEZNA, i jedino je stvar ponuđenoga da li će doći do ugovora.

Svako navođenje u ponudi da ona ne obvezuje, koje je učinjeno na jasan ili uobičajen način, nije zapravo ponuda već poziv za stavljanje ponude.

Drugačiji je stav Bečke konvencije prema kojoj je ponuda načelno opoziva. Prema čl.16 BK ponuda se ne može opozvati:

1. ako je u njoj naznačeno, bilo time što je određen rok za prihvaćanje ili na drugi način, da je neopoziva

2. ako je ponuđeni razumno vjerovao da je ponuda neopoziva i ponašao se shodno tome. U BK se ne daju kriteriji tumačenja kada je to ponuđeni «razumno računao da je ponuda neopoziva».


Dio odredbe koji kaže: «osim ako je svoju obvezu da održi ponudu isključio ili to isključenje proizlazi iz okolnosti posla», znači npr. slučaj kad ponuditelj u ponudi navede da nudi prodaju robe pod uvjetom da se ne promijene njegove mogućnosti isporuke, da pridržava pravo promjene cijena, i sl.»  Isključenje mora biti sadržano u izjavi kojom je dan prihvat ili odvojeno, ali mora prispjeti ponuđenome najkasnije u času prispijeća prihvata. Prispije li ta izjava kasnije, ponuditelj je vezan ponudom koju više ne može opozvati.  

Pravni sustavi koji stoje na stajalištu neopozive (čvrste) ponude = ponuda se može opozvati jedino pod uvjetom da opoziv ponuđenome stigne prije ili najkasnije u isto vrijeme s ponudom. Ako uzmemo u obzir da ponuda proizvodi pravni učinak među ugovaračima tek od njezina prispijeća ponuđenome, onda u slučaju ovako učinjenog opoziva, ona nije nikad ni učinjena!

Tamo gdje je usvojeno načelo opozivosti ponude = ponuda može biti opozvana sve do trenutka kada je ponuđeni prihvati! Takvo stajalište ne odgovara trgovačkim potrebama, jer ponudu ustvari čini neobvezatnom. Ali tako je u zemljama common lawa, SAD-u, pa i prihvaćeno u Bečkoj konvenciji!


Dokad ponuda obvezuje

Članak 258.

(1) Ponuda u kojoj je određen rok za njezin prihvat obvezuje ponuditelja do isteka toga roka.

(2) Ako je ponuditelj u pismu ili brzojavu odredio rok za prihvat, smatrat će se da je taj rok počeo teći od nadnevka naznačenog u pismu (ako pismo nije datirano, od dana predaje pisma pošti), odnosno od dana kad je brzojav predan pošti.

(4) Ponuda učinjena odsutnoj osobi u kojoj nije određen rok za prihvat obvezuje ponuditelja za vrijeme koje je redovito potrebno da ponuda stigne ponuđeniku, da je on razmotri, o njoj odluči i da odgovor o prihvaćanju stigne ponuditelju.

	VRIJEME VEZANOSTI PONUDOM

a) Početak učinka ponude ► izuzetan je slučaj da propisi izričito određuju trenutak odkad ponuda obvezuje ponuditelja; to čini Bečka konvencija: «Ponuda proizvodi učinak od trenutka kad stigne ponuđenome». Iako ZOO ne sadržava odredbu o tome, smatra se da vrijedi navedeno pravilo. 

b) Dokad je ponuditelj vezan ► ako je označio rok ► ponuditelj u načelu sam određuje rok dokad želi biti vezan ponudom. Ako to ne učini, moguće je da se oslanja na međusobnu praksu između ugovaratelja ili na poslovne običaje.   
► ako nije označio rok ► kod sklapanja ugovora među nazočnim osobama, ponuda se smatra odbijenom ako nije prihvaćena bez odgađanja, osim ako iz okolnosti proizlazi da ponuđenome pripada stanoviti rok za razmišljanje. Kod sklapanja ugovora među odsutnima, ponuditelj je vezan ponudom za vrijeme koje je redovno potrebno da ponuda stigne ponuđenome, da je on razmotri, o njoj odluči i da odgovor o prihvaćanju stigne ponuditelju.


Oblik ponude

Članak 259.

(1) Ponuda ugovora za čije sklapanje zakon zahtijeva poseban oblik obvezuje ponuditelja samo ako je učinjena u tom obliku.

(2) Isto vrijedi i za prihvat ponude.

Ponuda neovlaštene osobe

Članak 260.

(1) Pisana ponuda obvezuje ponuditelja iako je nije potpisala ovlaštena osoba samo ako: 
- je dana na poslovnom papiru s kojim se on služi u svom poslovanju; 

- je potpisana na uobičajeni način

- se odnosi na posao kojim se ponuditelj redovito bavi i njegov redoviti opseg; i

- ponuđenik nije znao niti mogao znati da je ponudu potpisala neovlaštena osoba.

(2) Isto vrijedi za prihvat ponude.

Potvrda ponude učinjene telefonom ili brzojavom

Članak 261.

(1) Ponuditelj mora ponudu danu telefonom ili brzojavom potvrditi ponuđeniku preporučenim pismom najkasnije sljedećeg radnog dana.

(2) Izostanak pisane potvrde ne utječe na valjanost ugovora sklopljenog telefonom ili brzojavom, ali strana koja nije dala potvrdu odgovara drugoj strani za time nanesenu štetu.

(3) Odredbe stavka 1. i 2. ovoga članka vrijede i za prihvat ponude.

Prihvat ponude

Članak 262.

(1) Ponuda je prihvaćena: 

- kad ponuditelj primi izjavu ponuđenika da prihvaća ponudu

- i kad ponuđenik pošalje stvar / plati cijenu / učini neku drugu radnju koja se na temelju ponude, prakse utvrđene između zainteresiranih strana ili običaja može smatrati izjavom o prihvatu

(3) Prihvat se može povući samo ako ponuditelj primi izjavu o povlačenju prije izjave o prihvatu ili istodobno s njom.

Prihvat neposredne ponude

Članak 263.

(1) Ponuda učinjena nazočnoj osobi smatra se odbijenom ako nije prihvaćena bez odgađanja, osim ako iz okolnosti proizlazi da ponuđeniku pripada stanoviti rok za razmišljanje.

(2) Ponuda učinjena telefonom ili neposredno radiovezom smatra se ponudom nazočnoj osobi.

(3) Ponuda učinjena telefaksom ne smatra se ponudom učinjenom nazočnoj osobi.

Prihvat ponude s prijedlogom da se izmijeni

Članak 264.

Ako ponuđenik izjavi da prihvaća ponudu i istodobno predloži da se ona u nečemu izmijeni ili dopuni, smatra se da je ponudu odbio i da je sa svoje strane stavio novu ponudu svome prijašnjem ponuditelju.

Šutnja ponuđenika

Članak 265.

(1) Šutnja ponuđenika ne znači prihvat ponude.

= nema učinak odredba u ponudi da će se šutnja ponuđenika ili neko drugo njegovo propuštanje smatrati prihvatom (npr. ako ne odbije ponudu u određenom roku ili ako poslanu stvar o kojoj mu se nudi ugovor ne vrati u određenom roku i sl.)

Iznimke:

► kad ponuđenik stoji s ponuditeljem u stalnoj poslovnoj vezi glede određene robe, smatra se da je prihvatio ponudu koja se odnosi na takvu robu ako je nije odmah ili u ostavljenom roku odbio.

► osoba koja se ponudila drugom da izvršava njegove naloge za obavljanje određenih poslova (a i osoba u čiju poslovnu djelatnost spada obavljanje takvih naloga) koja je u stalnoj poslovnoj vezi s ponuditeljem, dužna je izvršiti dobiveni nalog ako ga nije odmah odbila.

(smatra se da je ugovor sklopljen u trenutku kad je ponuda, odnosno nalog stigao ponuđeniku)

Zakašnjeli prihvat i zakašnjela izjava o prihvatu

Članak 266.

(1) Zakašnjeli prihvat smatra se novom ponudom.

(2) Ali ako je izjava o prihvatu - koja je učinjena pravodobno - stigla ponuditelju nakon isteka roka za prihvat, a ponuditelj je znao ili je mogao znati da je izjava odaslana pravodobno, ugovor je sklopljen, osim ako ponuditelj odmah, a najkasnije prvog idućeg radnog dana (poslije primitka izjave ili i prije primitka izjave, a nakon proteka roka za prihvat ponude) pošalje obavijest ponuđeniku da se zbog zakašnjenja ne smatra vezanim tom ponudom.

Smrt ili nesposobnost jedne strane

Članak 267.

Ponuda ne gubi učinak ako je smrt ili nesposobnost jedne strane nastupila prije njezina prihvata, osim ako suprotno proizlazi iz namjere strana, običaja ili pravne naravi posla.
Predugovor

	PREDUGOVOR je ugovor kojim se preuzima obveza za sklapanje glavnog ugovora. Predugovor obvezuje ako sadrži bitne sastojke glavnog ugovora. Ti sastojci moraju biti određeni sadržajno tj. onako kako ih stranke predviđaju za glavni ugovor, pa predugovor ne bi bio valjan ako bi oni bili samo nabrojeni.

Sporazumno stranke mogu utvrditi i dodatne bitne sastojke ili odustati od nekih koje su predvidjele u pred., ali ne mogu odustati od onih koji su bitni po prirodi posla. Rok nije u pravilu bitan sastojak predugovora, ali ga je preporučljivo unijeti jer omogućuje ugovarateljima da točno znaju dokad trebaju sklopiti glavni ugovor.


Članak 268.

(1) Predugovor je ugovor kojim se preuzima obveza da se kasnije sklopi drugi, glavni ugovor.

(2) Propisi o obliku glavnog ugovora važe i za predugovor ako je propisani oblik pretpostavka valjanosti ugovora.

(3) Predugovor obvezuje ako sadrži bitne sastojke glavnog ugovora.

(4) Na zahtjev zainteresirane strane sud će narediti strani koja odbija sklopiti glavni ugovor da to učini u roku koji će joj odrediti.

(5) Sklapanje glavnog ugovora može se zahtijevati u roku 6 mjeseci od isteka roka predviđenog za njegovo sklapanje / a ako taj rok nije predviđen, od dana kad je prema naravi posla i okolnostima ugovor trebao biti sklopljen.

(6) Predugovor ne obvezuje ako su se okolnosti toliko izmijenile od njegova sklapanja da ne bi bio ni sklopljen da su takve okolnosti postojale u to vrijeme. (clausula rebus sic stantibus)

	Kao izmijenjene okolnosti koje dovode do neobveznosti predugovora navode se:

• Okolnosti  koje pokazuju da je izgubljeno međusobno povjerenje stranaka (npr. ako nakon sklapanja pred, jedna od stranaka postane insolventna)

• Okolnosti zbog kojih nije moguće postići cilj predugovora (npr. ako uslijed više sile propadne individualno određena stvar koju bi trebalo prodati glavnim ugovorom)

• Ako dođe do naglih i iznenadnih promjena uvjeta na tržištu tako da bi 1 strani preuzimanje obveza iz glavnog ugovora izazvalo takve gubitke ili bi joj nastala takva šteta koja prelazi okvir normalnog poslovnog rizika

Predugovor valja razlikovati od pregovora, iako on može nastati kao prvi neposredni rezultat pregovora. Pregovori ne obvezuju i mogu se prekinuti u svako doba bez ikakvih posljedica za pregovarače. Predugovor neposredno obvezuje, pa se ne može izbjeći obveza sklapanja glavnog ugovora. Radi se o posebnoj vrsti ugovora – suglasnosti volja stranaka - koji obvezuje kao i svaki drugi ugovor. 

Ostvarenje putem suda ► TUŽBENIM ZAHTJEVOM se traži da sud naloži drugoj stranci, koja odbija sklopiti glavni ugovor, da to učini u određenom roku,a ako rok nije određen u TZ, sud će odrediti paricijski rok prema ZPP-u. Paricijski rok je rok za dragovoljno ispunjenje činidbe odnosno rok za ispunjenje građanskopravne obveze. U tužbenom zahtjevu treba točno odrediti sadržaj ugovora čije se sklapanje traži i zatražiti donošenje presude kojom se tuženiku nalaže da s tužiteljem sklopi taj ugovor, jer će ga u protivnom zamijeniti presuda. Na taj način se presudom konačno utvrđuje sadržaj glavnog ugovora među strankama. 


II. ČINIDBA

Kakva mora biti činidba

Članak 269.

(1) Objekt ugovorne obveze je činidba koja se može sastojati u davanju, činjenju, propuštanju ili trpljenju.

(2) Činidba mora biti moguća, dopuštena i određena, odnosno odrediva.

Ništetnost ugovora zbog činidbe

Članak 270.

(1) Kad je činidba nemoguća, nedopuštena, neodređena ili neodrediva, ugovor je ništetan.

(2) Ali ugovor sklopljen pod odgodnim uvjetom ili rokom valjan je ako je prije ispunjenja uvjeta, odnosno isteka roka činidba postala moguća, dopuštena, određena ili odrediva.

Kad je činidba nedopuštena

Članak 271.

Činidba je nedopuštena ako je protivna Ustavu, prisilnim propisima ili moralu društva.

Kad je činidba odrediva

Članak 272.

(1) Činidba je odrediva ako ugovor sadrži podatke s pomoću kojih se može odrediti ili su strane ostavile trećoj osobi da ju odredi.

(2) Ako ta treća osoba neće ili ne može odrediti činidbu, ugovor je ništetan.

III. POBUDE ZA SKLAPANJE UGOVORA

Članak 273.

(1) Pobude iz kojih je ugovor sklopljen ne utječu na njegovu valjanost.

(2) Ali ako je nedopuštena pobuda bitno utjecala na odluku jednog ugovaratelja da sklopi ugovor, a drugi ugovaratelj je to znao ili morao znati ► ugovor će biti bez učinka.

(3) Besplatni ugovor nema pravni učinak i kad drugi ugovaratelj nije znao, ni morao znati da je nedopuštena pobuda bitno utjecala na odluku njegova suugovaratelja.

(4) Odredba o nedopuštenosti činidbe primjenjuje se i na pobude za sklapanje ugovora.

VI. OBLIK UGOVORA

Neobvezatnost oblika

Članak 286.

(1) Ugovor se može sklopiti u bilo kojem obliku, osim ako je zakonom drukčije određeno.

(2) Zahtjev zakona da ugovor bude sklopljen u određenom obliku važi i za sve kasnije izmjene i dopune ugovora.

(3) Ali su pravovaljane kasnije usmene dopune o sporednim točkama o kojima u ugovoru nije ništa rečeno ako to nije protivno cilju radi kojega je oblik propisan.

(4) Pravovaljane su i kasnije usmene pogodbe kojima se umanjuju ili olakšavaju obveze jedne ili druge strane, ako je poseban oblik propisan samo u interesu ugovornih strana.

Pisana potvrda usmeno sklopljenog ugovora

Članak 287.

(1) Svaka strana može od druge zahtijevati pisanu potvrdu usmeno sklopljenog ugovora - sve dok druga strana ne ispuni obvezu iz ugovora.

(2) Strana koja zahtijeva pisanu potvrdu ugovora dostavit će drugoj najmanje dva primjerka potpisanog ugovora s pozivom da joj vrati primjerak pošto ga potpiše.

(3) Ako pozvana strana u roku 8 dana od primitka poziva ne preda potvrdu drugoj strani ili pošti preporučenim pismom, ova može zahtijevati da sud utvrdi postojanje ugovora i naknadu štete pretrpljene zbog toga što nije izdana pisana potvrda.

(4) Ugovor sklopljen u usmenom obliku valjan je iako pisana potvrda nije dana.

Raskid ugovora kojima je oblik propisan

Članak 288.

Ugovori propisanog oblika mogu se raskinuti sporazumom u bilo kojem obliku, osim: 

- ako je za određeni slučaj zakonom predviđeno što drugo, ili 

- ako cilj radi kojega je oblik propisan zahtijeva da se ugovor raskine u istom obliku.

Ugovoreni oblik

Članak 289.

(1) Ugovorne strane mogu se sporazumjeti da poseban oblik bude pretpostavka nastanka i valjanosti njihova ugovora.

(2) Ugovor za čije je sklapanje ugovoren poseban oblik može se raskinuti, dopuniti ili na drugi način izmijeniti sporazumom u bilo kojem obliku.

(3) Ako su ugovorne strane predvidjele određeni oblik samo da osiguraju dokaz svoga ugovora ili da postignu što drugo ► ugovor je sklopljen kad je postignuta suglasnost o njegovu sadržaju, a za ugovaratelje je u isto vrijeme nastala obveza da ugovoru dadu predviđeni oblik.

Posljedice nepoštivanja obvezatnosti oblika

Članak 290.

(1) Ugovor koji nije sklopljen u propisanom obliku nema pravni učinak, osim ako iz cilja propisa kojim je određen oblik ne proizlazi što drugo.

(2) Ugovor koji nije sklopljen u ugovorenom obliku nema pravni učinak ako su strane valjanost ugovora uvjetovale posebnim oblikom.

Predmnjeva potpunosti isprave

Članak 291.

(1) Ako je ugovor sklopljen u posebnom obliku (bilo na temelju zakona, bilo voljom ugovornih strana), vrijedi samo ono što je u tom obliku izraženo.

(2) Ipak bit će valjane istodobne usmene pogodbe o sporednim točkama o kojima u ugovoru propisanog oblika nije ništa rečeno, ako nisu u opreci s njegovim sadržajem, niti protivne cilju zbog kojega je oblik propisan.

(3) Pravovaljane su i istodobne usmene pogodbe kojima se smanjuju ili olakšavaju obveze jedne ili obiju strana ako je poseban oblik propisan samo u interesu ugovornih strana.

Sastavljanje isprave

Članak 292.

(1) Kad je za sklapanje ugovora potrebno sastaviti ispravu, ugovor je sklopljen kad ispravu potpišu ugovorne strane.

(2) Ugovaratelj koji ne zna ili ne može pisati stavit će na ispravu rukoznak ovjeren od javnog bilježnika.

(3) Za sklapanje ugovora dovoljno je da obje strane potpišu istu ispravu ili da svaka potpiše primjerak isprave namijenjen drugoj strani.

(4) Zahtjev pisanog oblika ispunjen je ako strane razmijene pisma ili se sporazume pomoću drugog sredstva koje omogućuje da se sa sigurnošću utvrde sadržaj i identitet davatelja izjave.

Sklapanje ugovora elektroničkim putem

Članak 293.

(1) Ugovor je sklopljen elektroničkim putem kad su se strane suglasile o bitnim sastojcima.

(2) Ponuda učinjena elektroničkim putem smatra se ponudom nazočnoj osobi, ako se u konkretnom slučaju može na izjavu odmah dati protuizjava.

(3) Uporaba elektroničkog potpisa prilikom sklapanja ugovora uređuje se posebnim propisima.

Osnaženje ugovora kojem nedostaje potreban oblik

Članak 294.

Ugovor za čije se sklapanje zahtijeva pisani oblik smatra se valjanim iako nije sklopljen u tom obliku ► ako su ugovorne strane, u cijelosti ili u pretežitom dijelu ispunile obveze koje iz njega nastaju, osim ako iz cilja radi kojega je oblik propisan očito ne proizlazi što drugo.

VII. OPĆI UVJETI UGOVORA

Pojam i obvezatnost

Članak 295.

(1) Opći uvjeti ugovora su ugovorne odredbe sastavljene za veći broj ugovora koje jedna ugovorna strana (sastavljač) prije ili u trenutku sklapanja ugovora predlaže drugoj, bilo da su sadržani u formularnom (tipskom) ugovoru, bilo da se na njih ugovor poziva.

(2) Opći uvjeti ugovora dopunjuju posebne pogodbe utvrđene među ugovarateljima u istom ugovoru, i u pravilu obvezuju kao i ove. U slučaju neslaganja općih uvjeta i posebnih pogodbi, vrijede posebne pogodbe.

Posebna pogodba je ona pogodba o kojoj su se stranke sporazumjele (npr. predmet i cijena)

(4) Opći uvjeti ugovora moraju se objaviti na uobičajeni način.

Uobičajen način je onaj način koji je uobičajen u određenoj vrsti branše ili trgovine koja je predmet ugovora.

(5) Opći uvjeti obvezuju ugovornu stranu ako su joj bili poznati ili morali biti poznati u vrijeme sklapanja ugovora.

Ništetnost pojedinih odredaba

Članak 296.

(1) Ništetne su odredbe općih uvjeta ugovora koje, suprotno načelu savjesnosti i poštenja, prouzroče očiglednu neravnopravnost u pravima i obvezama strana na štetu suugovaratelja sastavljača ILI ugrožavaju postizanje svrhe sklopljenog ugovora, čak i ako su odobreni od nadležnog tijela.

► prilikom ocjene ništetnosti određene odredbe općih uvjeta ugovora, uzimaju se u obzir sve okolnosti prije i u vrijeme sklapanja ugovora, pravna narav ugovora, vrsta robe ili usluge koja je objekt činidbe, ostale odredbe ugovora kao i odredbe drugog ugovora s kojim je ta odredba općih uvjeta ugovora povezana.

► Odredba stavka 1. ovoga članka ne primjenjuje se na: 

· odredbe općih uvjeta ugovora čiji je sadržaj preuzet iz važećih propisa 

· se prije sklapanja ugovora o njima pojedinačno pregovaralo, a druga je strana pritom mogla utjecati na njihov sadržaj 

· odredbe o predmetu i cijeni ugovora ako su jasne, razumljive i lako uočljive

XI. KAPARA I ODUSTATNINA

1. Kapara
Vraćanje i uračunavanje kapare

Članak 303.

(1) Ako je u trenutku sklapanja ugovora jedna strana dala drugoj stanovit iznos novca ili stanovitu količinu drugih zamjenljivih stvari kao znak da je ugovor sklopljen (kapara), ugovor se smatra sklopljenim kad je kapara dana, ako nije što drugo ugovoreno.

(2) U slučaju ispunjenja ugovora kapara se mora vratiti ili uračunati u ispunjenje obveze.

(3) Ako što drugo nije ugovoreno, strana koja je dala kaparu ne može odustati od ugovora ostavljajući kaparu drugoj strani, niti to može učiniti druga strana vraćanjem dvostruke kapare.

Neispunjenje ugovora

Članak 304.

(1) Ako je za neispunjenje ugovora odgovorna strana koja je dala kaparu, druga strana može po svojem izboru zahtijevati ispunjenje ugovora, ako je to još moguće, ili tražiti naknadu štete, a kaparu uračunati u naknadu ili vratiti, ili se zadovoljiti primljenom kaparom.

(2) Ako je za neispunjenje ugovora odgovorna strana koja je primila kaparu, druga strana može, po svojem izboru zahtijevati ispunjenje ugovora, ako je to još moguće, ili tražiti naknadu štete i vraćanje kapare, ili tražiti vraćanje dvostruke kapare.

(3) U svakom slučaju, kad druga strana zahtijeva ispunjenje ugovora, ona ima pravo i na naknadu štete koju trpi zbog zakaš njenja.

(4) Sud može, u slučajevima iz stavka 1. i 2. ovoga članka, na zahtjev zainteresirane strane smanjiti pretjerano veliku kaparu.

Djelomično ispunjenje ugovora

Članak 305.

(1) U slučaju djelomičnog ispunjenja obveze vjerovnik ne može zadržati kaparu, nego može zahtijevati ispunjenje ostatka obveze i naknadu štete zbog zakašnjenja, ili tražiti naknadu štete zbog nepotpunog ispunjenja, ali se u oba slučaja kapara uračunava u naknadu.

(2) Ako vjerovnik raskine ugovor i vrati ono što je primio kao djelomično ispunjenje, on može birati između ostalih zahtjeva koji pripadaju jednoj strani kad je za neispunjenje ugovora odgovorna druga strana.

2. Odustatnina

Odustatnina je novčana svota ili druga imovinska korist uz čije davanje su jedna ili obje ugovorne strane ovlaštene odustati od ugovora, što će izazvati učinak raskida.
Pojam i učinci

Članak 306.

(1) Sporazumom ugovornih strana može se ovlastiti jedna ili svaka strana da odustanu od ugovora davanjem odustatnine.

(2) Kad strana u čiju je korist ugovorena odustatnina izjavi drugoj strani da će dati odustatninu, ona više ne može zahtijevati ispunjenje ugovora.

(3) Strana ovlaštena da odustane dužna je dati odustatninu istodobno s izjavom o odustajanju.

(4) Ako ugovaratelji nisu odredili rok do kojega ovlaštena strana može odustati od ugovora, ona to može učiniti sve dok ne protekne rok određen za ispunjenje njezine obveze.

(5) To pravo odustajanja od ugovora prestaje i kad strana u čiju je korist ugovoreno počne ispunjavati svoje obveze iz toga ugovora ili primati ispunjenje od druge strane.

Kapara kao odustatnina

Članak 307.

(1) Kad je uz kaparu ugovoreno pravo da se odustane od ugovora, onda se kapara smatra odustatninom i svaka strana može odustati od ugovora.

(2) U tom slučaju, ako odustane strana koja je dala kaparu, gubi je, a ako odustane strana koja je kaparu primila, vraća je u dvostrukom iznosu.

Odsjek 3. Tumačenje ugovora

Primjena odredaba i tumačenje spornih odredbi

Članak 319.

(1) Odredbe ugovora primjenjuju se onako kako glase.

(2) Pri tumačenju spornih odredbi ne treba se držati doslovnog značenja pojedinih izričaja, već treba istraživati zajedničku namjeru ugovaratelja i odredbu tako razumjeti kako to odgovara načelima obveznog prava utvrđenim ovim Zakonom.

Nejasne odredbe u posebnim slučajevima

Članak 320.

(1) U slučaju kad je ugovor sklopljen prema unaprijed otisnutom sadržaju, ili kad je ugovor na drugi način pripremila i predložila jedna ugovorna strana, nejasne odredbe tumačit će se u korist druge strane.

(2) Nejasne odredbe u besplatnom ugovoru treba tumačiti u smislu koji je manje tegotan za dužnika, a u naplatnom u smislu kojim se ostvaruje pravičan odnos uzajamnih činidaba.

Izvansudsko tumačenje ugovora

Članak 321.

(1) Ugovorne strane mogu predvidjeti da će, u slučaju nesuglasnosti glede smisla i domašaja ugovornih odredaba, netko treći tumačiti ugovor.

= u tom slučaju, ako ugovorom nije drukčije predviđeno, strane ne mogu pokrenuti spor pred sudom ili drugim nadležnim tijelom dok prethodno ne pribave tumačenje ugovora, osim ako treća osoba odbije dati tumačenje ugovora.

Odsjek 4. Nevaljanost ugovora

I. NIŠTETNI UGOVORI

Ništetnost

 Članak 322.

(1) Ugovor koji je protivan Ustavu, prisilnim propisima ili moralu društva ništetan je, osim: 

- ako cilj povrijeđenog pravila ne upućuje na neku drugu pravnu posljedicu ili 

- ako zakon u određenom slučaju ne propisuje što drugo.

(2) Ako je sklapanje određenog ugovora zabranjeno samo jednoj strani, ugovor je valjan ako u zakonu nije što drugo predviđeno za određeni slučaj, a strana koja je povrijedila zakonsku zabranu snosit će odgovarajuće posljedice.

Posljedice ništetnosti
Članak 323.

(1) U slučaju ništetnosti ugovora svaka ugovorna strana dužna je vratiti drugoj sve ono što je primila na temelju takva ugovora, a ako to nije moguće, ili ako se narav onoga što je ispunjeno protivi vraćanju, ima se dati odgovarajuća naknada u novcu, prema cijenama u vrijeme donošenja sudske odluke, ako zakon što drugo ne određuje.

(2) Ugovaratelj koji je kriv za sklapanje ništetnog ugovora odgovoran je svome suugovaratelju za štetu koju trpi zbog ništetnosti ugovora ako ovaj nije znao ili prema okolnostima nije morao znati za postojanje uzroka ništetnosti.

Djelomična ništetnost
Članak 324.

(1) Ništetnost neke odredbe ugovora ne povlači ništetnost ugovora ako on može opstati bez ništetne odredbe i ako ona nije bila ni uvjet ni odlučujuća pobuda zbog koje je ugovor sklopljen.

(2) Ali će ugovor ostati valjan čak i ako je ništetna odredba bila uvjet ili odlučujuća pobuda ugovora u slučaju kad je ništetnost ustanovljena upravo da bi ugovor bio oslobođen te odredbe i vrijedio bez nje.

Konverzija
Članak 325.

Kad ništetan ugovor udovoljava pretpostavkama za valjanost nekog drugog ugovora, onda će među ugovarateljima vrijediti taj drugi ugovor, ako bi to bilo u suglasnosti s ciljem koji su ugovaratelji imali na umu kad su ugovor sklopili i ako se može uzeti da bi oni sklopili taj ugovor da su znali za ništetnost svog ugovora.

Naknadni nestanak uzroka ništetnosti
Članak 326.

(1) Ništetan ugovor ne postaje valjan kad uzrok ništetnosti naknadno nestane. (ne konvalidira)

(2) Osim ako je uzrok ništetnosti bila zabrana manjeg značenja, a ugovor u cijelosti ispunjen; tada se ništetnost ne može isticati.

Isticanje ništetnosti

Članak 327.

(1) Na ništetnost sud pazi po službenoj dužnosti i na nju se može pozivati svaka zainteresirana osoba.

(2) Pravo zahtijevati utvrđenje ništetnosti ima i državni odvjetnik.

Neograničeno isticanje ništetnosti

Članak 328.

Pravo na isticanje ništetnosti ne gasi se.

Zelenaški ugovor

Članak 329.

(1) Ništetan je ugovor kojim netko, koristeći se stanjem nužde ili teškim materijalnim stanjem drugog, njegovim nedovoljnim iskustvom, lakomislenošću ili zavisnošću, ugovori za sebe ili za nekog trećega korist koja je u očitom nerazmjeru s onim što je on drugom dao ili učinio, ili se obvezao dati ili učiniti.

(2) Na zelenaški ugovor na odgovarajući se način primjenjuju odredbe ovoga Zakona o posljedicama ništetnosti i o djelomičnoj ništetnosti ugovora.

(3) Ako oštećena strana zahtijeva da se njezina obveza smanji na pravičan iznos, sud će udovoljiti takvom zahtjevu ako je to moguće, a u tom slučaju ugovor s odgovarajućom izmjenom ostaje na snazi.

(4) Oštećena strana može podnijeti zahtjev za smanjenje obveze na pravičan iznos u roku od pet godina od sklapanja ugovora.

II. POBOJNI UGOVORI

Kad je ugovor pobojan
Članak 330.

Ugovor je pobojan: 

· kad ga je sklopila strana ograničeno poslovno sposobna

· kad je pri njegovu sklapanju bilo mana volje 

· kad je to ZOO-om ili posebnim propisom određeno

Poništaj ugovora

Članak 331.

(1) Ugovorna strana u čijem je interesu pobojnost ustanovljena može zahtijevati da se ugovor poništi.

(2) Ali suugovaratelj te strane može od nje zatražiti da se u određenom roku, ali ne kraćem od 30 dana, očituje ostaje li pri ugovoru ili ne, jer će se u protivnom uzeti da je ugovor poništen.

(3) Ako se pozvana strana u ostavljenom roku ne očituje ili izjavi da ne ostaje pri ugovoru, uzet će se da je ugovor poništen.

Posljedice poništaja
Članak 332.

(1) Ako je na temelju ugovora koji je poništen nešto bilo ispunjeno, ima se vratiti, a ako to nije moguće, ili ako se narav onoga što je ispunjeno protivi vraćanju, ima se dati odgovarajuća naknada u novcu, prema cijenama u vrijeme donošenja sudske odluke.

(2) Ugovaratelj na čijoj je strani uzrok pobojnosti odgovoran je svom suugovaratelju za štetu koju trpi zbog poništaja ugovora ako ovaj nije znao ni morao znati za postojanje uzroka pobojnosti ugovora.

Vraćanje i naknada u slučaju poništaja ugovora ograničeno poslovno sposobne osobe
Članak 333.

U slučaju poništaja ugovora zbog ograničene poslovne sposobnosti jednog ugovaratelja suugovaratelj takve osobe može zahtijevati vraćanje samo onoga dijela ispunjenja koji se nalazi u imovini ograničeno poslovno sposobne osobe ili je upotrijebljen u njezinu korist, a i onoga što je namjerno uništeno ili otuđeno.

Odgovornost ograničeno poslovno sposobne osobe

Članak 334.

Ograničeno poslovno sposobna osoba odgovara za štetu nastalu poništajem ugovora ako je lukavstvom uvjerila svog suugovaratelja da je poslovno sposobna.

Prestanak prava na poništaj

Članak 335.

(1) Pravo zahtijevati poništaj pobojnog ugovora prestaje istekom roka 1 god. od saznanja za razlog pobojnosti, odnosno od prestanka prisile.

(2) To pravo u svakom slučaju prestaje istekom roka 3 god. od dana sklapanja ugovora.

Odsjek 5. Učinci ugovora

I. OPĆI UČINCI UGOVORA

1. Stvaranje obveza za ugovaratelje
Učinci ugovora među ugovarateljima i njihovim pravnim sljednicima
Članak 336.

(1) Ugovor stvara prava i obveze za ugovorne strane.

(2) Ugovor ima učinak i za univerzalne pravne sljednike ugovornih strana, osim ako je što drugo ugovoreno ili što drugo proizlazi iz naravi samog ugovora.

(3) Ugovorom se može ustanoviti pravo u korist treće osobe.

2. Ugovaranje u korist trećega
Neposredno pravo trećega

Članak 337.

(1) Kad netko ugovori u svoje ime tražbinu u korist trećega, treći stječe vlastito i neposredno pravo prema dužniku ako nije što drugo ugovoreno ili ne proizlazi iz okolnosti posla.

(2) Ugovaratelj ima pravo zahtijevati da dužnik ispuni prema trećemu ono što je ugovoreno u korist te treće osobe.

Opoziv koristi

Članak 338.

(1) Ugovaratelj koristi za trećega može je opozvati ili izmijeniti sve dok treći ne izjavi da prihvaća ono što je ugovoreno u njegovu korist.

(2) Ako je ugovoreno da će dužnik ispuniti ono na što se obvezao u korist trećega tek nakon smrti ugovaratelja, ovaj može sve dotle, pa i svojom oporukom, opozvati korist ugovorenu za trećega ako iz samog ugovora ili iz okolnosti ne proizlazi što drugo.

Prigovori dužnika prema trećemu

Članak 339.

Dužnik može isticati trećemu sve prigovore koje ima prema ugovaratelju po osnovi ugovora kojim je ugovorena korist za trećega.

Odbijanje trećega
Članak 340.

Ako treći odbije korist koja je ugovorena za njega ili je ugovaratelj opozove, korist pripada ugovaratelju ako što drugo nije ugovoreno ili ne proizlazi iz naravi posla.

3. Ugovaranje na teret trećega
Obećanje radnje treće osobe

Članak 341.

(1) Obećanje učinjeno drugom da će treći nešto učiniti ili propustiti, trećega ne obvezuje, a obećavatelj odgovara za štetu koju bi drugi pretrpio zbog toga što treći ne pristaje obvezati se ili ispuniti određenu radnju.

(2) Obećavatelj neće odgovarati ako je drugom obećao da će se samo zauzeti kod trećega da se ovaj obveže nešto učiniti ili propustiti, a u tome nije uspio i pored svega potrebnog zalaganja.

4. Pravo na popravljanje štete
Ispunjenje obveze i posljedice neispunjenja

Članak 342.

(1) Vjerovnik u obveznom odnosu ovlašten je od dužnika zahtijevati ispunjenje obveze, a dužnik je dužan ispuniti je savjesno u svemu kako ona glasi.

(2) Kad dužnik ne ispuni obvezu ili zakasni s njezinim ispunjenjem, vjerovnik ima pravo zahtijevati i popravljanje štete koju je zbog toga pretrpio.

(3) Za štetu zbog zakašnjenja s ispunjenjem odgovara i dužnik kojemu je vjerovnik dao primjeren naknadni rok za ispunjenje.

(4) Dužnik odgovara i za djelomičnu ili potpunu nemogućnost ispunjenja, iako tu nemogućnost nije skrivio, ako je nastupila nakon njegova dolaska u zakašnjenje, ali se oslobađa odgovornosti za štetu ako dokaže da bi stvar koja je objekt činidbe slučajno propala i da je on svoju obvezu na vrijeme ispunio.

Oslobođenje dužnika od odgovornosti

Članak 343.

Dužnik se oslobađa odgovornosti za štetu ako dokaže da nije mogao ispuniti svoju obvezu, odnosno da je zakasnio s ispunjenjem obveze zbog vanjskih, izvanrednih i nepredvidivih okolnosti nastalih poslije sklapanja ugovora koje nije mogao spriječiti, otkloniti ili izbjeći.

Ugovorno proširenje odgovornosti
Članak 344.

(1) Ugovorom se može proširiti odgovornost dužnika i za slučajeve za koje on inače ne odgovara.

(2) Ali se ispunjenje takve ugovorne odredbe ne može zahtijevati ako bi to bilo u suprotnosti s načelom savjesnosti i poštenja.

Ograničenje i isključenje odgovornosti

Članak 345.

(1) Odgovornost dužnika za namjeru ili krajnju nepažnju ne može se unaprijed ugovorom isključiti ni ograničiti.
(2) Ali sud može na zahtjev zainteresirane ugovorne strane poništiti i ugovornu odredbu o isključenju i ograničenju odgovornosti za običnu nepažnju, ako je takav sporazum proizašao iz monopolskog položaja dužnika ili uopće iz neravnopravnog odnosa ugovornih strana.

(3) Pravovaljana je odredba ugovora kojom se određuje najviši iznos naknade:

- ako tako određeni iznos nije u očitom nerazmjeru sa štetom i 

- ako za određeni slučaj nije što drugo zakonom određeno.

► vjerovnik ima pravo na potpunu naknadu ako je nemogućnost ispunjenja obveze prouzročena namjerno ili krajnjom nepažnjom dužnika.

Obujam naknade

Članak 346.

(1) Vjerovnik ima pravo na naknadu obične štete i izmakle koristi te pravičnu naknadu neimovinske štete, koje je dužnik u vrijeme sklapanja ugovora morao predvidjeti kao moguće posljedice povrede ugovora, a s obzirom na činjenice koje su mu tada bile poznate ili morale biti poznate.

(2) U slučaju prijevare ili namjernog neispunjenja te neispunjenja zbog krajnje nepažnje vjerovnik ima pravo zahtijevati od dužnika naknadu cjelokupne štete koja je nastala zbog povrede ugovora, bez obzira na to što dužnik nije znao za posebne okolnosti zbog kojih su one nastale.

(3) Ako je pri povredi obveze pored štete nastao za vjerovnika i neki dobitak, o njemu će se prilikom određivanja visine naknade voditi računa u razumnoj mjeri.

(4) Strana koja se poziva na povredu ugovora dužna je poduzeti sve razumne mjere da bi se smanjila šteta izazvana tom povredom, inače druga strana može zahtijevati smanjenje naknade.

(5) Odredbe ovoga članka na odgovarajući se način primjenjuju i na neispunjenje obveza koje nisu nastale iz ugovora, ako za pojedine od njih nije ovim Zakonom nešto drugo predviđeno.

Smanjenje naknade

Članak 347.

Kad je vjerovnik ili osoba za koju on odgovara pridonio nastanku štete ili njezinoj visini ili otežanju dužnikova položaja, naknada se smanjuje razmjerno.

Odgovornost zbog propuštanja obavijesti

Članak 348.

Ugovorna strana koja je dužna obavijestiti drugu stranu o činjenicama što su od utjecaja na njihov međusobni odnos odgovara za štetu koju pretrpi druga strana zbog toga što nije bila na vrijeme obaviještena.

Primjena odredaba o izvanugovornoj šteti

Članak 349.

Ako odredbama ovoga odsjeka nije drukčije propisano, na naknadu ove štete na odgovarajući se način primjenjuju odredbe ovoga Zakona o naknadi izvanugovorne štete.

5. Ugovorna kazna

Ugovornom odredbom o ugovornoj kazni (penalu) se dužnik NENOVČANE OBVEZE obvezuje vjerovniku platiti određenu novčanu svotu ili pribaviti kakvu drugu materijalnu korist u slučaju svoga zakašnjenja, neispunjenja ili neurednog ispunjenja obveze.

Ugovorna kazna je sredstvo pojačanja ugovora, ona je uzgredna ugovorna odredba i ništetna je ako glasi na novčanu svotu jer se kod novčanih činidaba za slučaj neispunjenja ili zakašnjenja plaćaju zatezne kamate.

Strana koja je ovlaštena zahtijevati penal neće morati dokazivati krivnju protivne strane, jer se krivnja ugovorne strane presumira i zato je ugovorna kazna veoma pogodna za pojačanje ugovorne discipline.
Opća pravila

Članak 350.

(1) Vjerovnik i dužnik mogu ugovoriti da će dužnik platiti vjerovniku određeni novčani iznos ili pribaviti neku drugu materijalnu korist ako ne ispuni svoju obvezu ili ako zakasni s njezinim ispunjenjem ili ako je neuredno ispuni.

(2) Ako što drugo ne proizlazi iz ugovora, smatra se da je kazna ugovorena za zakašnjenje.

(3) Ugovorna kazna ne može biti ugovorena za novčane obveze.

Način određivanja

Članak 351.

(1) Ugovorne strane mogu odrediti visinu kazne po svojoj volji, u ukupnom iznosu, u postotku, ili za svaki dan zakašnjenja, ili na koji drugi način.

(2) Ona mora biti ugovorena u obliku propisanom za ugovor iz kojega je nastala obveza na čije se ispunjenje odnosi.

Pravna sudbina sporazuma

Članak 352.

(1) Sporazum o ugovornoj kazni dijeli pravnu sudbinu obveze na čije se osiguranje odnosi.

(2) Sporazum gubi pravni učinak ako je do neispunjenja, neurednog ispunjenja ili zakašnjenja došlo iz uzroka za koji dužnik ne odgovara.

Vjerovnikova prava

Članak 353.

► Kad je kazna ugovorena za slučaj neispunjenja obveze, vjerovnik može zahtijevati ili ispunjenje obveze ili ugovornu kaznu. Ako je zatražio isplatu ugovorne kazne, vjerovnik gubi pravo zahtijevati ispunjenje. Kad je kazna ugovorena za slučaj neispunjenja, dužnik nema pravo isplatiti ugovornu kaznu i odustati od ugovora, osim ako je to bila namjera ugovaratelja kad su kaznu ugovorili.

► Kad je kazna ugovorena za slučaj zakašnjenja, odnosno neurednog ispunjenja, vjerovnik ima pravo zahtijevati i ispunjenje obveze i ugovornu kaznu. Vjerovnik ne može zahtijevati ugovornu kaznu ako je primio ispunjenje, a nije bez odgađanja priopćio dužniku da zadržava svoje pravo na ugovornu kaznu.

Smanjenje ugovorne kazne

Članak 354.

Sud će na zahtjev dužnika smanjiti iznos ugovorne kazne ako nađe da je ona nerazmjerno visoka s obzirom na vrijednost i značenje objekta obveze.




Ugovorna kazna i naknada štete
Članak 355.

(1) Vjerovnik ima pravo zahtijevati ugovornu kaznu i kad njezin iznos premašuje visinu štete koju je pretrpio, a i kad nije pretrpio nikakvu štetu.

(2) Ako je šteta koju je vjerovnik pretrpio veća od iznosa ugovorne kazne, on ima pravo zahtijevati razliku do potpune naknade štete.
Zakonom određena naknada i ugovorna kazna

Članak 356.

Ako je za neispunjenje obveze, neuredno ispunjenje ili za slučaj zakašnjenja s ispunjenjem zakonom određena visina naknade pod nazivom penala, ugovorne kazne, naknade ili pod kojim drugim nazivom, a ugovorne strane su pored toga ugovorile kaznu, vjerovnik nema pravo zahtijevati ujedno ugovornu kaznu i naknadu određenu zakonom, osim ako je to zakonom dopušteno.

II. UČINCI DVOSTRANOOBVEZNIH UGOVORA

1. Odgovornost za materijalne i pravne nedostatke ispunjenja
Članak 357.

(1) Kod naplatnog ugovora svaki ugovaratelj odgovara za materijalne nedostatke svog ispunjenja.

(2) Isto tako, ugovaratelj odgovara i za pravne nedostatke ispunjenja i dužan je štititi drugu stranu od prava i zahtjeva trećih osoba kojima bi njezino pravo bilo isključeno ili suženo.

(3) Na navedene odgovornosti prenositelja na odgovarajući se način primjenjuju odredbe ovoga Zakona o odgovornosti prodavatelja za materijalne i pravne nedostatke, ako za pojedine ugovore nije što drugo propisano.

2. Prigovor neispunjenja ugovora
Pravilo istodobnog ispunjenja

Članak 358.

(1) U dvostranoobveznim ugovorima nijedna strana nije dužna ispuniti svoju obvezu ako druga strana ne ispuni ili nije spremna istodobno ispuniti svoju obvezu, osim ako je što drugo ugovoreno ili zakonom određeno, ili ako što drugo proistječe iz naravi posla.

(2) Ali ako u sudskom postupku jedna strana istakne da nije dužna ispuniti svoju obvezu dok i druga strana ne ispuni svoju, sud će joj narediti da ispuni svoju obvezu kad i druga strana ispuni svoju.

Kad ispunjenje obveze jedne strane postane neizvjesno

Članak 359.

(1) Ako je ugovoreno da prvo jedna strana ispuni svoju obvezu, pa se nakon sklapanja ugovora materijalne prilike druge strane pogoršaju u toj mjeri da je neizvjesno hoće li ona moći ispuniti svoju obvezu, ili ako ta neizvjesnost proizlazi iz drugih ozbiljnih razloga, strana koja se obvezala da prva ispuni svoju obvezu može odgoditi njezino ispunjenje dok druga strana ne ispuni svoju obvezu ili dok ne dade dovoljno osiguranje da će je ispuniti.

(2) To vrijedi i kad su materijalne prilike druge strane bile u istoj mjeri teške još prije sklapanja ugovora, ako njezin suugovaratelj to nije znao niti je morao znati.

(3) U tim slučajevima strana koja se obvezala prva ispuniti svoju obvezu može zahtijevati da joj se osiguranje dade u primjerenom roku, a poslije proteka toga roka bez rezultata, može raskinuti ugovor.

3. Raskid ugovora zbog neispunjenja
Prava jedne strane kad druga strana ne ispuni svoju obvezu

Članak 360.

U dvostranoobveznim ugovorima, kad jedna strana ne ispuni svoju obvezu, druga strana može, ako nije što drugo određeno, zahtijevati ispunjenje obveze ili, pod pretpostavkama predviđenim u idućim člancima, raskinuti ugovor jednostavnom izjavom, ako raskid ugovora ne nastupa po samom zakonu, a u svakom slučaju ima pravo na naknadu štete.

Kad je ispunjenje u roku bitan sastojak ugovora

Članak 361.

(1) Kad je ispunjenje obveze u određenom roku bitan sastojak ugovora, pa dužnik ne ispuni obvezu u tom roku, ugovor se raskida po samom zakonu.

(2) Ali vjerovnik može održati ugovor na snazi ako nakon isteka roka, bez odgađanja obavijesti dužnika da zahtijeva ispunjenje ugovora.

(3) Kad je vjerovnik zahtijevao ispunjenje, pa ga nije dobio u razumnom roku, može izjaviti da raskida ugovor.

(4) Ova pravila važe kako u slučaju kad su ugovorne strane predvidjele da će se ugovor smatrati raskinutim ako ne bude ispunjen u određenom roku, tako i onda kad je ispunjenje ugovora u određenom roku bitan sastojak ugovora po naravi posla.

……fiksni posao. primjeti da nije određeni rok bitan sastojak (sto je klaric napisao) već ispunjenje u odredenom roku!

Kad ispunjenje u roku nije bitan sastojak ugovora
Članak 362.

(1) Kad ispunjenje obveze u određenom roku nije bitan sastojak ugovora, dužnik zadržava pravo da i nakon isteka roka ispuni svoju obvezu, a vjerovnik da zahtijeva njezino ispunjenje.

(2) Ali ako vjerovnik želi raskinuti ugovor, mora ostaviti dužniku primjeren naknadni rok za ispunjenje.

(3) Ako dužnik ne ispuni obvezu u naknadnom roku, nastupaju iste posljedice kao i u slučaju kad je rok bitan sastojak ugovora.

Raskid ugovora bez ostavljanja naknadnog roka

Članak 363.

Vjerovnik može raskinuti ugovor bez ostavljanja dužniku naknadnog roka za ispunjenje ako iz dužnikova držanja proizlazi da on svoju obvezu neće ispuniti ni u naknadnom roku.

Raskid ugovora prije isteka roka

Članak 364.

Kad je prije isteka roka za ispunjenje obveze očito da jedna strana neće ispuniti svoju obvezu iz ugovora, druga strana može raskinuti ugovor i zahtijevati naknadu štete.

Raskid ugovora s uzastopnim obvezama

Članak 365.

(1) Kad u ugovoru s uzastopnim obvezama jedna strana ne ispuni jednu obvezu, druga strana može, u razumnom roku, raskinuti ugovor glede svih budućih obveza, ako je iz danih okolnosti očito da ni one neće biti ispunjene.

(2) Ona može raskinuti ugovor ne samo glede budućih obveza nego i glede već ispunjenih, ako njihovo ispunjenje bez izostalih ispunjenja nema interesa za nju.

(3) Dužnik može održati ugovor ako dade odgovarajuće osiguranje.

Dužnost obavješćivanja

Članak 366.

Vjerovnik koji zbog neispunjenja dužnikove obveze raskida ugovor dužan je to priopćiti dužniku bez odgađanja.

Kad se ugovor ne može raskinuti

Članak 367.

Ugovor se ne može raskinuti zbog neispunjenja neznatnog dijela obveze.

Učinak raskida

Članak 368.

(1) Raskidom ugovora obje su strane oslobođene svojih obveza, osim obveze na naknadu štete.

(2) Ako je jedna strana ispunila ugovor potpuno ili djelomično, ima pravo na povrat onoga što je dala.

(3) Ako obje strane imaju pravo zahtijevati vraćanje danog, uzajamna vraćanja obavljaju se po pravilima za ispunjenje dvostranoobveznih ugovora.

(4) Svaka strana duguje drugoj naknadu za koristi koje je u međuvremenu imala od onoga što je dužna vratiti, odnosno nadoknaditi.

(5) Strana koja vraća novac dužna je platiti zatezne kamate od dana kad je isplatu primila.

4. Izmjena ili raskid ugovora zbog promijenjenih okolnosti

U obveznom pravu važi strogo načelo„pacta sunt servanda“  prema kojemu se ugovora treba držati tj. ispunjavati obveze onako kako je ugovoreno bez obzira na eventualne promjene okolnosti do kojih je došlo nakon sklapanja ugovora.

Da bi se ublažilo djelovanje takvog strogog načela, strane su u ugovore unosile CLAUSULA REBUS SIC STANTIBUS koja je omogućavala uvažavanje promjena.

U suvremenim pravnim sustavima takva se klauzula PODRAZUMJEVA. Temeljna je misao učenja o klauzuli rebus sic stantibus ta da ugovor obvezuje dok se ne promjene okolnosti koje su postojale u vrijeme njegova sklapanja i na kojima je bila utemeljena volja ugovaratelja.

S obzirom na to da strane sklapajuću ugovor, osobito onaj koji se mora ispunjavati kroz dulje vremensko razdoblje, strane MORAJU računati s izvjesnim poslovnim rizicima, pa se pravo na raskid priznaje vrlo restriktivno.

Pretpostavke za raskid

Članak 369.

(1) Ako bi zbog izvanrednih okolnosti nastalih nakon sklapanja ugovora, a koje se nisu mogle predvidjeti u vrijeme sklapanja ugovora, ispunjenje obveze za jednu ugovornu stranu postalo pretjerano otežano ili bi joj nanijelo pretjerano veliki gubitak, ona može zahtijevati da se ugovor izmijeni ili čak i raskine.

(2) Izmjenu ili raskid ugovora ne može zahtijevati strana koja se poziva na promijenjene okolnosti ako je bila dužna u vrijeme sklapanja ugovora uzeti u obzir te okolnosti ili ih je mogla izbjeći ili savladati.

(3) Strana koja zahtijeva izmjenu ili raskid ugovora ne može se pozivati na promijenjene okolnosti koje su nastupile nakon isteka roka određenog za ispunjenje njezine obveze.

(4) Kad jedna strana zahtijeva raskid ugovora, ugovor se neće raskinuti ako druga strana ponudi ili pristane da se odgovarajuće odredbe ugovora pravično izmijene.

(5) Ako izrekne raskid ugovora, sud će na zahtjev druge strane obvezati stranu koja ga je zahtijevala da ovoj naknadi pravičan dio štete koju trpi zbog toga.

Dužnost obavještavanja

Članak 370.

Strana koja je ovlaštena zbog promijenjenih okolnosti zahtijevati izmjenu ili raskid ugovora dužna je o svojoj namjeri obavijestiti drugu stranu čim sazna da su takve okolnosti nastupile, a ako to ne učini, odgovara za štetu koju je druga strana pretrpjela zbog toga što joj zahtjev nije bio na vrijeme priopćen.

Okolnosti značajne za odluku suda

Članak 371.

Pri odlučivanju o izmjeni ugovora, odnosno o njegovu raskidu sud će se rukovoditi načelom savjesnosti i poštenja, vodeći računa osobito o svrsi ugovora, o podjeli rizika koja proizlazi iz ugovora ili zakona, o trajanju i djelovanju izvanrednih okolnosti te o interesima obiju strana.

Odricanje od pozivanja na promijenjene okolnosti

Članak 372.

Strane se mogu ugovorom unaprijed odreći pozivanja na određene promijenjene okolnosti, osim ako je to u opreci s načelom savjesnosti i poštenja.

5. Nemogućnost ispunjenja
Nemogućnost ispunjenja za koju ne odgovara nijedna strana – VIŠA SILA

Članak 373.

(1) Kad je ispunjenje obveze jedne strane u dvostranoobveznom ugovoru postalo nemoguće zbog izvanrednih vanjskih događaja nastalih nakon sklapanja ugovora a prije dospjelosti obveze, koji se u vrijeme sklapanja ugovora nisu mogli predvidjeti, niti ih je ugovorna strana mogla spriječiti, izbjeći ili otkloniti te za koje nije odgovorna ni jedna ni druga strana, gasi se i obveza druge strane, a ako je ova nešto ispunila od svoje obveze, može zahtijevati vraćanje po pravilima o vraćanju stečenog bez osnove.

(2) U slučaju djelomične nemogućnosti ispunjenja zbog događaja za koji nije odgovorna ni jedna ni druga strana, druga strana može raskinuti ugovor ako djelomično ispunjenje ne odgovara njezinim potrebama, inače ugovor ostaje na snazi, a druga strana ima pravo zahtijevati razmjerno smanjenje svoje obveze.

Nemogućnost ispunjenja za koju odgovara druga strana - SLUČAJ

Članak 374.

(1) Kad je ispunjenje obveze jedne strane u dvostranoobveznom ugovoru postalo nemoguće zbog događaja za koji odgovara druga strana, njezina obveza se gasi, ali ona zadržava svoju tražbinu prema drugoj strani, s tim što se smanjuje za onoliko koliko je ona mogla imati koristi od oslobođenja od vlastite obveze.

(2) Osim toga, ona je dužna ustupiti drugoj strani sva prava koja bi imala prema trećim osobama u vezi s objektom svoje obveze čije je ispunjenje postalo nemoguće.

6. Prekomjerno oštećenje
Očiti nerazmjer uzajamnih činidaba

Članak 375.

(1) Ako je između činidaba ugovornih strana u dvostrano obveznom ugovoru postojao u vrijeme sklapanja ugovora očiti nerazmjer, oštećena strana može zahtijevati poništaj ugovora ako za pravu vrijednost tada nije znala niti je morala znati.

(2) Pravo da se zahtijeva poništaj ugovora prestaje istekom godine dana od njegova sklapanja.

(3) Odricanje unaprijed od toga prava nema pravni učinak.

(4) Ugovor će ostati na snazi ako druga strana ponudi dopunu do prave vrijednosti.

(5) Zbog ovoga nerazmjera ne može se zahtijevati poništaj trgovačkog ugovora, ugovora na sreću, javne prodaje, a ni onda kad je za stvar dana viša cijena iz osobite naklonosti.

Odjeljak 2. UGOVORI

UGOVOR O KUPOPRODAJI

I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 376.

(1) Ugovorom o kupoprodaji prodavatelj se obvezuje predati kupcu stvar u vlasništvo, a kupac se obvezuje platiti mu cijenu.

(2) Prodavatelj nekog prava obvezuje se pribaviti to pravo kupcu, a kad ostvarivanje njegova sadržaja zahtijeva posjed stvari, predati mu i stvar.

Oblik ugovora o kupoprodaji nekretnine

Članak 377.

Ugovor o kupoprodaji nekretnina mora biti sklopljen u pisanom obliku.

Rizik

Članak 378.

(1) Do predaje stvari kupcu rizik slučajne propasti ili oštećenja stvari snosi prodavatelj, a s predajom stvari rizik prelazi na kupca.

(2) Rizik ne prelazi na kupca ako je on zbog nekog nedostatka predane stvari raskinuo ugovor ili zahtijevao zamjenu stvari.

Prijelaz rizika u slučaju kupčeva zakašnjenja

Članak 379.

(1) Ako predaja stvari nije izvršena zbog kupčeva zakašnjenja, rizik prelazi na kupca u času kad je došao u zakašnjenje.

(2) Kad su objekt ugovora stvari određene po rodu, rizik prelazi na kupca u zakašnjenju ako je prodavatelj izdvojio stvari očito namijenjene predaji i o tome odaslao obavijest kupcu.

Ali kad su stvari određene po rodu takve naravi da prodavatelj ne može izdvojiti jedan njihov dio, dovoljno je da je prodavatelj izvršio sve radnje koje su potrebne da bi kupac mogao preuzeti stvari i da je o tome odaslao obavijest kupcu.

Kupoprodaja je konsenzualan, dvostranoobvezan, sinalagmatički (recipročni) ugovor u kojemu je svaka ugovorna strana istodobno vjerovnik i dužnik. Kupoprodaja je također naplatni, kauzalni, ekvivalentni i u većini slučajeva neformalni ugovor. Iznimka je kupoprodaja nekretnina.

II. SASTOJCI UGOVORA O KUPOPRODAJI

Bitni sastojci ugovora o kupoprodaji:

· STVAR

· CIJENA

1. Stvar
Opće pravilo

Članak 380.

(1) Stvar mora biti u prometu te je ništetan ugovor o kupoprodaji stvari koja je izvan prometa.

(2) Za prodaju stvari čiji je promet ograničen vrijede posebni propisi.

(3) Kupoprodaja se može odnositi i na buduću stvar.

Kad stvar propadne prije ugovora

Članak 381.

(1) Ugovor o kupoprodaji nema pravni učinak ako je u trenutku njegova sklapanja stvar o kojoj je ugovor bila propala.

(2) Ako je u času sklapanja ugovora stvar bila samo djelomično propala, kupac može raskinuti ugovor ili ostati pri njemu uz razmjerno sniženje cijene. Ali će ugovor ostati na snazi i kupac će imati samo pravo na sniženje cijene ako djelomična propast stvari ne smeta postizanju svrhe ugovora, ili ako za određenu stvar postoji takav običaj u pravnom prometu.

Kupoprodaja tuđe stvari

Članak 382.

Kupoprodaja tuđe stvari obvezuje ugovaratelje, ali kupac koji nije znao niti morao znati da je stvar tuđa može, ako se zbog toga ne može ostvariti svrha ugovora, raskinuti ugovor i zahtijevati naknadu štete.

Ova se odredba češće primjenjuje pri kupoprodajama trgovačkog, nego građanskog prava. U trgovačkom pravu su češće primjerice komisione kupoprodaje ili prodaje od strane trgovačkog zastupnika.

Kupoprodaja spornog prava

Članak 383.

(1) Sporno pravo može biti objekt ugovora o kupoprodaji.

(2) Ali je ništetan ugovor kojim bi odvjetnik ili koji drugi nalogoprimac kupio sporno pravo čije mu je ostvarivanje povjereno, ili ugovorio za sebe udio u podjeli iznosa dosuđenog njegovu nalogodavcu.

SPORNO PRAVO je svako ono pravo kojeg barem jedna treća osoba osporava ili čije je samo postojanje ili pripadanje ili pravni temelj pripadanja sporan.

2. Cijena

Cijena je naknada za prijenos predmeta kupoprodaje izražena u novcu. Ona je novčani ekvivalent za objekt ugovora koji prodavatelj prepušta kupcu.

Ako cijena nije izražena u novcu već je ugovoreno plaćanje u stvarima, nije riječ o kupoprodaji već o ugovoru o zamjeni.

Cijena može biti određena (fiksna), odrediva, propisana, razumna ili tekuća te tržišna.

Kad cijena nije određena

Članak 384.

(1) Ako ugovorom o kupoprodaji cijena nije određena, a ni ugovor ne sadrži dovoljno podataka s pomoću kojih bi se ona mogla odrediti, ugovor nema pravni učinak.

(2) Kad trgovačkim ugovorom o kupoprodaji cijena nije određena, niti u njemu ima dovoljno podataka s pomoću kojih bi se ona mogla odrediti, kupac je dužan platiti: 

- cijenu koju je prodavatelj redovito naplaćivao u vrijeme sklapanja ugovora, a kad ove nema,

- razumnu cijenu, tj. tekuću cijenu u vrijeme sklapanja ugovora, a ako se ona ne može utvrditi, onda 

- cijenu koju utvrđuje sud prema okolnostima slučaja.

TEKUĆA (RAZUMNA) cijena je cijena  koju utvrđuju pojedina državna ili nedržavna tijela ( komore, gospodarske udruge i sl.) službenom evidencijom na tržištu mjesta prodavatelja. Kad je strane ugovore podrazumijeva se da su ugovorile tu cijenu i to na tržištu mjesta prodavatelja i u vrijeme za koje je ugovoreno ili drugačije određeno ispunjenje. Ako ispunjenje strana ne bi bilo istodobno, radilo bi se o vremenu kada prodavatelj preda kupcu robu.

TRŽIŠNA cijena je cijena robe određene vrste i srednje kvalitete na određenom mjestu trgovanja. Ona može postojati, a da ne bude službeno evidentirana ili može biti različita od službeno evidentirane cijene, pa će u slučaju ugovaranja tržišne umjesto tekuće cijene, mjerodavna biti tržišna cijena.

Propisana cijena

Članak 385.
Kad je ugovorena viša cijena od one koju je za određenu vrstu stvari propisalo nadležno tijelo, kupac duguje samo iznos propisane cijene, a ako je već isplatio ugovorenu cijenu, ima pravo zahtijevati povrat razlike.

Kad je određivanje cijene povjereno trećemu

Članak 387.

Ako treća osoba kojoj je povjereno određivanje cijene neće ili je ne može odrediti, a ugovaratelji se ne slože naknadno o određivanju cijene niti ugovor raskinu, smatrat će se da je ugovorena razumna cijena.

Kad je određivanje cijene ostavljeno jednom ugovaratelju

Članak 388.

Odredba ugovora kojom se određivanje cijene ostavlja na volju jednom ugovaratelju smatra se kao da nije ni ugovorena i tada kupac duguje cijenu kao u slučaju kad cijena nije određena.

III. OBVEZE PRODAVATELJA

1. Predaja stvari
Vrijeme i mjesto predaje

Članak 389.

(1) Prodavatelj je dužan predati stvar kupcu u vrijeme i na mjestu predviđenom ugovorom.

(2) Prodavatelj je ispunio obvezu predaje kupcu, u pravilu, kad mu stvar uruči ili preda ispravu kojom se stvar može preuzeti.

Sadržaj predaje

Članak 390.

(1) Ako nije što drugo ugovoreno ili ne proizlazi iz naravi posla, prodavatelj je dužan predati stvar kupcu u ispravnom stanju, zajedno s njezinim pripadcima.

(2) Plodovi i druge koristi od stvari pripadaju kupcu od dana kad je prodavatelj bio dužan da mu ih preda.

Kad je ugovorena predaja u tijeku stanovitog razdoblja

Članak 391.

Kad je ugovoreno da će se predaja stvari izvršiti u tijeku stanovitog razdoblja, a nije određeno koja će strana imati pravo odrediti nadnevak predaje u granicama toga razdoblja, to pravo pripada prodavatelju, osim kad iz okolnosti slučaja proizlazi da je određivanje nadnevka predaje ostavljeno kupcu.

Kad nadnevak predaje nije određen

Članak 392.

Kad nadnevak predaje stvari kupcu nije određen, prodavatelj je dužan izvršiti predaju u razumnom roku nakon sklapanja ugovora, s obzirom na narav stvari i na ostale okolnosti.

Kad mjesto predaje nije određeno ugovorom

Članak 393.

(1) Kad mjesto predaje nije određeno ugovorom, stvar se predaje u mjestu u kojem je prodavatelj u trenutku sklapanja ugovora imao svoje prebivalište ili, u nedostatku ovoga, svoje boravište, a ako je prodavatelj sklopio ugovor u obavljanju svoje redovite gospodarske djelatnosti, onda u mjestu njegova sjedišta.

(2) Ali ako je u trenutku sklapanja ugovora ugovarateljima bilo poznato gdje se stvar nalazi, odnosno gdje treba biti izrađena, predaja se obavlja u tom mjestu.

Predaja prijevozniku

Članak 394.

Kad je prema ugovoru potrebno izvršiti prijevoz, a ugovorom nije određeno mjesto ispunjenja, predaja je izvršena uručenjem stvari prijevozniku ili otpremniku.

Obveza prijevoza stvari

Članak 395.

Ako je prodavatelj dužan poslati stvar kupcu, mora sklopiti na uobičajen način i pod uobičajenim uvjetima ugovore potrebne za izvršenje prijevoza do određenog mjesta.

Troškovi predaje

Članak 396.

Troškove predaje, a i one koji joj prethode, snosi prodavatelj, a troškove odnošenja stvari i sve ostale troškove poslije predaje snosi kupac, ako nije što drugo ugovoreno.

Odgađanje predaje do isplate cijene

Članak 397.

Ako nije što drugo ugovoreno ili uobičajeno, prodavatelj nije dužan predati stvar ako mu kupac ne isplati cijenu istodobno ili nije spreman to istodobno učiniti, ali kupac nije dužan isplatiti cijenu prije nego što je imao mogućnost pregledati stvar.

Odgađanje predaje u slučaju prijevoza stvari

Članak 398.

(1) Kad se predaja stvari ostvaruje uručenjem prijevozniku, prodavatelj može odgoditi odašiljanje stvari do isplate cijene, ili poslati stvar tako da zadrži pravo raspolaganja njome za vrijeme prijevoza.

(2) Ako je zadržao pravo raspolaganja stvarju za vrijeme prijevoza, prodavatelj može zahtijevati da stvar ne bude predana kupcu u odredišnom mjestu dok ne isplati cijenu, a kupac nije dužan isplatiti cijenu prije nego što je imao mogućnost pregledati stvar.

(3) Međutim, kad ugovor predviđa plaćanje uz predaju odgovarajuće isprave, kupac nema pravo odbiti isplatu cijene zbog toga što nije imao mogućnost pregledati stvar.

Sprječavanje izručenja odaslane stvari

Članak 399.

(1) Ako se nakon odašiljanja stvari kupcu pokaže da su njegove materijalne prilike takve da se osnovano može posumnjati da će on moći isplatiti cijenu, prodavatelj može spriječiti izručenje stvari kupcu čak i kad ovaj već ima u rukama ispravu koja ga ovlašćuje da zahtijeva izručenje stvari.

(2) Međutim, prodavatelj ne može spriječiti izručenje ako ga zahtijeva neka treća osoba koja je uredan imatelj isprave koja je ovlašćuje da zahtijeva izručenje stvari, osim ako isprava sadrži rezerve glede učinka prijenosa, ili ako prodavatelj dokaže da je imatelj isprave kad ju je pribavljao postupio svjesno na štetu prodavatelja.

2. Odgovornost za materijalne nedostatke
Materijalni nedostaci za koje prodavatelj odgovara

Članak 400.

(1) Prodavatelj odgovara za materijalne nedostatke stvari koje je ona imala u trenutku prijelaza rizika na kupca, bez obzira je li mu to bilo poznato.

(2) Prodavatelj odgovara i za one materijalne nedostatke koji se pojave nakon prijelaza rizika na kupca ako su posljedica uzroka koji je postojao prije toga.

(3) Predmnijeva se da je nedostatak koji se pojavio u roku od šest mjeseci od prijelaza rizika postojao u vrijeme prijelaza rizika, osim ako prodavatelj ne dokaže suprotno ili suprotno proizlazi iz naravi stvari ili naravi nedostatka.

Kad postoje materijalni nedostaci

Članak 401.

(1) Nedostatak postoji:

1) ako stvar nema potrebna svojstva za svoju redovitu uporabu ili za promet,

2) ako stvar nema potrebna svojstva za posebnu uporabu za koju je kupac nabavlja, a koja je bila poznata prodavatelju ili mu je morala biti poznata,

3) ako stvar nema svojstva i odlike koje su izrijekom ili prešutno ugovorene, odnosno propisane,

4) kad je prodavatelj predao stvar koja nije jednaka uzorku ili modelu, osim ako su uzorak ili model pokazani samo radi obavijesti,

5) ako stvar nema svojstva koja inače postoje kod drugih stvari iste vrste i koja je kupac mogao opravdano očekivati prema naravi stvari, posebno uzimajući u obzir javne izjave prodavatelja, proizvođača i njihovih predstavnika o svojstvima stvari (reklame, označavanje stvari i dr.),

6) ako je stvar nepravilno montirana pod uvjetom da je usluga montaže uključena u ispunjenje ugovora o prodaji,

7) ako je nepravilna montaža posljedica nedostataka u uputama za montažu.

(2) Ako je kupac na temelju izjava proizvođača ili njegova predstavnika očekivao postojanje određenih svojstava stvari, nedostatak se ne uzima u obzir ako prodavatelj nije znao niti morao znati za te izjave, ili su te izjave bile opovrgnute do trenutka sklapanja ugovora ili one nisu utjecale na odluku kupca da sklopi ugovor.

(3) Proizvođač, u smislu odgovornosti za materijalne nedostatke i jamstva za ispravnost prodane stvari, je proizvođač stvari, uvoznik stvari i svaka druga osoba koja se predstavlja kao proizvođač stavljanjem svojega imena ili naziva, žiga ili druge oznake na stvar.

Nedostaci za koje prodavatelj ne odgovara

Članak 402.

(1) Prodavatelj ne odgovara za nedostatke ako su u trenutku sklapanja ugovora bili poznati kupcu ili mu nisu mogli ostati nepoznati.

(2) Smatra se da nisu mogli ostati nepoznati kupcu oni nedostaci koje bi brižljiva osoba s prosječnim znanjem i iskustvom osobe istog zanimanja i struke kao kupac mogla lako opaziti pri uobičajenom pregledu stvari.

(3) Odredba stavka 2. ovoga članka ne primjenjuje se na ugovore koje fizička osoba kao kupac sklapa izvan svoje gospodarske ili profesionalne djelatnosti s fizičkom ili pravnom osobom koja kao prodavatelj djeluje u okviru svoje gospodarske ili profesionalne djelatnosti (potrošački ugovor).

(4) Ali prodavatelj odgovara i za nedostatke koje je kupac mogao lako opaziti ako je izjavio da stvar nema nikakve nedostatke ili da stvar ima određena svojstva ili odlike.

Pregled stvari i vidljivi nedostaci

Članak 403.

(1) Kupac je dužan primljenu stvar na uobičajeni način pregledati ili je dati na pregled, čim je to prema redovitom tijeku stvari moguće, i o vidljivim nedostacima obavijestiti prodavatelja u roku od osam dana, a kod trgovačkog ugovora bez odgađanja, inače gubi pravo koje mu po toj osnovi pripada.

(2) Kad je pregled izvršen u nazočnosti obiju strana, kupac je dužan svoje primjedbe zbog vidljivih nedostataka priopćiti prodavatelju odmah, inače gubi pravo koje mu po toj osnovi pripada.

(3) Ako je kupac otpremio stvar dalje bez pretovara, a prodavatelju je pri sklapanju ugovora bila poznata ili morala biti poznata mogućnost takve daljnje otpreme, pregled stvari može biti odgođen do njezina prispijeća u novo odredišno mjesto, i u tom slučaju kupac je dužan prodavatelja obavijestiti o nedostacima čim je po redovitom tijeku stvari mogao za njih doznati od svojih klijenata.

(4) Kod potrošačkih ugovora potrošač kao kupac nije obvezan pregledati stvar niti je dati na pregled, ali je obvezan obavijestiti prodavatelja o postojanju vidljivih nedostataka u roku od dva mjeseca od dana kad je otkrio nedostatak, a najkasnije u roku od dvije godine od prijelaza rizika na potrošača.

Skriveni nedostaci

Članak 404.

(1) Kad se nakon primitka stvari od strane kupca pokaže da stvar ima neki nedostatak koji se nije mogao otkriti uobičajenim pregledom prilikom preuzimanja stvari, kupac je dužan, pod prijetnjom gubitka prava, o tom nedostatku obavijestiti prodavatelja u roku od dva mjeseca računajući od dana kad je nedostatak otkrio, a kod trgovačkog ugovora – bez odgađanja.

(2) Prodavatelj ne odgovara za nedostatke koji se pokažu pošto proteknu dvije godine od predaje stvari, a kod trgovačkog ugovora šest mjeseci.

(3) Kod prodaje rabljenih stvari ugovorne strane mogu ugovoriti rok od jedne godine, a kod trgovačkih ugovora i kraći rok.

(4) Ugovorom se mogu produljiti rokovi iz stavka 2. i 3. ovoga članka.

Rokovi u slučaju popravka, zamjene i sl.

Članak 405.

Kad je zbog nekog nedostatka došlo do popravka stvari, isporuke druge stvari, zamjene dijelova i slično, rokovi iz prethodna dva članka počinju teći od predaje popravljene stvari, izvršene zamjene dijelova i slično.

Obavijest o nedostatku

Članak 406.

(1) U obavijesti o nedostatku stvari kupac nije dužan potanje opisati nedostatak i pozvati prodavatelja da pregleda stvar, osim ako se radi o trgovačkom ugovoru.

(2) Ako obavijest o nedostatku koju je kupac pravodobno poslao prodavatelju preporučenim pismom, brzojavom, telefaksom ili na neki drugi pouzdan način, zakasni ili uopće ne stigne prodavatelju, smatra se da je kupac ispunio svoju obvezu da obavijesti prodavatelja.

Značenje činjenice da je prodavatelj znao za nedostatak

Članak 407.

Kupac ne gubi pravo da se pozove na neki nedostatak i kad nije ispunio svoju obvezu da stvar pregleda bez odgađanja, ili obvezu da u određenom roku obavijesti prodavatelja o postojanju nedostatka, a i kad se nedostatak pokazao tek nakon proteka dvije godine odnosno kod trgovačkih ugovora šest mjeseci od predaje stvari, ako je taj nedostatak bio poznat prodavatelju ili mu nije mogao ostati nepoznat.

Ograničenje i isključenje odgovornosti za materijalne nedostatke

Članak 408.

(1) Ugovaratelji mogu ograničiti ili sasvim isključiti prodavateljevu odgovornost za materijalne nedostatke stvari.

(2) Odredba ugovora o ograničenju ili isključenju odgovornosti za nedostatke stvari ništetna je ako je nedostatak bio poznat prodavatelju, a on o njemu nije obavijestio kupca, a i onda kad je prodavatelj nametnuo tu odredbu koristeći se svojim monopolskim položajem te ako se radi o potrošačkom ugovoru.

(3) Kupac koji se odrekao prava na raskid ugovora zbog nedostatka stvari zadržava ostala prava zbog tih nedostataka.

Prisilna javna prodaja

Članak 409.

Odgovornost za materijalne nedostatke isključena je kod prisilne javne prodaje.

Prava kupca

Članak 410.

(1) Kupac koji je pravodobno i uredno obavijestio prodavatelja o nedostatku može po svom izboru:

1) zahtijevati od prodavatelja da nedostatak ukloni,

2) zahtijevati od prodavatelja da mu preda drugu stvar bez nedostatka,

3) zahtijevati sniženje cijene,

4) izjaviti da raskida ugovor.

(2) U svakom od tih slučajeva kupac ima pravo i na popravljanje štete prema općim pravilima o odgovornosti za štetu, uključujući i štetu koju je ovaj zbog nedostatka stvari pretrpio na drugim svojim dobrima.

(3) Ako je nedostatak neznatan kupac nema pravo na raskid ugovora, ali mu pripadaju druga prava iz odgovornosti za materijalne nedostatke uključujući i pravo na popravljanje štete.

(4) Troškove otklanjanja nedostatka i predaje druge stvari bez nedostatka snosi prodavatelj.

Neispunjenje ugovora u razumnom roku

Članak 411.

Ako kupac ne dobije zahtijevano ispunjenje ugovora u razumnom roku, zadržava pravo raskinuti ugovor ili sniziti cijenu.

Kad kupac može raskinuti ugovor

Članak 412.

(1) Kupac može raskinuti ugovor samo ako je prethodno dao prodavatelju naknadni primjereni rok za ispunjenje ugovora.

(2) Kupac može raskinuti ugovor i bez ostavljanja naknadnog roka ako mu je prodavatelj nakon obavijesti o nedostacima priopćio da neće ispuniti ugovor ili ako iz okolnosti konkretnog slučaja očito proizlazi da prodavatelj neće moći ispuniti ugovor ni u naknadnom roku, kao i u slučaju kad kupac zbog zakašnjenja prodavatelja ne može ostvariti svrhu radi koje je sklopio ugovor.

(3) Ako bi način uklanjanja nedostatka, odnosno predaja druge stvari bez nedostatka imao za posljedicu znatne neugodnosti za kupca, on ima pravo raskinuti ugovor ili zahtijevati razmjerno sniženje cijene.

Raskid ugovora po samom zakonu

Članak 413.

(1) Ako prodavatelj u naknadnom roku ne ispuni ugovor, on se raskida po samom zakonu, ali ga kupac može održati ako bez odgađanja izjavi prodavatelju da ugovor održava na snazi.

(2) Isto vrijedi i u slučaju ispunjenja s nedostatkom obveze kod koje je ispunjenje u određenom roku bitan sastojak ugovora.

Djelomični nedostaci

Članak 414.

(1) Kad samo dio predane stvari ima nedostatke ili kad je predan samo dio stvari, odnosno manja količina od ugovorene, kupac može raskinuti ugovor u smislu prethodnih članaka samo u pogledu dijela koji ima nedostatke, ili samo u pogledu dijela ili količine što nedostaju.

(2) Kupac može raskinuti cijeli ugovor samo ako ugovorena količina ili predana stvar čini cjelinu, ili ako kupac inače ima opravdan interes da primi ugovorenu stvar ili količinu u cjelini.

Kad je prodavatelj dao kupcu veću količinu

Članak 415.

(1) Trgovačkim ugovorom o kupoprodaji, kad je prodavatelj stvari određenih po rodu dao kupcu veću količinu nego što je ugovoreno, a kupac u razumnom roku ne izjavi da višak odbija, smatra se da je primio i taj višak te je dužan platiti ga po istoj cijeni.

(2) Ako kupac odbije primiti višak, prodavatelj je dužan naknaditi kupcu štetu.

Kad je određena cijena za više stvari

Članak 416.

(1) Kad je jednim ugovorom i za jednu cijenu prodano više stvari ili jedna skupina stvari, pa samo neke od njih imaju nedostatke, kupac može raskinuti ugovor samo u pogledu tih stvari, a ne i ostalih.

(2) Međutim, ako one čine jednu cjelinu tako da bi njihovo razdvajanje bilo štetno, kupac može raskinuti cijeli ugovor, ili ako on ipak izjavi da raskida ugovor samo u pogledu stvari s nedostatkom, prodavatelj sa svoje strane može raskinuti ugovor i u pogledu ostalih stvari.

Gubitak prava na raskid ugovora zbog nedostatka

Članak 417.

(1) Kupac gubi pravo da raskine ugovor zbog nedostatka stvari kad mu je nemoguće vratiti stvar ili je vratiti u stanju u kojem ju je primio.

(2) Ipak kupac može raskinuti ugovor zbog nekog nedostatka stvari ako je stvar potpuno ili djelomično propala ili oštećena zbog nedostatka koji opravdava raskid ugovora, ili zbog nekog događaja koji ne potječe od njega niti od neke osobe za koju on odgovara.

(3) Isto vrijedi ako je stvar potpuno ili djelomično propala ili oštećena pri ispunjenju obveze kupca da pregleda stvar, ili ako je kupac prije nego što je otkriven nedostatak potrošio ili izmijenio jedan dio stvari u tijeku njezine redovite uporabe te ako je oštećenje ili izmjena bez značenja.

Očuvanje ostalih prava

Članak 418.

Kupac koji je zbog nemogućnosti da vrati stvar ili da je vrati u stanju u kojem ju je primio izgubio pravo da raskine ugovor, zadržava ostala prava koja mu daje zakon zbog postojanja nekog nedostatka.

Učinci raskida zbog nedostatka

Članak 419.

(1) Raskid ugovora zbog nedostatka stvari ima isti učinak kao i raskid dvostranoobveznih ugovora zbog neispunjenja.

(2) Kupac duguje prodavatelju naknadu za korist od stvari i kad mu je nemoguće vratiti je cijelu ili njezin jedan dio, a ugovor je ipak raskinut.

Sniženje cijene

Članak 420.

Cijena se snižava prema odnosu između vrijednosti stvari bez nedostatka i vrijednosti stvari s nedostatkom, u vrijeme sklapanja ugovora.

Postupno otkrivanje nedostataka

Članak 421.

Kupac koji je postigao sniženje cijene zbog postojanja nekog nedostatka može raskinuti ugovor ili zahtijevati novo sniženje cijene ako se naknadno otkrije neki drugi nedostatak.

Rok za ostvarivanje prava

Članak 422.

(1) Prava kupca koji je pravodobno obavijestio prodavatelja o postojanju nedostatka gase se nakon isteka dvije godine, računajući od dana odašiljanja obavijesti prodavatelju, osim ako je prodavateljevom prijevarom kupac bio spriječen da ih ostvaruje.

(2) Međutim, kupac koji je pravodobno obavijestio prodavatelja o postojanju nedostataka može nakon proteka ovoga roka, ako još nije isplatio cijenu, zahtijevati da se cijena snizi ili da mu se naknadi šteta, kao prigovor protiv prodavateljeva zahtjeva da mu se isplati cijena.

3. Jamstvo za ispravnost prodane stvari (garancija)
Odgovornost prodavatelja i proizvođača

Članak 423.
(1) Ako proizvođač jamči za ispravnost stvari u tijeku određenog vremena, računajući od njezine predaje kupcu, kupac može, ako stvar nije ispravna, zahtijevati kako od prodavatelja tako i od proizvođača, da stvar popravi u razumnom roku ili, ako to ne učini, da mu umjesto nje preda ispravnu stvar. 

(2) Ako prodavatelj jamči za ispravnost stvari u tijeku određenog vremena, računajući od njezine predaje kupcu, kupac može, ako stvar nije ispravna, zahtijevati od prodavatelja da stvar popravi u razumnom roku ili, ako to ne učini, da mu umjesto nje preda ispravnu stvar.
(3) Jamstvo obvezuje pod uvjetima pod kojima je dano bez obzira na oblik u kojem je dano (jamstveni list, usmena izjava, popratno reklamiranje i sl.), ali je kupac ovlašten zahtijevati da mu jamstvo bude izdano u pisanom obliku ili u nekom drugom, njemu dostupnom, trajnom mediju.

(4) Ova pravila ne isključuju primjenu pravila o odgovornosti prodavatelja za nedostatke stvari.

(5) U jamstvu moraju biti navedena prava iz jamstva koja pripadaju kupcu, te jasno navedeno da jamstvo ne utječe na ostala prava koja pripadaju kupcu po drugim pravnim osnovama.

(6) Jamstvo mora sadržavati pojedinosti koje su potrebne kupcu za ostvarivanje njegovih prava, a posebno trajanje jamstva i teritorijalno područje važenja, te ime, odnosno naziv i adresu osobe koja je izdala jamstvo.

(7) Neispunjenje obveza iz stavka 5. i 6. ovoga članka ne utječe na valjanost jamstva.

Traženje popravka ili zamjene

Članak 424.

(1) Kupac može zbog neispravnosti stvari zahtijevati od prodavatelja, odnosno od proizvođača popravak ili zamjenu stvari u tijeku jamstvenog roka, bez obzira na to kad se nedostatak pojavio.

(2) On ima pravo na naknadu štete koju je pretrpio zbog toga što je bio lišen uporabe stvari od trenutka traženja popravka ili zamjene do njihova izvršenja.

Produljenje jamstvenog roka

Članak 425.

(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

Raskid ugovora i sniženje cijene

Članak 426.

Ako prodavatelj ne izvrši u razumnom roku popravak ili zamjenu stvari, kupac ima pravo na raskid ugovora ili sniženje cijene, a u svakom slučaju i pravo na popravljanje štete.

Troškovi i rizik

Članak 427.

(1) Prodavatelj, odnosno proizvođač dužan je o svom trošku prenijeti stvar do mjesta gdje se treba popraviti, odnosno zamijeniti te popravljenu, odnosno zamijenjenu stvar vratiti kupcu.

(2) Za to vrijeme prodavatelj, odnosno proizvođač snosi rizik za propast ili oštećenje stvari.

Odgovornost više proizvođača

Članak 428.

Kad je u izradi stvari sudjelovalo više samostalnih proizvođača pojedinih dijelova stvari ili izvođača pojedinih radova, njihova odgovornost prema proizvođaču stvari za njezinu neispravnost, koja potječe od tih dijelova ili od tih radova, prestaje kad prestane odgovornost proizvođača stvari prema kupcu.

Rok za ostvarivanje prava

Članak 429.

Prava kupca po osnovi jamstva gase se nakon isteka jedne godine računajući od dana kad je od njega zatražio popravak ili zamjenu stvari.

4. Odgovornost za pravne nedostatke
Pravni nedostaci

Članak 430.

(1) Prodavatelj odgovara ako na prodanoj stvari postoji neko pravo trećega koje isključuje, umanjuje ili ograničuje kupčevo pravo, a o čijem postojanju kupac nije obaviješten, niti je pristao uzeti stvar opterećenu tim pravom.

(2) Prodavatelj nekog prava jamči da ono postoji i da nema pravnih smetnji za njegovo ostvarenje.

Obavješćivanje prodavatelja

Članak 431.

Kad se pokaže da treća osoba polaže pravo na neku stvar, kupac je dužan obavijestiti prodavatelja o tome, osim kad je to prodavatelju već poznato, i pozvati ga da u razumnom roku oslobodi stvar od prava ili zahtjeva trećega ili da mu, kad su objekt ugovora stvari određene po rodu, isporuči drugu stvar bez pravnog nedostatka.

Prava kupca

Članak 432.

(1) Ako prodavatelj ne postupi po zahtjevu kupca, u slučaju oduzimanja stvari od kupca, ugovor se raskida po samom zakonu, a u slučaju umanjenja ili ograničenja kupčeva prava, kupac može po svom izboru raskinuti ugovor ili zahtijevati razmjerno sniženje cijene.

(2) Ako prodavatelj ne udovolji kupčevu zahtjevu da u razumnom roku oslobodi stvar od prava ili zahtjeva trećega, kupac može raskinuti ugovor ako se zbog toga njegova svrha ne može ostvariti.

(3) U svakom slučaju kupac ima pravo na naknadu pretrpljene štete prema općim pravilima o odgovornosti za štetu.

(4) Međutim, ako je kupac u času sklapanja ugovora znao za mogućnost da mu stvar bude oduzeta, ili da njegovo pravo bude umanjeno ili ograničeno, nema pravo na naknadu štete ako se ta mogućnost ostvari, ali ima pravo na povrat, odnosno sniženje cijene.

Kad kupac ne obavijesti prodavatelja

Članak 433.

Kupac koji se, ne obavijestivši prodavatelja, upustio u spor s trećim i spor izgubio, može se ipak pozvati na prodavateljevu odgovornost za pravne nedostatke, osim ako prodavatelj dokaže da je on raspolagao sredstvima da se odbije zahtjev treće osobe.

Kad je pravo trećega očito osnovano

Članak 434.

(1) Kupac ima pravo pozvati se na prodavateljevu odgovornost za pravne nedostatke i kad je bez obavijesti prodavatelja i bez spora priznao očito osnovano pravo trećega.

(2) Ako je kupac isplatio trećemu stanoviti iznos novca da bi odustao od svoga očitog prava, prodavatelj se može osloboditi svoje odgovornosti ako naknadi kupcu isplaćeni iznos i pretrpljenu štetu.

Ugovorno ograničenje ili isključenje prodavateljeve odgovornosti

Članak 435.

(1) Odgovornost prodavatelja za pravne nedostatke može se ugovorom ograničiti ili sasvim isključiti.

(2) Ali ako je u vrijeme sklapanja ugovora prodavatelju bio poznat ili mu nije mogao ostati nepoznat neki nedostatak u njegovu pravu, odredba ugovora o ograničenju ili isključenju odgovornosti za pravne nedostatke ništetna je.

Ograničenje javnopravne naravi

Članak 436.

Prodavatelj odgovara, prema ovim pravilima, i u slučaju kad postoje posebna ograničenja javnopravne naravi koja kupcu nisu bila poznata, ako je prodavatelj za njih znao ili je znao da se mogu očekivati, a nije ih kupcu priopćio.

Rok za ostvarivanje prava

Članak 437.

(1) Pravo kupca po osnovi pravnih nedostataka gasi se istekom godine dana od saznanja za postojanje prava trećega.

(2) Ali ako je treća osoba prije isteka toga roka pokrenula spor, a kupac pozvao prodavatelja da se u spor umiješa, pravo kupca gasi se istekom šest mjeseci nakon pravomoćno okončanog spora.


IV. OBVEZE KUPCA

1. Isplata cijene
Vrijeme i mjesto isplate

Članak 438.

(1) Kupac je dužan platiti cijenu u vrijeme i na mjestu određenom u ugovoru.

(2) U nedostatku ugovorne odredbe ili drukčijih običaja plaćanje se obavlja u trenutku i u mjestu u kojem se obavlja predaja stvari.

(3) Ako se cijena ne mora platiti u trenutku predaje, plaćanje se obavlja u prebivalištu, odnosno sjedištu prodavatelja.

Kamate u slučaju prodaje na kredit

Članak 439.

Ako stvar prodana na kredit daje plodove ili kakve druge koristi, kupac duguje kamate otkad mu je stvar predana bez obzira na to je li dospjela obveza na isplatu cijene.

Isplata cijene u slučaju uzastopnih isporuka

Članak 440.

(1) U slučaju uzastopnih isporuka kupac je dužan isplatiti cijenu za svaku isporuku u času njezina preuzimanja, osim ako je što drugo ugovoreno ili proizlazi iz okolnosti posla.

(2) Ako je u ugovoru s uzastopnim isporukama kupac dao prodavatelju predujam, prve isporuke naplaćuju se iz predujma, ako nije što drugo ugovoreno.

2. Preuzimanje stvari
Članak 441.

(1) Preuzimanje stvari sastoji se u poduzimanju potrebnih radnji da bi predaja bila moguća te u odnošenju stvari.

(2) Ako kupac bez opravdanog razloga odbije preuzeti stvar čija mu je predaja ponuđena na ugovoren ili uobičajen način i na vrijeme, prodavatelj može, ako ima osnovanog razloga posumnjati da će kupac isplatiti cijenu, izjaviti da raskida ugovor.

V. OBVEZA ČUVANJA STVARI ZA RAČUN SUUGOVARATELJA

Slučajevi obveze čuvanja

Članak 442.

(1) Kad je zbog kupčeva zakašnjenja rizik prešao na kupca prije predaje stvari, prodavatelj je dužan čuvati stvar s pažnjom dobrog gospodarstvenika, odnosno dobrog domaćina i u tu svrhu poduzeti potrebne mjere.

(2) Isto vrijedi i za kupca kad mu je stvar uručena, a on je hoće vratiti prodavatelju, bilo što je raskinuo ugovor, bilo što je zahtijevao drugu stvar umjesto nje.

(3) I u jednom i u drugom slučaju ugovaratelj koji je dužan poduzeti mjere za očuvanje stvari ima pravo na naknadu troškova potrebnih radi očuvanja stvari.

Kad kupac odbija primiti stvar što mu je upućena

Članak 443.

Kupac koji odbija primiti stvar što mu je upućena u odredište i tamo stavljena na raspolaganje dužan je preuzeti je za račun prodavatelja ako ovaj nije nazočan u odredišnom mjestu niti tamo ima nekoga koji bi je za njega preuzeo, a pod uvjetom da je to moguće bez isplate cijene i bez većih nezgoda ili pretjeranih troškova.

Prava ugovaratelja koji je dužan čuvati stvar

Članak 444.

Ugovorna strana koja je dužna poduzeti mjere za čuvanje stvari može je, pod uvjetima i s posljedicama navedenim u odredbama ovoga Zakona o polaganju kod suda i prodaji dugovane stvari, položiti kod suda, predati na čuvanje nekom drugom ili prodati je za račun druge strane.

VI. NAKNADA ŠTETE U SLUČAJU RASKIDA KUPOPRODAJE

Opće pravilo

Članak 445.

Kad je kupoprodaja raskinuta zbog povrede ugovora od strane jednog ugovaratelja, druga strana ima pravo na naknadu štete koju zbog toga trpi, prema općim pravilima o naknadi štete nastale povredom ugovora.

Kad stvar ima tekuću cijenu – APSTRAKTNA ŠTETA

Apstraktnom štetom smatra se šteta, koja se pretpostavlja, a veličina joj se utvrđuje osnovom unaprijed utvrđenih kriterija ili paušalno ili ovisno o svim okolnostima slučaja.

Članak 446.

 (1) Kad je kupoprodaja raskinuta zbog povrede ugovora od strane jednog ugovaratelja, a stvar ima tekuću cijenu, druga strana može zahtijevati razliku između cijene određene ugovorom i tekuće cijene na dan raskida ugovora na tržištu mjesta u kojem je posao obavljen.

(2) Ako na tržištu mjesta u kojem je posao obavljen nema tekuće cijene, za izračunavanje visine naknade uzima se u račun tekuća cijena tržišta koje bi ga moglo zamijeniti u danom slučaju, kojoj treba dodati razliku u troškovima prijevoza.

Kad je izvršena prodaja ili kupnja radi pokrića – KONKRETNA ŠTETA

Konkretnom štetom smatra se šteta, čije se postojanje i veličina mogu dokazati i utvrditi.

Članak 447.

 (1) Kad je objekt kupoprodaje stanovita količina stvari određenih po rodu, pa jedna strana ne ispuni svoju obvezu na vrijeme, druga strana može izvršiti prodaju radi pokrića, odnosno kupnju radi pokrića, i zahtijevati razliku između cijene određene ugovorom i cijene prodaje, odnosno kupnje radi pokrića.

(2) Prodaja, odnosno kupnja radi pokrića mora biti izvršena u razumnom roku i na razuman način.

(3) O namjeravanoj prodaji, odnosno kupnji vjerovnik je dužan obavijestiti dužnika, inače mu odgovara za time počinjenu štetu.

Naknada veće štete

Članak 448.

Pored prava na naknadu štete prema navedenim pravilima, ugovoru vjerna strana ima pravo i na naknadu veće štete ako ju je pretrpjela.

VII. KUPOPRODAJE S POSEBNIM POGODBAMA (8. komada)

1. Kupoprodaja s pravom prvokupa
Pojam

Članak 449.

Ugovornom odredbom o pravu prvokupa obvezuje se kupac izvijestiti prodavatelja o namjeravanoj prodaji stvari određenoj osobi, a i o uvjetima te prodaje, i ponuditi mu da on stvar kupi za istu cijenu.

Rokovi za ostvarenje prava i isplatu cijene

Članak 450.

(1) Prodavatelj je dužan obavijestiti kupca na pouzdan način o svojoj odluci da se koristi pravom prvokupa u roku od mjesec dana, računajući od dana kad ga je kupac obavijestio o namjeravanoj prodaji trećoj osobi.

(2) Istodobno s izjavom da kupuje stvar, prodavatelj je dužan isplatiti cijenu dogovorenu s trećom osobom, ili je položiti kod suda, odnosno kod zakonom ovlaštene osobe.

(3) Ako je u ugovoru s trećim predviđen rok za isplatu cijene, prodavatelj se može koristiti tim rokom samo ako dade dovoljno osiguranje.

Mogućnost nasljeđivanja i otuđenja

Članak 451.

Pravo prvokupa pokretnih stvari ne može se ni otuđiti ni naslijediti, ako zakonom nije drukčije određeno.

U slučaju prisilne javne prodaje

Članak 452.

(1) U slučaju prisilne javne prodaje prodavatelj se ne može pozivati na svoje pravo prvokupa.

(2) Ali prodavatelj čije je pravo prvokupa bilo upisano u javnoj knjizi može zahtijevati poništaj javne prodaje, ako nije bio posebno pozvan da joj pristupi.

Trajanje prava prvokupa

Članak 453.

(1) Pravo prvokupa prestaje poslije pet godina od sklapanja ugovora, ako nije ugovoreno da će prestati prije.

(2) Ugovoren dulji rok svodi se na rok od pet godina.

(3) Ograničenje iz stavka 1. i 2. ovoga članka ne primjenjuje se na pravo prvokupa iz trgovačkih ugovora i na pravo prvokupa dionica, poslovnih udjela i udjela u društvu.

(4) Ako ugovorom iz stavka 3. ovoga članka nije ugovoreno vrijeme trajanja prava prvokupa, ono prestaje protekom pet godina od sklapanja ugovora.

Kad je izvršen prijenos vlasništva bez obavijesti prodavatelju

Članak 454.

(1) Ako je kupac prodao stvar i prenio vlasništvo na trećega ne obavijestivši prodavatelja, i ako je trećemu bilo poznato ili mu nije moglo ostati nepoznato da prodavatelj ima pravo prvokupa, prodavatelj može u roku od šest mjeseci računajući od dana kad je saznao za taj prijenos zahtijevati da se prijenos poništi i da se stvar njemu proda pod istim uvjetima.

(2) Ako je kupac netočno obavijestio prodavatelja o uvjetima prodaje trećemu, i ako je trećemu to bilo poznato ili mu nije moglo ostati nepoznato, ovaj rok od šest mjeseci počinje teći od dana kad je prodavatelj saznao za točne uvjete ugovora.

(3) Pravo prvokupa prestaje u svakom slučaju nakon proteka pet godina od prijenosa vlasništva stvari na trećega.

Zakonsko pravo prvokupa
Članak 455.

(1) Za određene osobe pravo prvokupa može biti ustanovljeno zakonom.

(2) Trajanje zakonskog prava prvokupa nije ograničeno.

(3) Osobe koje na temelju zakona imaju pravo prvokupa moraju biti obaviještene pisano o namjeravanoj prodaji i o njezinim uvjetima, inače imaju pravo zahtijevati poništaj prodaje.

(4) Pravila o kupoprodaji s pravom prvokupa na odgova rajući se način primjenjuju i na zakonsko pravo prvokupa.

2. Kupnja na pokus
Pojam -  SUBJEKTIVAN POKUS

Članak 456.

(1) Kad je ugovoreno da kupac uzima stvar pod uvjetom da je isproba da bi utvrdio odgovara li njegovim željama, dužan je o tome ostaje li pri ugovoru obavijestiti prodavatelja u roku utvrđenom ugovorom ili običajem, a ako takva nema, onda u primjerenom roku koji mu odredi prodavatelj, inače se smatra da je odustao od ugovora. – bitno da stvar nije predana kupcu

(2) Ako je stvar predana kupcu da bi je isprobao do određenog roka, a on je ne vrati bez odgađanja nakon isteka roka, ili ne izjavi prodavatelju da odustaje od ugovora, smatra se da je ostao pri ugovoru.

Objektivan pokus

Članak 457.

Kad je pokus ugovoren da bi se utvrdilo ima li stvar određeno svojstvo ili je li prikladna za određenu uporabu, održanje ugovora ne zavisi od kupčeva nahođenja, već od toga ima li ona zaista ta svojstva, odnosno je li prikladna za određenu uporabu.

Rizik

Članak 458.

Rizik slučajne propasti ili oštećenja stvari predane kupcu radi pokusa snosi prodavatelj do kupčeve izjave da ostaje pri ugovoru, odnosno do isteka roka kad je kupac bio dužan vratiti stvar prodavatelju.

Kupnja po pregledu, odnosno pokusu

Članak 459.

Odredbe o kupnji na pokus na odgovarajući se način primjenjuju na kupnju po pregledu (3.) i na kupnju s rezervom pokusa. (4.)

5. Kupoprodaja po uzorku ili modelu
Članak 460.

(1) U slučaju kupoprodaje po uzorku ili modelu, ako stvar koju je prodavatelj predao kupcu nije jednaka uzorku ili modelu, prodavatelj odgovara po propisima o odgovornosti prodavatelja za materijalne nedostatke stvari, a u drugim slučajevima po propisima o odgovornosti za neispunjenje obveze.

(2) Prodavatelj ne odgovara za nedostatak jednakosti ako je uzorak, odnosno model podnio kupcu samo radi obavijesti i približnog određivanja osobine stvari, bez obećanja jednakosti.

6. Kupoprodaja sa specifikacijom
Članak 461.

(1) Ako je ugovoreno pravo kupca da kasnije odredi oblik, mjeru ili koje druge pojedinosti stvari, a kupac ne dostavi specifikaciju do ugovorenog nadnevka, ili do proteka razumnog roka računajući od prodavateljeva traženja da to učini, prodavatelj može izjaviti da raskida ugovor ili načiniti specifikaciju prema onome što mu je poznato o kupčevim potrebama.

(2) Ako prodavatelj načini specifikaciju, dužan je obavijestiti kupca o njezinim pojedinostima i odrediti mu razuman rok da sam pripremi specifikaciju.

(3) Ako kupac ne iskoristi tu mogućnost, obvezna je specifikacija koju je načinio prodavatelj.

7. Kupoprodaja s pridržajem prava vlasništva
Pretpostavke

Članak 462.

(1) Prodavatelj može posebnom odredbom ugovora pridržati pravo vlasništva i poslije predaje stvari kupcu dok kupac ne isplati cijenu u potpunosti.

(2) U dvojbi se smatra da je pravo vlasništva preneseno uz odgodni uvjet potpune isplate cijene i da je prodavatelj ovlašten raskinuti ugovor, ako kupac dođe s isplatom u zakašnjenje.

(3) Pridržaj prava vlasništva pokretne stvari ima učinak prema kupčevim vjerovnicima samo ako je učinjen u obliku isprave javno ovjerovljene prije kupčeva stečaja ili prije pljenidbe stvari.

(4) Na pokretnim stvarima o kojima se vode posebne javne knjige može se pridržati pravo vlasništva samo ako je to predviđeno propisima o uređenju i vođenju tih knjiga.

Rizik

Članak 463.

Rizik slučajne propasti ili oštećenja stvari snosi kupac od trenutka kad mu je stvar predana.

8. Kupoprodaja s obročnom otplatom cijene
Pojam

Članak 464.

Ugovorom o kupoprodaji pokretne stvari s obročnom otplatom cijene obvezuje se prodavatelj predati kupcu pokretnu stvar prije nego što mu cijena bude potpuno isplaćena, a kupac se obvezuje isplatiti njezinu cijenu u obrocima, u određenim vremenskim razmacima.

Oblik ugovora

Članak 465.

Ugovor o kupoprodaji s obročnom otplatom cijene mora biti sastavljen u pisanom obliku.

Bitni sastojci ugovora

Članak 466.

(1) Pored stvari i njezine cijene u ispravi o ugovoru moraju, pod prijetnjom ništetnosti, biti navedeni: ukupan iznos svih obročnih otplata, računajući i onu koja je izvršena u času sklapanja ugovora, iznos pojedinih otplata, njihov broj i njihovi rokovi.

(2) Isprava o ugovoru mora, pod prijetnjom ništetnosti, sadržavati odredbu da kupac može raskinuti ugovor ako to pisano priopći prodavatelju u roku od tri dana od potpisivanja isprave te da se ovoga prava kupac ne može odreći unaprijed.

Pravo kupca da isplati cijenu odjednom

Članak 467.

(1) Kupac može uvijek isplatiti odjednom ostatak cijene.

(2) Taj ostatak se isplaćuje čist, bez ugovornih kamata i bez troškova.

(3) Ništetna je suprotna odredba ugovora.

Raskid ugovora i zahtjev potpune isplate cijene

Članak 468.

(1) Prodavatelj može raskinuti ugovor ako kupac dođe u zakašnjenje s početnom otplatom.

(2) Nakon isplate početne otplate prodavatelj može raskinuti ugovor ako kupac dođe u zakašnjenje s najmanje dvije uzastopne otplate, koje čine najmanje osminu cijene.

(3) Iznimno, prodavatelj može raskinuti ugovor kad kupac dođe u zakašnjenje s isplatom samo jedne otplate, ako za isplatu cijelog ostatka cijene nije predviđeno više od četiri otplate.

(4) U slučajevima predviđenim u stavku 2. i 3. ovoga članka, prodavatelj može, umjesto da raskine ugovor, zahtijevati od kupca isplatu cijelog ostatka cijene, ali je prije toga zahtjeva dužan ostaviti kupcu naknadni rok od petnaest dana.

Sudsko produljenje rokova otplate

Članak 469.

Na traženje kupca sud može, kad to okolnosti slučaja opravdavaju, produljiti rokove za isplatu zakašnjelih otplata, ako kupac dade osiguranje da će ispuniti svoje obveze, i ako zbog toga prodavatelj ne trpi štetu.

Ništetnost ugovorne kazne

Članak 470.

Ništetna je odredba ugovora o ugovornoj kazni za slučaj raskida ugovora te za slučaj da kupac dođe u zakašnjenje s isplatom nekog obroka cijene.

Raskid ugovora

Članak 471.

(1) U slučaju raskida ugovora prodavatelj je dužan vratiti kupcu primljene otplate sa zakonskim kamatama od dana kad ih je primio i naknaditi mu nužne troškove što ih je učinio za stvar.

(2) Sa svoje strane kupac je dužan vratiti prodavatelju stvar u stanju u kojem je bila kad mu je bila predana i dati mu naknadu za njezinu uporabu do raskida ugovora.

Primjena pravila o kupoprodaji s obročnom otplatom cijene na druge ugovore

Članak 472.

(1) Pravila o kupoprodaji s obročnom otplatom cijene vrijede i u slučaju drugih pogodbi koje imaju istu bit, kao što je, na primjer ugovor o zakupu s odredbom da će stvar koja je dana u zakup prijeći u vlasništvo zakupnika ako bude plaćao zakupninu za određeno vrijeme.

(2) Ona će se primjenjivati i na zajam dan kupcu i namijenjen kupnji određenih stvari, ako su se zajmodavac i prodavatelj sporazumjeli da kupac za stvar koju mu je prodavatelj prodao otplaćuje zajmodavcu cijenu u obrocima, prema ugovoru sklopljenom između kupca i prodavatelja.

Ništetnost odredaba nepovoljnih za kupca

Članak 473.

Ništetne su odredbe kupoprodaje s obročnom otplatom cijene, koje bi bile nepovoljnije za kupca od odredaba ovoga odsjeka, osim odredaba o pridržaju prava vlasništva.

UGOVOR O PRODAJNOM NALOGU

Pojam

Članak 476.

 (1) Ugovorom o prodajnom nalogu obvezuje se nalogoprimac da pokretnu stvar koju mu je predao nalogodavac proda za određenu cijenu u određenom roku ili da je u tom roku vrati nalogodavcu.

(2) Prodajni nalog ne može se opozvati.

Rizik

Članak 477.

Stvar predana nalogoprimcu ostaje nalogodavčeva i on snosi rizik njezine slučajne propasti ili oštećenja, ali ne može njome raspolagati dok mu ne bude vraćena.

Kad se smatra da je nalogoprimac kupio stvar

Članak 478.

(1) Ako nalogoprimac ne proda stvar i ne preda određenu cijenu nalogodavcu do određenog roka, niti je vrati u tom roku, smatra se da je on stvar kupio.

(2) Ali njegovi vjerovnici ne mogu zaplijeniti stvar dok on ne isplati cijenu nalogodavcu.

Bečka konvencija UN o ugovorima o međunarodnoj prodaji robe (1980.)

Bečka konvencija o međunarodnoj prodaji robe donesena je 1980., a na snagu stupa 1988. godine u svim europskim zemljama i u SAD-u. Prvi je univerzalni kodifikacijski akt na području međunarodne prodaje robe. Izraz je suglasnosti u okviru UN-a, da je unifikacija prava međunarodne prodaje moguća i da je njezin tekst minimum prihvatljiv za svaku državu.  

BK ima za svrhu: 

· smanjiti potrebu da se traži najpovoljnije pravo

· smanjiti potrebu za kolizijskim pravilima

· pružiti suvremeni zakon o prodaji prilagođen transakcijama koje imaju međunarodni karakter

UVOD:

a) Razlog nastanka 
Od vremena kad su nacionalne kodifikacije 19. stoljeća zamijenile srednjovjekovnu lex mercatoria, velike su razlike među pravnim sustavima pojedinih zemalja uzrokovale znatne teškoće u odvijanju međunarodnih transakcija. Neizvjesnost i pravna nesigurnost usporile su i općenito negativno utjecale na međunarodnu trgovinu. Rastom međunarodne trgovine, došlo je do potrebe za unificiranjem njezinih pravila. 

Prvi radovi na unifikaciji međunarodne prodaje robe počeli su u Međunarodnom institutu za izjednačavanje privatnog prava (UNDROIT) 1929. godine. Taj je Institut iste godine odlučio ispitati mogućnost unifikacije prava međunarodne prodaje. Komisija je 1935. predložila prvi nacrt koji je Liga naroda dostavila vladama na mišljenje. One su se pretežno izjasnile u prilog takvom pothvatu. Nakon što su uvažili primjedbe, 1939. izrađen je Rimski nacrt. Međutim, diplomatska konferencija nije sazvana zbog početka II. svjetskog rata. 

Nizozemska je 1950. preuzela Rimski nacrt i godinu kasnije ga iznijela pred diplomatsku konferenciju. Na konferenciji je utvrđen nacrt, a poslije konferencije osnovane su dvije komisije koje su stvorile nacrte i prijedlog koji je prihvaćen na diplomatskoj konferenciji 1964. godine – Haške konvencije (Haški zakoni o prodaji). Konvencije su stupile snagu tek 1972. kad ih je ratificiralo ukupno pet država, koliko je bilo potrebno da stupi na snagu.  Haški zakoni o prodaji imali su brojne nedostatke Sve je to dovele do potrebe za revizijom haških zakona. Rezolucijom Opće skupštine UN-a osnovana je 1966. Komisija za pravo međunarodne trgovine (UNCITRAL). Ona je 1978. dovršila novi, jedinstveni nacrt Jednoobraznog zakona o međunarodnoj prodaji. Njegove su značajke: 

1. pojednostavljena je definicija međunarodne prodaje 

2. postavljena su pravila o sukobu zakona te jednostavniji i jasnije formulirani stavovi o raskidu ugovora po samom zakonu 

3. riješeno je pitanje isporuke 

4. riješeno je pitanje oslobođenja od odgovornosti 

5. riješena je problematika sklapanja ugovora, posebno o savjesnosti i poštenju, opozivu ponude i prihvata te prihvata koji se sadržajno razlikuje od ponude 

b) Arhitektonika Bečke konvencije 
Bečka konvencija, za razliku od haških zakona, u jedinstvenom tekstu sadrži odredbe o sklapanju i izvršenju ugovora. Konvencija je omogućila da prilikom ratifikacije države izjave da za sebe ne smatraju obveznim dio o sklapanju ugovora ili pak dio o prodaji. 

Pored mogućnosti da se ratificira samo dio o sklapanju, odnosno izvršenju ugovora, dopušta se mogućnost davanja rezervi od strane država u pogledu odredaba ratificiranog dijela Konvencije. 

Iako se Bečka konvencija pretežito sastoji od dispozitivnih normi, u njoj ima odredaba koje ugovorne strane ne mogu isključiti. To su odredbe koje se odnose na: 

1. područje primjene i opće odredbe, 

2. metode tumačenja, 

3. (osobito) pravilo o dužnosti poštovanja načela savjesnosti i poštenja 
Konvencija je prihvatila metodu unošenja pravnih standarda. Kao pravila konvencije o standardima u obzir dolaze: 

1. običaji u međunarodnoj trgovini 

2. savjesnost i poštenje u međunarodnoj trgovini 

3. razumna osoba istih svojstava u istim okolnostima 

4. način određivanja rokova putem formule ''razuman rok'' 

Pritom je posebno značajan kriterij razumne osobe. Razumna osoba nije svaka osoba u ponašanju koje se normalno očekuje, već kvalificirana osoba, tj. osoba istih svojstava kao druga strana koja je u istim okolnostima. To dakle, nije pažnja jednaka za sve osobe trgovačkog prava, već ona koja se traži prema trgovačkim običajima i pravilima struke. 

Konvencija kao lex specialis ima prednost pred domaćim pravom jer uređuje međunarodnu prodaju. Kako se konvencijom međunarodna prodaja regulira kao ratione materiae (međunarodna prodaja) i ratione personae (ugovorne strane imaju sjedište na teritoriju različitih država), Konvencija kao poseban zakon ima prednost pred Zakonom o obveznim odnosima. 

c) Značaj Bečke konvencije 
Bečka konvencija više je rezultat izbora i kreacije, nego kompromisa. Iz svakog se pravnog sustava našlo ono najbolje tako da se stvorila ravnoteža između prodavatelja i kupaca, izbjegavajući pogodovanje jednoj od strana. Bečka konvencija izraz je suglasnosti u okviru Ujedinjenih naroda da je unifikacija međunarodne prodaje moguća i da je tekst Konvencije minimum koji je prihvatljiv za sve države. 

Međutim, Konvencija nije u cijelosti riješila probleme međunarodne prodaje. Razlozi tome su višestruki: 

1. odredbe konvencije uglavnom su dispozitivne naravi 
2. u međunarodnoj trgovini prednost imaju opći uvjeti poslovanja, a konvencija ih uopće ne regulira 

3. trgovački običaji imaju prednost pred konvencijom 

4. u slučaju praznina i općih propisa o obvezama, primjenjuje se nacionalno pravo 
5. konvencija nije jedini izvor prava međunarodne trgovine 

6. konvencija je djelo država kojima je prioritet prosperitet njihovih građana 

7. puna ravnoteža ekonomskih pozicija ugovornih strana ne može se postići konvencijom ovog tipa 

8. konvencija uzima u obzir samo trenutno stanje u globalnom gospodarstvu 


čl. 1

 

(1) Ova se Konvencija primjenjuje na ugovore o prodaji robe, sklopljene između strana koje imaju svoja sjedišta na teritorijima različitih država:

(a) kad su te države države ugovornice; ili

(b) kad pravila međunarodnog privatnog prava upućuju na primjenu prava jedne države ugovornice.

(2) Činjenica da ugovorne strane imaju svoja sjedišta u raznim državama neće se uzeti u obzir kad god to ne proistječe iz ugovora ili prijašnjeg poslovanja između strana ili iz obavijesti što su ih one dale bilo u koje vrijeme prije ili za vrijeme sklapanja ugovora. 

(3) Ni državljanstvo ugovornih strana kao ni građanski ili trgovački karakter ugovornih strana ili ugovora ne uzimaju se u obzir pri primjeni ove Konvencije.

Glede čl.1 st.1 točke b postoje 4 moguće situacije:

Naime postavlja se pitanje što to znači da pravila MPP-a upućuju na primjenu prava jedne države UGOVORNICE? Za sve one koji poput mene još nisu položili ispit iz MPP-a, kada postoje strane u bilo kakvom odnosu iz dvije različite države, u ovom konkretnom slučaju u ugovoru o kupoprodaji, postavlja se pitanje ČIJE će se pravo u predmetnom odnosu primijeniti. Tu nastupaju na pozornicu pravila MPP-a. Naime naš pravni sustav ima ZRS (Zakon o rješavanju sukoba nadležnosti) koji će ovdje dati odgovor na pitanje čije će se pravo primjenjivati. E sada:

· hrvatski mpp → hrvatsko pravo (pravila hrvatskog MPP-a upućuju na primjenu hrvatskog prava)

· hrvatski sud mora primijeniti Bečku konvenciju, a ne ZOO (jer međunarodni ugovori imaju jaču pravnu snagu od zakona)

· hrvatski mpp → pravo države ugovornice (pravila hrvatskog MPP-a upućuju na primjenu prava države ugovornice)

· hrvatski sud mora primijeniti Bečku konvenciju, a ne zakon koji ta država ugovornica inače primjenjuje na  svoju unutarnju kupoprodaju

ALI rezerva iz čl. 95

· mpp države ugovornice → hrvatsko pravo (pravila MPP-a države ugovornice upućuju na primjenu hrvatskog prava)

· sud države ugovornice mora primijeniti Bečku konvenciju, a ne ZOO

ALI OPET rezerva iz čl. 95

· mpp države NEugovornice → hrvatsko pravo; → pravo države ugovornice (pravila MPP-a države NEugovornice upućuju na primjenu hrvatskog prava ili prava države ugovornice)

· NEMA međunarodno pravne obveze primjene Bečke konvencije

ZAŠTO? Zato jer ta država NEugovornica nije ratificirala Bečku konvenciju u svoje zakonodavstvo, pa samim time nije ni obavezna je primjenjivati.

 I tako je država NEugovornica zajebala ostale LOL

ŠTO je to rezerva iz čl. 95?!?
Ponavljanje međunarodnog javnog prava (pozdrav Lapašu, Šošiću i ekipi) 

Rezerva je očitovanje kojim država izjavljuje da od svog pristanka izuzima neke odredbe ugovora ili da daje nekoj odredbi ugovora svoje posebno tumačenje. Rezerva vrijedi ako na nju pristanu sve stranke ugovora ili kao što je to primjer kod BK, se ona navodi u samome ugovoru.

čl. 95

Pri deponiranju svojih instrumenata ratifikacije, prihvaćanja, odobravanja ili pristupanja svaka država može izjaviti da se ne smatra obveznom prema odredbama točke (b) stavka 1. članka 1. ove Konvencije.

· čl. 1. st. 1.(b) – slučaj kada pravila međunarodnog privatnog prava upućuju na primjenu prava jedne države ugovornice
KOJE DRŽAVE su stavile rezervu? (to je za one koji žele znati više) 

Kina, Njemačka, Češka, Sveti Vincent i Grenadini, Singapur, Slovačka, Sjedinjene Američke Države

Zašto su je stavili? Samo dragi Bog zna, nije ni bitno….

čl. 10

 

Prema ovoj Konvenciji:

(a) ako jedna strana ima više sjedišta, uzima se u obzir sjedište koje ima najčvršću vezu s ugovorom i njegovim izvršenjem, imajući na umu okolnosti koje su bile poznate stranama ili koje su strane imale na umu bilo u koje vrijeme prije ili u trenutku sklapanja ugovora;

(b) ako jedna strana nema sjedište, uzet će se u obzir njezino redovno boravište.

čl. 3

 

(1) Ugovorima o kupoprodaji smatraju se i ugovori o isporuci robe koja se treba izraditi ili proizvesti, osim ako je strana koja je robu naručila preuzela obvezu da isporuči bitan dio materijala potrebnog za tu izradu ili proizvodnju.

(2) Ova se Konvencija ne primjenjuje na ugovore u kojima se pretežni dio obveza strane koja isporučuje robu sastoji u obavljanju nekog rada ili pružanja nekih usluga.

 

Isključenje primjene

čl. 6 

 

Strane mogu isključiti primjenu ove Konvencije ili, pod rezervom odredaba članka 12., odstupiti bilo od koje od njezinih odredaba ili izmijeniti njihov učinak.

Tu vidimo:

· široku primjenu načela autonomije volje

· dispozitivni karakter Bečke konvencije

· da nekada ugovorne strane i moraju isključiti primjenu Bečke konvencije (opting out system)

Bečka konvencija može biti isključena potpuno ili djelomično, a samo isključenje može biti i izričito i prešutno.

Dakle nakon svega izrečenog do sada možemo zaključiti da autonomija volje ugovornih strana, osim u pravu isključenja primjene Konvencije, dolazi do izražaja i u: 

1. slobodnom izboru mjerodavnog prava 
2. pravu ugovornih strana da ugovore da se ugovorni odnos prosuđuje ex aquo et bono (po pravičnosti) 

Iako je Konvencija izostavila odredbu o mogućnosti da se njena primjena isključi prešutno, stav je doktrine da konvencija implicite priznaje i ovu mogućnost jer stranke mogu izabrati neko drugo mjerodavno pravo (npr. države koja nije ratificirala Konvenciju). 

Ugovori o kupoprodaji na koje se ne primjenjuje BK:

čl. 2

 

Ova se Konvencija ne primjenjuje na prodaju:

(a) robe kupljene za osobnu ili obiteljsku upotrebu ili za potrebe domaćinstva, osim ako prodavatelj bilo u koje vrijeme prije ili u trenutku sklapanja ugovora nije znao niti je mogao znati da se roba kupuje za takvu upotrebu
(b) na javnoj dražbi;

(c) u slučaju zapljene ili nekog drugog postupka sudskih vlasti;

(d) vrijednosnih papira i novca;

(e) brodova, glisera na zračni jastuk i zrakoplova;

(f) električne energije.

Tu dakle nije bitno tko je stranka ugovora, nego koja mu je svrha. 
Pitanja koja (ni)su obuhvaćena BK:
čl. 4
Konvencija uređuje samo:

· sklapanje ugovora o kupoprodaji 

· prava i obveze prodavatelja i kupca koje proistječu iz takva ugovora

Ona se posebno, osim ako izričito drugačije ne predviđa, NE ODNOSI na

· pravovaljanost ugovora, bilo koju od njegovih odredaba ili običaja

· učinak što bi ga ugovor mogao imati na vlasništvo prodane robe

(pretpostavljam da je to odgovornost za pravne nedostatke)

čl. 5

Ova se Konvencija ne primjenjuje na odgovornost prodavatelja za smrt ili tjelesne ozljede koje bi roba uzrokovala bilo kojoj osobi.
(pretpostavljam da je to odgovornost za neispravan proizvod)

Tumačenje ugovora:

čl. 8

(1) Prema ovoj Konvenciji izjave i druga ponašanja jedne strane tumačit će se:

· u skladu s njezinom namjerom kada je druga strana znala tu namjeru ili joj ta namjera nije mogla biti nepoznata

· podredno, izjave i druga ponašanja jedne strane tumačit će se onako kako bi ih razumna osoba istih svojstava kao druga strana shvatila u istim okolnostima

(3) Pri utvrđivanju namjere jedne strane ili shvaćanja što bi ga imala razumna osoba, vodit će se računa o svim važnim okolnostima slučaja, uključujući njihove pregovore, praksu koju su strane međusobno uspostavile, običaje i svako kasnije ponašanje strana. 

Tumačenje i popunjavanje pravnih praznina:
čl. 7
(1) Pri tumačenju ove Konvencije vodit će se računa o njezinu međunarodnom karakteru i potrebi da se unaprijedi jedinstvenost njezine primjene i poštovanje dobre vjere u međunarodnoj trgovini.

međunarodni karakter Konvencije znači

· ono što doista ima međunarodni karakter

· ne nacionalna prava

· ne nacionalni običaji 
jedinstvenost primjene znači

· praksa sudova i arbitraža

· baze podataka

· CLOUT (Case Law on UNCITRAL Texts)

· različiti pravni krugovi i tradicije

· usko povezano s pitanjem međunarodnog karaktera Konvencije

(2) Pitanja koja se tiču materije uređene ovom Konvencijom, a nisu izričito riješena u njoj, rješavat će se prema općim načelima na kojima se ona temelji ili, ako tih načela nema, prema pravu mjerodavnom na osnovi pravila međunarodnog privatnog prava. 

– tu je dakle riječ o pravnim prazninama, a postoje vanjske i unutarnje praznine

· pitanje koje nije uređeno Bečkom konvencijom (vanjska praznina)

· pitanje koje je uređeno Bečkom konvencijom (unutarnja praznina)

vanjske praznine

· čl. 2., čl. 3., čl. 4., čl. 5. 
unutarnje praznine

· pitanja koja Konvencija uređuje, ali ne rješava

· teret dokaza

· način pregleda robe

· prijelaz rizika

· kamate 
      Popunjavanje unutarnjih praznina BK:

opća načela na kojima se temelji Bečka konvencija

· neka su u Konvenciji određena izričito ili jasno iz nje proizlaze

· neka se tumače analogijom

· dobra vjera – čl. 7/1 - nije samo posebno načelo, nego je i načelo na kojem se temelje sva ostala pravila

Culpa in contrahendo po Bečkoj konvenciji? Kako je regulirana, koja šteta se nadoknađuje, da li stvarna i izmakla ili samo stvarna ili nikakva?

Pod predugovornom odgovornošću za štetu (culpa in contrahendo) podrazumijeva se u našem pravu odgovornost za štetu koju jedna strana uzrokuje drugoj strani vodeći pregovore suprotno načelu savjesnosti i poštenja, osobito ako ih prekine suprotno tom načelu ili u njih uđe bez prave namjere da sklopi ugovor.

BK ne regulira izričito culpu in contrahendo, ali se onda tu poziva na čl. 7. tj. načelo dobre vjere/savjesnosti (i poštenja). Bona fides nije načelo nepoznato zemljama common lawa, ali postoje razlike. U common lawu ne mogu se naći opća pravila koja nameću poštovanje ovog načela u toku vođenja pregovora, za razliku od kontinentalnog prava koji poznaje culpu in contrahendo i s njom povezane imovinske sankcije. 

Bona fides kao pravni standard ušlo je u sve pravne poretke i smatra se jednim od općih načela prava. Međutim, to nije propis o pravičnosti koji bi prosudbu pravnog odnosa stavio izvan nekog pozitivnog prava, već je to norma dodana pravnim propisima i kriterij za njihovu primjenu. 

Osnovni problem u primjeni Konvencije s obzirom na ovo načelo bit će kakav će se sadržaj dati tom pravilu. Kako se Bečka konvencija primjenjuje na međunarodnu prodaju, nacionalni kriteriji koji postoje u zemlji jedne ugovorne strane neće biti mjerodavni ako nisu identični ili slični kriterijima u zemljama druge ugovorne strane. 

Identitet kriterija najprije će se naći u zemljama s jakom trgovačkom tradicijom i razvijenim trgovačkim pravom. 

Međutim, različitost kriterija u zemljama ugovornih strana neće uvijek doći do izražaja jer se međunarodni trgovački sporovi najčešće rješavaju pred međunarodnim trgovačkim arbitražama na nekom neutralnom mjestu. 

Kako će međunarodne trgovačke arbitraže tumačiti prava i obveze ugovornih strana u skladu s načelom bona fides, ne ovisi toliko o običajima u zemljama iz kojih su stranke, nego o pravu koje se treba primijeniti. 

Interpretacija pravnih standarda ovisi i o sastavu arbitražnog vijeća te vrsti ugovorene arbitraže. 

Tako će institucionalne arbitraže biti pod utjecajem institucije kojoj arbitraža pripada te prakse takve arbitraže. Ad hoc arbitri ravnat će se prema praksi koja je općenito naišla na priznanje u međunarodnim arbitražama. Arbitri će u tumačenju ovog načela biti vezani i dodatnim kriterijima – uvažavanjem trgovačkih običaja kao izraza poslovne prakse. 

Iako shvaćanja o postupanju u skladu s načelom bona fides variraju prema praksi u pojedinim zemljama i postojećim trgovačkim običajima, ipak postoji opća suglasnost o minimumu koji se zahtijeva i tek nakon tog se obično dodaju specifičnosti koje pooštravaju taj kriterij u razvijenijim zemljama. 

Konvencija kao objektivne kriterije za načela dobre vjere navodi: 

1. kriterij razumnog 
2. običaj koji je bio poznat ili je morao biti poznat i koji je široko poznat u međunarodnoj trgovini i redovno ga poštuju ugovorne strane u ugovorima iste vrste u odnosnoj trgovačkoj struci 


čl.9

(1) Strane su vezane običajima s kojima su se složile te praksom uspostavljenom među njima.
(2) Ako nije drugačije dogovoreno, smatra se da su strane prešutno podvrgle svoj ugovor ili njegovo sklapanje običaju koji im je bio poznat ili morao biti poznat te koji je široko poznat u međunarodnoj trgovini i redovno ga poštuju ugovorne strane u ugovorima iste vrste u dotičnoj struci.
čl. 14

(1) Prijedlog za sklapanje ugovora upućen jednoj osobi ili više određenih osoba znači ponudu ako je dovoljno određen (a to je kad označava robu i izričito ili prešutno utvrđuje količinu i cijenu ili sadrži elemente za njihovo utvrđivanje) i ako ukazuje na namjeru ponuditelja da se obveže u slučaju prihvaćanja.

(2) Prijedlog upućen neodređenom broju osoba smatrat će se samo kao poziv da se učine ponude, osim ako osoba koja to predlaže jasno ne ukaže na suprotno.

čl. 15

(1) Ponuda proizvodi učinak od trenutka kad stigne ponuđenome.

(2) Ponuda, čak i kad je neopoziva, može se povući ako je povlačenje stiglo ponuđenome prije ili u isto vrijeme kad i ponuda.

čl. 16

(1) Sve dok se ugovor ne sklopi, ponuda se može opozvati, ako opoziv stigne ponuđenome prije nego što je on poslao svoj prihvat. (!!!! razlika od ZOO!!!)
(2) Ponuda se, međutim, ne može opozvati:
- ako je u njoj naznačeno, bilo time što je određen rok za prihvaćanje ili na drugi način, da je neopoziva
- ako je ponuđeni razumno vjerovao da je neopoziva i ponašao se u skladu s tim.

čl. 17

Ponuda, opoziva / neopoziva, prestaje važiti kad izjava o njezinu odbijanju stigne ponuditelju.

čl. 18

(1) Izjava ili drugo ponašanje ponuđenog koje ukazuje na suglasnost s ponudom smatra se prihvaćanjem. Šutnja ili nečinjenje, sami po sebi, ne znače prihvaćanje.

(2) Prihvaćanje ponude proizvodi učinak od trenutka kad izjava o suglasnosti stigne ponuditelju. Prihvaćanje će biti bez učinka ako izjava o suglasnosti ne stigne ponuditelju u roku što ga je on odredio ili, ako nije odredio rok, u razumnom roku, vodeći računa o okolnostima posla i brzini sredstava komunikacije kojim se koristio ponuditelj. Usmena ponuda mora biti prihvaćena odmah, osim ako okolnosti ne ukazuju na suprotno.

(3) Međutim, ako na temelju ponude, prakse koju su strane između sebe uspostavile ili običaja, prihvaćanje ponuđenog može biti izraženo obavljanjem neke radnje (kao što je odašiljanje robe ili plaćanje cijene, bez obavijesti ponuditelja) prihvaćanje proizvodi učinak u trenutku kad je radnja obavljena uz uvjet da je ona izvršena u rokovima predviđenima u prethodnom stavku.

čl. 19
(1) Odgovor na ponudu koji ukazuje na prihvaćanje, a sadrži dodatke, ograničenja ili druge izmjene, jest odbijanje ponude i predstavlja protuponudu.

(2) Međutim, odgovor na ponudu koji ukazuje na prihvaćanje ali koji sadrži dopunske ili različite uvjete, koji bitno ne mijenjaju uvjete ponude, predstavlja prihvaćanje, osim ako ponuditelj usmeno / pismeno, bez neopravdane odgode, ne stavi prigovor na razlike. Ako on tako ne postupi, ugovor je sklopljen prema sadržaju ponude s izmjenama koje se nalaze u prihvaćaju.

(3) Dopunski ili različiti uvjeti koji se odnose, među ostalim, na cijenu, plaćanje, kvalitetu i količinu robe, mjesto i vrijeme isporuke, opseg odgovornosti jedne ugovorne strane prema drugoj ili na rješavanje sporova smatrat će se da bitno mijenjaju uvjete ponude. 
· npr. zahtjev za plaćanje unaprijed, promjena cijene, troškova prijevoza, vremena ili mjesta isporuke, umanjenje količine, promjena kvalitete predmeta ugovora, klauzula o nadležnosti suda ili arbitražna klauzula, izbor mjerodavnog prava

· upućivanje na opće uvjete ugovora uobičajeno će se smatrati bitnom izmjenom ponude. 

čl. 20

(1) Rok za prihvaćanje, što ga je odredio ponuditelj u telegramu ili pismu, počinje teći od trenutka kad je telegram predan za odašiljanje ili od datuma koji nosi pismo ili, u nedostatku datuma na pismu, od datuma koji se nalazi na kuverti. Rok za prihvaćanje što ga je odredio ponuditelj telefonom, teleksom ili drugim neposrednim sredstvima priopćavanja počinje teći kad ponuda stigne ponuđenome.

(2) Službeni praznici i neradni dani koji padaju u vrijeme određeno za prihvaćanje uračunavaju se u to vrijeme. Međutim, ako se obavijest o prihvaćanju ne može uručiti na adresu ponuditelja posljednjeg dana roka zbog službenog praznika ili neradnog dana u mjestu ponuditelja, rok se produžuje do prvog slijedećeg radnog dana.

čl. 21

(1) Prihvaćanje izvršeno sa zakašnjenjem ipak proizvodi učinak prihvaćanja ako ponuditelj bez odgode o tome usmeno obavijesti ponuđenog ili mu pošalje pismenu obavijest u tom smislu.

(2) Ako se iz pisma ili drugog pismenog dokumenta koji sadrži zakašnjelo prihvaćanje vidi da je ono bilo poslano u takvim okolnostima da bi stiglo ponuditelju na vrijeme da je njegov prijenos bio redovan, zakašnjelo prihvaćanje proizvest će učinak prihvaćanja, osim ako ponuditelj bez odgode obavijesti ponuđenog da smatra da se ponuda ugasila ili mu u tom smislu pošalje obavijest. 

čl. 22

Prihvaćanje se može povući ako povlačenje stigne ponuditelju prije ili u trenutku kad bi prihvaćanje proizvelo učinak.

čl. 23

Ugovor o prodaji je sklopljen u trenutku prihvaćanja ponude u skladu s odredbama ove Konvencije.

čl. 24

U smislu ovog dijela Konvencije ponuda, izjava o prihvaćanju ili bilo koje drugo izražavanje namjere “stiglo” je primaocu ako mu je priopćena usmeno ili je na drugi način uručena njemu osobno ili predana njegovu sjedištu ili na njegovu poštansku adresu ili, ako nema sjedišta odnosno poštansku adresu, u njegovom redovnom boravištu.

…ostatak Bečke konvencije nije tako bitan i rijetko kada pitaju na ispitu, ali stavio sam u skriptu da se nađe…

čl. 25

 

Povreda ugovora koju učini jedna strana smatrat će se bitnom ako se njome uzrokuje takva šteta drugoj strani da je bitno lišava onog što je opravdano očekivala od ugovora, osim ako takvu posljedicu nije predvidjela strana koja čini povredu niti bi je predvidjela razumna osoba istih svojstava u istim okolnostima.

(Bitnom povredom ugovora smatra se povreda ugovora kojom se uzrokuje drugoj strani šteta koja je bitno lišava onoga što je opravdano očekivala od ugovora, osim ako je povreda posljedica okolnosti koje strana koja je uzrokovala štetu nije mogla predvidjeti.)

čl. 26. 

 

Izjava o raskidu ugovora ima učinak jedino ako je o njoj obaviještena druga strana.

  

čl. 27.

 

Osim ako je izričito drugačije predviđeno u ovom dijelu Konvencije, kad je jedna strana neku obavijest, zahtjev ili drugo priopćenje dala ili učinila u skladu s ovim dijelom i na način koji se smatra odgovorajućim u danim okolnostima, zakašnjenje ili pogreška u prijenosu priopćenja ili činjenica da priopćenje nije stiglo ne lišava tu stranu prava da se na to priopćenje poziva.

 

čl. 28.

 

Ako, u skladu s odredbama ove Konvencije, jedna strana ima pravo zahtijevati izvršenje neke obveze od druge strane, sud nije dužan donijeti presudu o izvršenju u naturi osim ako bi to učinio prema pravilima svojeg vlastitog prava za slične ugovore o prodaji na koje se ova Konvencija odnosi.

 

čl. 29

 

(1) Ugovor se može izmijeniti ili raskinuti običnim sporazumom stranaka.

(2) Pismeni ugovor koji sadrži odredbu kojom se predviđa da svaka izmjena ili raskid moraju biti učinjeni u pismenom obliku ne može biti drugačije izmijenjen ili sporazumno raskinut. Ipak, ugovorna strana može zbog svojeg ponašanja izgubiti pravo pozivati se na takvu odredbu, ako se druga strana oslonila na takvo ponašanje.

Prodavateljeve obveze: 

čl. 30

 

Prodavatelj je dužan, na način predviđen ugovorom i ovom Konvencijom, isporučiti robu, predati dokumente koji se na robu odnose i prenijeti vlasništvo na robi.

 

 Predaja dokumenata:

čl. 34

 

Ako je prodavatelj dužan predati dokumente koji se odnose na robu, mora ih predati u vrijeme, na mjestu i obliku koji su predviđeni ugovorom. 

Ako preda dokumente prije tog roka prodavatelj može, sve do tog roka, popraviti svaki nedostatak usklađenosti u dokumentima, uz uvjet da to njegovo pravo ne uzrokuje kupcu ni nerazumne nepogodnosti ni nerazumne troškove. 

Kupac, međutim, zadržava pravo da zahtijeva naknadu štete predviđenu ovom Konvencijom

 

Isporuka robe:

čl. 31

 

Ako prodavatelj nije dužan isporučiti robu u nekom drugom određenom mjestu, njegova se obveza isporuke sastoji:

(a) ako prema ugovoru o prodaji robu treba prevesti – u predaji robe prvom prijevozniku radi dostave kupcu;

(b) ako su u slučajevima na koje se prethodna točka ne odnosi predmet ugovora individualno određene stvari, ili stvari određene po rodu koje treba izdvojiti iz određene mase ili ih treba proizvesti ili izraditi, a u vrijeme sklapanja ugovora strane su znale da je roba u određenom mjestu ili je treba izraditi ili proizvesti u određenom mjestu – u stavljanju robe na raspolaganje u tom mjestu;

(c) u svim drugim slučajevima – u stavljanju robe na raspolaganje kupcu u mjestu u kojem je prodavatelj u trenutku sklapanja ugovora imao svoje sjedište.

čl. 32 

 

(1) Ako prodavatelj, u skladu s ugovorom ili ovom Konvencijom, preda robu prijevozniku, a roba nije jasno identificirana kao roba namijenjena za izvršenje ugovora obilježavanjem na njoj, u dokumentima za prijevoz ili na drugi način, prodavatelj je dužan kupcu poslati obavijest o otpremi kojom se pobliže određuje roba.

(2) Ako je prodavatelj dužan pobrinuti se za prijevoz robe, mora sklopiti sve ugovore koji su potrebni za prijevoz robe do određenog mjesta prijevoznim sredstvima koja su u danim okolnostima odgovarajuća i uz uvjete koji su uobičajeni za tu vrstu prijevoza.

(3) Ako prodavatelj nije dužan robu u prijevozu osigurati, obvezan je kupcu na njegov zahtjev dostaviti sve raspoložive podatke koji su mu potrebni da bi mogao robu osigurati.

čl. 33

 

Prodavatelj je dužan robu isporučiti:

a. ako je datum određen ili se može odrediti na temelju ugovora, tog datuma;

b. ako je razdoblje određeno ili se može odrediti na temelju

ugovora, bilo u koje vrijeme u  okviru tog razdoblja, osim ako okolnosti ne ukazuju na to da je kupac bio ovlašten odrediti datum; ili

c. u svakom drugom slučaju, u razumnom roku nakon sklapanja ugovora

.

čl. 35

 

(1) Prodavatelj je dužan isporučiti robu u količini, kvaliteti i vrsti kako je to predviđeno ugovorom te pakiranu ili zaštićenu na način predviđen ugovorom.

(2) Osim ako su se strane drugačije sporazumjele, smatra se da roba nije u skladu s ugovorom ako:

(a) nije prikladna u svrhe u koje se roba iste vrste uobičajeno upotrebljava;

(b) nije prikladna u osobitu svrhu koja je prodavatelju izričito ili prešutno stavljena do znanja u vrijeme sklapanja ugovora, osim kad okolnosti ukazuju na to da se kupac nije oslonio niti je bilo razumno osloniti se na stručnost i prosuđivanje prodavatelja;

(c) nema kvalitete robe koje je prodavatelj kupcu predočio u obliku uzorka ili modela;

(d) nije pakirana ili zaštićena na način uobičajen za takvu robu ili, ako takav način ne postoji, na način koji je odgovarajući da sačuva i zaštiti robu.

(3) Prodavatelj neće odgovarati na temelju točke (a) do (d) prethodnog stavka za bilo kakvu neusklađenost robe ako je u vrijeme sklapanja ugovora kupac znao za tu neusklađenost ili mu ona nije mogla biti nepoznata.

čl. 36 

 

(1) Prodavatelj odgovara u skladu s ugovorom i ovom Konvencijom za svaki nedostatak usklađenosti koji je postojao u trenutku prelaska rizika na kupca, čak i ako je nedostatak usklađenosti postao očit kasnije.

(2) Prodavatelj je također odgovoran za svaki nedostatak usklađenosti koji se pojavio poslije trenutka utvrđenog u prethodnom stavku, a može se pripisati povredi bilo koje njegove obveze, uključujući povredu garancije o tome da će za neko vrijeme roba ostati prikladna u njezinu redovnu i posebnu svrhu ili da će zadržati određena svojstva ili karakteristike.

 

 

čl. 37

 

Ako preda robu prije proteka roka za isporuku, prodavatelj može, do datuma određenog za isporuku, isporučiti dio ili količinu koji nedostaju ili zamijeniti neusklađenu robu novom usklađenom robom ili otkloniti nedostatak usklađenosti isporučene robe, uz uvjet da to njegovo pravo ne uzrokuje kupcu ni nerazumne nepogodnosti ni nerazumne troškove. Kupac, međutim, zadržava pravo zahtijevati naknadu štete predviđenu ovom Konvencijom. 

  

čl. 38 – obveza pregleda stvari

 

(1) Kupac je dužan pregledati robu ili je dati na pregled u što je moguće kraćem roku ovisno o okolnostima.

(2) Ako se ugovorom predviđa prijevoz robe, pregled se može odgoditi do stizanja robe u odredišno mjesto.

(3) Ako je kupac u toku prijevoza robe promijenio smjer ili je dalje otpremio, a da pri tom nije postojala razumna mogućnost da se pregleda, i ako je prodavatelju u trenutku sklapanja ugovora bila poznata ili mu je morala biti poznata mogućnost te izmjene smjera ili daljnje otpreme, pregled robe može se odgoditi do prispjeća robe u novo odredišno mjesto.

  

čl. 39
(1) Kupac gubi pravo pozivati se na nedostatak usklađenosti robe ako o tome nije prodavatelju poslao obavijest u kojoj je naveo narav nedostatka, u razumnom roku od trenutka kada ga je otkrio ili morao otkriti.

(2) Kupac u svakom slučaju gubi pravo pozvati se na nedostatak usklađenosti robe ako o njemu nije obavijestio prodavatelja najkasnije u roku od dvije godine računajući od dana stvarne predaje robe kupcu, osim kad taj rok nije u skladu s rokom o ugovornoj garanciji.

 

 

čl. 40

 

Prodavatelj nema pravo koristiti se odredbama članaka 38. i 40. kad se nedostatak usklađenosti odnosi na činjenice koje su mu bile poznate ili mu nisu mogle biti nepoznate, a on ih nije otkrio kupcu.

 

 

Predaja vlasništva:

čl. 41

 

Prodavatelj je dužan isporučiti robu slobodnu od prava ili potraživanja treće osobe, osim ako se kupac složi primiti robu uz te uvjete. 

Međutim, ako se takvo pravo ili potraživanje temelji na industrijskom ili drugom intelektualnom vlasništvu, ta se obveza prodavatelja regulira člankom 42.

 

 

čl. 42

 

(1) Prodavatelj je dužan isporučiti robu slobodnu od svakog prava ili potraživanja treće osobe, koji se temelje na industrijskom ili drugom intelektualnom vlasništvu, a bili su mu u trenutku sklapanja ugovora poznati li mu nisu mogli biti nepoznati, uz uvjet da se pravo ili potraživanje temelji na industrijskom ili drugom intelektualnom vlasništvu:

(a) po pravu države u kojoj će se roba dalje prodavati ili na drugi način upotrebljavati, ako su strane u vrijeme sklapanja ugovora imale na umu da će se roba dalje prodavati ili na drugi način upotrebljavati u toj državi; ili

(b) u svakom drugom slučaju, po pravu države u kojoj kupac ima svoje sjedište.

(2) Obveza prodavatelja na temelju prethodnog stavka ne odnosi se na slučajeve u kojima:

(a) u trenutku sklapanja ugovora kupac je znao ili mu nije moglo biti nepoznato postojanje takva prava ili potraživanja; ili

(b) takvo pravo ili potraživanja jesu posljedica prodavateljevog postupanja po tehničkim planovima, crtežima, formulama ili drugim sličnim specifikacijama koje mu je dostavio kupac.

 

 

čl.43

 

(1) Kupac gubi pravo koristiti se odredbama članka 41. ili članka 42. ako o pravu ili potraživanju treće osobe ne dostavi prodavatelju obavijest u kojoj je naveo njihovu narav u razumnom roku pošto je saznao ili morao saznati za postojanje takva prava ili potraživanja;

(2) Prodavatelj nema pravo koristiti se odredbama prethodnog stavka ako je znao za pravo ili potraživanje treće osobe i njihovu narav.

 

čl. 44

 

Bez obzira na odredbe stavka 1. članka 39. te stavka 1. članka 43., kupac može sniziti cijenu u skladu s člankom 50. ili zahtijevati naknadu štete, osim za izgubljenu dobit, ako ima razumno opravdanje što nije poslao traženu obavijest.

 

 čl. 45
 

(1) Ako prodavatelj ne izvrši bilo koju svoju obvezu koju ima na temelju ugovora ili ove Konvencije, kupac može:

(a) koristiti se pravima predviđenima u člancima 46. do 52.;

(b) zahtijevati naknadu štete predviđenu člancima 74. do 77.

(2) Kupcu nije uskraćeno pravo zahtijevati naknadu štete i ako se poslužio drugim sredstvom.

(3) Ako se kupac koristi sredstvom predviđenim za povredu ugovora, sud ili arbitraža ne mogu odobriti prodavatelju produženje roka.

 

 

čl. 46

 

(1) Kupac može zahtijevati od prodavatelja izvrđenje njegovih obveza ako se ne koristi nekim sredstvom koje bi bilo suprotno takvom zahtjevu.

(2) Ako roba nije usklađena s ugovorom, kupac ima pravo zahtijevati isporuku druge robe kao zamjenu samo ako je nedostatak usklađenosti bitna povreda ugovora, a zahtjev za zamjenu je učinjen bilo istovremeno s obaviješću danom na temelju članka 39. ili u razumnom roku nakon te obavijesti.

(3) Ako roba nije usklađena s ugovorom, kupac može zahtijevati od prodavatelja da otkloni nedostatak popravkom osim ako bi to bilo nerazumno uzimajući u obzir sve okolnosti. Zahtjev za popravkom mora se učiniti bilo istovremeno s obaviješću danom na temelju članka 39. ili u razumnom roku nakon te obavijesti.

 

 

čl. 47

 

(1) Kupac može odrediti prodavatelju dodatni rok razumne dužine za izvršenje njegovih obveza.

(2) Osim ako kupac primi obavijest od prodavatelja da on neće izvršiti svoje obveze do proteka tog roka, kupac se ne može u tom roku koristiti bilo kojim sredstvom predviđenim za povredu ugovora. Kupac, međutim, ne gubi zbog toga pravo da zbog zakašnjenja prodavatelja zahtijeva naknadu štete.

 

čl. 48

 

(1) Ako to nije u suprotnosti s člankom 49., prodavatelj može, čak i nakon proteka roka za isporuku, na svoj trošak otkloniti svako neizvršenje svojih obveza ako je u stanju to učiniti bez nerazumne odgode i bez nanošenja kupcu nerazumnih nepogodnosti ili neizvjesnosti da će mu prodavatelj nadoknaditi troškove što ih je u vezi s tim imao. U svakom slučaju, kupac zadržava pravo zahtijevati naknadu štete u skladu s ovom Konvencijom.

(2) Ako prodavatelj zahtijeva od kupca da se izjasni da li prihvaća izvršenje ugovora, a kupac mu ne odgovori u razumnom roku, prodavatelj može izvršiti ugovor u roku koji je naveden u njegovu zahtjevu. Kupac nema pravo do proteka tog roka koristiti se bilo kojim sredstvom koje ne bi bilo u skladu s izvršenjem od strane prodavatelja.

(3) Smatra se da obavijest prodavatelja o tome da će izvršiti ugovor u određenom roku sadrži i zahtjev prethodnog stavka da mu kupac priopći svoju odluku.

(4) zahtjev ili obavijest prodavatelja na temelju stavka 2. ili 3. ovog članka proizvodi učinak samo ako ga je kupac primio.

 

 

čl. 49

(1) Kupac može izjaviti da raskida ugovor:

(a) ako je neizvršenje bilo koje obveze koju prodavatelj ima na temelju ugovora ili ove Konvencije bitna povreda ugovora; ili

(b) u slučaju neisporuke, ako prodavatelj nije isporučio robu u dodatnom roku koji mu je kupac odredio na temelju stavka 1. članka 47. ili je izjavio da je neće isporučiti u tako određenom roku.

(2) Međutim, u slučajevima kad je prodavatelj isporučio robu, kupac gubi pravo raskinuti ugovor ako to nije učinio:

(a) prema zakašnjeloj isporuci, u razumnom roku, računajući od trenutka kad je saznao da je isporuka izvršena;

(b) prema bilo kojoj drugoj povredi, osim zakašnjele isporuke, u razumnom roku:

(i) nakon što je saznao ili morao saznati za povredu;

(ii) nakon proteka svakog dodatnog roka što ga je kupac odredio u skladu sa stavkom 1. članka 47. ili nakon što je prodavatelj izjavio da neće izvršiti svoje obveze u ovom dodatnom roku; ili

(iii) nakon proteka svakog dodatnog roka što ga je odredio prodavatelj u skladu sa stavkom 2. članka 48. ili nakon što je kupac izjavio da neće prihvatiti izvršenje.

 

 

čl. 50

 

Ako roba nije usklađena s ugovorom, kupac može, bez obzira da li je cijena već plaćena ili nije, sniziti cijenu razmjerno razlici između vrijednosti stvarno isporučene robe u vrijeme isporuke prema vrijednosti koju bi u to vrijeme imala roba usklađena s ugovorom. Međutim, ako prodavatelj otkloni bilo koje neizvršenje svojih obveze u skladu s člankom 37. ili člankom 38. ili ako kupac odbije primiti isporuku od prodavatelja u skladu s tim člancima, kupac ne može sniziti cijenu.

 

  

čl. 51

 

(1) Ako prodavatelj isporuči samo jedan dio robe ili kad je samo jedan dio robe usklađen s ugovorom, članci 46. do 50. primijenit će se u pogledu dijela koji nedostaje ili koji nije u skladu s ugovorom.

(2) Kupac može izjaviti da raskida cijeli ugovor samo ako djelomično neizvršenje ili nedostatak usklađenosti predstavlja bitnu povredu ugovora.

 

 

čl. 52

 

(1) Ako prodavatelj isporuči robu prije datuma određenog za isporuku, kupac može primiti ili odbiti isporuku.

(2) Ako prodavatelj isporuči količinu robe veću od one koja je predviđena ugovorom, kupac može primiti ili odbiti isporuku količine koja premašuje ugovorenu količinu. Ako kupac primi cijeli višak ili jedan njegov dio iznad ugovorene količine, dužan ga je platiti po ugovorenoj cijeni.

 

 

 

 Kupčeve obvaze:

čl. 53

 

Kupac se obvezuje isplatiti cijenu i preuzeti isporuku robe onako kako je predviđeno ugovorom i ovom Konvencijom.

  
Isplata cijene

 

čl. 54

 

Kupčeva obveza da isplati cijenu razumijeva poduzimanje mjera i udovoljavanje formalnostima predviđenima ugovorom ili odgovarajućim zakonima i propisima da bi se omogućilo plaćanje.

 

 

čl. 55

 

Kad je ugovor valjano sklopljen a cijena za prodaju robe nije u ugovoru ni izričito ni prešutno određena niti u njemu ima odredaba na temelju kojih bi se mogla utvrditi, smatrat će se, ako nije suprotno navedeno, da su strane prešutno pristale na cijenu koje se u trenutku sklapanja ugovora redovno naplaćivala u dotičnoj struci za takvu robu prodanu pod sličnim okolnostima.

 

čl. 56

 

Ako je cijena utvrđena prema težini robe, za određivanje cijene u slučaju sumnje uzima se neto težina.

  

čl.57

(1) Ako kupac nije preuzeo obvezu platiti cijenu bilo u kojem drugom određenom mjestu, dužan je tu cijenu platiti prodavatelju:

(a) u sjedištu prodavatelja; ili

(b) ako se isplata mora izvršiti uz predaju robe ili dokumenata, u mjestu te predaje.

(2) Prodavatelj snosi svako povećanje troškova u vezi s plaćanjem koje je nastalo zbog promjene njegova sjedišta nakon sklapanja ugovora.

 

čl. 58

 

(1) Ako kupac nije preuzeo obvezu platiti cijenu bilo u koje drugo određeno vrijeme, dužan je platiti tu cijenu kad prodavatelj, u skladu s ugovorom i ovom Konvencijom stavi kupcu na raspolaganje bilo robu bilo dokumente na temelju kojih se robom može raspolagati. Prodavatelj može uvjetovati predaju robe ili dokumenata takvim plaćanjem cijene.

(2) Ako je ugovorom predviđen prijevoz robe, prodavatelj može otpremiti robu uz uvjet da roba ili dokumenti na temelju kojih se robom može raspolagati neće biti predani kupcu dok ne isplati cijenu.

(3) Kupac nije dužan isplatiti cijenu prije nego što je imao mogućnosti robu pregledati, osim ako način isporuke ili plaćanje s kojim su se strane suglasile isključuje takvu mogućnost.

 

 

čl. 59

 

Kupac je dužan isplatiti cijenu onog dana koji je određen ugovorom ili koji se može utvrditi na temelju ugovora ili ove Konvencije, bez potrebe da prodavatelj postavi neki zahtjev ili učini neke druge formalnosti.

 

 
Preuzimanje isporuke

 

čl. 60

 

Kupčeva obveza preuzimanja isporuke sastoji se:

(a) u obavljanju svih radnji koje se razumno od njega očekuju da bi omogućio prodavatelju izvršiti isporuku; i

(b) u preuzimanju robe.

 

Sredstva kojima raspolaže prodavatelj ako kupac povrijedi ugovor
 

čl. 61

 

(1) Ako kupac ne izvrši bilo koju od svojih obveza koju ima na temelju ugovora ili ove Konvencije, prodavatelj može:

(a) koristiti se pravima predviđenima u člancima 62. do 65.;

(b) zahtijevati naknadu štete predviđenu u člancima 74. do 77.

(2) Prodavatelj ne gubi pravo zahtijevati naknadu štete time što se koristi svojim pravima u pogledu drugih sredstava.

(3) Kad se prodavatelj koristi sredstvom koje je predviđeno za povredu ugovora, sud ili arbitraža ne može odobriti kupcu produženje roka.

 

 
čl. 62

 

Prodavatelj može zahtijevati od kupca da plati cijenu, preuzme isporuku ili da izvrši druge svoje obveze, ako se prodavatelj ne opredijeli za sredstvo koje je suprotno ovakvim zahtjevima.

 

 

čl. 63

 

(1) Prodavatelj može odrediti kupcu dodatni rok razumne dužine za izvršenje njegovih obveza.

(2) Ako prodavatelj ne primi obavijest od kupca da neće izvršiti svoje obveze u roku koji je tako određen, prodavatelj se ne može do proteka tog roka koristiti bilo kojim sredstvom predviđenim za slučaj povrede ugovora. Prodavatelj, međutim, ne gubi zbog toga pravo da zbog zakašnjenja kupca zahtijeva naknadu štete.

čl. 64

 

(1) Prodavatelj može izjaviti da raskida ugovor:

(a) ako neizvršenje bilo koje obveze koju kupac ima na temelju ugovora ili ove Konvencije predstavlja bitnu povredu ugovora; ili

(b) ako kupac nije ni u dodatnom roku što ga je odredio prodavatelj, u skladu sa stavkom 1. članka 63., izvršio svoju obvezu da plati cijenu ili preuzme isporuku robe, ili je izjavio da to neće učiniti u tako određenom roku.

(2) Međutim, u slučaju kad je kupac platio cijenu, prodavatelj gubi pravo raskinuti ugovor ako to nije učinio:

(a) u pogledu zakašnjelog izvršenja od strane kupca prije nego što je saznao za izvršenje; ili

(b) u pogledu bilo koje druge povrede, osim zakašnjelog izvršenja, u razumnom roku:

(i) nakon što je prodavatelj saznao ili morao saznati za povrede; ili

(ii) nakon proteka dodatnog roka što ga je odredio prodavatelj u skladu sa stavkom 1. članka 63. ili nakon što je kupac izjavio da neće izvršiti svoje obveze u ovom dodatnom roku.

čl. 65

 

(1) Ako je prema ugovoru kupac dužan odrediti oblik, mjere ili druga obilježja robe, a kupac ne učini tu specifikaciju do ugovorenog datuma ili do proteka razumnog roka nakon što je od prodavatelja primio zahtjev da to učini, prodavatelj može, ne dirajući time u svoja druga prava koja može imati, učiniti sam tu sprecifikaciju u skladu s kupčevim potrebama koje su mu mogle biti poznate.

(2) Ako prodavatelj sam učini specifikaciju, on je dužan obavijestiti kupca o njezinim pojedinostima i odrediti mu jedan razuman rok u kojem kupac može učiniti neku drugu specifikaciju. Ako kupac, nakon što je primio takvu obavijest od prodavatelja to ne učini u tako određenom roku, specifikacija koju je učinio prodavatelj je obvezna.

 

  
PRIJELAZ RIZIKA

 

čl. 66

 

Nakon što je rizik prešao na kupca, on je dužan platiti cijenu bez obzira na gubitak ili oštećenje robe, osim kad su gubitak ili oštećenje posljedica radnje ili propusta od strane prodavatelja.

 

 

čl. 67

 

(1) Ako je prema ugovoru o prodaji potrebno prevesti robu, a prodavatelj je nije obvezan predati u određenom mjestu, rizik prelazi na kupca kada je roba predana prvom prijevozniku da je prenese kupcu u skladu s ugovorom o prodaji. Ako je prodavatelj obvezan robu predati prijevozniku u određenom mjestu, rizik prelazi na kupca tek kada je roba predana prijevozniku u tom mjestu. Činjenica da je prodavatelj ovlašten zadržati dokumente na temelju kojih se može raspolagati robom ne utječe na prijelaz rizika.

(2) Međutim, rizik ne prelazi na kupca sve dok roba nije jasno identificirana kao roba namijenjena za izvršenje ugovora obilježavanjem na njoj, dokumentima o prijevozu, obaviješću koja je poslana kupcu ili na drugi način.

 

 

čl. 68

 

Rizik za robu koja je prodana u toku prijevoza prelazi na kupca u trenutku sklapanja ugovora. Međutim, ako okolnosti na to ukazuju, rizik prelazi na kupca u trenutku kad je roba predana prijevozniku koji je izdao dokumente kojim se potvrđuje ugovor o prijevozu. Ako je, pak, u trenutku sklapanja ugovora o prodaji prodavatelj znao ili morao znati da je roba izgubljena ili oštećena i tu činjenicu nije priopćio kupcu, rizik za takav gubitak ili oštećenje snosi prodavatelj.

 

čl. 69

(1) U slučajevima koji nisu predviđeni u člancima 67. i 68., rizik prelazi na kupca od trenutka kada on preuzme robu ili, ako to ne učini pravovremeno, u trenutku kada mu je roba stavljena na raspolaganje a on čini povredu ugovora time što je ne preuzme.

(2) Međutim, ako je kupac obvezan robu preuzeti u mjestu koje nije sjedište prodavatelja, rizik prelazi kad se isporuka trebala izvršiti, a kupcu je bilo poznato da mu je roba stavljena na raspolaganje u tom mjestu. 

(3) Ako se ugovor odnosi na robu koja još nije identificirana, smatra se da je roba stavljena kupcu na raspolaganje tek kad je jasno identificirana kao roba namijenjena za izvršenje ugovora.

 

 

čl. 70

Ako je prodavatelj bitno povrijedio ugovor, odredbama članaka 67., 68. i 69. ne spriječava se kupac da se koristi sredstvima koja mu stoje na raspolaganju u slučaju takve povrede.

 

 

  
ZAJEDNIČKE ODREDBE ZA PRODAVATELJEVE I KUPČEVE OBVEZE

 

čl. 71

 

(1) Jedna ugovorna strana može odgoditi izvršenje svojih obveza ako, nakon sklapanja ugovora, postane jasno da druga strana neće izvršiti bitan dio svojih obveza:

(a) zbog ozbiljnog nedostatka sposobnosti za izvršenje ili kreditne sposobnosti; ili

(b) zbog njezina ponašanja u pogledu priprema za izvršenje ili izvršenja ugovora.

(2) Ako je prodavatelj već otpremio robu prije nego što su se pojavili razlozi predviđeni u prethodnom stavku, on može spriječiti prodaju robe kupcu čak i kad ovaj već ima u rukama neki dokument kojim se roba može dobiti. Ovaj se stavak odnosi na uzajamna prava kupca i prodavatelja u pogledu robe.

(3) Strana koja odgađa izvršenje, bilo prije ili poslije otpreme robe, dužna je o tome odmah poslati obavijest drugoj strani i nastaviti s izvršavanjem ako joj druga strana pruži dovoljno osiguranje da će uredno izvršiti svoje obveze.

 

 

čl. 72

 

(1) Ako je prije roka za izvršenje ugovora jasno da će jedna strana učiniti bitnu povredu ugovora, druga strana može izjaviti da raskida ugovor. 

(2) Ako raspoloživo vrijeme dopušta, strana koja namjerava raskinuti ugovor mora poslati razumnu obavijest drugoj strani kako bi joj omogućila da pruži dovoljno osiguranje da će uredno izvršiti svoje obveze.

(3) Odredbe prethodnog stavka neće se primijeniti ako je druga strana izjavila da neće izvršiti svoje obveze.

 

 

čl. 73

 

(1) Ako je u slučaju ugovora s uzastopnim isporukama neizvršenje bilo koje obveze jedne strane koja se odnosi na jednu isporuku bitna povreda ugovora u vezi s tom isporukom, druga strana može izjaviti da raskida ugovor u odnosu na tu isporuku.

(2) Ako zbog neizvršenja bilo koje obveze jedne strane u odnosu bilo na koju uzastopnu isporuku druga strana osnovano može zaključiti da će se bitno povrijediti ugovor prema budućoj isporuci, ta strana može izjaviti da ugovor raskida za ubuduće, uz uvjet da to učini u razumnom roku.

(3) Kupac koji raskida ugovor bilo zbog koje isporuke može istovremeno izjaviti da raskida ugovor za već primljene isporuke ili za buduće isporuke, ako se zbog njihove međuovisnosti ove isporuke ne bi mogle koristiti u svrhu koju su strane imale na umu pri sklapanju ugovora.

 

  

Naknada štete

 

čl. 74

 

Naknada štete za povredu ugovora koju je počinila jedna strana jednaka je pretrpljenom gubitku i izmakloj dobiti koji su zbog povrede nastali za drugu stranu. Ta naknada ne može biti veća od gubitka kojeg je strana koja je povrijedila ugovor predvidjela ili je morala predvidjeti u trenutku sklapanja ugovora kao moguću posljedicu povrede ugovora, s obzirom na činjenice koje su joj tada bile poznate ili morale biti poznate.

 

 

čl. 75

 

Ako je ugovor raskinut i ako je na razuman način i u razumnom roku poslije raskida kupac izvršio kupnju radi pokrića ili prodavatelj prodaju radi pokrića, strana koja zahtijeva naknadu štete može dobiti razliku između ugovorene cijene i cijene kupnje radi pokrića odnosno prodaje radi pokrića kao i svaku drugu naknadu štete koja se može dobiti na temelju članka 74.

 

 

čl. 76

 

(1) Ako je ugovor raskinut, a postoji tekuća cijena za robu, strana koja zahtijeva naknadu štete može, ako nije izvršila kupnju ili prodaju radi pokrića na temelju članka 75., dobiti razliku između cijene predviđene ugovorom i tekuće cijene u trenutku raskida te svaku drugu naknadu štete koja joj pripada na temelju članka 74.. Međutim, ako je strana koja zahtijeva naknadu štete raskinula ugovor poslije preuzimanja robe, primijenit će se tekuća cijena u trenutku preuzimanja robe a ne tekuća cijena u trenutku raskida.

(2) Prema prethodnom stavku, uzima se u obzir tekuća cijena u mjestu u kojem je isporuka trebala biti izvršena ili, ako u tom mjestu nema tekuće cijene, cijena u drugom mjestu koje može razumno poslužiti u tu svrhu, vodeći računa o razlici u troškovima prijevoza robe.

 

 

čl. 77 

 

Strana koja se poziva na povredu ugovora dužna je poduzeti sve mjere koje su prema okolnostima razumne da bi se smanjio gubitak, uključujući i izmaklu dobit, uzrokovan takvom povredom. Ako tako ne postupi, druga strana može zahtijevati smanjenje naknade u visini iznosa gubitka koji se mogao izbjeći. 

Kamate

 čl. 78
 

Ako jedna strana ne plati cijenu ili neki drugi iznos s kojim je u zaostatku, druga strana ima pravo na kamate na takav iznos, a da time ne gubi pravo tražiti naknadu štete koja joj pripada na temelju članka 74.

 

Oslobađanje od odgovornosti
 

čl. 79

 

(1) Ako jedna strana ne izvrši neku od svojih obveza, ona neće biti odgovorna za neizvršenje ako dokaže da je do neizvršenja došlo zbog smetnje koja je bila izvan njezine kontrole i da od nje nije bilo razumno očekivati da u vrijeme sklapanja ugovora smetnju uzme u obzir, da izbjegne ili savlada takvu smetnju i njezine posljedice.

(2) Ako je neizvršenje jedne strane posljedica neizvršenja neke treće osobe koju je ta strana angažirala da izvrši ugovor u cijelosti ili djelomično, ta se strana oslobađa odgovornosti samo:

(a) ako je ona oslobođenja odgovornosti na temelju prethodnog stavka; i

(b) ako bi osoba koju je ona angažirala bila tako oslobođena kad bi se odredbe tog stavka primijenile na nju.

(3) Oslobađanje predviđeno ovim članom djeluje za vrijeme dok smetnja traje.

(4) Strana koja nije izvršila svoje obveze dužna je obavijestiti drugu stranu o smetnji i utjecaju smetnje na njezinu mogućnost da izvrši obvezu. Ako obavijest ne stigne drugoj strani u razumnom roku nakon što je strana koja nije izvršila saznala ili morala saznati za smetnju, ta strana odgovara za štetu koja je nastala zato što obavijest nije primljena.

(5) Ništa u ovom članku neće spriječiti bilo koju stranu da se koristi bilo kojim drugim pravom, osim da zahtijeva naknadu štete prema ovoj Konvenciji.

 

 

čl. 80

 

Jedna strana se ne može pozivati na neizvršenje druge strane ako je to neizvršenje uzrokovano njezinom radnjom ili propustom.

 

  

 

čl. 81

 

(1) Raskidom se ugovora obje strane oslobađaju svojih ugovornih obveza, osim eventualne obveze da se nadoknadi šteta. Raskid ne utječe na odredbe ugovora o rješavanju sporova ili bilo na koju odredbu ugovora kojom se uređuje pravo i obveze strana nakon raskida ugovora.

(2) Strana koja je izvršila ugovor u cijelosti ili djelomično može zahtijevati od druge strane vraćanje onog što je na temelju ugovora isporučila ili platila. Ako su obje strane dužne izvršiti vraćanje, uzajamna vraćanja vrše se istovremeno.

 

čl. 82

 

(1) Kupac gubi pravo izjaviti da raskida ugovor ili da zahtijeva od prodavatelja da zamijeni robu ako je ne može vratiti u bitno istom stanju u kojem je robu primio. 

(2) Prethodni stavak se neće primijeniti:

(a) ako nemogućnost vraćanja robe ili njezina vraćanja u bitno istom stanju u kojem je primljena nije posljedica radnje ili propusta kupca;

(b) ako je roba u cijelosti ili djelomično propala, ili je nastupilo pogoršanje zbog pregleda propisanog u članku 38.; ili

(c) ako je roba u cijelosti ili djelomično prodana u redovnom poslovanju ili ju je kupac potrošio ili preradio u toku njezine normalne upotrebe prije nego što je otkrio ili je morao otkriti nedostatak usklađenosti.

 

čl. 83

 

Kupac koji je izgubio pravo izjaviti da raskida ugovor ili da zahtijeva od prodavatelja zamjenu robe na temelju članka 82., zadržava sva ostala pravna sredstva na temelju ugovora i ove Konvencije.

 

 

čl. 84

 

(1) Ako je prodavatelj dužan vratiti cijenu, on također mora platiti kamate na nju, počevši od dana kada mu je cijena isplaćena.

(2) Kupac je dužan nadoknaditi prodavatelju sve koristi koje je od robe ili jednog njezinog dijela imao:

(a) ako je dužan vratiti robu ili jedan njezin dio; ili

(b) ako ne može vratiti robu ili jedan njezin dio ili ako ne može robu ili jedan njezin dio vratiti u bitno istom stanju u kojem ju je primio, ali je unatoč tome izjavio da ugovor raskida ili je zahtijevao od prodavatelja zamjenu robe. 

 čl. 85

 

Ako kupac kasni s preuzimanjem isporuke ili kad, u slučaju da se plaćanje cijene i isporuka moraju obaviti istovremeno, nije isplatio cijenu, a prodavatelj robu drži ili je na drugi način kontrolira, prodavatelj je dužan poduzeti mjere koje su prema okolnostima razumne za očuvanje robe. On ima pravo robu zadržati dok mu kupac ne nadoknadi njegove razumne troškove.

čl. 86

(1) Ako je kupac robu primio i namjeravao se poslužiti svojim pravom na temelju ugovora ili ove Konvencije da robu odbije, on je dužan poduzeti sve mjere za očuvanje robe koje su prema okolnostima razumne. On, također, ima pravo zadržati robu sve dok mu kupac ne nadoknadi njegove razumne troškove.

(2) Ako je roba otpremljena kupcu stavljena njemu na raspolaganje u odredišnom mjestu i on se koristi svojim pravom da je odbije, dužan je preuzeti je u posjed za račun prodavatelja, uz uvjet da se to može učiniti bez isplate cijene i bez nerazumnih nepogodnosti ili nerazumnih troškova. Ova se odredba ne primjenjuje ako se prodavatelj ili osoba koja je ovlaštena preuzeti brigu o robi za njegov račun nalazi u odredišnom mjestu. Prava i obveze kupca koji preuzme robu u posjed u skladu s ovim stavkom reguliraju se odredbama prethodnog stavka.

 

 

čl. 87 

Strana koja je dužna poduzeti mjere za očuvanje robe može je predati na čuvanje u skladište neke treće osobe o trošku druge strane, uz uvjet da troškovi tog čuvanja ne budu nerazumni.

 

 

čl. 88 

(1) Strana koja je dužna robu očuvati u skladu sa člancima 85. ili 86. može je prodati bilo na koji prikladan način ako druga strana nerazumno odugovlači preuzeti robu u posjed ili je uzeti natrag ili platiti troškove očuvanje, uz uvjete da dostavi razumnu obavijest drugoj strani o namjeri da će robu prodati.

(2) Ako je roba podložna brzom kvarenju ili bi njezino čuvanje iziskivalo nerazumne trošjkove, strana koja je dužna čuvati robu prema člancima 85. ili 86. mora poduzeti razumne mjere da je proda. Ako je to moguće, dužna je drugu stranu obavijestiti o svojoj namjeri da robu proda.

(3) Strana koja proda robu ima pravo zadržati od svote dobivene prodajom iznos razumnih troškova čuvanja i prodaje robe. Ona je dužna višak predati drugoj strani.

UGOVOR O ZAJMU

I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 499.

(1) Ugovorom o zajmu obvezuje se zajmodavac predati zajmoprimcu određeni iznos novca ili određenu količinu drugih zamjenljivih stvari, a zajmoprimac se obvezuje vratiti mu poslije stanovitog vremena isti iznos novca, odnosno istu količinu stvari iste vrste i kakvoće.

(2) Na primljenim stvarima zajmoprimac stječe pravo vlasništva.

Kamate

Članak 500.

(1) Zajmoprimac se može obvezati da uz glavnicu duguje i kamate.

(2) U trgovačkim ugovorima zajmoprimac duguje kamate iako nisu ugovorene.


II. OBVEZE I PRAVA ZAJMODAVCA

Predaja stvari

Članak 501.

(1) Zajmodavac je dužan predati stvari u ugovoreno vrijeme, a ako rok za predaju nije određen, onda kad to zajmoprimac zatraži.

(2) Pravo zajmoprimca da zahtijeva predaju ugovorenih stvari zastarijeva za tri mjeseca od dolaska zajmodavca u zakašnjenje, a u svakom slučaju za godinu dana od sklapanja ugovora.

Loše materijalne prilike zajmoprimca

Članak 502.

(1) Ako se pokaže da su materijalne prilike zajmoprimca takve da je neizvjesno hoće li biti u stanju vratiti zajam, zajmodavac može odbiti predaju ugovorenih stvari, ako u vrijeme sklapanja ugovora nije to znao te ako se pogoršanje zajmoprimčevih materijalnih prilika dogodilo nakon sklapanja ugovora.

(2) Ali on je dužan ispuniti svoju obvezu ako mu zajmoprimac ili tko drugi za njega dade dovoljno osiguranje.

Šteta zbog nedostatka pozajmljenih stvari

Članak 503.

(1) Zajmodavac je dužan naknaditi zajmoprimcu štetu zbog materijalnih nedostataka pozajmljenih stvari.

(2) Ali ako je zajam beskamatan, dužan je naknaditi štetu samo ako su mu nedostaci stvari bili poznati ili mu nisu mogli ostati nepoznati, a on o njima nije obavijestio zajmoprimca.


III. OBVEZE I PRAVA ZAJMOPRIMCA

Rok vraćanja zajma

Članak 504.

Ako ugovaratelji nisu odredili rok za vraćanje zajma, niti se on može odrediti iz okolnosti zajma, zajmoprimac je dužan vratiti zajam nakon isteka primjerenog roka koji ne može biti kraći od dva mjeseca računajući od zajmodavčeva zahtjeva.

Izbor prilikom vraćanja zajma

Članak 505.

(1) Ako u zajam nije dan novac, a ugovoreno je da će zajmoprimac vratiti zajam u novcu, zajmoprimac je ipak ovlašten da po svom izboru vrati pozajmljene stvari ili iznos novca koji odgovara vrijednosti tih stvari u vrijeme i u mjestu koji su ugovorom određeni za vraćanje.

(2) Isto vrijedi i u slučaju kad nije moguće vratiti istu količinu stvari, iste vrste i iste kakvoće.

Odustajanje od ugovora

Članak 506.

Zajmoprimac može odustati od ugovora prije nego što mu zajmodavac preda ugovorene stvari, ali ako bi zbog toga bilo kakve štete za zajmodavca, dužan je naknaditi je.

Vraćanje zajma prije roka

Članak 507.

Ako nije drukčije ugovoreno, zajmoprimac može vratiti zajam i prije roka određenog za vraćanje, ali je dužan obavijestiti zajmodavca unaprijed o svojoj namjeri i naknaditi mu štetu.

IV. NAMJENSKI ZAJAM

Članak 508.

Ako je ugovorom određena svrha zajma, zajmodavac može izjaviti da raskida ugovor ako ga zajmoprimac koristi u neku drugu svrhu.

UGOVOR O DJELU
I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 590.

Ugovorom o djelu izvođač se obvezuje obaviti određeni posao, kao što je izrada ili popravak neke stvari, izvršenje kakva fizičkog ili umnog rada i sl., a naručitelj se obvezuje platiti mu za to naknadu.

Odnos prema kupoprodaji

Članak 591.

(1) Ugovor kojim se jedna strana obvezuje izraditi određenu pokretnu stvar od svog materijala smatra se u sumnji kupoprodajom.

(2) Ali ugovor ostaje ugovor o djelu ako se naručitelj obvezao dati bitan dio materijala potreban za izradu stvari.

(3) U svakom slučaju ugovor se smatra ugovorom o djelu ako su ugovaratelji imali na umu osobitu vrijednost izvođačeva rada.

Kakvoća izvođačeva materijala

Članak 592.

(1) Kad je ugovoreno da izvođač izradi stvar od svog materijala, a nije određena kakvoća, izvođač je dužan dati materijal najmanje srednje kakvoće.

(2) On odgovara naručitelju za kakvoću upotrijebljenog materijala isto kao prodavatelj.


II. NADZOR

Članak 593.

Naručitelj ima pravo nadzora nad obavljanjem posla i davati upute kad to odgovara naravi posla, a izvođač mu je to dužan omogućiti.


III. SKLAPANJE UGOVORA NADMETANJEM

Poziv na nadmetanje o cijeni radova

Članak 594.

(1) Poziv upućen određenom ili neodređenom broju osoba na nadmetanje za izvršenje određenih radova, pod određenim uvjetima i uz određena jamstva, obvezuje pozivatelja da sklopi ugovor o tim radovima s onim koji ponudi najnižu cijenu, osim ako je tu obvezu isključio u pozivu na nadmetanje.

(2) U slučaju isključenja obveze da se sklopi ugovor, poziv na nadmetanje smatra se pozivom zainteresiranima da dostave ponude ugovora pod objavljenim uvjetima.

Poziv na nadmetanje za umjetničko ili tehničko rješenje

Članak 595.

Poziv upućen određenom ili neodređenom broju osoba na nadmetanje za umjetničko ili tehničko rješenje namjeravanih radova obvezuje pozivatelja da pod uvjetima sadržanim u pozivu na nadmetanje sklopi ugovor sa sudionikom u nadmetanju čije rješenje prihvati povjerenstvo sastav kojega je unaprijed objavljen, osim ako je tu obvezu isključio u pozivu na nadmetanje.


IV. OBVEZE IZVOĐAČA

Nedostaci materijala i naloga

Članak 596.

(1) Izvođač je dužan upozoriti naručitelja na nedostatke materijala koji mu je naručitelj predao, a koje je primijetio ili je morao primijetiti, inače će odgovarati za štetu.

(2) Ako je naručitelj zahtijevao da se stvar izradi od materijala na čije mu je nedostatke izvođač ukazao, izvođač je dužan postupiti po njegovu zahtjevu, osim ako je očito da materijal nije podoban za naručeno djelo ili ako bi izrada od zahtijevanog materijala mogla nanijeti štetu ugledu izvođača, u kojem slučaju izvođač može raskinuti ugovor.

(3) Izvođač je dužan upozoriti naručitelja na nedostatke u njegovu nalogu te na druge okolnosti za koje je znao ili je morao znati, koje mogu biti značajne za naručeno djelo ili za njegovo izvršenje na vrijeme, inače će odgovarati za štetu.

Obveza izvršenja djela

Članak 597.

(1) Izvođač je dužan izvršiti djelo kako je ugovoreno i po pravilima struke.

(2) On je dužan izvršiti ga za određeno vrijeme, a ako ono nije određeno, onda za vrijeme koje je razumno potrebno za takve poslove.

(3) On ne odgovara za zakašnjenje nastalo zbog toga što mu naručitelj nije predao materijal na vrijeme, ili zbog toga što je tražio izmjene, ili što mu nije isplatio dužni predujam i uopće za zakašnjenje nastalo ponašanjem naručitelja.

Raskid ugovora zbog odstupanja od ugovorenih uvjeta

Članak 598.

(1) Ako se u tijeku izvršenja djela pokaže da se izvođač ne drži uvjeta ugovora i uopće da ne radi kako bi trebalo, te da će izvršeno djelo imati nedostatke, naručitelj može upozoriti izvođača na to i odrediti mu primjeren rok da svoj rad uskladi sa svojim obvezama.

(2) Ako do isteka toga roka izvođač ne postupi po zahtjevu naručitelja, ovaj može raskinuti ugovor i zahtijevati naknadu štete.

Raskid ugovora prije roka

Članak 599.

(1) Ako je izvršenje djela u određenom roku bitan sastojak ugovora, a izvođač je u tolikom zakašnjenju sa započinjanjem ili završavanjem posla da je očito da ga neće završiti u roku, naručitelj može raskinuti ugovor i zahtijevati naknadu štete.

(2) On to pravo ima i onda kad rok nije bitan sastojak ugovora, ako zbog takva zakašnjenja naručitelj očito ne bi imao interes za ispunjenje ugovora.

Povjeravanje izvršenja posla trećemu

Članak 600.

(1) Ako iz ugovora ili naravi posla ne proizlazi što drugo, izvođač nije dužan posao obaviti osobno.

(2) Izvođač i nadalje odgovara naručitelju za izvršenje posla i kad posao ne obavi osobno.

Odgovornost za suradnike

Članak 601.

Izvođač odgovara za osobe koje su po njegovu nalogu radile na poslu koji je preuzeo kao da ga je sam izvršio.

Neposredan zahtjev izvođačevih suradnika prema naručitelju

Članak 602.

Za naplatu svojih tražbina prema izvođaču njegovi se suradnici mogu obratiti neposredno naručitelju i zahtijevati od njega da im isplati te tražbine na teret iznosa koji u tom času duguje izvođaču.

Predaja izrađene stvari naručitelju

Članak 603.

(1) Izvođač je dužan naručitelju predati izrađenu ili popravljenu stvar.

(2) Izvođač se oslobađa te obveze ako stvar koju je izradio ili popravio propadne iz uzroka za koji on ne odgovara.

V. ODGOVORNOST ZA NEDOSTATKE

Pregled izvršenog djela i obavijest

Članak 604.

(1) Naručitelj je dužan pregledati izvršeno djelo čim je to po redovitom tijeku stvari moguće i o nađenim nedostacima bez odgađanja obavijestiti izvođača.

(2) Ako naručitelj na poziv izvođača da pregleda i primi izvršeni rad to ne učini bez opravdanog razloga, smatra se da je rad primljen.

(3) Nakon pregleda i primanja izvršenog djela izvođač više ne odgovara za nedostatke koji su se mogli opaziti uobičajenim pregledom, osim ako je znao za njih, a nije ih pokazao naručitelju.

Skriveni nedostaci

Članak 605.

(1) Ako se kasnije pokaže neki nedostatak koji se nije mogao otkriti uobičajenim pregledom, naručitelj se ipak može pozvati na njega, pod uvjetom da o njemu obavijesti izvođača što prije, a najkasnije u roku od mjesec dana od njegova otkrivanja.

(2) Istekom dviju godina od primitka obavljenog posla, naručitelj se više ne može pozvati na nedostatke.

Gubitak prava

Članak 606.

(1) Naručitelj koji je izvođača na vrijeme obavijestio o nedostacima izvršenog djela gubi svoja prava nakon isteka dvije godine od učinjene obavijesti, osim ako je izvođačevom prijevarom bio spriječen da ih ostvaruje.

(2) Ali i nakon isteka toga roka naručitelj ima pravo, ako je o nedostacima pravodobno obavijestio izvođača, prigovorom protiv izvođačeva zahtjeva za isplatu naknade istaknuti svoj zahtjev na sniženje naknade i naknadu štete.

Kad izvođač gubi prava

Članak 607.

Izvođač se ne može pozvati na neku odredbu o odgovornosti za nedostatke kad se nedostatak odnosi na činjenice koje su mu bile poznate, ili mu nisu mogle ostati nepoznate, a nije ih priopćio naručitelju.

Pravo zahtijevati uklanjanje nedostataka

Članak 608.

(1) Naručitelj koji je uredno obavijestio izvođača da obav ljeno djelo ima neki nedostatak može zahtijevati od njega da nedostatak otkloni, i za to mu odrediti primjeren rok.

(2) On ima pravo i na naknadu štete koju trpi zbog toga.

(3) Ako uklanjanje nedostatka zahtijeva pretjerane troškove, izvođač može odbiti da ga izvrši, ali u tom slučaju naručitelju pripada, po njegovu izboru, pravo na sniženje naknade ili raskid ugovora te pravo na naknadu štete.

Raskid ugovora zbog većeg nedostatka

Članak 609.

Kad obavljeni posao ima takav nedostatak koji djelo čini neuporabljivim ili je obavljen u suprotnosti s izričitim uvjetima ugovora, naručitelj može, ne tražeći prethodno otklanjanje nedostatka, raskinuti ugovor i zahtijevati naknadu štete.

Prava naručitelja u slučaju manjih nedostataka

Članak 610.

(1) Kad obavljeni posao ima nedostatak zbog kojega djelo nije neuporabljivo, odnosno kad posao nije obavljen u suprotnosti s izričitim uvjetima ugovora, naručitelj je dužan dopustiti izvođaču da nedostatak otkloni.

(2) Naručitelj može odrediti izvođaču primjeren rok za otklanjanje nedostataka.

(3) Ako izvođač ne otkloni nedostatak do isteka toga roka, naručitelj može, po svom izboru, otkloniti nedostatak na račun izvođača ili sniziti naknadu, ili raskinuti ugovor.

(4) Kad je riječ o neznatnom nedostatku, naručitelj se ne može koristiti pravom na raskid ugovora.

(5) U svakom slučaju on ima pravo i na naknadu štete.

Sniženje naknade

Članak 611.

Naknada se snižava u razmjeru između vrijednosti djela bez nedostatka u vrijeme sklapanja ugovora i vrijednosti koju bi imalo u to vrijeme djelo s nedostatkom.

VI. OBVEZE NARUČITELJA

Primanje djela

Članak 612.

Naručitelj je dužan primiti djelo obavljeno prema odredbama ugovora i pravilima struke.

Određivanje i isplata naknade

Članak 613.

(1) Naknada se određuje ugovorom, ako nije određena obvezatnom tarifom ili kojim drugim obvezatnim aktom.

(2) Ako naknada nije određena, utvrdit će je sud prema vrijednosti djela, prema normalno potrebnom vremenu za takav posao te prema uobičajenoj naknadi za tu vrstu posla.

(3) Naručitelj nije dužan isplatiti naknadu prije nego što je pregledao djelo i odobrio ga, osim ako je drukčije određeno.

(4) Isto vrijedi ako je ugovoreno obavljanje i predaja djela u dijelovima.

Proračun s izričitim jamstvom

Članak 614.

(1) Ako je naknada ugovorena na temelju proračuna s izričitim jamstvom izvođača za njegovu točnost, on ne može zahtijevati povećanje naknade čak i ako je u posao uložio više rada i ako je obavljanje posla zahtijevalo veće troškove nego što je bilo predviđeno.

(2) Ovim se ne isključuje primjena pravila o raskidu i izmjeni ugovora zbog promijenjenih okolnosti.

(3) Ako je naknada ugovorena na temelju proračuna bez izričitog jamstva izvođača za njegovu točnost, pa se u tijeku rada prekoračenje proračuna pokaže neizbježnim, izvođač mora o tome bez odgađanja obavijestiti naručitelja, inače gubi pravo na povećane troškove.

VII. RIZIK

Kad je izvođač dao materijal

Članak 615.

(1) Kad je izvođač dao materijal za izradu stvari, a stvar bude oštećena ili propadne iz bilo kojega uzroka prije predaje naručitelju, rizik snosi izvođač, te nema pravo na naknadu za dani materijal, a ni na naknadu za svoj rad.

(2) Ako je naručitelj pregledao obavljeno djelo i odobrio ga, smatra se da mu je stvar predana, a da je kod izvođača ostala na čuvanju.

(3) Ako je naručitelj pao u zakašnjenje zbog neprimanja ponuđene stvari, rizik slučajne propasti ili oštećenja stvari prelazi na njega.
Kad je naručitelj dao materijal

Članak 616.

(1) Rizik slučajne propasti ili oštećenja stvari snosi naručitelj ako je on dao materijal za njezinu izradu.

(2) U tom slučaju izvođač ima pravo na naknadu samo ako je stvar propala ili bila oštećena nakon dolaska naručitelja u zakašnjenje, ili ako se naručitelj nije odazvao njegovu urednu pozivu da stvar pregleda.

Rizik u slučaju predaje po dijelovima

Članak 617.

Ako je ugovoreno da će naručitelj obavljati pregled i primanje pojedinih dijelova kako budu izrađeni, izvođač ima pravo na naknadu za izradu dijelova što ih je naručitelj pregledao i odobrio, čak i ako bi oni nakon toga propali kod njega bez njegove krivnje.

VIII. PRAVO ZADRŽANJA

Članak 618.

Radi osiguranja naplate naknade za rad i naknade za utrošeni materijal te ostalih tražbina po osnovi ugovora o djelu, izvođač ima pravo zadržanja na stvarima što ih je napravio ili popravio te na ostalim predmetima koje mu je predao naručitelj u vezi s njegovim radom.

IX. PRESTANAK UGOVORA

Raskid ugovora voljom naručitelja

Članak 619.

Sve dok naručeno djelo nije dovršeno naručitelj može raskinuti ugovor kad god hoće, ali je u tom slučaju dužan isplatiti izvođaču ugovorenu naknadu, umanjenu za iznos troškova koje ovaj nije imao, a koje bi inače imao da ugovor nije raskinut, a i za iznos zarade što ju je ostvario na drugoj strani ili što ju je namjerno propustio ostvariti.

UGOVOR O GRAĐENJU


I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 620.

(1) Ugovorom o građenju izvođač se obvezuje prema određenom projektu izgraditi u ugovorenom roku određenu građevinu na određenom zemljištu, ili na takvom zemljištu, odnosno na postojećoj građevini izvesti kakve druge građevinske radove, a naručitelj se obvezuje isplatiti mu za to određenu cijenu.

(2) Ugovor o građenju mora biti sklopljen u pisanom obliku.

BITNI ELEMNTI UGOVORA: - predmet ugovora ( građevina i određeni građevinski radovi)

                                                      -cijena

                                                      -rok

                                                      -projekt

                                                      -pisani oblik

Građevina 

Članak 621.

Pod »građevinom« razumijevaju se zgrade, brane, mostovi, tuneli, vodovodi, kanalizacije, ceste, željezničke pruge, bunari i ostale građevine čija izrada zahtijeva veće i složenije radove.

ZPUG (čl. 2. st. 1. t. 36) - Zakon o prostornom uređenju i gradnji

Građevina je (1) građenjem nastao i s tlom povezan sklop, svrhovito izveden od građevnih proizvoda sa zajedničkim instalacijama i opremom, ili (2)sklop s ugrađenim postrojenjem, odnosno opremom kao tehničko – tehnološka cjelina ili (3)samostalna postrojenja povezana s tlom, te s tlom povezan sklop koji nije nastao građenjem, ako se njime mijenja način korištenja prostora 

Nadzor

Članak 622.

Izvođač je dužan omogućiti naručitelju stalan nadzor nad radovima i kontrolu količine, kakvoće i sukladnosti ugrađenih proizvoda.

Odstupanje od projekta

Članak 623.

(1) Za svako odstupanje od projekta, odnosno ugovorenih radova izvođač mora imati pisanu suglasnost naručitelja.

(2) On ne može zahtijevati povećanje ugovorene cijene za radove što ih je izveo bez takve suglasnosti.

Važno je znati da projekt jest, ali sama izrada projekta nije sastavni dio ugovora o građenju. Iz sigurnosnih razloga projektant i izvođač radova ne smiju biti iste osobe.

Hitni nepredviđeni radovi

Članak 624.

(1) Nepredviđene radove izvođač može izvesti i bez prethodne suglasnosti naručitelja ako zbog njihove hitnosti nije mogao pribaviti tu suglasnost.

(2) Nepredviđeni radovi iz stavka 1. ovoga članka su radovi koje je nužno izvesti:

– radi osiguranja stabilnosti građevine, sprječavanja opasnosti za život i zdravlje ljudi, okoliš, prirodu, druge građevine i stvari ili stabilnost tla na okolnom zemljištu a izazvana je izvanrednim i neočekivanim događajima,

– radi sprječavanja nastanka štete uslijed tih događaja, te

– po naredbi mjerodavnog tijela javne vlasti.

(3) Izvođač je dužan o tim pojavama i poduzetim mjerama bez odgađanja izvijestiti naručitelja.

(4) Izvođač ima pravo na pravičnu naknadu za nepredviđene radove koji su morali biti izvedeni.

(5) Naručitelj može raskinuti ugovor ako bi zbog tih radova ugovorena cijena morala biti znatno povećana, o čemu je dužan bez odgađanja obavijestiti izvođača.

(6) U slučaju raskida ugovora naručitelj je dužan isplatiti izvođaču odgovarajući dio cijene za već izvedene radove, a i pravičnu naknadu za učinjene nužne troškove.

Cijena radova

Članak 625.

Cijena radova može se odrediti po jedinici mjere ugovorenih radova (jedinična cijena) ili u ukupnom iznosu za cijelu građevinu (ukupno ugovorena cijena).

· po jedinici mjere ugovorenih radova (iskop po kubičnom metru, iskop u kamenu ili pijesku, po toni cementa, po komadu prozora ili vrata i sl.) veliki investicijski radovi – pomna razrada projekta - u toj se cijeni nalazi i dobit izvođača

· zbroj svih procijenjenih količina daje ukupnu procijenjenu cijenu radova

Izmjena cijene

Članak 626.

(1) Ako ugovorom glede izmjene cijene nije predviđeno što drugo, izvođač koji je svoju obvezu ispunio u predviđenom roku može zahtijevati povećanje cijene radova ako su se u vremenu između sklapanja ugovora i njegova ispunjenja, a bez njegova utjecaja, povećale cijene elemenata na temelju kojih je određena cijena radova, tako da bi ta cijena trebala biti veća za više od dva postotka.

(2) U slučaju da izvođač svojom krivnjom nije izveo radove u roku predviđenom ugovorom, on može zahtijevati povećanje cijene radova ako su se u vremenu između sklapanja ugovora i dana kad su radovi prema ugovoru trebali biti završeni, a bez njegova utjecaja, povećale cijene elemenata na temelju kojih je određena cijena radova, tako da bi ona, prema novim cijenama tih elemenata, trebala biti veća za više od pet postotaka.

(3) U oba slučaja izvođač može zahtijevati samo razliku u cijeni radova koja prelazi dva, odnosno pet postotaka.

(4) Izvođač se ne može pozivati na povećanje cijena elemenata na temelju kojih je određena cijena radova ako je do povećanja cijene došlo nakon njegova dolaska u zakašnjenje.

U ovom članku govorimo o kliznoj skali. Klizna skala prirodni je sastojak ugovora o građenju.

Bitno je za primjetit da se može zahtijevati samo RAZLIKA u cijeni radova. Primjerice cijene elemenata su se povećale za 4%, tada bi u situaciji iz st.1 izvođač radova mogao zahtijevati samo za 2% povećanje cijene, a u st. 2 uopće ne bi imao pravo na izmjenu cijene.  

Odredba o nepromjenljivosti cijena

Članak 627.

(1) Ako je ugovoreno da se cijena radova neće mijenjati u slučaju da se nakon sklapanja ugovora povećaju cijene elemenata na temelju kojih je ona određena, izvođač može, usprkos takvoj odredbi ugovora, zahtijevati izmjenu cijene radova ako su se cijene elemenata, a bez njegova utjecaja, povećale u tolikoj mjeri da bi cijena radova trebala biti veća za više od deset postotaka.

(2) Ali i u tom slučaju izvođač može zahtijevati samo razliku u cijeni koja prelazi deset postotaka, osim ako je do povećanja cijene elemenata došlo poslije njegova dolaska u zakašnjenje.

Premda je ovaj članak jako sličan klauzuli rebus sic stantibus, ovo ipak to nije jer ta klauzula pretpostavlja izmjenu ili raskid ugovora zbog promijenjenih okolnosti, a ovaj članak govori samo o izmjeni.

Raskid ugovora zbog povećane cijene

Članak 628.

(1) Ako bi ugovorena cijena morala biti znatno povećana, naručitelj može raskinuti ugovor.

(2) U slučaju raskida ugovora naručitelj je dužan isplatiti izvođaču odgovarajući dio ugovorene cijene za do tada izvedene radove te pravičnu naknadu za učinjene nužne troškove.

Pravo naručitelja na sniženje ugovorene cijene

Članak 629.

(1) Ako su se u vremenu između sklapanja ugovora i ispunjenja obveze izvođača cijene elemenata na temelju kojih je određena cijena radova snizile za više od dva postotka, a radovi su izvedeni u ugovorenom roku, naručitelj ima pravo tražiti odgovarajuće sniženje ugovorene cijene radova iznad toga postotka.

(2) Ako je ugovorena nepromjenljivost cijene radova, a oni su izvedeni u ugovorenom roku, naručitelj ima pravo na sniženje ugovorene cijene u slučaju da su se cijene elemenata na temelju kojih je određena cijena smanjile za toliko da bi cijena bila niža za više od deset postotaka, i to za razliku u cijeni preko deset postotaka.

(3) U slučaju zakašnjenja izvođača radova naručitelj ima pravo na razmjerno sniženje cijene radova za svako sniženje cijene elemenata na temelju kojih je cijena radova određena.

II. UGOVOR O GRAĐENJU S ODREDBOM »KLJUČ U RUKE«

To je ugovor o građenju sa posebnom klauzulom, a ne neki poseban ugovor 

Članak 630.

(1) Ako ugovor o građenju sadrži odredbu »ključ u ruke« ili neku drugu sličnu odredbu, izvođač se samostalno obvezuje izvesti sve radove potrebne za izgradnju i uporabu građevine.

(2) Ugovorom iz stavka 1. ovoga članka mogu biti obuhvaćeni i poslovi projektiranja.

(3) Ugovorena cijena obuhvaća i vrijednost svih nepredviđenih radova i viškova radova, a isključuje utjecaj manjkova radova na ugovorenu cijenu, pod pretpostavkom da nije došlo do izmjene opsega ugovorenih radova na temelju sporazuma ugovornih strana ili iz razloga za koje odgovara naručitelj.

(4) Ako u ugovoru »ključ u ruke« sudjeluje kao ugovorna strana više izvođača, njihova odgovornost prema naručitelju je solidarna.

· ugovori kojima se preuzima obveza dovršenja nekog objekta uvijek su složeni od nekoliko vrsta ugovora

· ugovori o projektiranju i izradi tehničke dokumentacije (ugovori o djelu)

· ugovor o građenju (podvrsta ugovora o djelu)

· ugovor o isporuci opreme (ugovor o kupoprodaji)

· ugovor o montaži (ugovor o djelu) itd.

III. ODGOVORNOST ZA NEDOSTATKE

Primjena pravila ugovora o djelu

Članak 631.

Ako u sljedećim odredbama nije drukčije određeno, na odgovornost za nedostatke građevine primjenjuju se odgovarajuće odredbe ugovora o djelu.

Prijelaz prava iz odgovornosti za nedostatke

Članak 632.

Prava naručitelja prema izvođaču zbog nedostatka građevine prelaze i na sve kasnije stjecatelje građevine ili njezina dijela, ali s tim da kasnijim stjecateljima ne teče novi rok za obavijest i tužbu, već im se uračunava rok prednika.

IV. ODGOVORNOST ZA BITNE ZAHTJEVE ZA GRAĐEVINU

U čemu se sastoji

Članak 633.

(1) Izvođač odgovara za nedostatke građevine koji se tiču ispunjavanja zakonom određenih bitnih zahtjeva za građevinu ako se ti nedostaci pokažu za vrijeme od deset godina od predaje i primitka radova.

(2) Izvođač odgovara i za nedostatke zemljišta na kojem je podignuta građevina, koji bi se pokazali za vrijeme od deset godina od predaje i primitka radova, osim ako elaboratom o geotehničkim istražnim radovima ili drugom odgovarajućom ispravom nije utvrđeno da je zemljište podobno za građenje, a tijekom građenja se nisu pojavile okolnosti koje dovode u sumnju osnovanost navedenih isprava.

(3) Isto vrijedi i za projektanta ako nedostatak građevine ili zemljišta potječe od nekog nedostatka u projektu.

(4) Isto vrijedi i za osobu koja obavlja nadzor ako nedostatak građevine ili zemljišta potječe od nekog nedostatka u provedbi nadzora.

(5) Oni su odgovorni ne samo prema naručitelju nego i svakom drugom stjecatelju građevine.

(6) Ova njihova odgovornost ne može se ugovorom isključiti ni ograničiti.

Dužnost obavješćivanja i gubitak prava

Članak 634.

(1) Naručitelj ili drugi stjecatelj dužan je o nedostacima obavijestiti izvođača, projektanta ili osobu koja obavlja nadzor u roku od šest mjeseci otkad je nedostatak utvrdio, inače gubi pravo da se na nj pozove.

(2) Pravo naručitelja ili drugog stjecatelja prema izvođaču, odnosno projektantu po osnovi njihove odgovornosti za nedostatke prestaje za godinu dana računajući od dana kad je naručitelj, odnosno stjecatelj obavijestio projektanta, odnosno izvođača o nedostatku.

Smanjenje i isključenje odgovornosti

Članak 635.

(1) Izvođač se ne oslobađa odgovornosti ako je pri izvođenju određenih radova postupao po zahtjevima naručitelja.

(2) Ali ako je prije izvršenja određenog rada po zahtjevu naručitelja upozorio ovoga na opasnost od štete, njegova odgovornost se smanjuje, a prema okolnostima konkretnog slučaja može se i isključiti.

Regresi
Članak 636.

(1) Kad su za štetu odgovorni izvođač, projektant i osoba koja obavlja nadzor, odgovornost svakog od njih određuje se razmjerno njihovoj krivnji.

(2) Projektant kojem je povjeren i nadzor nad izvođenjem planiranih radova odgovara i za nedostatke u izvedenim radovima nastale krivnjom izvođača, ako ih je mogao opaziti savjesnim nadgledanjem radova, ali ima pravo zahtijevati od izvođača odgovarajuću naknadu.

(3) Osoba koja obavlja nadzor odgovara i za nedostatke u izvedenim radovima nastale krivnjom izvođača, ako ih je mogla opaziti savjesnim nadziranjem radova, ali ima pravo zahtijevati od izvođača odgovarajuću naknadu.

(4) Izvođač koji je naknadio štetu nastalu zbog nedostatka u izvedenim radovima ima pravo zahtijevati naknadu od projektanta u mjeri u kojoj nedostaci u izvedenim radovima potječu od nedostataka u projektu.

(5) Izvođač koji je naknadio štetu nastalu zbog nedostatka u izvedenim radovima ima pravo zahtijevati naknadu od osobe koja je nadzirala izvođenje radova u mjeri u kojoj nedostaci u izvedenim radovima potječu od nedostataka u provedbi nadzora.

(6) Kad je za nedostatak odgovorna osoba kojoj je izvođač bio povjerio obavljanje jednog dijela posla, izvođač je, ako namjerava od nje zahtijevati naknadu, mora obavijestiti o postojanju nedostatka u roku od dva mjeseca računajući od dana kad je on sam obaviješten od naručitelja o istom nedostatku

UGOVOR O LICENCIJI

Ugovor o licenciji važan je ugovor građanskog i trgovačkog prava jer omogućuje dostupnost znanja kojima se inače ne vlada.

I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 699.

Ugovorom o licenciji obvezuje se davatelj licencije ustupiti stjecatelju licencije u cjelini ili djelomično pravo iskorištavanja izuma, znanja i iskustva, žiga, uzorka ili modela, a stjecatelj licencije obvezuje se platiti mu za to određenu naknadu.

Oblik

Članak 700.

Ugovor o licenciji mora biti sklopljen u pisanom obliku.

Trajanje licencije

Članak 701.

Licencija za iskorištavanje patentiranog izuma, uzorka ili modela ne može biti sklopljena za vrijeme dulje od trajanja zakonske zaštite tih prava.

Isključiva licencija

Članak 702.

(1) Ugovorom o licenciji stjecatelj licencije stječe isključivo pravo iskorištavanja predmeta licencije samo ako je to izrijekom ugovoreno (isključiva licencija).

(2) Ostale mogućnosti iskorištavanja predmeta licencije zadržava davatelj licencije.

(3) Ako u ugovoru o licenciji nije naznačeno o kakvoj je licenciji riječ, smatra se da je dana neisključiva licencija.

Prostorno ograničenje prava iskorištavanja

Članak 703.

(1) Pravo iskorištavanja predmeta licencije može biti prostorno ograničeno samo ako to nije protivno hrvatskom Ustavu i zakonima.

(2) Ako ugovorom o licenciji nije prostorno ograničeno pravo iskorištavanja predmeta licencije, smatra se da je licencija prostorno neograničena.

II. OBVEZE DAVATELJA LICENCIJE

 Predaja predmeta licencije

Članak 704.

(1) Davatelj licencije dužan je stjecatelju licencije u određenom roku predati predmet licencije.

(2) Davatelj licencije dužan je stjecatelju licencije predati i dokumentaciju potrebnu za praktičnu primjenu predmeta licencije.

Davanje uputa i obavijesti

Članak 705.

Davatelj licencije je dužan stjecatelju licencije dati sve upute i obavijesti koje su potrebne za uspješno iskorištavanje predmeta licencije.

Jamstvo za izvodljivost i uporabljivost

Članak 706.

Davatelj licencije jamči stjecatelju licencije izvodljivost i uporabljivost predmeta licencije.

Jamstvo da je davatelj nositelj prava

Članak 707.

(1) Davatelj licencije jamči da pravo iskorištavanja koje je predmet ugovora pripada njemu, da na njemu nema tereta i da nije ograničeno u korist nekoga trećega.

(2) Ako je predmet ugovora isključiva licencija, davatelj licencije jamči da pravo iskorištavanja nije ustupio drugome ni potpuno ni djelomično.

(3) Davatelj licencije dužan je čuvati i braniti pravo ustupljeno stjecatelju licencije od svih zahtjeva trećih osoba.
Obveza davatelja isključive licencije

Članak 708.

Ako je ugovorena isključiva licencija, davatelj licencije ne može ni u kojem obliku sam iskorištavati predmet licencije, niti njegove pojedine dijelove, niti to povjeriti nekome drugom u granicama prostornog važenja licencije.

III. OBVEZE STJECATELJA LICENCIJE

Iskorištavanje predmeta licencije

Članak 709.

Stjecatelj licencije dužan je iskorištavati predmet licencije na ugovoreni način, u ugovorenom opsegu i u ugovorenim granicama.

Korištenje naknadnih usavršavanja

Članak 710.

Ako zakonom ili ugovorom nije drukčije određeno, stjecatelj licencije nije ovlašten iskorištavati naknadna usavršavanja predmeta licencije.

Čuvanje predmeta licencije u tajnosti

Članak 711.

Ako predmet licencije čine nepatentirani izum ili tajno znanje i iskustvo, stjecatelj licencije je dužan čuvati ga u tajnosti.

Kakvoća robe

Članak 712.

(1) Ako je uz licenciju za proizvodnju ustupljena i licencija za uporabu žiga, stjecatelj licencije može stavljati u promet robu s tim žigom samo ako je njezina kakvoća ista kao što je kakvoća robe koju proizvodi davatelj licencije.

(2) Suprotan sporazum nema pravni učinak.

Obilježavanje robe

Članak 713.

Stjecatelj licencije dužan je robu obilježiti oznakom o proizvodnji po licenciji.

Naknada

Članak 714.

Stjecatelj licencije dužan je isplatiti davatelju licencije ugovorenu naknadu u vrijeme i na način kako je to određeno ugovorom.

Podnošenje izvješća

Članak 715.

Ako se naknada određuje u zavisnosti od opsega iskorištavanja predmeta licencije, stjecatelj licencije dužan je podnijeti davatelju licencije izvješće o opsegu iskorištavanja i obračunati naknadu svake godine, ako ugovorom nije za to određen kraći rok.

Izmjena ugovorene naknade

Članak 716.

Ako je ugovorena naknada postala očito nerazmjerna u odnosu prema prihodu koji stjecatelj licencije ima od iskorištavanja predmeta licencije, zainteresirana strana može zahtijevati izmjenu ugovorene naknade.

V. PODLICENCIJA

Kad se može dati

Članak 717.

(1) Stjecatelj isključive licencije može pravo iskorištavanja predmeta licencije ustupiti drugome (podlicencija), ako ugovorom nije drukčije određeno.

(2) Stjecatelj licencije ne može dati drugome podlicenciju bez dopuštenja davatelja licencije.

Kad davatelj može odbiti dopuštenje

Članak 718.

Kad je za davanje podlicencije potrebno dopuštenje davatelja licencije, ovaj ga može odbiti stjecatelju isključive licencije samo iz ozbiljnih razloga.
Primjer ozbiljnog razloga je npr. tehnička neopremljenost stjecatelja licencije

Otkaz zbog nedopuštene podlicencije

Članak 719.

Davatelj licencije može otkazati ugovor o licenciji bez otkaznog roka ako je podlicencija dana bez njegova dopuštenja, kad je to prema zakonu ili prema ugovoru potrebno.

Neposredan zahtjev davatelja licencije

Članak 720.

(1) Ugovorom o podlicenciji ne stvara se poseban pravni odnos između stjecatelja podlicencije i davatelja licencije, čak ni kad je davatelj licencije dao potrebno dopuštenje.

(2) Ali davatelj licencije može, radi naplate svojih tražbina od stjecatelja licencije nastalih iz licencije, zahtijevati neposredno od stjecatelja podlicencije isplatu iznosa koje ovaj duguje davatelju podlicencije po osnovi podlicencije.

V. PRESTANAK UGOVORA

 Protek vremena

Članak 721.

Ugovor o licenciji sklopljen na određeno vrijeme prestaje protekom vremena za koje je sklopljen te nije potrebno da bude otkazan.

Prešutno obnavljanje licencije

Članak 722.

(1) Kad nakon proteka vremena za koje je ugovor o licenciji bio sklopljen stjecatelj licencije nastavi iskorištavati predmet licencije, a davatelj licencije se tome ne usprotivi, smatra se da je sklopljen nov ugovor o licenciji neodređenog trajanja, pod istim uvjetima kao i prijašnji.

(2) Osiguranja što su ih treće osobe dale za prvu licenciju prestaju protekom vremena za koje je bila sklopljena.

Otkaz

Članak 723.

(1) Ugovor o licenciji čije trajanje nije određeno prestaje otkazom koji svaka strana može dati drugoj, poštujući ugovorom određeni otkazni rok.

(2) Ako ugovorom nije određen, otkazni rok iznosi šest mjeseci.

Smrt i stečaj

Članak 724.

(1) U slučaju smrti davatelja licencije, licencija se nastavlja s njegovim nasljednicima, ako drukčije nije ugovoreno.

(2) U slučaju smrti stjecatelja licencije, licencija se nastavlja s njegovim nasljednicima koji nastavljaju njegovu djelatnost.

(3) U slučaju smrti, prestanka pravne osobe i otvaranja stečaja stjecatelja licencije, davatelj licencije može raskinuti ugovor.

UGOVOR O USKLADIŠTENJU
Javna skladišta su gospodarske organizacije, najčešće trgovačka društva, koja se bave poslovima smještaja i čuvanja robe, te su posebnim odobrenjem ovlaštene da za smještenu robu izdaju vrijednosne papire koji se zovu skladišnice.

Osim poslova smještaja i čuvanja tuđe robe, javno skladište može obavljati i druge poslove koji su u vezi s njegovim glavnim poslovanjem. Takvi su npr. utovar, istovar i pretovar robe, sortiranje, pakiranje, mjerenje i uzimanje uzoraka itd.

Za javno skladište vrijedi načelo da ne smije ni za svoj ni za tuđi račun trgovati onom robom koju je kao javni skladištar smjestio u svojemu skladištu.

Javna skladišta nisu proizvodne, nego uslužne gospodarske organizacije. Zbog važnosti gospodarske funkcije, stoje pod posebnim pravnim režimom.
I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 744.

(1) Ugovorom o uskladištenju obvezuje se skladištar da primi i čuva određenu robu i da poduzima potrebne ili ugovorene mjere radi njezina očuvanja u određenom stanju te da je preda na zahtjev ostavodavca ili druge ovlaštene osobe, a ostavodavac se obvezuje da mu za to plati određenu naknadu.

 (2) Pri predaji robe ostavodavac je dužan dati sve potrebne obavijesti o njoj i izjaviti kolika je njezina vrijednost.
Ugovor o uskladištenju je konsenzualan, dvostranoobvezan i naplatni ugovor koji se sklapa na adhezijski način →pristupanjem poslovnim uvjetima javnog skladišta.

Javno skladište je obvezno sklopiti ugovor o uskladištenju sa svakom fizičkom ili pravnom osobom koja to zatraži, osim ako se radi o predmetima koji se ne uskladištuju ili ako na skladištu nema više mjesta.

Odgovornost skladištara

Članak 745.

(1) Skladištar odgovara za štetu na robi osim ako dokaže da je šteta prouzročena višom silom, krivnjom ostavodavca, manama ili prirodnim svojstvima robe te neispravnom ambalažom.

(2) Skladištar je dužan upozoriti ostavodavca na mane ili prirodna svojstva robe, odnosno na neispravnu ambalažu zbog kojih može doći do štete na robi, čim je navedene nedostatke opazio ili morao opaziti.

(3) Ako bi se na robi događale takve neotklonjive promjene zbog kojih postoji opasnost da se roba pokvari ili propadne, skladištar je dužan, ako to na njegov poziv ne bi mogao na vrijeme učiniti ostavodavac, prodati robu bez odgađanja na najpovoljniji način.

(4) Skladištar je obvezan poduzimati radnje radi očuvanja prava ostavodavca prema prijevozniku koji mu je, za račun ostavodavca, predao robu oštećenu ili s nedostatkom.

Dužnost osiguranja robe

Članak 746.

(1) Skladištar je dužan osigurati robu primljenu na čuvanje samo ako je to ugovoreno.

(2) Ako ugovorom nije određeno koje rizike treba osigurati, skladištar je dužan osigurati robu od uobičajenih rizika.

Ograničenje naknade štete

Članak 747.

Naknada štete koju je skladištar dužan platiti zbog propasti, umanjenja ili oštećenja robe od njezina primitka do predaje ne može prijeći stvarnu vrijednost robe, osim ako je štetu prouzročio namjerno ili krajnjom nepažnjom.

Miješanje zamjenljivih stvari

Članak 748.

(1) Skladištar ne smije pomiješati zamjenljive stvari sa stvarima iste vrste i iste kakvoće, osim ako je ostavodavac na to pristao, ili ako je očito da je riječ o stvarima koje se mogu miješati bez opasnosti od nastanka štete za ostavodavca.

(2) Ako su stvari pomiješane, skladištar može na zahtjev ovlaštene osobe bez sudjelovanja ostalih ovlaštenih osoba iz smjese zamjenljivih stvari izdvojiti dio koji joj pripada.

Pregled robe i uzimanje uzoraka

Članak 749.

Skladištar je dužan dopustiti ovlaštenoj osobi da pregleda robu i da uzima uzorke od nje.

Naknada troškova i založno pravo skladištara

Članak 750.

(1) Pored naknade za čuvanje skladištar ima pravo na naknadu troškova koji su bili potrebni za očuvanje robe.

(2) Za svoje tražbine iz ugovora o uskladištenju i ostale tražbine nastale u vezi s čuvanjem robe on ima založno pravo na toj robi.
Podizanje robe i prodaja nepodignute robe

Članak 751.

(1) Ostavodavac može robu podići i prije ugovorenog roka.

(2) Ako ostavodavac ne podigne robu nakon isteka ugovorenog roka ili nakon isteka godine dana ako nije ugovoren rok za čuvanje, skladištar može za njegov račun prodati robu na javnoj prodaji, ali je dužan obavijestiti ga o svojoj namjeri i ostaviti mu naknadni rok najmanje od osam dana da robu podigne.

Nedostaci pri podizanju robe

Članak 752.

(1) Primatelj robe dužan je robu pregledati u trenutku njezina preuzimanja.

(2) Ako prilikom preuzimanja robe primijeti nedostatke, primatelj je dužan na to odmah upozoriti skladištara, inače se smatra da je roba uredno primljena.

(3) O nedostacima robe koji se, uobičajenim pregledom, nisu mogli utvrditi u trenutku preuzimanja primatelj je dužan na pouzdan način obavijestiti skladištara u roku od osam dana, računajući od dana preuzimanja robe, inače se smatra da je roba uredno primljena.

Primjena pravila o ostavi

Članak 753.

Na ugovore o uskladištenju na odgovarajući se način primjenjuju pravila o ostavi, ako pravilima o uskladištenju nije drukčije uređeno.

II. SKLADIŠNICA
Skladišnica je izvadak iz matične knjige za skladišnice, koju javno skladište vodi kronološkim redom. Skladišnica se sastoji od dva međusobno povezana dijela koja se mogu rastaviti. Jedan dio zove se priznanica, a drugi založnica. Javno skladište ne smije izdati samo jedan od tih dijelova. Oba dijela skladišnice glase „po naredbi“ deponenta i moraju sadržavati podatke predviđene u čl. 755.

 Dužnost izdavanja skladišnice

Članak 754.

Skladištar koji je na temelju zakona ovlašten za robu primljenu na uskladištenje izdati skladišnicu dužan ju je izdati ostavodavcu na njegov zahtjev.

Sastojci i sadržaj skladišnice

Članak 755.

(1) Skladišnica se sastoji od priznanice i založnice.

(2) Priznanica i založnica sadrže: tvrtku, naziv, odnosno ime ostavodavca, njegovo sjedište, odnosno prebivalište, tvrtku, naziv i sjedište skladištara, nadnevak i broj skladišnice, mjesto gdje se skladište nalazi, vrstu, prirodu i količinu robe, navod o iznosu do kojega je roba osigurana te ostale podatke potrebne za raspoznavanje robe i određivanje njezine vrijednosti.

(3) Priznanica i založnica moraju se pozivati jedna na drugu.

Skladišnica za dijelove robe

Članak 756.

(1) Ostavodavac može zahtijevati da skladištar podijeli robu na određene dijelove i da mu za svaki dio izda posebnu skladišnicu.

(2) Ako je već dobio skladišnicu za cijelu količinu robe, on može zahtijevati da skladištar podijeli robu na određene dijelove i da mu, u zamjenu za skladišnicu koju je dobio, izda posebne skladišnice za svaki pojedini dio.

(3) Ostavodavac može zahtijevati da mu skladištar izda skladišnice samo za jedan dio zamjenljive robe koji je ostavio kod njega.

Prava imatelja skladišnice

Članak 757.

(1) Imatelj skladišnice ima pravo zahtijevati da mu se preda roba označena u njoj.

(2) On može raspolagati robom označenom u skladišnici prenošenjem skladišnice.

Prenošenje priznanice i založnice

Članak 758.

(1) Priznanica i založnica mogu se prenositi indosamentom, zajedno ili odvojeno.

(2) Pri svakom prijenosu na njima mora biti ubilježen nadnevak.

(3) Na zahtjev primatelja priznanice ili založnice, prijenos na njega prepisat će se u registar skladišta, gdje će se ubilježiti i njegovo sjedište, odnosno prebivalište.

Pravo imatelja priznanice

Članak 759.

(1) Prijenos priznanice bez založnice daje primatelju pravo zahtijevati predaju robe samo ako isplati založnicu, ili položi skladištaru za imatelja založnice iznos koji mu treba biti isplaćen na dan dospjelosti tražbine.

(2) Imatelj priznanice bez založnice može zahtijevati da se roba proda, ako se postignutom cijenom može isplatiti iznos na koji ima pravo imatelj založnice, s tim da se ostvareni višak preda njemu.

(3) Kad je riječ o zamjenljivim stvarima, imatelj priznanice bez založnice može zahtijevati da mu skladištar preda jedan dio robe pod uvjetom da položi skladištaru za račun imatelja založnice odgovarajući iznos u novcu.

Prava imatelja založnice

Članak 760.

(1) Prijenos založnice bez priznanice daje primatelju založno pravo na robi.

(2) Pri prvom prijenosu na založnici moraju biti ubilježeni tvrtka, naziv, odnosno ime vjerovnika, njegovo poslovno sjedište, odnosno prebivalište, iznos njegove tražbine, računajući i kamate, i dan dospijevanja.

(3) Prvi primatelj založnice dužan je bez odgađanja prijaviti skladištaru da je na njega izvršen prijenos založnice, a skladište je dužno prepisati taj prijenos u svoj registar i na samoj založnici zabilježiti da je prijepis izvršen.

(4) Bez obavljanja navedenih radnji založnica se ne može dalje prenositi indosamentom.

(5) Ako založnica ne sadrži iznos tražbine založnog vjerovnika, smatra se da je tražbina osigurana u visini cjelokupne vrijednosti robe navedene u njoj.

Protest zbog neisplate i prodaja robe

Članak 761.

(1) Imatelj založnice bez priznanice, kojem ne bude isplaćena u roku tražbina osigurana založnicom, dužan je, pod prijetnjom gubitka prava na isplatu, podići protest prema Zakonu o mjenici.

(2) Imatelj založnice koji je podigao protest može nakon proteka osam dana od dospjelosti tražbine zahtijevati prodaju založene robe, a isto pravo pripada i prenositelju koji je isplatio imatelju založnice tražbinu osiguranu založnicom.

(3) Od iznosa postignutog prodajom izdvaja se iznos potreban za podmirenje troškova prodaje, tražbina skladištara iz ugovora o uskladištenju i ostalih njegovih tražbina nastalih u vezi s ostavljenom robom, zatim se isplaćuje osigurana tražbina imatelja založnice, a ostatak pripada imatelju priznanice.

Zahtjev isplate od prenositelja založnice

Članak 762.

(1) Imatelj založnice može zahtijevati isplatu od prenositelja tek ako nije mogao postići potpuno namirenje prodajom založene robe.

(2) Taj zahtjev mora biti podignut u roku određenom u Zakonu o mjenici za zahtjev prema indosantima, koji počinje teći od dana prodaje robe.

(3) Imatelj založnice gubi pravo zahtijevati isplatu od prenositelja ako ne bude zahtijevao prodaju robe u roku od trideset dana od protesta.

UGOVOR O NALOGU
I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 763.

(1) Ugovorom o nalogu obvezuje se i ovlašćuje nalogoprimac poduzimati za račun nalogodavca određene poslove.

(2) Nalogoprimac ima pravo na naknadu za svoj trud, osim ako je drukčije ugovoreno ili proizlazi iz naravi međusobnog odnosa.
Nalog sam za sebe nije ugovor već jednostrana izjava volja koja odgovara ponudi za sklapanje ugovora o nalogu, a podrazumijeva se da treba sadržavati određenu naznaku bar jednog posla koji se povjerava nalogoprimatelju.

Nalogoprimatelj u pravilu radi u svoje ime, osim ako je uz nalog ovlašten i na zastupanje, u kojem slučaju radi u ime i za račun nalogodavca.

Nalogoprimatelj poduzima posao za račun nalogodavatelja, što znači da se radi o izvorno nalogodavateljevu poslu i da se životni, gospodarski učinci odnosno posljedice toga posla trebaju odnositi na nalogodavatelja, a ne na nalogoprimatelja. 

Objekt ugovora o nalogu su poslovi koje bi mogao poduzeti malogoprimatelj. ZOO ne određuje pobliže narav tih poslova, pa prema tome ti poslovi mogu biti pravne naravi, ali također i razni faktični poslovi.

U ime = TKO STUPA U PRAVNI ODNOS

Za račun = TKO IMA GOSPODARSKI INTERES

Osobe dužne odgovoriti na ponudu naloga

Članak 764.

Tko se bavi obavljanjem tuđih poslova kao zanimanjem ili se javno nudi za obavljanje tih poslova, dužan je, ako ne želi prihvatiti ponuđeni nalog koji se odnosi na te poslove, o tome bez odgađanja obavijestiti drugu stranu, inače odgovara za štetu koju bi ova pretrpjela zbog toga.

II. OBVEZE NALOGOPRIMCA

 Izvršenje naloga kako glasi

Članak 765.

(1) Nalogoprimac je dužan izvršiti nalog prema primljenim uputama, s pažnjom dobrog gospodarstvenika, odnosno dobrog domaćina, ostajući u njegovim granicama i u svemu skrbiti o interesima nalogodavca i njima se rukovoditi.

(2) Kad nalogoprimac smatra da bi izvršenje naloga po dobivenim uputama bilo od štete za nalogodavca, dužan je skrenuti na to njegovu pozornost i tražiti nove upute.

(3) Ako nalogodavac nije dao određene upute o poslu koji treba obaviti, nalogoprimac je dužan, rukovodeći se interesima nalogodavca, postupiti kao dobar gospodarstvenik, odnosno dobar domaćin, a ako je nalog bez naknade, kako bi u istim okolnostima postupio u vlastitoj stvari.

Odstupanje od naloga i uputa

Članak 766.

(1) Od dobivenog naloga i uputa nalogoprimac može odstupiti samo sa suglasnošću nalogodavca, a kad mu zbog kratkoće vremena ili iz kakva drugog uzroka nije moguće tražiti suglasnost nalogodavca, može odstupiti od naloga i uputa samo ako je po procjeni svih okolnosti mogao osnovano smatrati da to zahtijevaju interesi nalogodavca.

(2) Ako nalogoprimac prekorači granice naloga ili odstupi od dobivenih uputa izvan slučaja predviđenog u stavku 1. ovoga članka, neće se smatrati nalogoprimcem, već poslovođom bez naloga, osim ako nalogodavac naknadno odobri ono što je uradio.

Zamjena

Članak 767.

(1) Nalogoprimac je dužan izvršiti nalog osobno.

(2) On može povjeriti izvršenje naloga drugome samo ako mu je nalogodavac to dopustio ili ako je na to primoran okolnostima.

(3) U tim slučajevima on odgovara samo za izbor zamjenika i za upute koje mu je dao.

(4) U ostalim slučajevima on odgovara za rad zamjenika te za slučajnu propast ili oštećenje stvari koji bi se dogodili kod zamjenika.

(5) Nalogodavac može u svakom slučaju zahtijevati neposredno od zamjenika ispunjenje obveze iz naloga.

Polaganje računa

Članak 768.

O obavljenom poslu nalogoprimac je dužan položiti račun i predati bez odugovlačenja nalogodavcu sve što je primio na temelju obavljanja povjerenih mu poslova, bez obzira je li ono što je primio za nalogodavca bilo dugovano ovome ili ne.

Podnošenje izvješća
Članak 769.

Nalogoprimac je dužan na zahtjev nalogodavca podnijeti izvješće o stanju poslova i položiti račun i prije određenog vremena.

Odgovornost za korištenje nalogodavčeva novca

Članak 770.

Ako se nalogoprimac služio za svoje potrebe novcem koji je primio za nalogodavca, dužan je, za sve vrijeme, platiti kamate po najvišoj dopuštenoj ugovornoj stopi, a na ostali dugovani novac koji nije predao na vrijeme, zatezne kamate, računajući od dana kad ga je bio dužan predati.

Solidarna odgovornost nalogoprimaca

Članak 771.

Ako je obavljanje nekog posla povjereno nekolicini istim nalogom da ga zajednički obavljaju, oni odgovaraju solidarno za obveze iz toga naloga, ako što drugo nije ugovoreno.

III. OBVEZE NALOGODAVCA

Predujmljivanje novca

Članak 772.

Nalogodavac je dužan na zahtjev nalogoprimca predujmiti mu stanoviti iznos novca za predviđene izdatke.
Naknada troškova i preuzimanje obveza

Članak 773.

(1) Nalogodavac je dužan naknaditi nalogoprimcu, čak i ako njegov trud bez njegove krivnje nije imao uspjeha, sve potrebne troškove što ih je učinio za izvršenje naloga, s kamatama od dana kad su učinjeni.

(2) On je dužan preuzeti obveze što ih je nalogoprimac uzeo na sebe obavljajući u svoje ime povjerene mu poslove, ili ga na drugi način osloboditi njih.

Naknada štete

Članak 774.

Nalogodavac je dužan naknaditi nalogoprimcu štetu koju je ovaj pretrpio bez svoje krivnje u obavljanju naloga.

Visina naknade

Članak 775.

Ako nije drukčije ugovoreno, nalogodavac duguje naknadu u uobičajenoj visini, a ako o tome nema običaja, onda pravičnu naknadu.

Isplata naknade

Članak 776.

(1) Ako nije drukčije ugovoreno, nalogodavac je dužan isplatiti nalogoprimcu naknadu nakon obavljenog posla.

(2) Ako je nalogoprimac bez svoje krivnje samo djelomično obavio nalog, ima pravo na razmjerni dio naknade.

Založno pravo

Članak 777.

Radi osiguranja naknade i troškova nalogoprimac ima založno pravo na pokretnim stvarima nalogodavca što ih je dobio po osnovi naloga, a i na novčanim iznosima koje je naplatio za račun nalogodavca.

Solidarna odgovornost nalogodavaca

Članak 778.

Ako je više njih povjerilo nalogoprimcu izvršenje naloga, oni mu odgovaraju solidarno.

IV. PRESTANAK NALOGA

Odustanak od ugovora

Članak 779.

(1) Nalogodavac može odustati od ugovora.

(2) U slučaju odustanka od ugovora u kojem nalogoprimcu pripada naknada za njegov trud, nalogodavac je dužan isplatiti nalogoprimcu odgovarajući dio naknade i naknaditi mu štetu koju je pretrpio odustankom od ugovora, ako za odustanak nije bilo osnovanih razloga.

Otkaz

Članak 780.

(1) Nalogoprimac može otkazati nalog kad hoće, samo ne u nevrijeme.

(2) On je dužan naknaditi nalogodavcu štetu koju je ovaj pretrpio zbog otkaza naloga u nevrijeme, osim kad su za otkaz postojali osnovani razlozi.

(3) Nalogoprimac je dužan nastaviti nakon otkaza poslove koji ne trpe odgađanje, dok nalogodavac ne bude mogao preuzeti brigu o njima.

Smrt, prestanak pravne osobe

Članak 781.

(1) Nalog prestaje smrću nalogoprimca.

(2) Nasljednici nalogoprimca dužni su o njegovoj smrti što prije obavijestiti nalogodavca i poduzeti što je potrebno za zaštitu njegovih interesa, dok ne bude u stanju sam preuzeti brigu o njima.

(3) Nalog prestaje smrću nalogodavca samo ako je tako ugovoreno ili ako se nalogoprimac primio naloga s obzirom na svoje osobne odnose s nalogodavcem.

(4) U tom slučaju je nalogoprimac dužan nastaviti povjerene mu poslove, ako bi inače nastupila šteta za nasljednike, dok ovi ne budu mogli sami preuzeti brigu o njima.

(5) Ako je nalogodavac ili nalogoprimac pravna osoba, nalog prestaje kad ta osoba prestane postojati.

Stečaj, lišenje poslovne sposobnosti

Članak 782.

Nalog prestaje kad nad nalogodavcem ili nalogoprimcem bude otvoren stečaj ili bude potpuno ili djelomično lišen poslovne sposobnosti.

Trenutak prestanka naloga

Članak 783.

(1) Kad je nalogodavac odustao od ugovora, kad je umro ili pao pod stečaj ili potpuno ili djelomično lišen poslovne sposobnosti, nalog prestaje u trenutku kad je nalogoprimac saznao za događaj zbog kojega nalog prestaje.

(2) Kad je nalogoprimcu izdana pisana punomoć, dužan ju je vratiti nakon prestanka naloga.

Iznimke

Članak 784.

Kad je nalog dan da bi nalogoprimac mogao postići ispunjenje neke svoje tražbine od nalogodavca, nalogodavac ne može odustati od ugovora i nalog ne prestaje ni smrću, ni stečajem nalogodavca ili nalogoprimca, ni kad jedan od njih bude potpuno ili djelomično lišen poslovne sposobnosti.

UGOVOR O KOMISIJI
I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 785.

(1) Ugovorom o komisiji obvezuje se komisionar obaviti uz proviziju jedan ili više poslova u svoje ime i za račun komitenta.

(2) Komisionar ima pravo na proviziju i kad nije ugovorena.

Primjena pravila ugovora o nalogu

Članak 786.

Na ugovor o komisiji na odgovarajući se način primjenjuju pravila o nalogu, ako pravilima o komisiji nije drukčije određeno.
Na temelju naloga se rješavaju interni, unutarnji odnosi između komisionara i komitenta.

Komisionar ne nastupa prema trećima kao komitentov punomoćnik (ne dobiva punomoć) jer on sklapa poslove u SVOJE IME. Iako komisionar sklapa pravne poslove u svoje ime, on ipak radi po nalogu komitenta. Poslove što ih sklapa komisionar stvarno pripadaju komitentu iako je komisionar pravno njihov nositelj. Kako će komitent ostvariti svoja prava prema komisionaru, to se trećega uopće ne tiče. 

Sklapanje posla pod uvjetima različitim od naloga

Članak 787.

(1) Ako je komisionar sklopio neki posao pod nepovoljnijim uvjetima od onih određenih nalogom kad to nije smio, dužan je naknaditi komitentu razliku, a i prouzročenu štetu.

(2) U slučaju iz stavka 1. ovoga članka komitent može uskratiti prihvat sklopljenog posla, ako o tome odmah obavijesti komisionara.

(3) Ali komitent gubi to pravo ako komisionar pokaže spremnost da mu odmah isplati razliku i naknadi prouzročenu štetu.

(4) Ako je posao sklopljen pod povoljnijim uvjetima od onih određenih nalogom, sva tako postignuta korist pripada komitentu.

Prodaja robe prezaduženoj osobi

Članak 788.

Komisionar odgovara komitentu za štetu ako je prodao robu osobi za čiju je prezaduženost znao ili je mogao znati.

Kad komisionar kupuje robu komitenta ili mu prodaje svoju robu (KOMISIONA KUPOPRODAJA)
Članak 789.

(1) Komisionar kome je povjereno da proda ili kupi neku robu kotiranu na burzi ili na tržištu može, ako mu je komitent to dopustio, zadržati robu za sebe kao kupac, odnosno isporučiti je kao prodavatelj, po cijeni u vrijeme izvršenja povjerenog posla.

(2) U tom slučaju između komisionara i komitenta nastaju odnosi iz ugovora o kupoprodaji.

(3) Ako se burzovna, odnosno tržišna cijena i cijena koju je odredio komitent ne podudaraju, komisionar – prodavatelj ima pravo na nižu od te dvije cijene, a komisionar – kupac dužan je platiti višu.

Ovdje je riječ o novaciji ugovora o komisiji u ugovor o kupoprodaji

II. OBVEZE KOMISIONARA

Čuvanje i osiguranje

Članak 790.

(1) Komisionar je dužan čuvati povjerenu mu robu s pažnjom dobrog gospodarstvenika.

(2) On odgovara i za slučajnu propast ili oštećenje robe ako je nije osigurao, a prema nalogu je bio dužan to učiniti.

Obavijest o stanju primljene robe

Članak 791.

(1) Prilikom preuzimanja robe od prijevoznika, koju mu je poslao komitent, komisionar je dužan utvrditi njezino stanje i bez odgađanja izvijestiti komitenta o danu prispijeća robe te o vidljivim oštećenjima ili manjku, inače odgovara za štetu koja bi zbog toga propusta nastala za komitenta.

(2) On je dužan poduzeti sve potrebne mjere radi očuvanja prava komitenta prema odgovornoj osobi.

Obavijest o promjenama na robi

Članak 792.

Komisionar je dužan obavijestiti komitenta o svim promjenama na robi zbog kojih bi ona mogla izgubiti od svoje vrijednosti, a ako nema vremena za čekanje njegovih uputa, ili odugovlači s davanjem uputa, u slučaju opasnosti znatnijeg oštećenja robe komisionar je dužan prodati je na najpovoljniji način.

Priopćavanje komitentu imena suugovaratelja

Članak 793.

(1) Komisionar je dužan priopćiti komitentu s kojom je osobom obavio posao što mu ga je komitent povjerio.

(2) Ovo pravilo ne vrijedi u slučaju prodaje pokretnih stvari koja se obavlja preko komisionih prodavaonica, osim ako nije drukčije ugovoreno.

Polaganje računa

Članak 794.

(1) Komisionar je dužan položiti račun o obavljenom poslu bez nepotrebnog odgađanja.

(2) On je dužan predati komitentu sve što je primio po osnovi posla izvršenog za njegov račun.

(3) Komisionar je dužan prenijeti na komitenta tražbine i ostala prava koja je stekao prema trećemu s kojim je obavio posao u svoje ime i za njegov račun.

Jamstvo za suugovaratelja

Članak 795.

(1) Komisionar odgovara za ispunjenje obveze svog suugovaratelja samo ako je posebno jamčio da će on svoje obveze ispuniti (delkredere komisija)), u kojem slučaju on odgovara solidarno s njim.

(2) Komisionar koji je jamčio za ispunjenje obveza svog suugovaratelja ima pravo i na povećanu proviziju (delkredere provizija).

III. OBVEZE KOMITENTA

Provizija

Članak 796.

(1) Komitent je dužan isplatiti komisionaru proviziju kad bude ispunjen posao što ga je komisionar poduzeo ili ako ispunjenje posla bude spriječeno nekim uzrokom za koji odgovara komitent.

(2) U slučaju postupnog ispunjavanja posla komisionar može zahtijevati razmjeran dio provizije poslije svakoga djelomičnog ispunjenja.

(3) Ako ne dođe do ispunjenja sklopljenog posla iz uzroka za koji ne odgovaraju ni komisionar ni komitent, komisionar ima pravo na odgovarajuću naknadu za svoj trud.

(4) Komisionar koji je nevjerno postupio prema komitentu nema pravo na proviziju.

Visina provizije

Članak 797.

Ako iznos provizije nije određen ugovorom ili tarifom, komisionaru pripada provizija prema obavljenom poslu i postignutom rezultatu.

Naknada troškova

Članak 798.

(1) Komitent je dužan naknaditi komisionaru troškove koji su bili potrebni za izvršenje naloga, s kamatama od dana kad su učinjeni.

(2) Komitent je dužan dati komisionaru posebnu naknadu za uporabu njegovih skladišta i transportnih sredstava, ako ona nije obuhvaćena provizijom.

Predujam komisionaru

Članak 799.

Ako ugovorom o komisiji nije što drugo određeno, komitent nije dužan komisionaru dati predujam potreban za obavljanje posla.

IV. ZALOŽNO PRAVO

Članak 800.

(1) Komisionar ima založno pravo na stvarima koje su objekt ugovora o komisiji dok se te stvari nalaze kod njega ili kod nekog koji ih drži za njega ili dok on ima u rukama ispravu s pomoću koje može raspolagati njima.

(2) Iz vrijednosti tih stvari komisionar može naplatiti prije ostalih komitentovih vjerovnika svoje tražbine po osnovi svih komisijskih poslova s komitentom te po osnovi zajmova i predujmova danih komitentu, bez obzira jesu li nastale u vezi s tim stvarima ili nekim drugim.

(3) Pravo prvenstvene naplate ima komisionar iz tražbina koje je izvršavajući nalog stekao za račun komitenta.

V. ODNOSI S TREĆIM OSOBAMA

Komitentova prava na tražbine iz posla s trećim

Članak 801.

(1) Komitent može zahtijevati ispunjenje tražbine iz posla što ga je komisionar sklopio s trećim i za njegov račun tek pošto mu ih komisionar ustupi.

(2) Ali glede odnosa komitenta s komisionarom i njegovim vjerovnicima, te se tražbine od svog nastanka smatraju komitentovim tražbinama.

Ograničenje prava komisionarovih vjerovnika

Članak 802.

Vjerovnici komisionara ne mogu radi naplate svojih tražbina, ni u slučaju njegova stečaja, poduzeti mjere ovrhe na pravima i stvarima što ih je komisionar izvršavajući nalog stekao u svoje ime ali za račun komitenta, osim ako je riječ o tražbinama nastalim u vezi sa stjecanjem tih prava i stvari.

Stečaj komisionara

Članak 803.

(1) U slučaju stečaja komisionara komitent može zahtijevati izlučenje iz stečajne mase stvari što ih je predao komisionaru radi prodaje za njegov račun, a i stvari što ih je komisionar nabavio za njegov račun.

(2) U istom slučaju komitent može zahtijevati od trećega kome je komisionar prodao stvari da mu isplati njihovu cijenu, odnosno njezin još neisplaćeni dio.
Na kraju još jedno važno juridičko pitanje. Komisionar sklapa pravne poslove u svoje ime, a za tuđi račun. S pravne točke gledišta, sva prava i obveze iz komisijskog posla pripadaju komisionaru. Pravno je dakle u poslu angažiran komisionar. MEĐUTIM ekonomski je u poslu angažiran komitent. To je važno jer je prema odredbi čl. 801 st. 2 sve tražbine iz posla što ga je komisionar sklopio za račun komitenta smatraju prema komisionaru i njegovim vjerovnicima TRAŽBINAMA KOMITENTA, makar mu ih komisionar još nije ustupio. Zbog toga komisionarevi vjerovnici ne mogu takve tražbine plijeniti.

U vezi s tim je i pravo komitenta da u slučaju stečaja komisiona, zahtjeva izlučenje iz stečajne mase onih stvari koje mu je predao radi prodaje, kao i onih stvari koje je komisionar nabavio za njegov račun. Ako ih je komisionar prodao trećemu, komitent može od trećega zahtijevati isplatu njihove cijene.
UGOVOR O TRGOVINSKOM ZASTUPANJU
I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 804.

(1) Ugovorom o trgovinskom zastupanju obvezuje se zastupnik da će za vrijeme trajanja ugovora pregovarati s trećim osobama o sklapanju ugovora u ime i za račun nalogodavca te da će, ako je tako ugovoreno, i sklapati ugovore s trećim osobama u ime i za račun nalogodavca, a nalogodavac se obvezuje da će zastupniku za svaki ugovor kojega je on sklopio ili koji je sklopljen njegovim djelovanjem platiti određenu proviziju.

(2) Zastupnikom iz stavka 1. ovoga članka neće se smatrati osoba koja je po ovom ili posebnom zakonu ovlaštena na zastupanje druge osobe.

(3) Nalogodavac može imati na istom području za istu vrstu poslova više zastupnika.

Zastupanje drugog nalogodavca

Članak 805.

Zastupnik ne može bez pristanka nalogodavca preuzeti obvezu da na istom području i za istu vrstu poslova radi za drugog nalogodavca.
Ugovor o trgovinskom zastupanju se razlikuje od ugovora o nalogu i o komisiji po tome što se: (1) sklapa na određeno vrijeme, (2) sklapa za određeno zemljopisno područje i (3) sklapa za sve poslove ili sve robe određene vrste ili određenih vrsta. 

Trgovinski zastupnici su najčešće osobe koje se zastupanjem bave kao svojom gospodarskom djelatnošću. Zbog toga je provizija bitan sastojak ugovora o trgovinskom zastupanju.

Sa stajališta nalogodavatelja ugovor o trgovinskom zastupanju nije ex lege isklučiv, jer mu ZOO dopušta da za isto zemljopisno područje sklopi više ugovora o trgovisnkom zastupanju, za isti vrstu poslova i tako ima više trgovinskih zastupnika.

S druge strane ZOO je ustanovio ISKLJUČIVOST SAMO ZA ZASTUPNIKA, te ako nije drugačije ugovoreno, on neće biti ovlašten na ugovorenom zemljopisnom području i za istu vrst roba odnosno poslova zastupati drugog nalogodavatelja.

Oblik

Članak 806.

Ugovor o trgovinskom zastupanju mora biti sklopljen u pisanom obliku.

Punomoć

Članak 807.

Zastupnik može zahtijevati od nalogodavca da mu izda punomoć.

Primanje ispunjenja

Članak 808.

Zastupnik ne može zahtijevati ni primati ispunjenje tražbine svog nalogodavca ako za to nije posebno ovlašten.

Izjave u ime nalogodavca

Članak 809.

Zastupnik je ovlašten radi očuvanja prava svog nalogodavca davati potrebne izjave njegovu suugovaratelju.

Mjere osiguranja

Članak 810.

Radi zaštite interesa nalogodavca zastupnik može poduzimati potrebne mjere osiguranja.

II. OBVEZE ZASTUPNIKA

Skrb o interesima nalogodavca

Članak 811.

(1) Zastupnik je dužan skrbiti o interesima nalogodavca te u svim poslovima koje poduzima postupati u skladu s načelom savjesnosti i poštenja i pažnjom dobrog gospodarstvenika.

(2) Zastupnik je poglavito dužan poduzimati sve što je potrebno kako bi posredovao i sklapao poslove za koje je ovlašten, držeći se pritom razumnih uputa nalogodavca.

(3) Odredbe ugovora o trgovinskom zastupanju suprotne odredbama stavka 1. i 2. ovoga članka ništetne su.

Dužnost obavješćivanja

Članak 812.

(1) Zastupnik je dužan davati nalogodavcu sve potrebne obavijesti o stanju na tržištu, poglavito one koje su značajne za svaki pojedini posao.

(2) Zastupnik je dužan nalogodavca redovito obavješćivati o ispunjenju svojih ugovornih obveza, o trećim osobama koje su spremne pregovarati s nalogodavcem ili s njime sklopiti ugovor te o ugovorima koje je sklopio u ime i za račun nalogodavca.

(3) Odredbe ugovora o trgovinskom zastupanju suprotne odredbama stavka 1. i 2. ovoga članka ništetne su.

Postupanje po uputama

Članak 813.

U vođenju pregovora i pri sklapanju ugovora zastupnik je dužan postupati po uputama nalogodavca.

Čuvanje tajni

Članak 814.

(1) Zastupnik je dužan čuvati poslovnu, profesionalnu i službenu tajnu svog nalogodavca koju je doznao u vezi s povjerenim poslom.

(2) On odgovara ako ih iskoristi ili drugome otkrije i poslije prestanka ugovora o trgovinskom zastupanju.

Vraćanje stvari danih na uporabu

Članak 815.

Nakon prestanka ugovora o trgovinskom zastupanju zastupnik je dužan vratiti nalogodavcu sve stvari koje mu je ovaj predao na uporabu za trajanja ugovora, osim ako je što drugo ugovoreno.

Poseban slučaj odgovornosti

Članak 816.

(1) Zastupnik odgovara nalogodavcu za ispunjenje obveze iz ugovora u čijem je sklapanju posredovao ili koje je po ovlaštenju on sklopio u ime nalogodavca, samo ako je za to posebno pisano jamčio.

(2) U tom slučaju on ima pravo i na posebnu proviziju (delkredere provizija).


III. OBVEZE NALOGODAVCA

Opće pravilo

Članak 817.

(1) Nalogodavac je dužan u svom odnosu sa zastupnikom postupati u skladu s načelom savjesnosti i poštenja i s pažnjom dobrog gospodarstvenika.

(2) Kad je to za obavljanje njegovih poslova potrebno, nalogodavac je dužan o svom trošku staviti zastupniku na raspolaganje uzorke, nacrte, cjenike, promidžbene materijale, opće uvjete poslovanja i ostalu dokumentaciju.

(3) Odredbe ugovora o trgovinskom zastupanju suprotne odredbama stavka 1. i 2. ovoga članka ništetne su.

Dužnost obavještavanja

Članak 818.

(1) Nalogodavac je dužan dati zastupniku sve obavijesti potrebne za ispunjenje njegovih obveza iz ugovora.

(2) Nalogodavac je dužan u razumnom roku obavijestiti zastupnika o prihvatu ili odbijanju ponude te neispunjenju ugovora u čijem je sklapanju zastupnik sudjelovao.

(3) Nalogodavac je dužan bez odgađanja obavijestiti zastupnika o potrebi da se opseg njegovih poslova svede na manju mjeru nego što je zastupnik mogao osnovano očekivati, kako bi ovaj pravodobno smanjio svoju poduzetnost u odgovarajućoj mjeri, inače mu odgovara za pretrpljenu štetu.

(4) Odredbe ugovora o trgovinskom zastupanju suprotne odredbama prethodnih stavaka ovoga članka ništetne su.

Provizija

Članak 819.

(1) Nalogodavac je dužan isplatiti zastupniku proviziju za ugovore koji su za vrijeme trajanja ugovora o trgovinskom zastupanju sklopljeni njegovim posredovanjem te za ugovore što ih je zastupnik sklopio u ime i za račun nalogodavca, ako je bio na to ovlašten.

(2) Zastupnik ima pravo na proviziju i za ugovore što ih je nalogodavac sklopio neposredno s klijentima koje je zastupnik našao.

(3) Zastupnik kojemu je na temelju ugovora o trgovinskom zastupanju povjereno isključivo pravo posredovanja na određenom području ili s određenom skupinom klijenata ima pravo na proviziju i za one ugovore koje je nalogodavac sklopio na tom području ili s tim klijentima bez posredovanja zastupnika.

(4) Svaka naknada čiji iznos ovisi o broju ili vrijednosti ostvarenih poslova smatrat će se provizijom.

(5) Zastupnik ima pravo na proviziju za ugovor koji je nalogodavac sklopio nakon prestanka ugovora o trgovinskom zastupanju, ako je sklopljeni ugovor pretežito posljedica zastupnikova djelovanja prije prestanka ugovora o trgovinskom zastupanju te ako je ugovor sklopljen u razumnom roku od prestanka ugovora o trgovinskom zastupanju ili ako je ponuda treće osobe za sklapanje ugovora stigla zastupniku ili nalogodavcu prije prestanka ugovora o trgovinskom zastupanju.

(6) Zastupnik nema pravo na proviziju utvrđenu stavcima 1. - 3. ovoga članka ako pravo na proviziju, u skladu sa stavkom 5. ovoga članka, pripada prijašnjem zastupniku, osim ako bi na temelju okolnosti slučaja bilo pravično da se provizija podijeli između oba zastupnika.

Iznos provizije

Članak 820.

(1) Ako iznos provizije nije određen ugovorom ili tarifom, zastupnik ima pravo na proviziju u iznosu koji je uobičajen za tu vrstu posla u mjestu u kojem je zastupnik obavljao poslove za nalogodavca.

(2) Ako je zastupnik posredovao za nalogodavca u različitim mjestima, ima pravo na proviziju u iznosu koji je uobičajen u mjestu gdje se nalazi njegovo prebivalište, odnosno sjedište.

(3) Ako nije moguće utvrditi iznos provizije koji je uobičajen, zastupnik ima pravo na proviziju u iznosu koji bi prema svim okolnostima slučaja, a poglavito broju i vrijednosti poslova koje je zastupnik obavio za nalogodavca te zahtjevnosti i opsegu zastupnikova posredovanja, bio pravičan.

Posebna provizija

Članak 821.

Zastupnik koji je po ovlaštenju nalogodavca naplatio neku njegovu tražbinu ima pravo na posebnu proviziju od naplaćenog iznosa.

Stjecanje prava na proviziju

Članak 822.

(1) Zastupnik stječe pravo na proviziju u trenutku kad je nalogodavac ispunio, odnosno trebao ispuniti svoju činidbu iz ugovora između njega i treće osobe ili, ako je treća osoba na temelju ugovora s nalogodavcem dužna prva ispuniti svoju činidbu, u trenutku kad je treća osoba ispunila, odnosno trebala ispuniti svoju činidbu, pa i kad to nije učinila iz razloga za koji je odgovoran nalogodavac.

(2) Ako je između nalogodavca i treće osobe sklopljen ugovor s uzastopnim činidbama koje se trebaju ispunjavati kroz određeno vrijeme, zastupnik stječe pravo na razmjerni dio provizije u skladu s pravilima iz prethodnog stavka ovoga članka.

(3) Odredbe ugovora o trgovinskom zastupanju suprotne stav ku 1. i 2. ovoga članka ništetne su, ako se njima pogoršava položaj zastupnika utvrđen tim stavcima.

Obračunavanje provizije

Članak 823.

(1) Nalogodavac je dužan svaka tri mjeseca podnijeti zastupniku obračun provizije na koju zastupnik ima pravo, izračunatu za svaki mjesec posebno.

(2) Obračun provizije mora sadržavati sve bitne elemente na temelju kojih je izrađen.

(3) Nalogodavac je dužan obračunati i platiti zastupniku tromjesečnu proviziju najkasnije do kraja mjeseca koji slijedi nakon zadnjeg mjeseca obračunskog tromjesečja.

(4) Strane mogu ugovoriti obračunsko razdoblje kraće od tri mjeseca.

(5) Nalogodavac je dužan, na zahtjev zastupnika, o svom trošku predati mu izvadak iz svojih poslovnih knjiga koji se odnosi na poslove koji zastupniku daju pravo na proviziju te ga obavijestiti o svim okolnostima koje utječu na proviziju.

(6) Ako nalogodavac odbije zastupnikov zahtjev iz prethodnog stavka ili ako zastupnik posumnja u točnost izvatka iz nalogodavčevih poslovnih knjiga ili posumnja u obavijesti koje mu je nalogodavac dao, ovlašten je zahtijevati da ovlašteni revizor pregleda nalogodavčeve poslovne knjige glede podataka o kojima ovisi provizija te da mu te podatke dostavi.

(7) Odredbe ugovora o trgovinskom zastupanju suprotne prethodnim stavcima ovoga članka ništetne su, ako se njima pogoršava položaj zastupnika utvrđen tim stavcima.

Gubitak prava na proviziju

Članak 824.

(1) Zastupnik gubi pravo na proviziju ako ugovor između nalogodavca i treće osobe ostane neispunjen iz uzroka koji nisu na strani nalogodavca.

(2) Ako je u slučaju iz stavka 1. ovoga članka zastupnik primio proviziju, dužan ju je vratiti.

(3) Odredbe ugovora o trgovinskom zastupanju suprotne prethodnim stavcima ovoga članka ništetne su ako se njima pogoršava položaj zastupnika utvrđen tim stavcima.

Troškovi

Članak 825.

(1) Zastupnik nema pravo na naknadu troškova koji proizlaze iz redovitog obavljanja poslova, osim ako je drukčije ugovoreno.

(2) Ali on ima pravo na naknadu posebnih troškova koje je učinio u korist nalogodavca ili po njegovu nalogu.

IV. PRAVO ZADRŽANJA

Članak 826.

Radi osiguranja svojih dospjelih tražbina nastalih u vezi s ugovorom, zastupnik ima pravo zadržanja na iznosima što ih je naplatio za nalogodavca po njegovu ovlaštenju te na svim nalogodavčevim stvarima koje je u vezi s ugovorom primio od nalogodavca ili od nekog drugog, dok se nalaze kod njega ili kod nekog tko ih drži za njega, ili dok ima u rukama ispravu pomoću koje može raspolagati njima.

V. PRESTANAK UGOVORA

Trajanje ugovora

Članak 827.

(1) Ako se ne ugovori drukčije, ugovor o trgovinskom zastupanju sklapa se na neodređeno vrijeme.

(2) Ugovor sklopljen na određeno vrijeme prestaje protekom vremena na koje je sklopljen.

(3) Ako strane nastave ispunjavati ugovor sklopljen na određeno vrijeme i nakon proteka vremena na koje je ugovor sklopljen, smatrat će se da su sklopile novi ugovor istog sadržaja na neodređeno vrijeme.
Otkaz ugovora

Članak 828.

(1) Ako je ugovor o trgovinskom zastupanju sklopljen na neodređeno vrijeme, svaka ga strana može otkazati pisanom obaviješću upućenoj drugoj strani, poštujući otkazne rokove određene ovim člankom.

(2) Dužina otkaznog roka ovisna je o trajanju ugovora i iznosi po mjesec dana za svaku započetu godinu trajanja ugovora.

(3) Ako je ugovor trajao duže od pet godina, otkazni rok iznosi šest mjeseci.

(4) Strane ne mogu ugovoriti kraći otkazni rok, a ako ugovore duži, taj rok mora biti jednak za obje strane.

(5) Ako nije drukčije ugovoreno, otkazni rok započinje teći prvi dan mjeseca koji slijedi mjesec u kojem je drugoj strani upućena pisana obavijest o otkazu te završava zadnjim danom zadnjeg mjeseca roka.

(6) Odredbe ovoga članka primjenjuju se i na ugovor sklop ljen na određeno vrijeme koji se zbog ispunjavanja i nakon proteka roka na koji je sklopljen smatra ugovorom na neodređeno vrijeme, s time da se vrijeme trajanja ugovora na određeno vrijeme uzima u obzir pri izračunavanju dužine otkaznog roka.

Raskid ugovora

Članak 829.

(1) Iz važnih razloga koje mora navesti, a poglavito zbog neispunjenja ugovorne obveze druge strane ili zbog promijenjenih okolnosti, svaka strana može raskinuti ugovor na neodređeno vrijeme bez otkaznog roka, odnosno raskinuti ugovor na odre đe no vrijeme prije isteka vremena na koje je sklopljen.

(2) Ovo pravo strane ne mogu ugovorom isključiti ili ograničiti.

(3) Ako je izjava o raskidu ugovora na neodređeno vrijeme dana bez važnih razloga, smatra se otkazom s redovitim otkaznim rokom.

(4) Ugovorna strana ima pravo na naknadu štete ako druga strana nije imala važan razlog za raskid ugovora.

(5) Neosnovani raskid daje pravo drugoj strani da raskine ugovor na neodređeno vrijeme bez otkaznog roka, odnosno da raskine ugovor na određeno vrijeme prije proteka vremena na koje je sklopljen.

VI. POSEBNA NAKNADA
Članak 830.

(1) Po prestanku ugovora zastupnik stječe pravo na posebnu naknadu ako je nalogodavcu našao nove stranke ili mu je značajno povećao opseg poslovanja s postojećim strankama, a nalogodavac je i po prestanku ugovora imao znatne koristi od tih stranaka, te ako plaćanje te naknade opravdavaju okolnosti slučaja, poglavito gubitak provizije u poslovanju s tim strankama.

(2) Pravo na posebnu naknadu nastaje i u slučaju da je ugovor prestao zbog smrti zastupnika.

(3) Prilikom određivanja posebne naknade treba voditi raču na i o proviziji koju je zastupnik dobio za ugovore sklopljene po prestanku ugovornog odnosa s nalogodavcem kao i možebitnu zabranu ili ograničenje obavljanja djelatnosti po prestanku odnosa s nalogodavcem.

(4) Iznos posebne naknade ne može premašiti iznos pros ječ ne godišnje provizije u zadnjih pet godina, a ako je ugovorni odnos trajao kraće od pet godina iznos prosječne godišnje provizije u razdoblju trajanja ugovora.

(5) Glede izvadaka iz poslovnih knjiga nalogodavca i obavijesti o okolnostima koje utječu na visinu posebne naknade, na odgovarajući se način primjenjuju odredbe ovoga Zakona o pravima zastupnika prilikom obračunavanja provizije.

(6) Plaćanje posebne naknade ne isključuje pravo zastupnika da traži naknadu štete koja prelazi visinu posebne naknade.

Razlozi koji isključuju pravo na posebnu naknadu

Članak 831.

Nalogodavac nije dužan platiti posebnu naknadu:

– ako je zastupnik otkazao ili raskinuo ugovor, s time da i tada zastupnik može zahtijevati posebnu naknadu ako je uzrok za raskid ili otkaz ugovora bio na strani nalogodavca ili je raskinuo, odnosno otkazao ugovor zbog svoje starosti ili bolesti koja ga sprječava da nastavi ugovorni odnos,

– ako je nalogodavac raskinuo ugovor zbog zastupnikova skrivljenog ponašanja,

– ako je na temelju sporazuma s nalogodavcem zastupnik prenio ugovor na nekoga drugog.

Gubitak prava na posebnu naknadu

Članak 832.

Zastupnik gubi pravo na posebnu naknadu te na naknadu štete, ako u roku od godine dana od dana prestanka ugovora ne obavijesti nalogodavca da će ih zahtijevati.

Zabrana ograničenja ili isključenja zastupnikovih prava

Članak 833.

Ugovorne strane ne mogu prije prestanka ugovora ograničiti ili isključiti prava koja zastupnik ima po ovom odjeljku zakona.

VII. UGOVORNA ODREDBA O ZABRANI ILI OGRANIČENJU OBAVLJANJA DJELATNOSTI

Članak 834.

(1) Ugovorne strane mogu ugovoriti da zastupnik nakon prestanka ugovora neće smjeti obavljati, u potpunosti ili djelomično, djelatnost trgovinskog zastupanja.

(2) Takva će ugovorna odredba biti valjana ako je u pisanom obliku te ako se odnosi na isto područje, iste osobe ili istu robu na koje se odnosi i ugovor o trgovinskom zastupanju.

(3) Kad ugovor prestane zbog razloga koji su na strani nalogodavca, takva ugovorna odredba obvezuje zastupnika samo ako mu nalogodavac po prestanku ugovora plati posebnu naknadu i ako mu u razdoblju trajanja zabrane ili ograničenja obavljanja djelatnosti plaća dodatnu mjesečnu naknadu u iznosu koji je jednak prosječnom mjesečnom iznosu provizije na koju je imao pravo u zadnjih pet godina, a ako je ugovor trajao kraće od pet godina, u iznosu koji je jednak prosječnom mjesečnom iznosu provizije na koju je imao pravo za vrijeme trajanja ugovora.

(4) Ugovorna odredba o zabrani ili ograničenju obavljanja djelatnosti obvezuje zastupnika najduže dvije godine po prestanku ugovora.

(5) Ako zastupnik raskine ugovor zbog nalogodavčeva skriv ljenog ponašanja, ovlašten je u roku od mjesec dana od dana raskida ugovora pisanom izjavom priopćiti nalogodavcu da neće poštovati odredbu o zabrani ili ograničenju obavljanja djelatnosti.

(6) Odredba ugovora o zabrani ili ograničenju obavljanja djelatnosti suprotna odredbama ovoga članka ništetna je ako se njome pogoršava položaj zastupnika utvrđen tim odredbama.

UGOVOR O POSREDOVANJU
I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 835.

Ugovorom o posredovanju obvezuje se posrednik dovesti u vezu s nalogodavcem osobu koja bi s njim pregovarala o sklapanju ugovora, a nalogodavac se obvezuje isplatiti mu određenu proviziju, ako ugovor bude sklopljen.

Primjena odredbi ugovora o djelu

Članak 836.

Kad je ugovoreno da će posrednik imati pravo na određenu proviziju i ako njegovo nastojanje ostane bez rezultata, o takvom ugovoru sudit će se prema odredbama što vrijede za ugovor o djelu.

Primanje ispunjenja

Članak 837.

(1) Nalog za posredovanje ne ovlašćuje posrednika da za nalogodavca primi ispunjenje obveze iz ugovora sklopljenog njegovim posredovanjem.

(2) Za to je potrebna posebna pisana punomoć.

Opoziv naloga za posredovanje

Članak 838.

Nalogodavac može opozvati nalog za posredovanje kad god hoće, ako se toga nije odrekao i ako to nije protivno savjesnosti.

Nepostojanje obveze da se sklopi ugovor

Članak 839.

Nalogodavac nije dužan pristupiti pregovorima za sklapanje ugovora s osobom koju je posrednik našao, ni sklopiti s njom ugovor pod uvjetima koje je priopćio posredniku, ali će odgovarati za štetu ako je postupio protivno savjesnosti.
Od sklapanja ugovora do trenutka pronalaženja mogućeg suugovaratelja, može se izmijeniti niz okolnosti o kojima ovisi nalogodavateljeva odluka o sklapanju ugovora. K tome, radi se o poslu u kojem će prava o obveze nastati za nalogodavatelja. Zbog svega toga NE POSTOJI ni nalogodavateljeva obveza da pristupi pregovorima s osobom koju mu je pronašao posrednik, a kamoli obveza da s njom sklopi ugovor pod uvjetima koje je ranije priopćio posredniku.

Međutim granicu nalogodavateljeve slobode odlučivanja o tome predstavlja načelo savjesnosti i poštenja. Radi se o odgovornosti za štetu koju bi zbog odbijanja pretrpio posrednik.
II. OBVEZE POSREDNIKA

Obveza tražiti priliku

Članak 840.

(1) Posrednik je dužan tražiti s pažnjom dobrog gospodarstvenika priliku za sklapanje određenog ugovora i upoznati s njome nalogodavca.

(2) Posrednik je dužan posredovati u pregovorima i nastojati da dođe do sklapanja ugovora, ako se na to posebno obvezao.

(3) On ne odgovara ako i pored potrebne brižljivosti ne uspije u svom nastojanju.
Obveza posrednika tražiti priliku za sklapanje ugovora naznačenog ugovorom o posredovanju SREDIŠNJA je obveza posrednika i on je dužan pristupiti ispunjenju te obveze u ugovoreno vrijeme, a  ako vrijeme ne bi bilo ugovoreno, odmah po sklapanju ugovora. Ova obveza ima karakter činjenja i trajna je jer se u pravilu ne može ispuniti jednokratnom radnjom.

Narav radnji koje posrednik ispunjava su slijedeće: Odgovarajuće istraživanje tržišta, baza podataka, oglasa i sl. Komunikacija s mogućim interesantima i povezivanje nalogodavatelja s njima i mnogi drugi poslovi.

Obveza obavješćivanja

Članak 841.

Posrednik je dužan obavijestiti nalogodavca o svim okolnostima značajnim za namjeravani posao koje su mu poznate ili su mu morale biti poznate.

Odgovornost posrednika

Članak 842.

(1) Posrednik odgovara za štetu koju bi pretrpjela jedna ili druga strana između kojih je posredovao, a koja bi se dogodila zbog toga što je posredovao za poslovno nesposobnu osobu za čiju je nesposobnost znao ili mogao znati, ili za osobu za koju je znao ili morao znati da neće moći ispuniti obveze iz toga ugovora, i uopće za svaku štetu nastalu njegovom krivnjom.

(2) Posrednik odgovara za štetu koju prouzroči nalogodavcu zbog toga što je bez dopuštenja nalogodavca obavijestio nekog trećega o sadržaju naloga, o pregovorima ili o uvjetima sklop ljenog ugovora.

Posrednički dnevnik i list

Članak 843.

Posrednik je dužan u posebnu knjigu (posrednički dnevnik) ubilježiti bitne podatke o ugovoru koji je sklopljen njegovim posredovanjem i izdati izvadak iz te knjige potpisan od njegove strane (posrednički list).

III. OBVEZE NALOGODAVCA

Provizija

Članak 844.

(1) Posrednik ima pravo na proviziju i kad nije ugovorena.

(2) Ako visina provizije nije određena ni tarifom ili kojim drugim općim aktom, ni ugovorom, a ni običajem, odredit će je sud prema posrednikovu trudu i učinjenoj usluzi.

Kad posrednik stječe pravo na proviziju

Članak 845.

(1) Posrednik stječe pravo na proviziju u trenutku sklapanja ugovora za koji je posredovao, ako što drugo nije ugovoreno.

(2) Ali ako je ugovor sklopljen pod odgodnim uvjetom, posrednik stječe pravo na proviziju tek kad se uvjet ostvari.

(3) Kad je ugovor sklopljen pod raskidnim uvjetom, ostvarenje uvjeta nema utjecaja na posrednikovo pravo na proviziju.

(4) U slučaju nevaljanosti ugovora posrednik ima pravo na proviziju ako mu uzrok nevaljanosti nije bio poznat.

Naknada troškova

Članak 846.

(1) Posrednik nema pravo na naknadu troškova učinjenih u izvršenju naloga, osim kad je to ugovoreno.

(2) Ali ako mu je ugovorom priznato pravo na naknadu troškova, on ima pravo na tu naknadu i u slučaju kad ugovor nije sklopljen.

Posredovanje za obje strane

Članak 847.

(1) Ako drukčije nije ugovoreno, posrednik koji je dobio nalog za posredovanje od obiju strana može zahtijevati od svake strane samo polovicu provizije i naknadu polovice troškova ako je naknada troškova ugovorena.

(2) Posrednik je dužan da se s pažnjom dobrog gospodarstvenika skrbi o interesima obiju strana između kojih posreduje.
Gubitak prava na proviziju

Članak 848.

Posrednik koji protivno ugovoru ili protivno interesima svog nalogodavca radi za drugu stranu, gubi pravo na proviziju i na naknadu troškova.
Mjera vezanosti posrednika za nalogodavatelja i dužnost rukovođenja njegovim interesima MANJI su nego što su kod nalogoprimatelja, komisionara ili zastupnika. Zbog toga posredniku nije zabranjen svaki rad za drugu stranu, nego samo onda kad je takav rad protivan interesima nalogodavatelja ili protivan ugovoru.
UGOVOR O OTPREMI (ŠPEDICIJA)

I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 849.

Ugovorom o otpremi obvezuje se otpremnik radi prijevoza stvari sklopiti, u svoje ime a za račun nalogodavca, ugovor o prijevozu i druge ugovore potrebne za izvršenje prijevoza te obaviti ostale uobičajene poslove i radnje, a nalogodavac se obvezuje isplatiti mu određenu naknadu.

(2) Ako je ugovorom predviđeno, otpremnik može sklopiti ugovor o prijevozu i poduzimati druge pravne radnje u ime i za račun nalogodavca.

Odustanak od ugovora

Članak 850.

Nalogodavac može po svojoj volji odustati od ugovora, ali je u tom slučaju dužan naknaditi otpremniku sve troškove što ih je do tada imao i isplatiti mu razmjeran dio naknade za dotadašnji rad.

Primjena pravila o ugovorima o komisiji i trgovinskom zastupanju

Članak 851.

Na odnose nalogodavca i otpremnika koji nisu uređeni u ovom odsjeku na odgovarajući se način primjenjuju pravila o ugovoru o komisiji i ugovoru o trgovinskom zastupanju.

II. OBVEZE OTPREMNIKA

Upozorenje na nedostatke naloga

Članak 852.

Otpremnik je dužan upozoriti nalogodavca na nedostatke u njegovu nalogu, posebice na one koji ga izlažu većim troškovima ili šteti.

Upozorenje na nedostatke pakiranja

Članak 853.

Ako stvar nije zapakirana ili inače nije pripremljena za pri je voz kako treba, otpremnik je dužan upozoriti nalogodavca na te nedostatke, a kad bi čekanje da ih nalogodavac otkloni bilo od šte te za njega, otpremnik ih je dužan otkloniti na račun nalogodavca.

Čuvanje interesa nalogodavca

Članak 854.

(1) Otpremnik je dužan u svakoj prilici postupiti kako to zahtijevaju interesi nalogodavca i s pažnjom dobrog gospodarstvenika.

(2) On je dužan bez odgađanja obavijestiti nalogodavca o oštećenju stvari i o svim okolnostima značajnim za njega i poduzeti sve potrebne mjere radi očuvanja njegovih prava prema odgovornoj osobi.

Postupanje po uputama nalogodavca

Članak 855.

(1) Otpremnik je dužan držati se uputa o pravcu puta, sredstvima i načinu prijevoza te ostalih uputa dobivenih od nalogodavca.

(2) Ako nije moguće postupiti po uputama sadržanim u nalogu, otpremnik je dužan zatražiti nove upute, a ako za to nema vremena ili je to nemoguće, otpremnik je dužan postupiti kako to zahtijevaju interesi nalogodavca.

(3) O svakom odstupanju od naloga otpremnik je dužan bez odgađanja obavijestiti nalogodavca.

(4) Ako nalogodavac nije odredio ni pravac puta ni sredstvo, odnosno način prijevoza, otpremnik će ih odrediti kako zahtije va ju interesi nalogodavca u danim okolnostima.

(5) Ako je otpremnik odstupio od dobivenih uputa, odgovara i za štetu nastalu višom silom, osim ako dokaže da bi se šteta dogodila i da se držao uputa.
Odgovornost otpremnika za druge osobe

Članak 856.

(1) Otpremnik odgovara za izbor prijevoznika te za izbor drugih osoba s kojima je u izvršenju naloga sklopio ugovor (uskladištenje robe i sl.), ali ne odgovara i za njihov rad, osim ako je tu odgovornost preuzeo ugovorom.

(2) Otpremnik koji je izvršenje naloga povjerio drugom otpremniku umjesto da ga sam izvrši, odgovara za njegov rad.

(3) Ako nalog sadrži izričito ili prešutno ovlaštenje otpremniku da povjeri izvršenje naloga drugom otpremniku ili ako je to očito u interesu nalogodavca, on odgovara samo za njegov izbor, osim ako je preuzeo odgovornost za njegov rad.

(4) Odgovornosti iz ovoga članka ne mogu se ugovorom isključiti ni ograničiti.

Carinske radnje i plaćanje carine

Članak 857.

Ako ugovorom nije drukčije određeno, nalog za otpremu stvari preko granice sadrži obvezu za otpremnika da provede potrebne carinske radnje i plati carinske pristojbe i troškove za račun nalogodavca.

Kad je otpremnik i prijevoznik

Članak 858.

(1) Otpremnik može obaviti potpuno ili djelomično i prije voz stvari čija mu je otprema povjerena, ako nije što drugo ugovoreno.

(2) Ako je otpremnik obavio i prijevoz ili dio prijevoza, ima prava i obveze prijevoznika i u tom slučaju pripada mu i odgovarajuća naknada za prijevoz pored naknade po osnovi otpreme i naknade troškova u svezi s otpremom.

(3) Isto vrijedi za druge poslove obuhvaćene nalogom, običajima ili općim uvjetima.

Osiguranje pošiljke

Članak 859.

(1) Otpremnik je dužan osigurati pošiljku samo ako je to ugovoreno.

(2) Ako ugovorom nije određeno koje rizike treba osigurati, otpremnik je dužan osigurati stvari od uobičajenih rizika.

Polaganje računa

Članak 860.

(1) Otpremnik je dužan nakon završenog posla položiti račun nalogodavcu.

(2) Prema zahtjevu nalogodavca otpremnik je dužan položiti račun i u tijeku izvršavanja naloga.

III. OBVEZE NALOGODAVCA

Isplata naknade

Članak 861.

Nalogodavac je dužan isplatiti otpremniku naknadu prema ugovoru, a ako naknada nije ugovorena, naknadu određenu tarifom ili drugim općim aktom, a ako ovoga nema, naknadu odre đu je sud.

Kad otpremnik može zahtijevati naknadu

Članak 862.

Otpremnik može zahtijevati naknadu kad ispuni svoje obveze iz ugovora o otpremi.

Troškovi i predujam

Članak 863.

(1) Nalogodavac je dužan naknaditi otpremniku potrebne troškove učinjene radi izvršenja naloga o otpremanju stvari.

(2) Otpremnik može zahtijevati naknadu troškova odmah pošto ih je učinio.

(3) Nalogodavac je dužan na zahtjev otpremnika predujmiti mu iznos potreban za troškove koje zahtijeva izvršenje naloga.

Kad je ugovoreno da naknadu isplati primatelj stvari

Članak 864.

Ako je ugovoreno da će otpremnik naplatiti svoje tražbine od primatelja stvari, otpremnik zadržava pravo zahtijevati isplatu naknade od nalogodavca, ako mu je primatelj ne isplati.

Opasne stvari i dragocjenosti

Članak 865.

(1) Nalogodavac je dužan obavijestiti otpremnika o svojstvima stvari kojima može biti ugrožena sigurnost osoba ili dobara ili nanesena šteta.

(2) Kad se u pošiljci nalaze dragocjenosti, vrijednosni papiri ili druge skupocjene stvari, nalogodavac je dužan obavijestiti o tome otpremnika i priopćiti mu njihovu vrijednost u trenutku predaje radi otpreme.

IV. POSEBNI SLUČAJEVI OTPREMANJA

 Otprema s ukupnom (fiksnom) naknadom

Članak 866.

(1) Kad je ugovorom o otpremi određen ukupan iznos za izvršenje naloga o otpremi stvari, on obuhvaća naknade za otpremu, prijevoz i sve ostale troškove, ako nije što drugo ugovoreno.

(2) U tom slučaju otpremnik odgovara i za rad prijevoznika i drugih osoba kojima se na temelju ovlaštenja iz ugovora poslužio.

Zbirna otprema

Članak 867.

(1) Otpremnik može u izvršenju dobivenih naloga organizirati zbirnu otpremu, osim ako je ugovorom to isključeno.

(2) Ako zbirnom otpremom postigne razliku u vozarini u korist nalogodavca, otpremnik ima pravo na posebnu dodatnu naknadu.

(3) U slučaju zbirne otpreme otpremnik odgovara za gubitak ili oštećenje stvari nastale za vrijeme prijevoza do kojih ne bi došlo da nije bilo zbirne otpreme.

V. ZALOŽNO PRAVO OTPREMNIKA

Članak 868.

(1) Radi osiguranja naplate svih tražbina nastalih u svezi s ugovorom o otpremi, otpremnik ima založno pravo na stvarima predanim radi otpremanja i u vezi s otpremanjem sve dok ih drži ili dok ima u rukama ispravu s pomoću koje može njima raspolagati.

(2) Kad je u izvršenju otpreme sudjelovao i drugi otpremnik, on je dužan brinuti se o naplati tražbina i ostvarenju založnog prava prethodnih otpremnika.

(3) Ako drugi otpremnik isplati otpremnikove tražbine prema nalogodavcu, te tražbine i otpremnikovo založno pravo prelaze na njega po samom zakonu.

(4) To isto biva ako drugi otpremnik isplati prijevoznikove tražbine.

UGOVOR O ISPITIVANJU ROBE I USLUGE
Pojam

Članak 869.

(1) Ugovorom o ispitivanju robe jedna ugovorna strana (izvršitelj ispitivanja) obvezuje se stručno i nepristrano obaviti ispitivanje (kontrolu) robe i izdati ispravu o tome (certifikat), a druga strana (naručitelj ispitivanja) obvezuje se za izvršeno ispitivanje platiti naknadu.

(2) Ispitivanje robe može se sastojati u utvrđivanju identiteta, kakvoće, količine i drugih svojstava robe.

Opseg ispitivanja

Članak 870.

Izvršitelj ispitivanja dužan je izvršiti kontrolu u opsegu i na način koji su određeni u ugovoru, a ako u ugovoru nije ništa određeno, u opsegu i na način koji odgovaraju naravi stvari.

Ništetnost pojedinih odredaba ugovora

Članak 871.

(1) Ništetne su odredbe ugovora koje izvršitelju ispitivanja nameću dužnosti koje bi mogle utjecati na nepristranost u obav ljanju ispitivanja ili na ispravnost isprave o izvršenom ispitivanju.

(2) Ispitivanje se smatra izvršenim tek izdavanjem certifikata.
Čuvanje robe, odnosno uzorka

Članak 872.

(1) Robu koju je naručitelj ispitivanja predao izvršitelju ispitivanja radi obavljanja ugovorenog ispitivanja ovaj je dužan čuvati i osigurati od zamjene.

(2) Izvršitelj ispitivanja dužan je čuvati predane mu uzorke najmanje šest mjeseci, ako nije drukčije ugovoreno.

Obveza obavješćivanja naručitelja

Članak 873.

Izvršitelj ispitivanja dužan je o svim značajnim okolnostima u tijeku ispitivanja i čuvanja robe pravodobno obavješćivati naručitelja ispitivanja, a osobito o nužnim i korisnim troškovima učinjenim za njegov račun.

Naknada

Članak 874.

(1) Za obavljeno ispitivanje i čuvanje robe izvršitelj ispitivanja ima pravo na ugovorenu, odnosno uobičajenu naknadu.

(2) Izvršitelj ispitivanja ima pravo i na naknadu svih nužnih i korisnih troškova koji su učinjeni za račun naručitelja ispitivanja.

Založno pravo

Članak 875.

Radi osiguranja ugovorene ili uobičajene naknade i naknade nužnih i korisnih troškova izvršitelj ispitivanja ima založno pravo na robi koja mu je predana na ispitivanje.

Povjeravanje ispitivanja robe drugome

Članak 876.

(1) Izvršitelj ispitivanja može obavljanje ugovorenog ispitivanja povjeriti drugome, osim ako mu je naručitelj ispitivanja to izričito zabranio.

(2) Izvršitelj ispitivanja odgovara naručitelju ispitivanja za rad drugog izvršitelja ispitivanja.

Ispitivanje robe s obavljanjem pojedinih pravnih radnji

Članak 877.

(1) Na temelju izričitog naloga naručitelja ispitivanja, izvršitelj ispitivanja je ovlašten, pored izvršenja ugovorenih ispitivanja robe, poduzeti i pojedine pravne radnje u ime i za račun naručitelja ispitivanja.

(2) Izvršitelj ispitivanja ima pravo na posebnu uobičajenu ili ugovorenu naknadu za obavljene pravne radnje.

Ispitivanje robe s jamstvom

Članak 878.

(1) Izvršitelj ispitivanja može jamčiti za nepromjenljivost svojstava ispitivane robe u ugovorenom roku.

(2) Za preuzeto jamstvo izvršitelj ispitivanja ima pravo na dodatnu ugovorenu ili uobičajenu naknadu.

Ispitivanje usluga i stvari koje nisu namijenjene prometu

Članak 879.

Ako se obavljanje ispitivanja odnosi na usluge ili stvari koje nisu namijenjene prometu, izvršitelj ispitivanja i naručitelj ispitivanja imaju ista prava i obveze kao i kod ispitivanja robe.

Raskid ugovora

Članak 880.

Naručitelj ispitivanja može izjaviti da raskida ugovor sve dok naručeno ispitivanje nije izvršeno ali je u tom slučaju dužan izvršitelju ispitivanja platiti razmjerni dio naknade i učinjene nužne i korisne troškove, a i naknaditi mu štetu.

UGOVOR O ORGANIZIRANJU PUTOVANJA
I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 881.

(1) Ugovorom o organiziranju putovanja obvezuje se organizator putovanja pribaviti putniku najmanje dvije usluge koje se sastoje od prijevoza, smještaja ili drugih turističkih usluga što čine cjelinu i koje se pružaju u vremenu dužem od 24 sata ili uključuju barem jedno noćenje (paket-aranžman), a putnik se obvezuje platiti mu za to jednu ukupnu (paušalnu) cijenu.

(2) Odredbe ovoga odsjeka primjenjuju se i kad su pojedine usluge iz stavka 1. ovoga članka odvojeno naplaćene.

(3) Organizatorom putovanja smatra se i osoba koja prodaje paket-aranžman koji je pripremila neka druga osoba.

Promidžbeni materijali

Članak 882.

(1) Promidžbeni materijali, poput programa putovanja ili brošura, koji se odnose na paket-aranžman, a koje je organizator putovanja stavio putniku na raspolaganje ne smiju sadržavati zavaravajuće obavijesti u pogledu cijene ili bilo koje druge odred be ugovora o organiziranju putovanja.

(2) Promidžbeni materijali koji su putniku stavljeni na raspolaganje moraju sadržavati jasne, potpune i točne obavijesti o: cijeni paket-aranžmana; odredištu (destinaciji); sredstvu, karakteristikama i kategoriji prijevoza; vrsti smještajnog objekta, njegovoj lokaciji i kategoriji, njegovim osnovnim karakteristikama te turističkoj klasifikaciji prema pravu države u kojoj se objekt nalazi; broju dnevnih obroka; planu putovanja; iznosu ili postotku predujma te o broju i iznosu obroka otplate ostatka cijene, graničnim, viznim i zdravstvenim formalnostima u pogledu putovanja i boravka u odredištu; najmanjem broju putnika koji je potreban za organiziranje putovanja te roku u kojem će putnik biti obaviješten o otkazivanju putovanja ako za putovanje nije prijav ljen dovoljan broj putnika.

(3) Podaci sadržani u promidžbenim materijalima obvezuju organizatora putovanja i mogu biti izmijenjeni jedino na temelju sporazuma s putnikom ili ako je putnik o tim izmjenama obavi ješ ten prije sklapanja ugovora, u kojem slučaju ta mogućnost mo ra biti izričito navedena u promidžbenim materijalima.

Prethodna obavijest

Članak 883.

(1) Prije sklapanja ugovora organizator putovanja dužan je obavijestiti putnika, u pisanom obliku ili drugom trajnom, putniku dostupnom, mediju o osnovnim graničnim, viznim i zdravstvenim formalnostima u pogledu putovanja i boravka u mjestu odredišta kao i o vremenu potrebnom za ispunjavanje tih formalnosti.

(2) Ako je prije izdavanja prethodne obavijesti putniku uručen program putovanja ili neki drugi promidžbeni materijal koji sadrži podatke iz stavka 1. ovoga članka, prethodna obavijest može sadržavati samo uputu na taj program ili promidžbeni materijal.

Oblik i sadržaj ugovora

Članak 884.

(1) Ugovor o organiziranju putovanja sklapa se u pisanom obliku ili putem drugog trajnog, putniku dostupnog i razumljivog oblika, s tim da barem jedan primjerak ugovora mora biti dostav ljen putniku.

(2) Organizator putovanja dužan je prije sklapanja ugovora putnika upoznati sa sadržajem ugovora.

(3) Odredba stavka 1. i 2. ovoga članka ne odnosi se na zakašnjele rezervacije ili ugovore »u posljednjem trenutku«.

(4) Ovisno o uslugama koje su njime obuhvaćene, ugovor o organiziranju putovanja mora osobito sadržavati odredbe o: tvrtki ili nazivu, odnosno imenu i prezimenu te sjedištu i adresi organizatora putovanja te njegova osiguravatelja, ako je osiguranje obuhvaćeno paket-aranžmanom; odredištu te vremenu i nadnevku boravka u odredištu; sredstvu, karakteristikama i kategoriji prijevoza, nadnevku, vremenu i mjestu polaska i povratka; vrsti smještajnog objekta, njegovoj lokaciji i kategoriji, njegovim osnovnim karakteristikama te turističkoj klasifikaciji prema pravu države u kojoj se objekt nalazi; broju dnevnih obroka; planu putovanja; izletima, obilascima i drugim uslugama koje su obuhvaćene paket-aranžmanom i koje su uključene u cijenu; cijeni i mogućnosti izmjene cijene sukladno ovom Zakonu te pristojbama za određene usluge koje nisu uključene u cijenu (primjerice, turističkim pristojbama, pristojbama za ukrcaj i iskrcaj u zračnim i ostalim lukama); načinu i vremenu plaćanja cijene; posebnim zahtjevima putnika o kojima je obavijestio organizatora putovanja prilikom rezerviranja putovanja, a koje je ovaj prihvatio; najmanjem broju putnika koji je potreban za organiziranje putovanja te roku u kojem će putnik biti obaviješten o otkazivanju putovanja ako za putovanje nije prijavljen dovoljan broj putnika; roku u kojem putnik mora iznijeti svoje prigovore u pogledu neispunjenja ili neurednog ispunjenja ugovora.

II. OBVEZE ORGANIZATORA PUTOVANJA

Zaštita prava i interesa putnika

Članak 885.

(1) Organizator putovanja dužan je putniku pružiti usluge koje imaju sadržaj i svojstva predviđene ugovorom i skrbiti se o pravima i interesima putnika, u skladu s poslovnim običajima u ovoj djelatnosti.

(2) Ako putnik za vrijeme putovanja istakne prigovor zbog neispunjenja ili neurednog ispunjenja neke od ugovorenih usluga, organizator putovanja ili njegov mjesni zastupnik dužni su na prikladan način riješiti taj prigovor.

Obveza obavještavanja

Članak 886.

Organizator putovanja dužan je u razumnom roku prije započinjanja putovanja, u pisanom obliku ili drugom trajnom, putniku dostupnom, obliku obavijestiti putnika o: mjestu među od redišta ili izmjene prijevoznog sredstva te vremenu dolaska u to mjesto; njegovu mjestu u prijevoznom sredstvu (broju odjeljka u spavaćim kolima, kabine na brodu i sl.); imenu i prezimenu, adresi i broju telefona mjesnog zastupnika organizatora putovanja ili, ako ga nema, osobi kojoj se putnik može obratiti u slučaju poteškoća ili, ako nema niti takve osobe, broju telefona ili drugom sredstvu koje mu omogućuje kontakt s organizatorom putovanja; u slučaju putovanja maloljetnika, načinu uspostave neposredne veze s njim ili za njega odgovornom osobom; mogućnosti sklapanja ugovora o osiguranju kojim se osiguravaju troškovi raskida ugovora od strane putnika ili troškovi pomoći i povratka putnika u mjesto polazišta u slučaju nesreće ili bolesti.

Obveza čuvanja tajne

Članak 887.

Obavijesti koje dobije o putniku, njegovoj prtljazi, njegovim kretanjima i imenima njegovih suputnika organizator smije priop ćiti trećim osobama samo s odobrenjem putnika ili na zahtjev nad ležnog tijela javne vlasti.

Odgovornost za štetu

Članak 888.

(1) Organizator putovanja odgovara za svu štetu koju prouz roči putniku neispunjenjem, djelomičnim ispunjenjem ili neurednim ispunjenjem obveza koje se odnose na organiziranje putovanja predviđenih ugovorom i ovim Zakonom.

(2) Ako sam obavlja usluge prijevoza, smještaja ili druge usluge vezane za izvršenje organiziranog putovanja, organizator odgovara za štetu nanesenu putniku prema propisima koji se odnose na te usluge.

Odgovornost za štetu kad je pružanje pojedinih usluga organizator povjerio trećim osobama

Članak 889.

(1) Organizator putovanja koji je povjerio trećim osobama izvršenje usluga prijevoza, smještaja ili drugih usluga vezanih za izvršenje putovanja, odgovara putniku za štetu koja je nastala zbog potpunog ili djelomičnog neizvršenja tih usluga, u skladu s propisima koji se na njih odnose.

(2) Ali i kad su usluge izvršene u skladu s ugovorom i propisima koji se na njih odnose, organizator odgovara za štetu koju je putnik pretrpio u povodu njihova izvršenja, osim ako dokaže da se ponašao kao pažljiv organizator putovanja pri izboru osoba koje su ih izvršile.

(3) Putnik ima pravo neposredno od treće osobe odgovorne za štetu zahtijevati potpunu ili dopunsku naknadu za pretrpljenu štetu.

(4) U mjeri u kojoj je naknadio štetu putniku organizator putovanja stječe sva prava koja bi putnik imao prema trećoj osobi odgovornoj za ovu štetu (pravo na regres).

(5) Putnik je dužan ustupiti organizatoru putovanja isprave i sve što je potrebno za ostvarivanje prava regresa.

Sniženje cijene

Članak 890.

(1) Ako su usluge iz ugovora o organiziranju putovanja nepotpuno ili neuredno izvršene, putnik ima pravo na razmjerno sniženje cijene pod uvjetom da je stavio prigovor organizatoru putovanja u roku od osam dana od dana završetka putovanja.

(2) Zahtjev za sniženje cijene ne utječe na pravo putnika da zahtijeva naknadu štete.

Isključenje i ograničenje odgovornosti za štetu

Članak 891.

(1) Ništetne su odredbe ugovora o organiziranju putovanja kojima se isključuje ili ograničuje odgovornost organizatora putovanja za štetu.

(2) Ali valjana je odredba ugovora kojom se unaprijed određuje najviši iznos naknade štete, osim ako je u očitom nerazmjeru sa štetom.

(3) Ovo ograničenje iznosa naknade štete ne vrijedi ako je organizator štetu prouzročio namjerno ili krajnjom nepažnjom ili ako je šteta posljedica tjelesne ozljede.

Osiguranje

Članak 892.

(1) Organizator putovanja je dužan sklopiti ugovor o osiguranju od odgovornosti za štetu predviđenu ovim Zakonom.

(2) U sporazumu s putnikom organizator putovanja može ga osigurati i od drugih rizika putovanja.

Jamčevina za organizirana putovanja

Članak 893.

(1) Organizator putovanja dužan je za svako organizirano putovanje osigurati jamčevinu kod banke ili osiguravajućeg društva za povrat cijene putniku, ako zbog njegova stečaja ili nesposobnosti plaćanja putovanje ne bude poduzeto, odnosno naknade troškova povratka putnika u mjesto polaska, ako bi iz istih razloga putovanje bilo prekinuto.

(2) Jamčevina može biti u obliku police osiguranja, gotovinskog pologa ili bankarskog jamstva (garancije).

(3) Organizator putovanja dužan je izdati putniku potvrdu o osiguranju jamčevine koja mu omogućuje neposredno ostvarenje prava prema banci, odnosno osiguravajućem društvu.

III. OBVEZE PUTNIKA

Plaćanje cijene

Članak 894.

Putnik je dužan organizatoru putovanja platiti ugovorenu ci je nu za putovanje u vrijeme kako je ugovoreno, odnosno uobičaje no.

Obveza davanja podataka

Članak 895.

Putnik je dužan na zahtjev organizatora pravodobno dostaviti sve podatke potrebne za organiziranje putovanja, a posebno za pribavljanje prijevoznih karata, rezervaciju smještaja te isprave potrebne za prelazak preko granice.

Ispunjavanje uvjeta predviđenih propisima

Članak 896.

Putnik je dužan brinuti se da on osobno, njegove osobne is prave i njegova prtljaga ispunjavaju uvjete predviđene graničnim, carinskim, sanitarnim, monetarnim i drugim propisima.

Odgovornost putnika za štetu

Članak 897.

Putnik odgovara za štetu što je prouzroči organizatoru putovanja neispunjenjem obveza koje za njega proizlaze iz ugovora i odredaba ovoga Zakona.

Obavještavanje o nedostacima ispunjenja

Članak 898.

(1) Putnik je dužan, u pisanom ili drugom odgovarajućem obliku, obavijestiti o neispunjenju ili neurednom ispunjenju bilo koje usluge iz ugovora osobu koja je tu uslugu pružila, što je prije moguće, a organizatora putovanja u roku od 8 dana od dana završetka putovanja.

(2) Dužnost putnika iz stavka 1. ovoga članka mora biti jasno i izričito navedena u ugovoru o organiziranju putovanja.

IV. POSEBNA PRAVA I OBVEZE UGOVORNIH STRANA

 Zamjena putnika

Članak 899.

(1) Ako je spriječen započeti ugovoreno putovanje, putnik može odrediti drugu osobu da se umjesto njega koristi ugovorenim uslugama ako ta osoba udovoljava posebnim zahtjevima predviđenim za ugovoreno putovanje i ako o tome pravodobno obavijesti organizatora putovanja.

(2) Zamijenjeni i novi putnik solidarno su odgovorni za plaćanje cijene i troškova izazvanih zamjenom.

Promjena ugovorene cijene

Članak 900.

(1) Organizator putovanja može zahtijevati povećanje ugovorene cijene ako je nakon sklapanja ugovora došlo do promjena u tečaju ugovorene valute, do povećanja troškova prijevoza, uključujući i troškove goriva ili do povećanja pristojbi za određene usluge (u zračnim i ostalim lukama i sl.) koje utječu na cijenu putovanja, a za koje nije znao ni mogao znati.

(2) Pravo na povećanje ugovorene cijene organizator putovanja može ostvariti samo ako je ono predviđeno u ugovoru te ako je u ugovoru izričito naveden način izračuna izmjene cijene.

(3) Ako bi povećanje cijene iznosilo više od 10 posto od ugovorene cijene, putnik ima pravo raskinuti ugovor bez obveze na naknadu štete i pravo na povrat uplaćene cijene.

(4) Dvadeset dana prije početka putovanja ugovorena cijena ne može se povećati.

(5) Ako su promjene iz stavka 1. ovoga članka prouzročile sniženje cijene putovanja, organizator putovanja dužan je putniku vratiti razliku u cijeni.

Pravo putnika na raskid ugovora

Članak 901.

(1) Putnik može u svakom trenutku potpuno ili djelomično raskinuti ugovor.

(2) Ako putnik prije početka putovanja raskine ugovor u razumnom roku koji se određuje s obzirom na vrstu aranžmana (pravodobni raskid), organizator putovanja ima pravo samo na naknadu administrativnih troškova.

(3) U slučaju nepravodobnog raskida ugovora organizator putovanja može od putnika zahtijevati naknadu u određenom postotku ugovorene cijene koji se utvrđuje razmjerno vremenu preostalom do početka putovanja i koja mora biti ekonomski oprav dana.

(4) Organizator putovanja ima pravo samo na naknadu troškova ako je putnik raskinuo ugovor zbog okolnosti koje nije mogao izbjeći ili otkloniti i koje bi, da su postojale u vrijeme sklapanja ugovora, bile opravdan razlog da ne sklopi ugovor, a i u slučaju ako je putnik osigurao odgovarajuću zamjenu ili je zamjenu našao sam organizator.

(5) Ako putnik raskine ugovor nakon početka putovanja, a razlog za to nisu okolnosti iz stavka 4. ovoga članka, organizator ima pravo na puni iznos ugovorene cijene putovanja.

Pravo organizatora na raskid ugovora

Članak 902.

(1) Organizator putovanja može raskinuti ugovor, potpuno ili djelomično, bez obveze naknade štete putniku, ako prije ili za vrijeme ispunjavanja ugovora nastupe vanjske izvanredne i nepredvidive okolnosti koje se nisu mogle spriječiti, izbjeći ili otkloniti, a koje bi, da su postojale u vrijeme sklapanja ugovora, bile za njega opravdan razlog da ugovor ne sklopi.

(2) Organizator putovanja može raskinuti ugovor bez obveze naknade štete i u slučaju da se za putovanje nije prijavio broj putnika koji je potreban za organiziranje putovanja, ako je o toj okolnosti putnika obavijestio u primjerenom roku koji ne može biti kraći od pet dana prije dana kad je putovanje trebalo započeti.

(3) Ako organizator putovanja raskine ugovor zbog razloga koji je na strani putnika, putnik nema pravo zahtijevati naknadu štete koju je pretrpio tim raskidom.

(4) U slučaju raskida ugovora prije započinjanja s njegovim ispunjenjem organizator mora u cijelosti vratiti ono što je primio od putnika.

(5) Ako je organizator raskinuo ugovor zbog izvanrednih okolnosti koje su nastupile za vrijeme njegova ispunjavanja, dužan je vratiti putniku razliku u cijeni između ugovorenih i pruženih usluga i poduzeti sve mjere nužne za zaštitu interesa putnika.

Izmjena sadržaja ugovora

Članak 903.

(1) Ako organizator prije početka putovanja učini značajnije izmjene u bitnim sastojcima ugovora (program, smještaj, cijena), dužan je bez odgađanja o tome obavijestiti putnika u pisanom obliku.

(2) Ako organizator putovanja ponudi putniku izmijenjeni ugovor ponuda mora sadržavati izmjene koje su izvršene te utjecaj tih izmjena na cijenu putovanja.

(3) Ako ne prihvati izmjene ugovora, putnik može po svome izboru raskinuti ugovor bez obveze naknade štete i troškova, ili koristiti drugo odgovarajuće putovanje koje mu organizator putovanja može ponuditi, bez doplate cijene ako mu je cijena viša, odnosno uz povrat razlike u cijeni ako mu je cijena niža.

(4) Putnik je dužan priopćiti svoj izbor organizatoru putovanja u roku od dva radna dana od dana primitka prijedloga izmjene ugovora.

(5) Ako putnik, sukladno stavku 3. ovoga članka, raskine ugovor, organizator putovanja dužan je bez odgađanja vratiti mu ono što je putnik platio za putovanje te mu naknaditi štetu.

(6) Putnik nema pravo na naknadu štete iz stavka 5. ovoga članka ako je do izmjena u bitnim sastojcima ugovora došlo zbog izvanrednih vanjskih okolnosti koje organizator putovanja nije mogao predvidjeti, izbjeći ni otkloniti.

(7) Ako nakon započinjanja putovanja nije pružio veći dio ugovorenih usluga, ili ako ocijeni da neće biti u stanju osigurati ispunjenje većeg dijela ugovorenih usluga, organizator putovanja dužan je, o svom trošku, izvršiti odgovarajuće izmjene programa za nastavak putovanja te, ako je to potrebno, obeštetiti putnika za razliku u cijeni između ugovorenih i stvarno pruženih usluga.

(8) Ako nije moguće na odgovarajući način izmijeniti program putovanja ili ako putnik ne prihvati te izmjene iz opravdanih razloga, organizator putovanja dužan je, o svom trošku, omogu ćiti putniku povratak, odgovarajućim prijevoznim sredstvom, u mjesto polaska ili neko drugo mjesto, ako je putnik s time suglasan, te naknaditi putniku štetu koju je time pretrpio.

POSREDNIČKI UGOVOR O PUTOVANJU
Pojam

Članak 904.

Posredničkim ugovorom o putovanju posrednik se obvezuje sklopiti, u ime i za račun putnika, bilo ugovor o organiziranju putovanja, bilo ugovor o izvršenju jedne ili više posebnih usluga koje omogućuju da se ostvari neko putovanje ili boravak, a putnik se obvezuje za to platiti naknadu.

Obveza izdavanja potvrde

Članak 905.

(1) Kad posredničkim ugovorom o putovanju preuzima ob ve zu sklapanja ugovora o organiziranju putovanja, posrednik je dužan prilikom sklapanja izdati potvrdu o putovanju koja, pored podataka propisanih ovim Zakonom za potvrdu o organiziranju putovanja i oznake i adrese organizatora putovanja, mora sadržavati ime, odnosno tvrtku i adresu posrednika te podatak da on istupa u tom svojstvu.

(2) Ako u potvrdi o putovanju ne naznači svojstvo posrednika, posrednik u organiziranju putovanja smatra se organizatorom putovanja.

(3) Ako se posrednički ugovor o putovanju odnosi na sklapanje ugovora o pojedinačnoj usluzi, posrednik je dužan izdati potvrdu koja sadrži opis usluge s naznakom njezine cijene.

Postupanje po uputama putnika

Članak 906.

(1) Posrednik je dužan postupati po uputama koje mu je put nik pravodobno dao, ako su one u skladu s ugovorom, uobičajenim poslovanjem posrednika i interesima drugih putnika.

(2) Ako putnik ne dade potrebne upute, posrednik je dužan raditi onako kako je u danim prilikama najpovoljnije za putnika.

Izbor trećih osoba

Članak 907.

Posrednik je dužan savjesno izabrati treću osobu koja treba obaviti usluge predviđene ugovorom i odgovara putniku za njihov izbor.

Odgovarajuća primjena odredaba ugovora o organiziranju putovanja

Članak 908.

Odredbe ovoga Zakona koje se odnose na ugovor o organi zi ra nju putovanja na odgovarajući se način primjenjuju na posrednički ugovor o putovanju, ako odredbama ovoga odsjeka nije drukčije određeno.

UGOVOR O RASPOLAGANJU UGOSTITELJSKIM SMJEŠTAJEM (UGOVOR O ALOTMANU)
I. OPĆE ODREDBE

Pojam

Članak 909.

(1) Ugovorom o raspolaganju ugostiteljskim smještajem ugostitelj se obvezuje u određenom razdoblju staviti na raspolaganje turističkoj agenciji određeni broj ležaja, odnosno smještajnih jedinica u određenom objektu, pružiti ugostiteljske usluge osobama koje uputi agencija i platiti joj određenu proviziju, a ova se obvezuje popunjavati ih, odnosno obavijestiti u ugovorenim rokovima da to ne može učiniti te platiti cijenu usluga, ako se koristila ugovorenim smještajem.

(2) Ako ugovorom nije drukčije određeno, smatra se da su ugostiteljski smještaji stavljeni na raspolaganje za jednu godinu.

Oblik ugovora

Članak 910.

Ugovor o raspolaganju ugostiteljskim smještajem mora biti sklopljen u pisanom obliku.

II. OBVEZE TURISTIČKE AGENCIJE

Obveze obavješćivanja

Članak 911.

(1) Turistička agencija dužna je obavješćivati ugostitelja o tijeku popune ugovorenih smještaja.

(2) Ako ne može popuniti ugovoreni smještaj, turistička agencija dužna je u ugovorenim ili uobičajenim rokovima obavijestiti ugostitelja o tome i dostaviti mu listu gostiju te u obavijesti odrediti rok do kojega ugostitelj može slobodno njime raspolagati.

(3) Ugostiteljski smještaj koji u listi gostiju nije označen kao popunjen smatra se slobodnim od dana primitka te liste od strane ugostitelja za razdoblje na koje se lista odnosi.

(4) Nakon proteka toga razdoblja turistička agencija ponovno stječe pravo popunjavanja ugovorenog smještaja.

Obveza pridržavanja ugovorenih cijena

Članak 912.

Turistička agencija ne smije osobama koje šalje u ugostiteljski objekt zaračunavati više cijene za ugostiteljske usluge od onih koje su predviđene ugovorom o raspolaganju ugostiteljskim smještajem ili ugostiteljskim cjenikom.

Obveza plaćanja ugostiteljskih usluga

Članak 913.

(1) Ako ugovorom nije drukčije određeno, cijenu ugostiteljskih usluga plaća ugostitelju turistička agencija poslije njihova izvršenja.

(2) Ugostitelj ima pravo zahtijevati plaćanje odgovarajućeg predujma.

Obveza izdavanja posebne isprave

(Vaučer)
Članak 914.
(1) Turistička agencija dužna je osobama koje šalje na temelju ugovora o raspolaganju ugostiteljskim smještajem izdati posebnu pisanu ispravu.

(2) Posebna isprava glasi na ime ili na određenu grupu, neprenosiva je i sadrži nalog ugostitelju da pruži usluge koje su u njoj navedene.

(3) Na temelju posebne isprave obračunavaju se uzajamne tražbine između turističke agencije i ugostitelja.

III. OBVEZE UGOSTITELJA

Obveza stavljanja na raspolaganje ugovorenog smještaja

Članak 915.

(1) Ugostitelj preuzima konačnu i neopozivu obvezu da u određenom razdoblju stavi na raspolaganje ugovoreni broj ležaja, odnosno drugih smještajnih jedinica i pruži osobama koje upućuje turistička agencija usluge navedene u posebnoj pisanoj ispravi.

(2) Ugostitelj ne može ugovoriti s drugom turističkom agencijom raspolaganje smještajem koji je objekt već sklopljenog ugovora o raspolaganju ugostiteljskim smještajem.

Obveza jednakog postupanja

Članak 916.

Ugostitelj je dužan osobama koje uputi turistička agencija pružiti usluge pod istim uvjetima kao i osobama s kojima je neposredno sklopio ugovor o ugostiteljskim uslugama.

Obveza ugostitelja da ne mijenja cijene usluga

Članak 917.

(1) Ugostitelj ne može mijenjati ugovorene cijene ako o tome ne obavijesti turističku agenciju najmanje šest mjeseci unaprijed, osim u slučaju promjene u tečaju razmjene valuta koje utječu na ugovorenu cijenu.

(2) Nove cijene mogu se primjenjivati nakon isteka jednoga mjeseca od njihove dostave turističkoj agenciji.

(3) Nove cijene neće se primjenjivati na usluge za koje je već dostavljena lista gostiju.

(4) U svakom slučaju izmjene cijene nemaju učinak na rezervacije koje je ugostitelj potvrdio.

Obveza plaćanja provizije

Članak 918.

(1) Ugostitelj je dužan turističkoj agenciji isplatiti proviziju na promet ostvaren na temelju ugovora o raspolaganju ugostiteljskim smještajem.

(2) Provizija se određuje u postotku od cijene izvršenih ugostiteljskih usluga.

(3) Ako postotak provizije nije određen ugovorom, turistič koj agenciji pripada provizija određena njezinim općim uvjetima poslovanja ili, ako ovih nema, poslovnim običajima.

IV. PRAVO TURISTIČKE AGENCIJE NA ODUSTANAK OD UGOVORA

Pretpostavke

Članak 919.

(1) Turistička agencija može privremeno odustati od korište nja ugovorenog smještaja a da time ne raskine ugovor o raspolaganju ugostiteljskim smještajem, niti da odgovara ugostitelju za štetu, ako u ugovorenom roku pošalje ugostitelju obavijest o odustanku od korištenja.

(2) Ako rok obavijesti o odustanku nije određen ugovorom, utvrđuje se na temelju poslovnih običaja u ugostiteljstvu.

(3) U slučaju da obavijest o odustanku ne bude poslana u predviđenom roku, ugostitelj ima pravo na naknadu štete.

(4) Turistička agencija može odustati od ugovora u cijelosti bez obveze da naknadi štetu, ako obavijest o odustanku pošalje u ugovorenom roku.

Obveza turističke agencije da popuni ugovoreni smještaj

Članak 920.

(1) Ugovorom o raspolaganju ugostiteljskim smještajem mo že se predvidjeti posebna obveza turističke agencije da popuni ugo voreni ugostiteljski smještaj (puno za prazno).

(2) Ako u tom slučaju ne popuni ugovoreni smještaj, turistič ka agencija dužna je platiti ugostitelju naknadu po neiskorištenom ležaju, odnosno drugoj smještajnoj jedinici i danu.

(3) Turistička agencija nema tada pravo pravodobnom obaviješću otkazati ugovor, ni djelomično ni u cijelosti.

BANKARSKI NOVČANI POLOG
I. NOVČANI POLOG

Pojam

Članak 990.

(1) Ugovor o novčanom pologu je sklopljen kad se banka obveže primiti, a položitelj položiti kod banke određeni novčani iznos.

(2) Ovim ugovorom banka stječe pravo raspolagati položenim novcem i dužna je vratiti ga prema uvjetima predviđenim u ugovoru.

Otvaranje računa

Članak 991.

(1) Na temelju ugovora o novčanom pologu banka otvara račun u korist i na teret kojega upisuje sve tražbine i dugovanja koja proizađu iz poslova s položiteljem ili za njegov račun s trećim.

(2) Ne upisuju se u račun one tražbine, odnosno dugovanja koja ugovorne strane sporazumno isključe.

Otklanjanje dugovanog salda

Članak 992.

(1) Banka je obvezna obavljati isplate s računa u granicama raspoloživih sredstava.

(2) Ako je banka obavila jednu ili više uplata i isplata u okviru ugovora o pologu, koje čine račun pasivnim, o tome mora bez odgađanja obavijestiti položitelja, koji je dužan odmah poduzeti mjere radi otklanjanja dugovnog salda.

Vrste novčanih pologa

Članak 993.

(1) Novčani polog može biti po viđenju ili oročen, s otkaznim rokom i bez otkaznog roka, s posebnom namjenom i bez namjene.

(2) Ako nije suprotno ugovoreno, smatra se da je račun novčanog pologa po viđenju te položitelj računa ima pravo raspolagati dijelom ili cijelim saldom u svakom trenutku.

Stanje računa

Članak 994.

(1) Banka je dužna obavješćivati položitelja o svakoj promjeni stanja na njegovu računu.

(2) Banka je dužna koncem svake godine, a ako je to ugovoreno ili uobičajeno i češće, obavijestiti položitelja o stanju računa (saldo).

Mjesto uplata i isplata

Članak 995.

Ako među ugovornim stranama nije drukčije dogovoreno, nalozi za uplatu i isplatu s računa položitelja upućuju se u sjedište banke kod koje je račun otvoren.

Postojanje više računa

Članak 996.

U slučaju da ista osoba ima kod jedne banke ili kod više njezinih poslovnih jedinica više računa, svaki od tih računa je samostalan.

Plaćanje kamata

Članak 997.

(1) Banka plaća kamate na novac koji je kod nje položen, ako zakonom nije drukčije određeno.

(2) Visina kamata utvrđuje se ugovorom o položenju sredstava, a ako ugovorom ništa nije predviđeno, plaćaju se zakonske kamate.

II. ULOG NA ŠTEDNJU

Štedna knjižica

Članak 998.

(1) Ako je novčani polog primljen kao ulog na štednju, banka, odnosno štedionica izdaje položitelju štednu knjižicu.

(2) Štedna knjižica može biti izdana samo na ime određene osobe.

Upis u knjižicu

Članak 999.

(1) U štednu knjižicu se unose sve uplate i isplate novca.

(2) Upisi u knjižicu potvrđeni pečatom banke i potpisom ovlaštene osobe dokaz su o izvršenim uplatama, odnosno isplatama.

(3) Suprotan sporazum je ništetan.

Plaćanje kamata

Članak 1000.

(1) Na štedne uloge plaćaju se kamate.

(2) Visina kamata utvrđuje se ugovorom o ulaganju, a ako ugovorom ništa nije predviđeno, plaćaju se zakonske kamate.

Vrste uloga na štednju

Članak 1001.

Ulozi na štednju mogu biti po viđenju ili oročeni s otkaznim rokom i bez otkaznog roka.

POLAGANJE VRIJEDNOSNIH PAPIRA
Pojam

Članak 1002.

Ugovorom o položenju vrijednosnih papira banka se obvezuje da će, uz naknadu, preuzeti vrijednosne papire radi čuvanja i ostvarivanja prava i obveza koje se u vezi s tim zahtijevaju.

Ostvarivanje prava

Članak 1003.

Ako nije drukčije ugovoreno, banka može ostvarivati prava iz položenih vrijednosnih papira isključivo za račun položitelja.

Dužnosti banke

Članak 1004.

(1) Banka je dužna osigurati čuvanje vrijednosnih papira s brižljivošću koja se zahtijeva od ostavoprimca uz naknadu i za račun položitelja poduzimati i sve radnje radi očuvanja i ostvarivanja njegovih prava iz vrijednosnih papira.

(2) Ako između strana nije što drugo ugovoreno, banka je dužna naplaćivati dospjele kamate te glavnicu i uopće sve iznose na koje položeni papiri daju pravo, čim oni dospiju za naplatu.

(3) Banka je dužna staviti na raspolaganje položitelju naplaćene iznose, a ako ovaj ima kod banke račun s novčanim pologom, upisati ih u korist toga računa.

Vraćanje vrijednosnih papira

Članak 1005.

(1) Banka je dužna na zahtjev položitelja vratiti vrijednosne papire u svako doba.

(2) Vraćanje se, u pravilu, obavlja u mjestu gdje je izvršeno položenje.

(3) Predmet vraćanja su sami vrijednosni papiri, ako između ugovornih strana nije dogovoreno da vraćanje može biti izvršeno plaćanjem odgovarajućeg iznosa.

(4) Vraćanje se može izvršiti samo položitelju ili njegovim pravnim sljednicima ili osobama koje oni odrede, čak i kad je iz samih papira vidljivo da oni pripadaju trećima.

Zahtjevi trećih osoba

Članak 1006.

O svakom zahtjevu koji treća osoba istakne glede položenih papira banka je dužna izvijestiti položitelja.

BANKARSKI TEKUĆI RAČUN
Pojam

Članak 1007.

Ugovorom o bankarskom tekućem računu banka se obvezuje nekoj osobi otvoriti poseban račun i preko njega primati uplate i obavljati isplate u granicama njezinih novčanih sredstava i odobrenog kredita.

Oblik ugovora

Članak 1008.

Ugovor o otvaranju tekućeg računa mora biti sklopljen u pisanom obliku.

Sredstva na tekućem računu

Članak 1009.

(1) Novčana sredstva na tekućem računu ostvaruju se uplatama od strane položitelja i naplatama novčanih iznosa izvršenih za njegov račun.

(2) Banka je dužna preko tekućeg računa obavljati plaćanja za položitelja i onda kad na računu nema pokrića, i to u opsegu koji je predviđen ugovorom o otvaranju tekućeg računa ili posebnim sporazumom.

(3) Ova obveza banke može se isključiti ugovorom o otvaranju tekućeg računa.

Prijeboj između salda više računa

Članak 1010.

Ako položitelj kod iste banke ima više tekućih računa, aktivni i pasivni saldo tih računa uzajamno se prebijaju, ako nije drukčije ugovoreno.

Raspolaganje saldom

Članak 1011.

Korisnik tekućeg računa može u svakom trenutku raspolagati saldom koji se na računu pojavljuje u njegovu korist, osim ako je ugovoren otkazni rok.

Primjena pravila ugovora o nalogu

Članak 1012.

(1) Banka odgovara za izvršenje naloga položitelja prema pravilima ugovora o nalogu.

(2) Ako nalog treba izvršiti u mjestu gdje banka nema poslovnu jedinicu, ona to može obaviti preko druge banke.

Trajanje računa

Članak 1013.

Ako u ugovoru o otvaranju tekućeg računa nije utvrđen rok njegova trajanja, svaka ga strana može otkazati uz otkazni rok od petnaest dana.

Provizija i naknada troškova

Članak 1014.

(1) Banka ima pravo uračunavati proviziju za izvršene usluge koje su obuhvaćene ugovorom o tekućem računu, a i naknadu za posebne troškove učinjene u svezi s tim ugovorom.

(2) Te svoje tražbine banka upisuje u svoju korist u tekući račun, ako između strana nije drukčije ugovoreno.

Dostava izvatka

Članak 1015.

(1) Pri svakoj promjeni stanja tekućeg računa banka je dužna izdati izvadak s naznakom salda i predati ga, odnosno učiniti dostupnim suugovaratelju na sporazumno utvrđeni način.

(2) Smatra se da je izvadak odobren ako nije osporen u dogovorenom roku ili, ako dogovora nema, u roku od petnaest dana od dana njegova primitka.

(3) I nakon njegova odobrenja izvadak računa može se osporavati zbog pogrešaka u pisanju ili u obračunu, zbog ispuštanja ili udvostručenja, ali se to osporavanje mora poduzeti najdalje u roku od godine dana od primitka računa o likvidaciji salda po zaključenju tekućeg računa, inače se pravo gasi.

UGOVOR O SEFU
Pojam

Članak 1016.

(1) Ugovorom o sefu obvezuje se banka dati na uporabu korisniku sef za određeno razdoblje, a korisnik se obvezuje za to platiti banci određenu naknadu.

(2) Banka mora poduzeti sve potrebne mjere da osigura dobro stanje sefa i nadzor nad njim.

Pristup sefu

Članak 1017.

(1) Pristup sefu može se dopustiti samo korisniku ili njegovu opunomoćeniku.

(2) Banka ne smije držati kod sebe umnožak (duplikat) ključa ili ključeva koji se predaju korisniku.

Predmeti koji se ne smiju staviti u sef

Članak 1018.

(1) Korisnik ne smije staviti u svoj sef predmet koji može ugroziti sigurnost banke ili drugih sefova.

(2) U slučaju da se korisnik ne drži te obveze, banka može izjaviti da raskida ugovor o sefu.

Prava banke u slučaju neplaćanja

Članak 1019.

(1) Ako korisnik ne plati banci makar samo jedan obrok naknade po dospjelosti, banka može raskinuti ugovor nakon proteka mjesec dana nakon što korisnika preporučenim pismom opomene na naplatu.

(2) Pošto raskine ugovor, banka može pozvati korisnika da isprazni sef i da joj preda ključ, pa ako korisnik to ne učini, banka može zahtijevati da se sef otvori putem suda, utvrdi njegov sadržaj i nađene stvari stave u sudski polog ili povjere banci na čuvanje.

(3) Banka ima pravo prvenstva naplate dužne naknade nastale iz ugovora o sefu iz novčanog iznosa koji je pronađen u sefu, a i iz cijene dobivene prodajom drugih vrijednosti nađenih u sefu.

Odgovarajuća primjena

Članak 1020.

Odredbe ovoga odsjeka na odgovarajući se način primjenjuju na ugovore o sefu koje sklapaju drugi pravni subjekti ovlašteni za njihovo držanje (pošte, zračne luke, željeznički kolodvori i sl.).

UGOVOR O KREDITU
Pojam

Članak 1021.

Ugovorom o kreditu banka se obvezuje korisniku kredita staviti na raspolaganje određeni iznos novčanih sredstava, na određeno ili neodređeno vrijeme, za neku namjenu ili bez utvrđene na mjene, a korisnik se obvezuje banci plaćati ugovorene kamate i iskorišteni iznos novca vratiti u vrijeme i na način kako je ugovoreno.

Oblik i sadržaj

Članak 1022.

(1) Ugovor o kreditu mora biti sklopljen u pisanom obliku.

(2) Ugovorom o kreditu utvrđuju se iznos te uvjeti davanja, korištenja i vraćanja kredita.

Otkaz ugovora

Članak 1023.

(1) Ugovor o kreditu banka može otkazati prije isteka ugovorenog roka ako je kredit korišten protivno ugovorenoj namjeni.

(2) Ugovor o kreditu banka može otkazati prije isteka ugovorenog roka i u slučaju insolventnosti korisnika čak i kad nije utvrđena sudskom odlukom, u slučaju prestanka pravne osobe ili smrti korisnika, ako bi u tim slučajevima davatelj kredita došao u bitno nepovoljniji položaj.

Raskid ugovora i vraćanje kredita prije roka

Članak 1024.

(1) Korisnik kredita može raskinuti ugovor prije nego što je počeo koristiti kredit.

(2) Korisnik kredita može vratiti kredit i prije roka određenog za vraćanje, ali je dužan o tome unaprijed obavijestiti banku.

(3) U oba slučaja korisnik kredita dužan je naknaditi štetu ako ju je davatelj kredita pretrpio.

(4) U slučaju vraćanja kredita prije određenog roka banka ne može uračunati kamate za vrijeme od dana vraćanja kredita do dana kad ga je po ugovoru trebalo vratiti.

UGOVOR O KREDITU NA TEMELJU ZALOGA VRIJEDNOSNIH PAPIRA
Pojam

Članak 1025.

Ugovorom o kreditu na temelju zaloga vrijednosnih papira banka odobrava kredit u određenom novčanom iznosu uz osiguranje zalogom vrijednosnih papira koji pripadaju korisniku kredita ili trećemu koji na to pristane.

Oblik i sadržaj

Članak 1026.

(1) Ugovor o kreditu na temelju zaloga vrijednosnih papira mora biti sklopljen u pisanom obliku.

(2) Ugovor mora sadržavati naznaku vrijednosnih papira koji se zalažu, tvrtku i sjedište, odnosno ime i prebivalište imatelja papira, iznos i uvjete odobrenog kredita te iznos i vrijednost papira koji je uzet u obzir za odobrenje kredita.

Kad banka može prodati založene papire

Članak 1027.

Ako korisnik ne vrati po dospjelosti dobiveni kredit, banka može, u svrhu namirenja, prodati založene vrijednosne papire prema pravilima založnog prava.

ODGOVORNOST ZA NEISPRAVAN PROIZVOD
Opće pravilo

Članak 1073.

(1) Proizvođač koji stavi u promet neki proizvod, odgovara za štetu prouzročenu neispravnošću toga proizvoda bez obzira na krivnju.

(2) Odredbe ovoga odsjeka odnose se na imovinsku štetu prouzročenu smrću ili tjelesnom ozljedom te na štetu prouzročenu uništenjem ili oštećenjem oštećenikove stvari različite od neispravnog proizvoda, ako se radi o takvoj vrsti stvari koja je uobičajeno namijenjena za osobnu uporabu te ako je oštećenik tu stvar uglavnom rabio u tu svrhu.

(3) Oštećenik ima, po odredbama ovoga odsjeka, pravo na naknadu štete prouzročene uništenjem ili oštećenjem stvari samo za dio štete koji prelazi kunsku protuvrijednost iznosa od 500 eura.

(4) Naknada neimovinske štete prouzročene neispravnim proizvodom može se zahtijevati samo prema općim pravilima odgovornosti za štetu.

(5) Na obujam naknade imovinske štete prouzročene smrću ili tjelesnom ozljedom na odgovarajući se način primjenjuju posebne odredbe ovoga Zakona o naknadi imovinske štete u slučaju smrti, tjelesne ozljede i oštećenja zdravlja.

(6) Odredbe ovoga odsjeka ne primjenjuju se na štete prouzročene nuklearnom nesrećom.

(7) Odredbe ovoga odsjeka ne isključuju primjenu pravila o odgovornosti za štetu prouzročenu opasnom stvari ili opasnom djelatnošću, pravila o odgovornosti za materijalne nedostatke ispunjenja te pravila o ugovornoj i izvanugovornoj odgovornosti za štetu.

(8) Oštećenik je dužan dokazati neispravnost proizvoda, štetu i uzročnu vezu između neispravnosti proizvoda i štete.

Proizvod

Članak 1074.

(1) Proizvod je bilo koja pokretna stvar, pa i onda kad je ugrađena u neku drugu pokretnu ili nepokretnu stvar.

(2) Proizvod su električna i drugi oblici energije.

Neispravni proizvod

Članak 1075.

(1) Proizvod nije ispravan ako, uzimajući u obzir sve okolnosti slučaja, a poglavito način na koji je proizvod predstavljen, svrhe u koje, prema razumnom očekivanju, proizvod može biti uporabljen te vrijeme kad je proizvod stavljen u promet, ne pruža sigurnost koja se od takva proizvoda opravdano očekuje.

(2) Proizvod nije neispravan samo zbog toga što je naknadno bolji proizvod stavljen u promet.

Proizvođač

Članak 1076.

(1) Proizvođač je osoba koja je izradila gotov proizvod, osoba koja je proizvela sirovinu, samostalni ili nesamostalni dio ugrađen u gotov proizvod, kao i osoba koja se, obilježavanjem proizvoda svojim imenom, žigom ili kakvim drugim znakom raspoznavanja, predstavlja kao proizvođač.

(2) Ako je proizvod uvezen, uzima se da je proizvođač osoba koja je uvezla proizvod radi prodaje, davanja u zakup ili bilo kojega drugog oblika stavljanja proizvoda u promet i odgovara solidarno s osobama navedenim u stavku 1. ovoga članka.

(3) Ako nije moguće utvrditi tko je proizvođač, proizvođačem se smatra svaka osoba koja proizvod stavlja u promet, osim ako ta osoba u razumnom roku ne obavijesti oštećenika o osobi od koje je nabavila proizvod.

(4) Odredba iz stavka 3. ovoga članka primjenjuje se i kad se ne može utvrditi tko je uvezao proizvod, pa i onda ako su ime, tvrtka ili naziv proizvođača navedeni na proizvodu.

Solidarna odgovornost

Članak 1077.

Ako više osoba odgovara za štetu prouzročenu neispravnošću proizvoda, njihova je odgovornost solidarna.

Oslobođenje od odgovornosti

Članak 1078.

(1) Proizvođač se oslobađa odgovornosti ako dokaže:

– da nije stavio proizvod u promet,

– da je na temelju okolnosti slučaja vjerojatno da neispravnost, a ni njezin uzrok, nisu postojali u vrijeme kad je stavio proizvod u promet,

– da proizvod nije proizveden za prodaju, davanje u zakup ili bilo koju drugu poslovnu svrhu, kao niti da je proizveden ili stavljen u promet u okviru njegova poslovanja,

– da je neispravnost posljedica pridržavanja prisilnih propisa koji su bili na snazi u trenutku kad je stavio proizvod u promet,

– da stanje znanosti ili tehničkog znanja u vrijeme stavljanja proizvoda u promet nije omogućavalo otkrivanje neispravnosti,

– da je šteta prouzročena isključivo radnjom oštećenika ili osobe za koju on odgovara, odnosno radnjom treće osobe koju proizvođač nije mogao predvidjeti i čije posljedice nije mogao izbjeći ili otkloniti.

(2) Proizvođač sirovine ili dijela proizvoda oslobađa se odgovornosti i ako dokaže da je neispravnost prouzročena konstrukcijom glavnog proizvoda ili uputama dobivenim od proizvođača glavnog proizvoda.

(3) Proizvođač se djelomično oslobađa odgovornosti ako je nastanku štete djelomično pridonio oštećenik ili osoba za koju on odgovara.

(4) Ako je nastanku štete djelomično pridonijela treća osoba, ona odgovara solidarno s proizvođačem.

Zabrana ugovornog isključenja ili ograničenja odgovornosti

Članak 1079.

(1) Odgovornost proizvođača nije dopušteno ugovorom s oštećenikom unaprijed isključiti ili ograničiti.

(2) Ništetna je ugovorna odredba suprotna odredbi stavka 1. ovoga članka.

Rokovi ostvarivanja prava

Članak 1080.

(1) Tražbina popravljanja štete prouzročene neispravnim proizvodom zastarijeva u roku od tri godine od dana kad je oštećenik saznao ili morao saznati za štetu, neispravnost i osobu proizvođača.

(2) Pravo na popravljanje štete prouzročene neispravnim proizvodom gasi se u roku od deset godina od dana njegova stavljanja u promet, osim ako je u tom roku protiv proizvođača pokrenut postupak pred sudom ili drugim nadležnim tijelom radi utvrđivanja ili ostvarivanja tražbine na popravljanje štete iz ovoga odsjeka.

UPUTA (ASIGNACIJA)
Uputa je ugovor kojim  jedna osoba, uputitelj (asignant), ovlašćuje drugu osobu, upućenika (asignat), da za račun asignanta ispuni nešto određenoj trećoj osobi, primatelju upute (asignataru), a asignatara ovlašćuje da to ispunjenje primi u svoje ime.

To je nominantni (imenovani) konsenzualan i neformalan ugovor.

Primjer: Denis duguje Ani 100 kuna na temelju ugovora o kupoprodaji

Denis (asignant)  nema novaca i upućuje Domagoja (asignat) da za Denisov račun plati Ani 100 kuna, a istom tom uputom Denis ovlašćuje Anu ( asignatar) da primi tih 100 kuna od Domagoja u svoje ime.


II. ODNOS ASIGNATARA I ASIGNATA  (Ana i Domagoj)

Prihvat od strane asignata

Članak 131.

(1) Asignatar stječe pravo zahtijevati od asignata ispunjenje tek kad mu ovaj izjavi da prihvaća uputu.

(2) Prihvat upute ne može se opozvati.

Prigovori asignata

Članak 132.

(1) Prihvatom upute nastaje između asignatara i asignata obvezni odnos nezavisan od odnosa između asignanta i asignata, a i odnosa između asignanta i asignatara.

(2) Asignat koji je prihvatio uputu može isticati asignataru samo prigovore:

- koji se tiču valjanosti prihvata

- koji se temelje na sadržaju prihvata ili same upute

- koje ima osobno prema njemu.

Prijenos upute

Članak 133.

(1) Asignatar može uputu prenijeti na drugog i prije prihvata od asignata, a taj drugi je može prenijeti dalje, osim kad iz same upute ili posebnih okolnosti proizlazi da ona nije prenosiva.

(2) Ako je asignat izjavio asignataru da prihvaća uputu, prihvat ima učinak prema svim osobama na koje bi uputa bila uzastopce prenesena.

(3) Ako je asignat izjavio pribavitelju, na kojeg je asignatar prenio uputu, da je prihvaća, on ne može pribavitelju isticati prigovore koje ima prema asignataru osobno.

Zastara

Članak 134.

(1) Pravo asignatara da zahtijeva ispunjenje od asignata zastarijeva za 1 god.

(2) Ako za ispunjenje nije određen rok, zastara počinje teći: 

- kad asignat prihvati uputu

- a ako je prihvatio uputu prije nego što je dana asignataru, onda kad bude dana asignataru.

III. ODNOS ASIGNATARA I ASIGNANTA  (Ana i Denis)

Ako je asignatar asignantov vjerovnik

Članak 135.

(1) Vjerovnik nije dužan pristati na uputu koju mu je učinio dužnik radi ispunjenja svoje obveze, ali je dužan o svom odbijanju odmah obavijestiti dužnika, inače će mu odgovarati za štetu.

(2) Vjerovnik koji je pristao na uputu dužan je pozvati asignata da je ispuni.

Uputa nije ispunjenje

Članak 136.

(1) Kad je vjerovnik pristao na uputu učinjenu od njegova dužnika radi ispunjenja obveze, ta obveza ne prestaje, ako nije drukčije ugovoreno, ni njegovim pristankom na uputu, ni prihvatom od strane asignata, nego tek ispunjenjem od strane asignata.

(2) Vjerovnik koji je pristao na uputu učinjenu od njegova dužnika može zahtijevati od asignanta (dužnika) da mu ispuni ono što mu duguje samo ako nije dobio ispunjenje od asignata u vrijeme određeno u uputi.

Dužnost asignatara da obavijesti asignanta

Članak 137.

Ako asignat ne prihvati uputu ili odbije ispunjenje koje mu zahtijeva asignatar ili izjavi unaprijed da je neće ispuniti, asignatar je dužan obavijestiti odmah asignanta o tome, inače mu odgovara za štetu.

Odustanak od prihvaćene upute

Članak 138.

Asignatar koji nije asignantov vjerovnik i koji se ne želi koristiti uputom može od nje odustati, čak i ako je već izjavio da je prihvaća, ali je o tome dužan bez odgađanja obavijestiti asignanta.

Opoziv ovlaštenja danog asignataru

Članak 139.

Asignant može opozvati ovlaštenje koje je uputom dao asignataru, osim 

- ako je uputu izdao radi ispunjenja nekoga svog duga prema njemu 

- i uopće ako je uputu izdao u njegovu interesu.

(npr. ček je opoziv, mjenica ne!)

IV. ODNOS ASIGNATA I ASIGNANTA (Domagoj i Denis)

Ako je asignat dužnik asignanta

Članak 140.

(1) Asignat nije dužan prihvatiti uputu, čak i ako je dužnik asignanta, osim ako se na to obvezao.

(2) Ali kad je uputa izdana na temelju asignatova duga asignantu, asignat je dužan ispuniti je do iznosa toga duga, ako mu to ni po čemu nije teže od ispunjenja obveze prema asignantu.

(3) Ispunjenjem upute izdane na temelju asignatova duga asignantu, asignat se u istoj mjeri oslobađa svog duga prema asignantu.

Opoziv ovlaštenja danog asignatu

Članak 141.

(1) Asignant može opozvati ovlaštenje koje je uputom dao asignatu, sve dok ovaj ne izjavi asignataru da prihvaća uputu ili je ispuni.

(2) On je može opozvati i kad je u uputi navedeno da je neopoziva te kad bi se opozivom vrijeđala neka njegova obveza prema asignataru.

(3) Otvaranje stečaja nad imovinom asignanta povlači po samom zakonu opoziv upute, osim slučaja kad je asignat prihvatio uputu prije otvaranja stečaja, a i kad u času prihvaćanja nije znao niti je morao znati za stečaj.

V. SMRT I LIŠENJE POSLOVNE SPOSOBNOSTI

Članak 142.

Smrt, odnosno prestanak pravne osobe asignanta, asignatara ili asignata, a i lišenje poslovne sposobnosti nekoga od njih, nema utjecaja na uputu.

VI. ASIGNACIJA U OBLIKU PAPIRA NA DONOSITELJA

Članak 143.

(1) Pisana uputa može biti izdana na donositelja.

(2) U tom slučaju svaki imatelj papira ima prema asignatu položaj asignatara.

(3) Odnosi koji uputom nastaju između asignatara i asignanta nastaju u ovom slučaju samo između svakog pojedinog imatelja papira i osobe koja mu je papir ustupila.

VII. ASIGNACIJA U OBLIKU PAPIRA NA IME I PO NAREDBI

Članak 144.

Pisana uputa koja glasi na novac, na vrijednosne papire ili na zamjenljive stvari može biti izdana na ime i s odredbom »po naredbi«.

AKREDITIVI
Akreditiv je pojam koji se najčešće rabi da bi se njime označio odnos između dužnika plaćanja kao osobe koja banci daje nalog za otvaranje akreditiva, banke koja otvara akreditiv i dužnikova vjerovnika kao korisnika akreditiva, koji otvaranjem akreditiva stječe potraživanje akreditivne svote od banke koja je otvorila akreditiv. Posljednje spomenuti odnos je nezavisan od pravnog odnosa dužnika i vjerovnika koji je dao povod za otvaranje akreditiva. Katkad se pojmom akreditiva označuje i pisani dokument koji povodom primljenih uputa za otvaranje akreditiva banka upućuje korisniku i u kojem su sadržani svi relevantni elementi akreditivne obveze koju time banka preuzima prema korisniku akreditiva.

Ono što ovaj odnos individualizira prema drugim pravnim odnosima jest obveza banke prema korisniku koja sadrži više posebnih točno određenih obilježja. Otvaranjem akreditiva banka se obvezuje korisniku isplatiti određenu novčanu svotu ili akceptirati mjenicu ako korisnik do isteka roka naznačenog u akreditivu ispuni uvjete koji su u njemu naznačeni.

Obveza banke prema korisniku je apstraktna, a ne kauzalna obveza. S obzirom na sadržaj i obilježja bančine obveze prema korisniku akreditiva postoji više podjela i vrsta akreditiva: obični i dokumentarni akreditiv, opozivni i neopozivni akreditiv, isplatni, akceptni i negocijacijski akreditiv, revolving akreditiv, packing akreditiv, red clause akreditiv, akreditiv s odgođenim plaćanjem. Posebno treba spomenuti stand by akreditiv, koji je bliži bankarskoj garanciji nego akreditivu.

Pojam

Članak 1028.

(1) Prihvatom zahtjeva nalogodavca za otvaranjem akreditiva, banka preuzima obvezu prema nalogodavcu da će otvoriti akreditiv korisniku uz uvjete sadržane u prihvaćenom nalogu za otvaranje akreditiva.

(2) Otvoreni akreditiv je neopoziva i konačna obveza banke korisniku akreditiva da će mu isplatiti određeni novčani iznos ako ovaj u roku podnese zahtjev za isplatom u skladu s uvjetima sadržanim u akreditivu.

Primjena ujednačenih običaja i prakse«.
Članak 1029. 
Ako ugovorne strane nisu predvidjele što drugo, na poslovanje s akreditivima primjenjuju se ujednačeni običaji i praksa koje objavi Međunarodna trgovačka komora u Parizu koji su na snazi na dan otvaranja akreditiva.
BANKARSKA GARANCIJA

Bankarske garancije su nastale kao sredstvo osiguranja izvršenja ugovornih obaveza stranaka, odnosno zaštita od rizika neurednog izvršenja tih obaveza.

Korisnik bankarske garancije ostvarit će uredno izvršenje ugovornih obveza odnosno naknadu štete zbog povrede tih obveza, ako ne od poslovnog partnera onda od banke, koja je izdala garanciju.

Banke time  ne osiguravaju ispunjenje obveze glavnog dužnika. One se samo obavezuju da će korisniku bankarske garancije nadoknaditi štetu u granicama visine iznosa navedenog u bankarskoj garanciji.

Banka može izdati garanciju po jednom od slijedećih pravnih oblika:

1) akcesorno jamstvo – vidi pod jamstvo

2) garancija na prvi poziv

3) mjenični akcept, aval ili indosament – vidi pod mjenica
Neke vrste bankarskih garancija: 

· plative garancije 

· avansne garancije 

· licitacijske garancije 

· garancije za dobro izvršenje posla 

· garancije za kvalitetu 

· garancije za zadržani novac 

· carinske garancije

BANKARSKA GARANCIJA NA POZIV

U vanjskotrgovačkim ugovorima, ali i u ugovorima između domaćih subjekata trgovačkog prava, sve se više primjenjuju bankarske garancije kao osobito djelotvorno sredstvo osiguranja plaćanja, odnosno zaštite od rizika neizvršenja ili neurednog izvršenja obveza iz ugovornog odnosa. Iako se često primjenjuju i u unutarnjem poslovnom prometu, bankarske garancije nastale su u međunarodnoj

poslovnoj praksi i institut su autonomnog trgovačkog prava, te u pravilu nisu uređene kodificiranim nacionalnim propisima. Izostanak nacionalne regulative u ovom području općenito se opravdava činjenicom da je međunarodna trgovačka praksa izgradila sustav usklađenih pravila koja su zbog široke međunarodne upotrebe općeprihvaćena kao mjerodavna za pravnu kvalifikaciju i ocjenu bitnih karakteristika tih instrumenata te su tako stekla i karakter trgovačkih običaja. 

Posebnu ulogu u oblikovanju i formuliranju tog sustava imala je Međunarodna trgovačka komora (MTK) koja je u postupku uobličavanja i kodificiranja međunarodne trgovačke prakse do danas izdala nekoliko zbirki ujednačenih pravila za bankarske garancije. Ta su pravila, između ostalog, mnogo doprinijela i jasnom razlikovanju raznih vrsta bankarskih garancija, a posebno su podvukla razliku između bankarskih garancija na poziv, bankarskih garancija koja su sličnija jamstvu, nego garancijama na poziv, te garancija poznatih pod nazivom bondovi.

Republika Hrvatska spada u uski krug zemalja koje su zakonom regulirale ovu materiju.

Bankarska garancija se od svoje pojave u međunarodnoj trgovini do danas profilirala u učinkoviti instrument osiguranja izvršenja ugovornih obveza koji u svojoj suštini podrazumijeva apstraktnu obvezu plaćanja određenog novčanog iznosa na temelju pisanog zahtjeva na prvi poziv koji korisnik podnosi garantu.

Pravno značenje takve garancije jest u tome da garant nije ovlašten preispitivati pravnu osnovanost postavljenog zahtjeva za isplatu, već je dužan platiti ako su ispunjeni uvjeti sadržani u garanciji, bez obzira na možebitne prigovore koje bi mogao imati nalogodavatelj kao glavni dužnik iz osnovnog posla povodom kojeg je garancija izdana. Ova vrsta osiguranja često se uspoređuje s građanskopravnim jamstvom, iako se radi o bitno različitim oblicima preuzimanja ispunjenja obveze za trećega. Dok je bankarska garancija na poziv apstraktna obveza nezavisna od temeljnog odnosa između dužnika i vjerovnika, jamstvo je u odnosu na osnovni posao akcesorna obveza kod koje jamac ima položaj u svemu izjednačen s položajem dužnika.

Pojam

Članak 1039.

(1) Bankarska garancija na poziv je svaka pisana obveza na plaćanje, bez obzira kako je nazvana, kojom se banka (garant) obvezuje da će na pisani zahtjev korisnika ovome isplatiti određeni novčani iznos ako je udovoljeno uvjetima iz garancije.
(2) Bankarska garancija je samostalna obveza neovisna o osnovnom poslu u vezi s kojim je izdana, pa i u slučaju da se taj posao u njoj spominje.

Potvrda garancije

Članak 1040.

Ako druga banka potvrdi obvezu iz garancije, korisnik može svoje zahtjeve iz nje podnijeti bilo garantu bilo banci koja ju je potvrdila.

Potvrđivanje je zapravo tehnika učvršćivanja obveze banke koja se uobičajeno koristi kod akreditiva, ali ne i kod ovog instrumenta međunarodne trgovine. Naime, kod potvrđenih akreditiva korisnici se za naplatu u najvećem broju slučajeva obraćaju potvrđujućoj, a ne akreditivnoj banci (kojoj također mogu podnijeti zahtjev za plaćanje). Ispitivanje prezentiranih dokumenata tada obavlja potvrđujuća banka, nakon čega, ako su dokumenti u skladu s uvjetima i uslovima akreditiva, ista banka udovoljava zahtjevu korisnika i vrši plaćanje.

Za razliku od akreditiva, postupak naplate kod bankarske garancije je prilično jednostavan pa se u praksi smatra da je ovdje korist od potvrđivanja relativno mala.

Kontragarancija

Članak 1041.

(1) Kontragarancija je pisana obveza na plaćanje, bez obzira kako je nazvana, kojom se banka (kontragarant) obvezuje prema garantu da će korisniku isplatiti novčani iznos po predočenju pisanog zahtjeva u skladu s uvjetima iz kontragarancije.

(2) Kontragarancija je odvojena od garancije i od osnovnog posla na koje se odnosi, pa i kada ih se spominje u kontragaranciji.

Iako se kod kontragarancije također pojavljuju (najmanje) dvije banke, odnosi koji se ovdje uspostavljaju bitno se razlikuju od odnosa koji nastaju kod potvrđivanja. Naime, kod potvrđivanja korisnik stoji u izravnom odnosu s obje banke pa se za plaćanje može obratiti i banci koja je garanciju izdala i banci koja je garanciju potvrdila. S druge strane, kod kontragarancije korisnik stoji u izravnom odnosu samo s drugom bankom koja mu je izdala garanciju i samo od nje može tražiti plaćanje jer s prvom bankom nije u pravnom odnosu pa stoga prema njoj i ne može postavljati nikakve zahtjeve. Dosljedno ovako postavljenim odnosima kod kontragarancija se postavlja i pitanje opsega obveza banke garanta, naročito obzirom na okolnost da ona izdaje garanciju na temelju kontragarancije. Iako u teoriji postoje stajališta da su te dvije garancije povezane, banka garant u odnosu prema korisniku odgovara samo na temelju izdane garancije, a u odnosu prema kontragarantu na temelju kontragarancije.

Prestanak valjanosti garancije

Članak 1042.

(1) Rok valjanosti garancije može njome biti određen do određenog datuma ili do predočenja isprave kojom se potvrđuje nastup nekog događaja kao mjerodavnog za prestanak njezine valjanosti.
(2) Ako su u garanciji navedena oba roka za prestanak valjanosti garancije, njezina valjanost prestaje protekom prvog od tih rokova.
Prijenos prava na plaćanje iz garancije

Članak 1043.

(1) Pravo pozivanja na plaćanje iz garancije ne može se ustupiti trećemu osim ako to nije izričito predviđeno u garanciji ili u njezinim dodacima.
(2) Time se ne utječe na pravo primiti iznos iz garancije koje bi u garanciji ili u njezinim dodacima bilo prenijeto na nekog drugog.

PRIMJENA ODREDABA O BANKARSKOM POSLOVANJU
Članak 1044.

Odredbe ovoga Zakona o ugovorima iz bankarskog poslovanja na odgovarajući se način primjenjuju i na druge pravne osobe, ako su zakonom ovlaštene za obavljanje određenih bankarskih poslova.

Vrijednosni papiri

Pojam:

Članak 1135.

(1) Vrijednosni papir je isprava kojom se njezin izdavatelj obvezuje ispuniti obvezu upisanu u toj ispravi njezinu zakonitom imatelju.

(2) Vrijednosni papir može imati oblik elektroničkog zapisa određenog zakonom.

(3) Odredbe ovoga Zakona koje se odnose na vrijednosne pa​pire izdane u obliku pisane isprave primjenjuju se na odgova​ra​ju​ći način i na vrijednosne papire u obliku elektroničkog zapisa, ako posebnim propisom nije drukčije određeno.

Vrijednosni papir kao pravni pojam je moguće odrediti kao ISPRAVU, kao PRAVNI POSAO i kao STVAR.

U samoj definiciji koju je postavio ZOO vidimo da je zakon definirao vrijednosni papir kao ispravu te da on može imati i oblik elektroničkog zapisa.

Prema svojoj pravnoj naravi vrijednosni papir je jednostrani pravni posao kojim se njegov izdavatelj obvezuje ispuniti određenu činidbu u njemu označenom ovlašteniku. Obveza iz vrijednosnog papira nastaje kada izdavatelj vrijednosnog papira preda papir njegovu korisniku.

Vrijednosni papir je i stvar i to pokretnina, podobna da bude objekt stvarnih prava. Titular prava na papir je ili vlasnik papira ili založni vjerovnik.

Dok pravo na potraživanje sadržano u vrijednosnim papirima označujemo kao pravo iz papira i ono je po svojem sadržaju najčešće imovinskog karaktera, stvarno pravo na vrijednosni papir nazivamo pravo na papir. U pravilu pravo iz papira pripada onome kome pripada i pravo na papir, ali to ne mora uvijek biti tako.

Bitni sastojci:

Članak 1136.

(1) Vrijednosni papir mora sadržavati sljedeće bitne sastojke:

1) naznaku vrste vrijednosnog papira,

2) tvrtku, odnosno naziv i sjedište, odnosno ime i prebiva​liš​te izdavatelja vrijednosnog papira,

3) tvrtku, odnosno naziv ili ime osobe na koju, odnosno po čijoj naredbi vrijednosni papir glasi, ili naznaku da papir glasi na donositelja,

4) točno naznačenu obvezu izdavatelja koja proizlazi iz vrijednosnog papira,

5) mjesto i nadnevak izdavanja vrijednosnog papira, a kod onih koji se izdaju u seriji, i njihov serijski broj,

6) potpis izdavatelja vrijednosnog papira, odnosno faksimil potpisa izdavatelja vrijednosnih papira koji se izdaju u seriji.

(2) Posebnim zakonom za pojedine vrijednosne papire mogu biti određeni i drugi bitni sastojci.

(3) Isprava, odnosno elektronički zapis koji ne sadrži bilo koji od bitnih sastojaka ne vrijedi kao vrijednosni papir.

(4) Vrijednosni papiri izdani u seriji koji ne sadrže bilo koji od bitnih sastojaka nemaju pravni učinak.

Način označavanja ovlaštenika:

Ovlaštenik vrijednosnog papira može biti označen na tri načina.

Papir na ime je vrijednosni papir u kojemu je ovlaštenik poimenično određen. Oni se prenose cesijom, ali mogu i indosamentom ako je tako određeno posebnim zakonom. Personalni karakter vrijednosnih papira na ime ogleda se i u tome što dužnik može prema novom vjerovniku iznijeti sve prigovore koje je mogao istaknuti osobno prema ranijem vjerovniku.

Papir po naredbi je vrijednosni papir u kojemu je ovlaštenik poimenično određen, ali ovlaštenik može biti i svaka druga osoba ako tako  naredi imenovani ovlaštenik. Pravo iz vrijednosnog papira po naredbi se prenosi indosamentom.

Papir na donositelja je vrijednosni papir kod kojih je ovlaštenik svaki zakoniti držatelj toga papira. Oni se prenose predajom ili tradicijom (iz ruke u ruku). Savjesni stjecatelj vrijednosnog papira na donositelja postaje njegov zakoniti imatelj te stječe pravo na potraživanje koje je u papiru naznačeno čak i onda kada je vrijednosni papir izašao iz ruku njegova izdavatelja, odnosno prijašnjeg imatelja, protiv njegove volje. 

Razlikovanje vrijednosnih papira s obzirom na način kako njihov izdavatelj može označiti ovlaštenika upisanog prava relevantno je za dvije stvari. Za pitanje prijenosa prava iz njih (cesija, indosament ili puka predaja papira) i za utvrđivanje samog ovlaštenika iz papira.

Nastanak obveze iz vrijednosnog papira:

Regulativa nije pružila izravan odgovor na pitanje trenutka nastanka obveze iz vrijednosnog papira. U tom pogledu postoji nekoliko teorija: 

1. teorija kreacije 

2. ugovorna teorija 

3. teorija emisije 

4. teorija poštenja i teorija vlasništva 

5. teorija pravnog privida 

Prema teoriji kreacije obveza iz vrijednosnog papira nastaje samim izdavanjem vrijednosnog papira. Vrijednosni je papir jednostrani pravni akt izdavatelja. Prigovori ovoj teoriji jesu: 

1. izdavatelj je obvezan čak i onda kad je papir ostao kod njega, tj. kad ga nije stavio u opticaj

2. izdavatelj obvezan i prema nesavjesnom imatelju papira ukoliko se taj može legitimirati kao ovlaštenik, što je kod papira na donositelja uvijek moguće jer je svaki donositelj papira, bio on savjestan ili ne, legitimiran iz papira kao ovlaštenik

Prema ugovornoj teoriji obveza nastaje u trenutku kad je sklopljen literalni ugovor kao dvostrani pravni akt u kome sudjeluju kao ugovaratelji izdavatelj i primatelj papira. Ugovor se smatra sklopljenim u trenutku kad je između ugovaratelja izvršena predaja. Prigovori ovoj teoriji su: 

1. u situaciji kad se radi o vrijednosnom papiru donositelja koji je nestao svom izdavatelju prije nego što ga je ovaj predao osobi kojoj je htio, obveza ne bi uopće nastala jer nije bilo predaje od strane izdavatelja

2. ova bi teorija ostavila bez zaštite savjesnog pribavitelja papira što bi vodilo presijecanju opticajne sposobnosti papira na donositelja

Prema teoriji emisije osnova nastanka obveze je jednostrani pravni akt izdavatelja. Obveza izdavatelja nastaje u trenutku kad je on papir predao. Predaja se ovdje ne smatra ugovorom sklopljenim između izdavatelja i određene osobe, nego okončanjem davanja izjave izdavatelja kojom se on želi obvezati. Davanje te izjave započinje ispostavljanjem vrijednosnog papira pri čemu je važno da izdavatelj svjesno stavlja papir u opticaj. Prigovor ovoj teoriji jest činjenica da kad bi papir izašao iz ruke izdavatelja mimo njegove volje, a tijekom opticaja bi dospio u ruke poštenog stjecatelja, obveze izdavatelja ne bi bilo, jer on nije stavio papir u opticaj.

U cilju otklanjanja slabosti ovih teorija, javile su se neke tzv. međuteorije – teorija poštenja i vlasništva te teorija pravnog privida. 

Pristaše teorije kreacije uz ispostavljanje papira zahtijevaju i stjecanje papira od strane trećeg u dobroj vjeri. Prema tome, kradljivac ili nalaznik papira nema pravo iz papira što bi prema ĉistoj teoriji kreacije bilo moguće, već to pravo ima samo imatelj koji je pošteno došao do vrijednosnog papira. Takva je. teorija poštenja i vlasništva. 

Teorija pravnog privida štiti trećeg koji je u dobroj vjeri stekao vrijednosni papir, makar je taj papir dospio u opticaj bez valjanog ugovora njegovog izdavatelja s prvim imateljem. Prema savjesnom stjecatelju papira nije dopušten prigovor da nema obveze izdavatelja zbog nepostojanja ugovora kojim ta obveza inače nastaje. 

Prema Zakonu o obveznim odnosima, obveza iz vrijednosnog papira nastaje u trenutku kad izdavatelj vrijednosnog papira preda njegovom korisniku (1138 ZOO). 

Ovdje se polazi od teorije emisije. Međutim, primjena čiste teorije emisije zakazala bi kada se radi o papiru na donositelja, a ovaj je nestao svom izdavatelju prije no što ga je izdavatelj predao osobi kojoj ga je namijenio. Stoga Zakon o obveznim odnosima uzima kao ispomoć teoriju poštenja.

Potraživanje iz vrijednosnog papira vezano je za sam papir i pripada njegovom zakonitom imatelju. Zakonitim imateljem papira na donositelja postaje savjesni pribavitelj takvog papira i onda kad je vrijednosni papir izašao iz ruku njegova izdavatelja, odnosno prijašnjeg imatelja i mimo njegove volje. Međutim, ovdje se ne rješava u kojem je trenutku nastala izdavateljeva obveza.

Prijenos prava iz vrijednosnih papira:

Papir na donosioca  –  kod takvih papira se prijenos u njima upisanog prava u pravilu obavlja pukom predajom samog papira, jer kod ovakvih papira onome tko ima pravo na papir pripada i pravo iz papira. ZOO predviđa i mogućnost da se prijenos prava obavi i indosamentom na određenu osobu (tzv. puni indosament)

Papir na ime – prijenos prava kod takvih papira se redovito vrši cesijom. Prijenos se vrši ubilježavanjem na samom papiru imena novog imatelja (cesionara) potpisom prenositelja (cedenta) te upisom prijenosa u registar vrijednosnih papira ukoliko se takav registar uopće vodi kod izdavatelja papira. O izvršenoj cesiji se cesusa mora pismeno obavijestiti. Posebnim zakonom može biti određeno da se pravo iz vrijednosnog papira na ime može prenositi i indosamentom. U tom slučaju se indosiranje može izvršiti samo punim indosamentom kod kojeg je poimenično označen novi stjecatelj – indosatar.

Papir po naredbi  –  prijenos prava kod takvih papira se vrši indosamentom. Prvi indosament može obaviti osoba koju je na papiru naznačio izdavatelj određujući da se obveza mora izvršiti baš njoj ili po njenoj naredbi nekome drugome. Indosatar (stjecatelj) može opet indosamentom dalje prenositi pravo koje je stekao postajući u svojem indosamentu prenositeljem. Samo indosiranje se vrši pismenom zabilježbom indosanta na vrijednosni papir, obično na poleđini papira. Ali da bi se indosatar mogao pojaviti prema izdavatelju kao ovlaštenik iz papira mora doći i do samog papira na kojemu je pravo upisano. Do papira redovito dolazi predajom od strane indosanta. Tako indosatar postaje vlasnikom papira tj. stječe materijalnu legitimaciju. A formalna legitimacija postoji ako se podnositelj papira može dokazati neprekinutim lancem indosamenata zapisanih na samom vrijednosnom papiru.

Vrste indosamenata:

ZOO razlikuje puni, blanko i indosament na donositelja

Članak 1145.

(1) Indosament može biti puni, blanko i na donositelja.

(2) Puni indosament obavezno sadrži izjavu o prijenosu i tvrtku, odnosno naziv ili ime osobe na koju se pravo iz vrijednosnog papira prenosi (indosatar), i potpis prenositelja (indosant), a može sadržavati i druge podatke (mjesto, nadnevak i dr.).

(3) Blanko indosament sadrži samo potpis indosanta.

(4) U slučaju prijenosa na donositelja umjesto imena indosatara stavlja se riječ »donositelju«.

(5) Indosament na donositelja vrijedi kao blanko indosament.

(6) Ništetan je djelomični indosament.

Indosamenti se razlikuju i s obzirom na svrhu indosiranja. Tako se javljaju vlasnički, punomoćnički i založni indosament.

Vlasnički indosament je najčešći jer je redovito svrha indosiranja da se na indosatara prenese vlasništvo na vrijednosnom papiru i da mu se ujedno kreira pozicija ovlaštenika prava iz papira.

Punomoćnički indosament obavezno sadrži izričitu napomenu da se radi o davanju ili prijenosu punomoći. Ali da bi opunomoćenik mogao obavljati radnje koje bi kod ostvarivanja prava iz papira inače morao poduzeti sam ovlaštenik, mora u prvom redu dobiti papir u ruke. Samo će se sa papirom u rukama moći obratiti izdavatelju vrijednosnog papira radi ispunjenja prava iz tog papira. Zato zabilježba o indosiranju i mora sadržavati izričitu napomenu o punomoći indosatora. Dužnik kod zahtjeva za ispunjenje može staviti sve one prigovore opunomoćeniku koje bi mogao staviti i indosantu da je ostao u njegovim rukama.

Imatelj vrijednosnog papira može pribjeći indosiranju vrijednosnog papira i sa svrhom zalaganja tražbine iz papira u korist određenog vjerovnika, bilo radi davanja osiguranja za svoj dug ili pak pružanja osiguranja za tuđu obvezu. U oba slučaja će morati unijeti napomenu da se prijenos papira vrši radi zalaganja.

Indosamentom se može prenijeti pravo upisano na papiru samo u cjelini. Isto tako zalaganje prava iz papira kao i davanja odnosno prijenosa punomoći. Djelomični indosament je uvijek ništav. 

Promjene kod vrijednosnih papira:

Izdavatelj i imatelj vrijednosnog papira smiju unijeti samo Zakonom određene promjene u vrijednosni papir.

Promjene koje može izvršiti izdavatelj

Članak 1151.

(1) Vrijednosni papir na donositelja ili po naredbi može izdavatelj, na zahtjev i o trošku imatelja papira, promijeniti u papir na ime.

(2) Ako promjenu nije izrijekom zabranio, izdavatelj vrijednosnog papira na ime može ga, na zahtjev i o trošku imatelja, promijeniti u papir na donositelja ili po naredbi.

Promjene koje može izvršiti imatelj pri prijenosu

Članak 1152.

(1) Vrijednosni papir po naredbi indosant može prenijeti indosamentom na donositelja, ako posebnim zakonom nije drukčije određeno.

(2) Vrijednosni papir na ime cedent, odnosno indosant može prenijeti samo na određenu osobu.

(3) Vrijednosni papir na donositelja može se indosamentom prenijeti na određenu osobu.

Sjedinjavanje i dijeljenje vrijednosnih papira

Članak 1153.

(1) Vrijednosni papiri izdani u seriji mogu se, na zahtjev i o trošku imatelja, sjediniti u jedan ili više vrijednosnih papira.

(2) Vrijednosni papir može se, na zahtjev i o trošku imatelja, podijeliti na više vrijednosnih papira manjeg iznosa, ali oni ne mogu biti ispod iznosa najnižeg apoena papira izdanog u toj seriji.

Kada bi se zatraženom promjenom mogao pogoršati položaj izdavatelja vrijednosnog papira, onda bi bilo opravdano da o zahtjevu promjene i on odlučuje. Međutim takva opasnost uopće ne postoji kod promjene papira na donositelja ili po naredbi u papir na ime jer je izdavatelj tada zaštićen time što promjenu može isključiti, ali samo putem unošenja izričite klauzule prilikom izdavanja papira na ime.

Legitimacijski papiri:

Pri utvrđivanju pojma legitimacijskih papira ZOO ne daje izričitu definiciju nego nabraja neke od njih da bi u ovu kategoriju papira generalnom odredbom svrstao i druge slične isprave koje sadrže određenu obvezu njihova izdavatelja, a u kojima vjerovnik nije naznačen niti pak iz njih ili iz okolnosti u kojima su izdane proizlazi da se mogu ustupiti drugome.

Članak 1158.

Na željezničke karte, kazališne i druge ulaznice, bonove i druge slične isprave koje sadrže određenu obvezu za njihova izdavatelja, a u kojima nije označen vjerovnik, niti iz njih ili okolnosti u kojima su izdane proizlazi da se mogu ustupiti drugome, na odgovarajući se način primjenjuju odredbe o vrijednosnim papirima

Prema izloženome legitimacijski papiri i vrijednosni papiri imaju stanovite sličnosti, ali se u određenim segmentima i razlikuju. Tako npr:

Kod legitimacijskog papira je dovoljno da je izdavatelj tek naznačen i ne zahtjeva se njegov potpis.

Prema zakonskoj definiciji legitimacijskog papira izgleda da je neoznačenost vjerovnika jedna od bitnih karakteristika te isprave, dok se za vrijednosni papir baš zahtjeva da vjerovnik u njemu bude naznačen (po imenu, po naredbi ili kao donositelj).

Legitimacijski papir ne mora sadržavati uvijek podatak o mjestu i datumu izdanja, dok je taj podatak neophodan za vrijednosni papir.

Obveza izdavatelja kod legitimacijskog papira ne treba biti precizirana, dok na vrijednosnom papiru onda mora biti točno označena.

Možemo zaključiti kako je vrijednosni papir u načelu predviđen za opticaj. Kao nositelj u njemu upisanog prava, papir svojim opticajem omogućuje i cirkulaciju tog prava. S druge strane svrha izdavanja legitimacijskog papira nije u tome da se na papiru napisana obveza osposobi za lakšu cirkulaciju već njegov izdavatelj želi samo polučiti sigurnost da će e osloboditi obveze ako je ispuni imatelju papira u kome je ta obveza naznačena.

Legitimacijski znaci:

ZOO pod legitimacijskim znacima podrazumijeva garderobne i slične znakove koji se izdaju prilikom zasnivanja nekog obveznog odnosa.

Članak 1159.

(1) Garderobni ili slični znakovi, koji se sastoje od komada papira, metala ili drugog materijala, na kojima je obično utisnut neki broj ili naveden broj predanih predmeta, a koji obično ne sadrže nešto određeno o obvezi njihova izdavatelja, služe samo da pokažu tko je vjerovnik u obveznom odnosu pri čijem nastanku su izdani.

(2) Izdavatelj legitimacijskog znaka oslobađa se obveze kad je u dobroj vjeri ispuni donositelju, ali za donositelja ne vrijedi predmnjeva da je on pravi vjerovnik ili da je ovlašten zahtijevati ispunjenje, te je u slučaju spora dužan dokazati to svoje svojstvo.

(3) Vjerovnik može zahtijevati ispunjenje obveze iako je izgubio legitimacijski znak.

(4) Glede ostaloga, u svakom pojedinom slučaju treba se držati zajedničke volje izdavatelja i primatelja znaka te onoga što je uobičajeno.

U legitimacijski znak se može u dobroj vjeri pouzdati samo izdavatelj kao u legitimaciju donositelja da je baš ovaj vjerovnik iz obveznog odnosa, odnosno ovlaštenik na ispunjenje. Za imatelja legitimacijskog znaka s druge strane ne postoji pretpostavka da je baš on vjerovnik. Stoga odbije li izdavatelj legitimacijskog znaka ispuniti obvezu imatelju legitimacijskog znaka, ovaj će moći zahtijevati njeno ispunjenje uspije li dokazati da je upravo on vjerovnik iz temeljnog obveznog odnosa koji je prethodio izdavanju legitimacijskog znaka.

Legitimacijski znak nije jedni dokaz o postojanju obveznog odnosa. Stoga vjerovnik koji je izgubio legitimacijski znak može ipak zahtijevati ispunjenje obveze dokaže li drugim putem postojanje obveznog odnosa s izdavateljem legitimacijskog znaka.

Mjenica

Mjenica je vrijednosni papir na određenu svotu novca koja imatelja mjenice ovlašćuje da taj iznos naplati od osobe koja je u mjenici naznačena kao dužnik.

Vjerojatno je suvremena mjenica nastala u srednjem vijeku na području Sredozemlja kao sredstvo zamjene gotova novca za ispravu, a onda ove ponovno za gotov novac, da bi se time olakšali poslovi trgovaca u gradovima s različitim novcem, te da bi ti trgovci bili manje izloženi razbojničkim krađama na svojim putovanjima iz grada u grad.

Pojavom indosamenta (16.st.) i njegovom dogradnjom (17.st.) mjenica postaje papir sposoban za opticaj. Više nije ograničena posluživanju provođenja jednog akta plaćanja, već postaje podobna za gašenje niza platnih obveza.

Tu njenu izrazitu platežnu ulogu zasjenit će vrlo brzo njena sposobnost da se upotrijebi kao privlačan instrument kreditnog prometa. Tome je snažan impuls dao eskont. Putem eskonta mjenični vjerovnik može unovčiti svoju nedospjelu mjeničnu tražbinu čim mu zatreba novac (eskontni kredit). Banka mu za nju isplaćuje svotu umanjenu za iznos kamate koju obračunava za period od prijevremene isplate do dospjelosti mjenice.

Primjer: Pero Perić (mjenični vjerovnik) je imatelj mjenice koja će dospjeti 01.03.2013.g. međutim za Božić Pero treba kupiti poklone svojoj djeci, a nema novaca. On 23.12. 2012. g. odlazi u banku i kaže „Gledajte imam mjenicu koja glasi na svotu od 2 000 kuna, treba mi novac danas, a mjenica će dospjeti tek 01.03.2013.g.“ Banka kaže „OK isplatit ćemo ti iznos napisan na mjenici, ali ćemo ga umanjit za 5 kuna po danu koliko mjenici treba da bude dospjela (eskontni kredit) tak da ti onda nećemo dati svih 2 000 kuna nego 1 665 kuna (mjenici treba 67 dana do dospijeća, 67x5=335 kuna kamate)

S pozicije banke eskont mjenice idealno joj služi za kratkoročna ulaganja kapitala osigurana u krajnjoj mogućoj mjeri strogošću materijalnopravnih i procesnopravnih rješenja mjeničnog prava. A ako banci budu u intervalu do dospjelosti potrebna dodatna tekuća sredstva, ona će do njih relativno lako doći putem reeskonta zarađujući pri tome razliku između eskontne i reeskontne kamate.

Primjer: 01.01.2013.g. Linić je uveo brutalan porez koji je jadnu banku koja je isplatila Peri Periću mjenicu iz prethodnog primjera, primorala na to da mjenicu već 02.01.2013.g. mora prodati za 2 000 kuna umanjenu za 3 kune po danu koliko mjenici treba do dospijeća (reeskont). Javio se bogati Ivica Todorić koji kaže jadnoj Banci „Nemaš frke, kupit ću tu mjenicu na iznos od 2 000 kuna za 1 829 kuna!“ ( mjenici treba 57 dana do dospijeća, 57x3= 171 kuna reeskontne kamate) Na kraju je banka kupila mjenicu za 1 665 kuna, a prodala za 1 829 kuna, ergo zaradila je 164 kune.

U modernoj kreditnoj privredi posebno značenje pripada akceptiranom kreditu. To je vrsta garantnoga kredita kojim banka stavlja na raspolaganje mjeničnom vjerovniku svoj poslovni ugled. Odobravanjem akceptnoga kredita banka korisniku kredita ne doznačuje novčana sredstva u iznosu na koji glasi kredit, nego preuzima na sebe obvezu isplate mjeničnoga duga, ako izdavatelj mjenice ne iskupi mjenicu o njezinu dospijeću. Akceptom mjenice banka postaje glavni mjenični dužnik, što zbog većega boniteta mjenice omogućuje tražitelju bankovnog akcepta lakše dobivanje eskontnoga kredita kod druge domaće ili strane banke, odnosno optjecaj takve mjenice na novčanom tržištu.

Primjer: Ivica Todorić ima mjenicu iz prethodnog primjera koja je 01.03.2013.g. konačno i dospjela. Izdavatelj mjenice je Željko Kerum, koji je zbog izborne kampanje za gradonačelnika grada Splita bankrotirao, pa ne može Ivici Todoriću (novi mjenični vjerovnik) isplatiti 2 000 kuna. Međutim Željko Kerum, dok je još bio gradonačelnik, je dobio od Splitske banke akceptni kredit, pa sada Ivica može tražiti od Splitske banke isplatu tih 2 000 kuna.

Mjenica se pokazala i kao izvanredno sposobno sredstvo osiguranja, pa se često upotrebljava i za tu svrhu. Njome se mogu osigurati kako sadašnje, tako i buduće tražbine. Razumije se da vjerovnik koji je primio mjenicu radi osiguranja postojeće ili buduće tražbine (tzv. kauciona mjenica) ima pravo po svojem izboru da o dospjelosti traži ispunjenje tražbine ili pak da zahtjeva ispunjenje tražbine iz kaucione mjenice.

Opći pojam i značenje mjenice:

Mjenica je vrijednosni papir (isprava) na određenu svotu novca koji svom imatelju daje pravo da tu svotu naplati od osobe koja je u njoj naznačena kao dužnik. Bitni sastojci, prijenos i ostvarenje mjenice regulirani su propisima mjeničnog prava. 

Njezine su karakteristike: 

1. ona je vrijednosni papir

2. ona je novčani obligacijski vrijednosni papir

3. ona je papir po naredbi

4. ona je prezentacijski vrijednosni papir

5. ona je papir javne vjere

6. mjenična obveza potpisnika je samostalna obveza

7. svi potpisnici i indosanti mjenice odgovaraju mjeničnom vjerovniku solidarno

8. ona je formalan papir

9. može se pojaviti kao trasirana ili vlastita

Mjenica je vrijednosni papir. Pravo koje je u njoj zapisano ne može se bez papira prenijeti niti ostvariti. Usmena mjenica ne postoji. Papir je materijalni nositelj mjenične tražbine što ima dvostruku svrhu: s jedne strane to doprinosi sigurnosti u prometu, a s druge strane se olakšava prijenos jer mjenica postaje lakše prenosiva, mobilnija. 

Mjenica je novčani obligacijski vrijednosni papir. Mjenica je obligacijski papir jer ima za sadržaj potraživanje, a novčani jer za sadržaj ima potraživanje na određenu svotu novca. Mjenica može glasiti samo na novac, a ne na neku drugu činidbu. 

Mjenica je papir po naredbi. Mjenica je vrijednosni papir u kojemu je ovlaštenik poimenično naznačena osoba, ali i ona koju ta osoba svojom naredbom odredi. 

Mjenica je prezentacijski vrijednosni papir. Što znači da obveznikova dužnost činidbe nastaje tek prezentacijom papira. Dakle, vjerovnik mora prezentirati mjenicu dužniku kada dolazi po isplatu. 

Mjenica je papir javne vjere. Ono što je na mjenici napisano smatra se istinitim, pa se treće osobe koje postupaju u dobroj vjeri mogu u to pouzdati. Kod mjenice vrijedi načelo formalne istine. Kaže se da je mjenična obveza apstraktna obveza, tj. da se odvaja od osnovnog posla na temelju kojeg je izrasla, tako da protiv mjeničnih potraživanja nisu dozvoljeni prigovori iz osnovnog posla. 

Mjenična obveza potpisnika je samostalna obveza. Ako se na mjenici nađu potpisi osoba koje su nesposobne za obvezivanje ta činjenica neće dovesti u pitanje valjanost obveze ostalih potpisnika. Isto vrijedi ako se na mjenici nađu lažni potpisi ili potpisi osoba za koje je propisan poseban način preuzimanja mjenične obveze, a taj nije poštivan. 

Svi potpisnici mjenice, pa i prenositelji (indosanti) odgovaraju mjeničnom vjerovniku ( i svim svojim prednicima) za isplatu mjenice solidarno. 

Mjenica je formalan papir. Mjenica mora imati sastavne dijelove koji su u zakonu točno navedeni (bitne sastojke). Isprava koja nema propisane dijelove jest nepostojeća, ona nije mjenica. 

Mjenica se može pojaviti kao trasirana ili vlastita: 

1. Trasirana ili vučena mjenica je takva mjenica kod koje izdavatelj mjenice (trasant) daje nalog drugoj osobi (trasat) da korisniku mjenice (remitent) isplati određeni iznos novca.
2. Vlastita ili solo mjenica  je takva mjenica u kojoj izdavatelj mjenice (trasant) ostaje istodobno i glavni dužnik.  U knjizi je navedeno da postoji i tzv. vlastita trasirana mjenica u kojoj izdavatelj označuje sebe kao trasata, a na konzultacijama je razjašnjeno da su to dva ista pojma, da ne bi bilo zabune.
Dok su trasirana mjenica i ček nalog za plaćanje, vlastita je mjenica osiguranje za dug, odnosno obećanje da će se plaćanje izvršiti.

Mjeničnopravna sposobnost. Mjenični formulari:

O volji zakonodavca ovisit će tko može biti nositelj mjeničnih prava i dužnosti. Tako razlikujemo aktivnu i pasivnu mjeničnopravnu sposobnost.
Aktivna mjeničnopravna sposobnost je sposobnost biti nositelj mjeničnih prava odnosno biti vjerovnik. Aktivnu mjeničnu sposobnost imaju sve fizičke i pravne osobe. To je sposobnost biti remitent, indosatar.
Pasivna mjeničnopravna sposobnost je sposobnost mjeničnog obvezivanja. Nju ima svaka osoba koja ima poslovnu sposobnost To je sposobnost biti trasant (izdavatelj mjenice), akceptant, indosant, intervenijent i avalist.

Kao strogo formalan vrijednosni papir, valjana mjenica mora sadržavati propisane bitne sastojke. Opasnost ništetnosti mjenice, kojom propisi sankcioniraju neunošenje propisanih sastojaka, reducirana je upotrebom mjeničnih formulara. Tekst tih formulara je tako sastavljen da su u njemu dijelom već sadržani određeni bitni sastojci, a dijelom upućuje na one koje mora popuniti bilo izdavatelj mjenice bilo osoba koju on na to ovlasti. Upotreba tih formulara je olakšala promet mjenicama.

Trasirana mjenica

Trasirana ili vučena mjenica je takva mjenica kod koje izdavatelj mjenice (trasant) daje nalog ili uputu mjeničnom dužniku (trasat) da o dospjelosti mjenice plati mjeničnom vjerovniku (remitent) ili nekoj drugoj osobi po nalogu remitenta isplati novčanu svotu naznačenu na mjenici.

Bitni sastojci mjenice su sastavni dijelovi isprave koje zakon izričito iziskuje da bi toj ispravi priznao svojstvo mjenice. Bitni su oni sastojci bez kojih neka isprava ne vrijedi kao mjenica. 

Prema Zakonu o mjenici, trasirana mjenica mora sadržavati osobne sastojke: 

Članak 1. 

Trasirana mjenica sadrži: 

1) oznaku da je mjenica, napisanu u samom slogu isprave, na jeziku na kome je sastavljena, 

2) bezuvjetni uput da se plati određena svota novca, 

3) ime onoga koji treba platiti (trasat), 

4) označenje dospjelosti, 

5) mjesto gdje se plaćanje treba obaviti, 

6) ime onoga kome se ili po čijoj se naredbi mora platiti (remitent), 

7) označenje dana i mjesta izdanja mjenice, 

8) potpis onoga koji je izdao mjenicu (trasant). 

1. Oznaka isprave kao mjenice – vidljivo se upozorava svatko tko dolazi u kontakt s njom da baš ulazi u mjenični neksus i da je prema tome podvrgnut režimu mjeničnog prava, koji se odlikuje strogošću kako prema dužniku, tako i prema vjerovniku.

2. Bezuvjetni uput da se plati određena svota novca – uput ne smije biti vezan uz neki uvjet. Uvjetna tražbina je nesigurna a kad bi mjenična tražbina bila nesigurna, onda mjenica ne bi mogla preuzeti funkcije koje joj je promet odredio. Uput na isplatu je NUŽNO APSTRAKTAN. Ne može dakle sadržavati nikakvo povezivanje na kauzalni odnos koji je osnova izdavanja mjenice.

Članak 6. 

(1) Ako je mjenična svota napisana slovima i brojevima, u slučaju neslaganja, vrijedi svota napisana slovima. 

(2) Ako je mjenična svota napisana više puta slovima. ili više puta brojevima, onda vrijedi najmanja svota 

Određenost mjenične svote ISKLJUČUJE mogućnost posebnog označavanja kamate.

Članak 5.

(1) U trasiranoj mjenici plativoj po viđenju ili na određeno vrijeme po viđenju, trasant može odrediti da svota u njoj označena, nosi kamate. U svakoj drugoj trasiranoj mjenici ova odredba o kamatama smatra se kao da nije napisana. 

(2) Kamatna stopa mora se naznačiti u mjenici; ako se to ne učini, odredba o kamatama smatra se kao da nije napisana. 

(3) Kamate teku od dana izdanja mjenice, ako nije drukčije označeno.
Određenost mjenične svote nužno iziskuje i oznaku vrste novca. S gledišta mjeničnog prava ta svota može biti izražena bilo u domaćem bilo u stranom novcu. Ako vrsta novca nije precizirana, mjenica je nevaljana.

Članak 40.

(1) Kad je mjenica plativa u novcu koji nije u tečaju u mjestu plaćanja, mjenična svota može se platiti novcem koji je tu u tečaju, a po vrijednosti koju ima na dan dospjelosti Ako je dužnik u zakašnjenju, imatelj mjenice može, po svom izboru, tražiti da se mjenična svota isplati domaćim novcem po tečaju koji vrijedi bilo na dan dospjelosti, bilo na dan isplate. 

(2) Vrijednost stranog novca odredit će se po običajima koji vrijede u mjestu plaćanja, ali trasant može odrediti da se svota koju treba platiti, obračuna po tečaju određenom u mjenici. 

(3) Ovi propisi ne primjenjuju se kad je trasant odredio da se isplata izvrši baš u novcu označenom u mjenici (odredba efektivne isplate u stranom novcu). 

(4) Propisi stavka 2. i 3. ovoga članka primjenjuju se ukoliko nisu u suprotnosti s postojećim valutnim i deviznim propisima. 

(5) Ako je mjenična svota označena u novcu koji ima isti naziv, ali različitu vrijednost u zemlji u kojoj je mjenica izdana i u onoj gdje je plativa, smatra se da se imalo u vidu novac mjesta plaćanja
3. Ime onoga koji treba platiti (trasat) - Trasat je fizička ili pravna osoba kojoj trasant daje uputu da plati određenu svotu novca imatelju mjenice (o dospjelosti).

Trasatovo ime mora se navesti na mjenici kako bi imatelj mjenice znao kome će se obratiti za isplatu mjenične svote. Ime se obično stavlja u donji lijevi kut mjenice. Ako poimenične oznake trasata nema, isprava ne vrijedi kao mjenica. 

Međutim, ako je ime trasata netočno navedeno ili čak izmišljeno, mjenica neće biti ništava već valjana. Takve se mjenice zovu podrumske mjenice. Ipak iz upotrebljene oznake trasata ne smije biti evidentna nemogućnost njegova postojanja, jer u tom se slučaju uzima da trasat nije uopće označen, što ima za posljedicu ništetnost mjenice. Npr. ne može kao trasat biti naveden Mickey Mouse

Teorija i praksa dopuštaju da se u ulozi trasata označi više osoba (sutrasati). Zakon o ovoj mogućnosti šuti. Sporno je, međutim, mogu li se sutrasati odrediti kumulativno ili alternativno. 

Izdavatelj mjenice može označiti i samoga sebe kao trasata (tzv. vlastita mjenica). Činjenica da su trasat i izdavatelj ista osoba ne oduzima ispravi kvalifikaciju trasirane mjenice, naravno pod pretpostavkom da sadrži ostale sastojke koje zakon zahtjeva za valjanu mjenicu.

4. Označenje dospjelosti – imatelj mjenice mora znati kada dospijeva njegova tražbina iz mjenice da bi pravodobno poduzeo u svrhu naplate radnje što ih nalaže Zakon o mjenici. Posljedice propuštanja mogu biti vrlo štetne za njega. Isto tako i dužnik treba znati kada mora biti pripravan da isplati mjeničnu svotu. U pravilu trasant određuje vrijeme dospjelosti mjenične obveze prilikom izdavanja mjenice. 
Članak 32.

(1) Mjenica se može izdati 

- po viđenju, 

- na određeno vrijeme po viđenju, 

- na određeno vrijeme od dana izdanja, 

- na određeni dan. 

(2) Ništave su mjenice u kojima je dospjelost. drukčije naznačena, kao i mjenice sa više dospjelosti.
Zakonski zahtjev za označavanjem dospjelosti je ublažen presumpcijom prema kojoj kad nema oznake dospjelosti u mjenice, tada je mjenica plativa po viđenju. Ta je zakonska presumpcija oboriva.

Mjenica po viđenju (a vista) dospijeva onog dana kada je njen imatelj podnese trasatu na isplatu. Prezentaciju mjenice treba obaviti unutar redovnog radnog vremena, a dan koji imatelj odabere mora biti unutar zakonskog roka od jedne godine, računajući od dana izdavanja ili unutar roka koji je sam trasant (izdavatelj) ili indosant označio. Pritom trasant može taj rok i skratiti i produžiti, dok ga indosant može samo skratiti.
Članak 33.

( 1 ) Mjenica po viđenju plativa je čim se podnese. Ona se mora podnijeti na isplatu u roku od jedne godine od dana izdanja. Trasant može ovaj rok skratiti ili odrediti duži. Ove rokove indosanti može skratiti. 

(2) Trasant može odrediti da mjenica plativa po viđenju ne smije biti podnesena na isplatu prije naznačenog vremena. U takvom slučaju rok za podnošenje počinje teći od toga vremena.
Mjenica plativa po viđenju nije podešena kreditnoj funkciji jer se od dužnika traži da bude pripravan platiti mjenicu u svakom momentu kada to zatraži njen imatelj. Tu situaciju trasant može ublažiti unošenjem odredbe da se mjenica po viđenju ne smije podnijeti prije proteka određenog vremena. Nastupanjem tog vremena počinje teći rok unutar kojeg treba biti obavljena prezentacija mjenice. Mjenica plativa po viđenju najčešće se upotrebljava kao sredstvo osiguranja.
Mjenica plativa na određeno vrijeme po viđenju - plativa je nakon proteka određenog roka koji počinje teći od dana njezina podnošenja na akcept (na viđenje) trasatu, tj. od dana kad je trasat preuzeo mjeničnu obvezu. Podnosi se na isplatu određeni dan ili u nekom od dva radna dana koji slijede za njim. Da bi se rok mogao utvrditi potrebno je da se akcept datira. Međutim, za valjanost akcepta nije nužno da on bude datiran. Datiranje akcepta potrebno je da bi se izračunala dospjelost mjenice. Prihvatom akcepta trasat postaje akceptant. Ako trasat propusti ili odbije datirati akcept, tada tu okolnost imatelj mjenice mora utvrditi protestom. Od dana podignutog protesta počinje teći odrečeno vrijeme, čijim protekom mjenica dospijeva.
Ako imatelj mjenice ne podigne protest, tada se u odnosu prema akceptantu (trasatu) smatra da je nedatirani akcept stavljen posljednjeg dana roka, određenog zakonom ili posebnom odredbom u mjenici, za podnošenje mjenice na akcept.
Članak 34.

(1) Dospjelost mjenice na određeno vrijeme po viđenju izračunava se bilo prema danu akcepta, bilo prema danu protesta. 

(2) Kad protest nije podignut, onda se u pogledu akceptanta smatra da je nedatirani akcept stavljen posljednjeg dana roka predviđenog za podnošenje na akceptiranje.

Ova presumpcija ne vrijedi za regresne obveznike pa se prema njima neće moći utvrditi dospjelost mjenice. Iz istog razloga imatelj mjenice neće moći protiv njih regresno postupiti ako mu mjenicu ne plati akceptant.

Imatelj mjenice može podnijeti ovu mjenicu na akcept unutar zakonskog roka od 1 god. od dana izdavanja ili pak unutar roka koji je u mjenici naznačen.

Ova vrsta mjenice osobito često se prakticira u prekomorskoj trgovini. Izvoznik koji obično prodaje prekomorskom kupcu robu na tromjesečni kredit, šalje robu svom predstavniku u sjedište prekomorskog kupca, a uz nju mjenicu plativu tri mjeseca po viđenju. Predstavniku daje uputu da robu izruči čim dobije njegov akcept.

Mjenica na određeno vrijeme od dana izdanja (a dato) - dospijeva protekom označenog vremena koje počinje teći od dana izdavanja. To se vrijeme može označiti danima, tjednima, mjesecima, a iznimno i godinama (ako se radi o dugoročnom kreditu). Podnosi se na isplatu na određeni dan ili u nekom od dva radna dana koji slijede za njim.
Članak 35.

(1) Mjenica koja glasi na jedan ili više mjeseci od dana izdanja ili do viđenja, dospijeva odgovarajućeg dana u onom mjesecu kada se ima obaviti isplata Ako u tom mjesecu nema odgovarajućeg dana, onda mjenica dospijeva posljednjeg dana istog mjeseca. 

(2) Ako mjenica glasi na jedan ili više cijelih mjeseci i polovinu mjeseca od dana izdanja ili od viđenja, onda se najprije računaju cijeli mjeseci. 

(3) Ako je dospjelost određena za početak, za polovinu (sredinom siječnja, sredinom veljače itd.) ili za konac mjeseca, onda se pod tim izrazima razumijevaju prvi, petnaesti ili posljednji dan mjeseca. 

(4) Izrazi "osam dana" ili "petnaest dana" ne znače jedan ili dva tjedna, nego punih osam ili petnaest dana. 

(5) Izraz "pola mjeseca" znači rok od petnaest. dana.
Mjenica na određeni dan - dospijeva na određeni dan, koji se redovito označava kalendarski (npr. 31.1.1999) ili pak izrazima „početkom― (prvi dan mjeseca), „sredinom― (15. dan mjeseca) ili „krajem mjeseca― (posljednji dan mjeseca
Članak 36.

(1) Kad je mjenica plativa na određeni dan u takvom mjestu u kome ne vrijedi isti kalendar koji vrijedi u mjestu izdanja, onda se smatra da je dan dospjelosti određen po kalendaru koji vrijedi u mjestu plaćanja. 

(2) Kad se mjenica plativa na određeno vrijeme od dana izdanja, trasira iz jednog mjesta na neko drugo mjesto i kad u tim mjestima ne vrijede isti kalendari, onda se dan izdanja dovodi na dan koji mu odgovara u kalendaru koji vrijedi u mjestu plaćanja, pa se prema tome određuje dospjelost. 

(3) Rokovi za podnošenje mjenica računaju se prema odredbi stavka 2. ovog članka. 

(4) Ovi se propisi ne primjenjuju ako neka posebna odredba u mjenici ili bitni sastojci mjenice pokazuju da se namjeravalo nešto drugo.
5. mjesto gdje se plaćanje treba obaviti 

Određivanje ovog mjesta važno je za imatelja mjenice jer će iz mjenice znati gdje se o dospjelosti može obratiti trasatu radi naplate mjenične tražbine,ali i za trasata jer će znati gdje se mora pripremiti za izvršenje isplate po dospjelosti. Pitanje mjesta gdje se treba izvršiti plaćanje važno je i za pitanje iz sfere međunarodnog privatnog prava, odnosno za određivanje mjerodavnog prava i valute u kojoj se ima isplatiti mjenični iznos kod mjenica koje služe kao međunarodno sredstvo plaćanja.

Oznaka mjesta mora biti geografska (npr. plaćanje u Vinkovcima) tako da svakome u čiju ruku mjenica dođe pruži pouzdanu informaciju o tome gdje je ona plativa.

Mjenica u kojoj bi se naznačilo više mjesta plaćanja bila bi nevaljana i to zbog toga što bi takvo označavanje unijelo neizvjesnost u mjenicu.

Ako u mjenici nema posebno označenog mjesta plaćanja, takvim se smatra mjesto označeno uz ime trasata. Ujedno se presumira da je ono i trasatovo prebivalište odnosno sjedište. Ako nikakvo mjesto nije navedeno uz ime trasata ili ako ima više trasata i više mjesta plaćanja mjenica je ništava.
Mjesto plaćanja je važno jer dužnik obično o dospjelosti i ne zna tko je imatelj mjenice pa se od njega ne može tražiti da svoj dug donese vjerovniku, nego se od vjerovnika traži da se radi naplate mjenične tražbine obrati dužniku.

6. Ime onoga kome se ili po čijoj se naredbi mora platiti (remitent) - Ovaj se sastojak mjenice formulira riječima „platite M. M. ili po njegovoj naredbi...“ Ako nema poimenično označenog remitenta mjenica je ništava. Ništava je i mjenica koja sadrži klauzulu plativosti donositelju.

Izdavatelj može označiti i samog sebe u svojstvu remitenta – to je tzv. mjenica po vlastitoj naredbi, a formulira se riječima „platite meni samome“. Izdavatelj se tu pojavljuje u dvojakoj funkciji: kao regresni obveznik i kao mjenični vjerovnik. Razlozi koji navode izdavatelja na njeno izdavanje mogu biti posve različiti, a zanimljivo je da se u praksi pojavljuje vrlo često.
Moguće je označiti više osoba u funkciji remitenta. Dužnik se u tom slučaju oslobađa mjenične obveze ako isplati mjenični dug onom suremitentu koji mu mjenicu prezentira i izruči bez obzira na to je li označen kumulativno ili alternativno. Međusobni odnos suremitenata nije mjeničnopravne prirode, pa ostaje izvan režima mjeničnog prava.

7. Označavanje dana i mjesta izdanja mjenice - Obično se stavlja u gornji lijevi ugao. Za formalnu valjanost važno je da datum i mjesto izdanja budu mogući, a ne moraju biti točni.

Datum izdanja je neophodan element kod mjenice po viđenju, kod mjenice na određeno vrijeme po viđenju i   kod mjenice a dato  budući da je mjenica plativa na određeno vrijeme od dana izdanja, datum izdanja važan je za utvrđivanje dospjelosti

Iako je mjenicu izdalo nekoliko sutrasanata, na mjenici mogu biti označeni samo jedno mjesto i jedan način izdanja, jer bi više oznaka mjesta i datuma izdanja značilo višestruko označavanje dospjelosti u jednoj mjenici, a izazvalo bi niz problema uz pitanje koje pravo primijeniti.

Ako nema datuma izdanja isprava nije mjenica, odnosno mjenica je nevaljana. Ako nema mjesta izdanja presumira se da je mjesto izdanja ono koje je označeno uz trasantov potpis. Ujedno se presumira da je to mjesto trasantovo prebivalište odnosno sjedište. Ali ako uz trasantov potpis nije navedeno nikakvo mjesto, mjenica je nevaljana.
8. Potpis onoga koji je izdao mjenicu (trasant)  je vlastoruĉno ispisivanje imena izdavatelja na mjenici. Potpis mora biti vlastoruČan što znaČi da neće vrijediti ako je uČinjen faksimilom, žigom, tiskom ili pisaćim strojem.

Ako je trasant fizička osoba, valjano je ako se potpiše samo prezimenom, a ako je pravna osoba – osoba ovlaštena na zastupanje pravne osobe stavlja svoj potpis uz ime pravne osobe. Isto vrijedi i za punomoćnika.

Potpis se nalazi neposredno ispod mjeničnog teksta na licu mjenice. Za formalnu valjanost mjenice dovoljno je da je potpisana nekim mogućim imenom.

Ako postoji više osoba trasanta, imatelju mjenice, sutrasanti su regresno odgovorni za isplatu mjenične tražbine. Sutrasanti su označeni kumulativno.

Nebitni sastojci mjenice

Nebitni sastojci mjenice su dodatne odredbe koje ulaze u sadržaj mjenice, a ne spadaju u propisane sastojke mjenice.

Nebitni sastojci s mjeničnopravnim značenjem:
Rekta klauzula ili negativna klauzula po naredbi - unošenjem rekta klauzule u mjenicu, mjenica postaje rekta papirom,pa se ne može prenositi indosiranjem već jedino cesijom (ustupom). Budući da je položaj cesionara prema mjeničnom dužniku nepovoljniji od položaja koji ima indosatar, posljedica ove klauzule je slabljenje njene opticajne sposobnosti.

Klauzula straha - njome izdavatelj isključuje regresnu odgovornost za slučaj ako mjenica ne bude akceptirana od trasata. Izdavatelj se ne može osloboditi regresne odgovornosti za slučaj ako trasat mjenicu ne isplati.

Dakle, oslobođenje odgovornosti ovom klauzulom odnosi se samo na akceptiranje, ali ne i na neisplatu. Ako bi izdavatelj unio u mjenicu klauzulu kojom bi isključio svoju odgovornost za neisplatu, takva bi se klauzula smatrala nenapisanom tj. ostala bi bez učinka.
Klauzula prezentacije mjenice na akcept

Kod ove klauzule razlikujemo:

1. pozitivnu – kojom izdavatelj(trasant) nalaže imatelju mjenice da ovu obavezno podnese trasatu na akcept; pri tome se može precizirati i vrijeme do kada se ta prezentacija ima obaviti (npr. „ova mjenica ima se obavezno podnijeti na akcept najkasnije 15 dana prije dospjelosti“)

Unošenjem ove klauzule u mjenični tekst pravo imatelja mjenice pretvorilo se u njegovu dužnost da prezentira mjenicu trasatu radi akceptiranja. Povreda ove dužnosti povlači za sobom gubitak regresnog prava zbog neakceptiranja i zbog neisplate ako iz sadržaja odnosne odredbe ne proizlazi da se njome trasant htio osloboditi samo odgovornosti za akceptiranje.

2. negativnu – kojom trasant zabranjuje imatelju da podnese mjenicu trasatu radi akcepta; zabrana može biti samo privremena i protezati se do naznačenog roka (npr. „ova mjenica ne smije se podnijeti na akcept u roku od mjesec dana od dana svog izdanja“)

Ovu klauzulu trasant obično unosi u mjenicu kad u vrijeme izdavanja mjenice nema još s trasatom sređen odnos na osnovi kojeg bi mogao očekivati da će trasat doista mjenicu i prihvatiti.
Oznaka adrese po potrebi – pozivna intervencija

Trasant ili bilo koji drugi mjenični obveznik (indosant,avalist) označava na mjenici osobu kojoj se u slučaju potrebe imatelj mjenice može obratiti radi akceptiranja ili isplate.

Svrha ove klauzule je otklanjanje regresa od njenog autora.

Klauzula „bez troškova“ i „bez protesta“- na osnovi ove klauzule, imatelj mjenice koji hoće pribjegnuti regresu, oslobađa se dužnosti protestiranja mjenice zbog neakceptiranja ili neisplate. Time su prišteđeni troškovi vezani uz protestiranje. Ovu klauzulu može unijeti:
1. trasant – tada djeluje prema svima, a ako imatelj mjenice podigne protest, sam će snositi troškove.

2. drugi obveznik – tada klauzula djeluje samo prema onome tko ju je unio (indosant,avalist). Ako imatelj mjenice podigne protest pravo na naplatu ima od svih.
Oznaka duplikata - nalazi se u kontekstu mjenice koja se izdaje u više istovjetnih primjeraka. Trasant mora svaki primjerak označiti tekućim brojem (npr. platite za ovu prvu mjenicu). 

Kad bi oznaka tekućeg broja izostala, svaki primjerak vrijedio bi kao posebna mjenica. Unošenjem ove oznake postiže se uvećanje opticajne sposobnosti mjenice i sigurnosti za slučaj gubitka pojedinog primjerka. 

Negativnom klauzulom duplikata (kasatornom ili solo klauzulom) trasant može uskratiti imatelju mjenice pravo da zahtijeva izdavanje mjeničnog duplikata.
Nebitni sastojci s građanskopravnim značenjem:

Klauzula valute objašnjava odnos između trasanta i remitenta. Iz nje se razabire kakvu protučinidbu daje remitent trasantu za dobivenu mjenicu.
Klauzula pokrića objašnjava temeljni odnos između trasanta i trasata. Trasant označuje pokriće (odnosno naknadu) koje treba primiti trasat za akcept i isplatu. Ako pokriće ne daje trasant nego treća osoba, trasant se pojavljuje kao komisionar te treće osobe. Tu se radi o tzv. komisionoj mjenici.
Klauzula o obavijesti se isto odnosi na odnos trasanta i trasata, a može biti:

1. Pozitivna (kad glasi „po obavijesti“) koja znači da trasat ne smije akceptirati ili isplatiti mjenicu dok ga trasant ne obavijesti o trasiranju mjenice i o pokriću iz kojeg će izvršiti isplatu

2. Negativna (kad glasi „bez obavijesti“) koja znači da trasat ne treba očekivati nikakvu obavijest trasanta prije akcepta ili isplate.

Zastupstvo. Lažni potpisi. 

Mjenicu može potpisati i zastupnik. Postavlja se pitanje što ako netko za drugoga potpiše mjenicu, a nije od njega za to ovlašten? Prema općim načelima građanskog ne bi bio tada obvezan, međutim u mjeničnom pravu vrijedi jedno drugo načelo.

Članak 8.

Tko se na mjenici potpiše kao zastupnik drugoga, mada za to nije bio ovlašten, osobno je po njoj obvezan, a ako je platio, ima ista prava koja bi imao tobože zastupani. Isto vrijedi i za zastupnika koji je prekoračio svoje ovlaštenje.
Također što se tiče lažnih potpisa, nevaljanost jednog potpisa ne povlači za sobom kod mjenice nužno i nevaljanost ostalih.

Članak 7.

Iako se na mjenici nalaze potpisi osoba koje su nesposobne da se mjenično obvežu, ili lažni potpisi ili potpisi izmišljenih osoba ili potpisi koji iz bilo kojeg drugog razloga ne obvezuju osobe koje su potpisale mjenicu, ili u ime kojih je ona potpisana, ipak su obveze ostalih potpisnika pravovaljane.
BIANCO MJENICA (BLANKO MJENICA)

Bianco mjenica je mjenica kod koje je trasant ovlastio imatelja mjenice (remitenta) da naknadno unese u njen sadržaj one bitne sastojke koji nisu uneseni prilikom izdavanja. U pravilu je mjenica koja nema sve bitne sastojke u trenutku izdavanja nevaljana. Međutim, ona neće biti nevaljana ona mjenica koja u trenutku izdavanja nema sve bitne sastojke, ako je prepušteno imatelju mjenice da ih naknadno upotpuni.

Broj sastojaka čije se popunjavanje prepušta primatelju bianko-mjenice ovisi o temeljnom odnosu na kojem počiva ispostavljanje takve mjenice. Kao minimalan sadržaj u trenutku izdavanja traži se potpis trasanta ili akceptanta. Često se radi tako da trasat najprije akceptira mjenicu (bianco akcept), a imatelj mjenice naknadno unese ostale sastojke.
Ovlaštenje na popunjavanje se može dati izričito ili prešutno. Popunjavanje međutim ne mora obaviti prvi primatelj mjenice, već to može valjano učiniti i neki kasniji imatelj bianko-mjenice. Ona se može popuniti i mimo okvira koje je odredio njen izdavatelj. Dok je bianko-mjenia u rukama prvog primatelja koji je pri popunjavanju postupio protuugovorno, nema naročite opasnosti jer podnese li mu je ovaj o dospjelosti tako popunjenu  mjenicu, dužnik mu može uspješno istaći prigovor protuugovornog popunjavanja. Međutim tako popunjena bianko-mjenica može prijeći u ruke indosatara, a njemu dužnik odgovara prema skripturi mjenice – onako kako je na mjenici napisano. To pravilo vrijedi za savjesnog indosatara. Ako dužnik uspije dokazati da je indosatar prilikom stjecanja mjenice postupao zlonamjerno ili s velikom nepažnjom, tada može i inosataru uspješno suprotstaviti prigovor protuugovornog popunjavanja mjenice.
Bianco mjenica najčešće se koristi kao sredstvo osiguranja tražbina, posebice kod kredita.

DOMICILIRANA MJENICA

Pojam domicilirane mjenice proteže se na dva slučaja:

U prvom, domicilirana mjenica je mjenica u kojoj je kao mjesto plaćanja označeno mjesto različito od trasatovog prebivališta odnosno sjedišta.

Naime, izdavatelj mjenice može kao mjesto plaćanja navesti neko mjesto koje nije identično s mjestom navedenim u mjenici kao mjestom trasatovog prebivališta odnosno sjedišta. Za pojam domicilirane mjenice nije, međutim, relevantno je li mjesto trasatova prebivališta odnosno sjedišta različito od mjesta plaćanja, već su odlučne oznake na samoj mjenici. Domicilirati mjenicu znači odrediti mjesto plaćanja mjenice.

Drugi slučaj na koji se proteže pojam domicilirane mjenice jest kad je u mjeničnoj ispravi posebno imenovana osoba različita od trasata (tzv. domicilijat) koja će izvršiti isplatu dospjele mjenice.

Postoji dakako i mogućnost da se domicilirana mjenica pojavi kao kombinacija tih dviju varijanti.
Domicilijat nije mjenični dužnik (obično je to banka) što je vidljivo po tome što se poziv za isplatu i dalje upućuje trasatu, i što se protiv domicilijata ne može mjeničnopravno postupati.

Međutim, to još ne znači da protiv takvog domicilijata trasat ne može ništa poduzeti. Njihov je odnos građanskopravne ili trgovačkopravne prirode. Radi isplate mjenične tražbine imatelj mjenice mora o dospjelosti mjenicu predočiti domicilijatu. Ako ne dobije isplatu od domicilijata ili je ne dobije u cijelosti, tada podiže protest protiv trasata (akceptanta) da bi očuvao pravo na mjenični regres. Protest će podići u mjestu domicilijata, ako je ono različito od trasatova prebivališta.

Domicilirati mjenicu može samo njen izdavatelj ili osoba koju je on na to ovlastio. Supsidijarno zakon priznaje trasatu pravo da sam označi domicilijata (prilikom akceptiranja) ako ga je propustio imenovati izdavatelj (u mjenici koja je plativa u mjestu različitom od trasatova prebivališta) . Ako se trasat ne bude koristio tim pravom, onda će o dospjelosti sam morati doći u naznačeno mjesto plaćanja, jer će mu se tamo obratiti imatelj mjenice.

U svojstvu domicilijata može biti označen i imatelj mjenice. U tom slučaju on treba do dospijeća dobiti pokriće od trasata. Trasat je prilikom akceptiranja ovlašten odrediti platište.  Platište je ovlašten označiti trasat prilikom akceptiranja mjenice, ako je ona plativa u mjestu njegova prebivališta. U svojstvu domicilijata može biti naznačen i sam imatelj mjenice koji tada treba do dospijeća mjenice dobiti pokriće od trasata.
Platište je pobliža adresa unutar mjesta plaćanja i na toj adresi mora se o dospjelosti naći trasat.

Primjer:poslovni centar kojeg navodi trasant, ako je trasatovo prebivalište neko zabačeno mjesto, da bi tako olakšao imatelju mjenice.

Ako je označeno platište, imatelj mjenice će o dospjelosti na platištu potražiti trasata radi naplate. Međutim, ako je naznačen domicilijat, imatelj će se neposredno obratiti domicilijatu radi naplate mjenice za trasata.
Indosament

Indosament (tal. in dosso = na leđima) je pisana izjava o prijenosu prava iz vrijednosnog papira, koja se daje na poleđini papira, što sadrži pravo o čijem se prijenosu radi. To nije samo izričita izjava nego i potpis trenutnog imatelja mjenice stavljen na poleđini tog vrijednosnog papira. Prenositelj (indosant) mora na jasan i razgovijetan način odrediti na mjenici ili na njenom alonžu (lista koja je na mjenicu vezana radi produženja kad na njoj više nema mjesta) da se mjenična svota mora platiti nekome drugome (indosataru tj. novom vjerovniku). Indosament mora biti bezuvjetan, jer bi svaki uvjet onemogućavao ili otežavao funkciju mjenice.

Kod mjenice dakle postoji pored prijenosa ustupom (cesijom) i još ovaj specifični prijenos tražbine indosamentom. Onaj na koga je mjenična tražbina prenesena indosamentom, nalazi se u boljem položaju od vjerovnika koji ju je stekao cesijom. Osobitost je njegova položaja u tome da on indosamentom stječe tražbinu onako kako je ona upisana u mjenici - slobodnu od prigovora koji bi se temeljili na osobnom odnosu dužnika prema prijašnjem vjerovniku. Tu dakle ne vrijedi ono načelo građanskog prava prema kojemu dužnik ne smije doći prema novom vjerovniku u gori položaj od onog u kojem je bio prema starom vjerovniku.

Kod prijenosa tražbine indosamentom nastaje dakle samostalan odnos između dužnika i novog vjerovnika koji je neovisan o odnosu prema starom vjerovniku, a za koji su odlučni samo sadržaj mjenice i njihovi osobni zahtjevi.

Međutim ako je novi vjerovnik postupao dolozno pri stjecanju mjenice, dakle ako je svjesno postupio na štetu dužnika, tada dužnik ipak zadržava i protiv njega one prigovore koje je imao i prema prijašnjem vjerovniku. To je iznimka od općeg pravila o indosamentu.

Članak 10.

(1) Svaka mjenica i onda kad nije izričito trasirana po naredbi, može se prenijeti indosamentom. 

(2) Mjenica u koju je trasant stavio riječ "ne po naredbi" ili drugi izraz, koji znači to isto, može se prenijeti samo u obliku i s učinkom običnog ustupa (cesije). 

(3) Mjenica se može indosirati i na samog trasata, bilo da ju je on akceptirao ili ne, na trasanta ili bilo na kojeg drugog obveznika. 

(4) Ove osobe mogu je dalje indosirati.
Bianko-indosament je onaj indosament gdje indosant (prenositelj) nije označio indosatara (novog vjerovniks) već je to mjesto ostavio neispunjeno, bijelo.

Članak 13.

(1) Indosamentom se prenose sva prava koja proistječu iz mjenice. 

(2) Kada je indosament neispunjen (bjanko), onda imatelj mjenice može: 

1) ispuniti bjanko indosament bilo svojim imenom bilo imenom druge osobe, 

2) dalje indosirati mjenicu bjanko ili na ime druge osobe, 

3) jednostavno predati mjenicu trećoj osobi, ne ispunjujući bjanko indosament niti stavljajući nov indosament.
Prednosti bianco indosamenta su te da će imatelju mjenice (indosataru) odgovarati bianco indosament jer će pri prijenosu punim indosamentom on mjenicu dalje moći prenijeti samo uz svoj potpis (punim ili bianco indosamentom) i tada on ostaje mjenično obvezan svima koji na mjenici slijede iza njega do potpune isplate mjenice  Pri prijenosu bianco indosamenta mjenica se može prenijeti pukom predajom iz ruke u ruku. Nema imena indosatora na mjenici pa nema ni njegove obveze, on ne postaje mjeniĉni obveznik

Nedostatak bianco indosamenta jest da ovakav način opticaja mjenice ne jača mjenicu jer se njime ne uvećava broj potpisnika (indosanata) koji solidarno jamče imatelju mjenice za isplatu mjenične tražbine. Osim toga, postoji i opasnost da osoba koja do mjenice neovlašteno dođe figurira kao formalno legitimiran vjerovnik. Da bi otklonio tu opasnost, naznačit će ime osobe na koju želi prenijeti tražbinu.

Prokura indosament je onaj indosament gdje je novi vjerovnik (indosatar,stjecatelj) ovlašten vršiti prava iz mjenice za drugoga (indosanta) kao njegov punomoćnik. Ovaj punovlasni odnos između indosanta i indosatara mora se vidjeti iz samog indosamenta.
Članak 17.

(1) Kad indosament sadrži napomenu "vrijednost za naplatu", "za inkaso", "kao punomoć" ili ma kakvu drugu napomenu koja znači nalog , imatelj mjenice može obavljati sva prava koja iz nje proistječu, ali mjenicu može indosirati samo kao prijenos punomoći. 
(2) Mjenični obveznici u slučaju iz stavka 1. ovoga članka mogu istaći prema imatelju mjenice samo one prigovore koje mogu istaći prema indosantu. 

(3) nalog sadržan u indosamentu iz stavka 1. ovoga članka (indosament - punomoć) ne prestaje uslijed smrti nalogodavca niti uslijed nastupanja njegove poslovne nesposobnosti.
Prokura-indosatar može prenijeti mjenicu samo prokura-indosamentom, a ne redovnim indosamentom. On je punomoćnik i to na samoj mjenici deklarirani punomoćnik pa ne može na drugoga prenijeti više prava nego što ih sam ima. Prokura – indosatar ne može prenijeti mjenicu ni cesijom.

Mjenični obveznici mogu istaći kao i prema imatelju mjenice one prigovore koji se mogu istaknuti prema indosantu. Prokura-indosament nema samostalnog položaja, već je samo deklarirani punomoćnik indosantu.

Između indosanta i indosatara može postojati punovlasni odnos, a da on nije vidljiv iz indosamenta. Tada indosatar ima isti položaj kao i svaka druga osoba na koju je mjenica prenesena redovitim indosamentom.

Mjenični dužnici moći će protiv prikrivenog prokura-indosatara iznijeti sve prigovore koji ima pripadaju protiv njegovog indosanta ako samo dokažu da interni punovlasni odnos postoji.

Založni indosament je indosament čija je svrha zalaganje potraživanja iz papira u korist određenog vjerovnika (za davanje osiguranja za svoj ili pružanje osiguranja za tuđi dug).
Članak 18.

(1) Kad indosament sadrži napomenu "vrijednost za osiguranje", "vrijednost za zalog" ili ma kakvu drugu napomenu pod kojom se razumijeva zalaganje, imatelj mjenice može obavljati sva prava koja iz nje proistječu ali mjenicu može indosirati samo kao prijenos punomoći. 

(2) Mjenični obveznici u takvom slučaju ne mogu istaći protiv imatelja mjenice prigovore koji imaju temelj u njihovim osobnim odnosima sa indosantom, osim ako je imatelj, stječući mjenicu, svjesno postupio na štetu dužnika.
Založni vjerovnik stječe mjenicu založnim indosamentom u svom interesu (dok prokura-indosatar radi redovito u interesu svog indosanta). Kod založnog indosamenta mjenični obveznici ne mogu isticati protiv imatelja mjenice prigovore koji imaju temelj u njihovim osobnim odnosima s indosantom, osim ako je imatelj mjenice, stječući mjenicu svjesno postupio na štetu dužnika.

Za onoga koji drži mjenicu u svojim rukama i može se iskazati neprekinutim redom indosamenata kažemo da je formalno legitimiran.

To znači da prvi indosant mora biti remitent. tj. osoba koja je označena kao prvi vjerovnik u samoj mjenici, a indosant u svakom daljnjem indosamentu mora biti indosatar u svakom prijašnjem indosamentu i tako redom dalje dok se ne dođe do držatelja mjenice in concreto.

Ako, međutim, situacija nije takva i ako se takvim redom ne može doći od držatelja mjenice do remitenta, kaže se da je niz indosamenata prekinut. Držatelj mjenice koji se ne može iskazati neprekinutim nizom indosamenata nema formalne legitimacije.

Niz indosamenata prekida se cesijom, no niz indosamenata nije prekinut time što se na mjenici nalazi bianco indosament. Kod bianco indosamenta mjenični vjerovnik je svaki držatelj mjenice ako nema prekida u indosamentima od vremena kada je došlo do bianco indosamenta. Kad iza bianco indosamenta dolazi drugi (puni) indosament, smatra se da je potpisnik tog drugog indosamenta stekao mjenicu bianco-indosamentom.

Formalna legitimacija važna je jer formalno legitimirani vjerovnik može od mjeničnog obveznika potraživati isplatu bez daljnjeg objašnjavanja, uz izručenje mjenice. Mjenični obveznici dužni su mjenicu platiti formalno legitimiranom vjerovniku, pa se isplatom njemu oslobađaju svake mjenične obveze.

Tko plati mjenicu o dospjelosti pravovaljano je oslobođen obveze osim ako je to učinio iz zle namjere ili velike nemarnosti. On je dužan ispitati pravilnost niza indosamenata, ali ne i istinitost potpisa indosanata. Osim toga, mjenični dužnik ne smije platiti onom tko nema materijalnu legitimaciju, ako mu je pomanjkanje te legitimacije bilo poznato ili moralo biti poznato.

Materijalnu legitimaciju ima vlasnik mjeničnog papira. Redovno će formalno legitimirani biti i materijalno legitimirani, ali ne mora biti tako.

U većini situacija, dakle, obje legitimacije pripadaju istoj osobi, ali moţe se dogoditi da netko doĊe u posjed mjenične isprave na viciozan način pa će imati formalnu, ali ne i materijalnu legitimaciju.

Dužnik može pravovaljano platiti onome tko ima samo formalnu legitimaciju osim ako je postupao zlonamjerno ili s velikom nemarnošću (znao ili je morao znati da nema materijalnu legitimaciju).

Akceptiranje

Akcept (prihvat) je izjava trasata kojom se obvezuje o dospjelosti isplatiti mjenici naznačen iznos novca.

Svi potpisnici na mjenici su mjenični obveznici i odgovaraju solidarno za mjenični dug. Pritom je trasat glavni dužnik dok su ostali potpisnici regresni obveznici. Trasat je glavni dužnik jer vjerovnik najprije njemu dolazi po isplatu te čim trasat plati mjenicu, mjenična obveza prestaje za sve mjenične obveznike

Ako mjenicu plati koji drugi od mjenična obveznika, mjenična obveza ne prestaje za sve jer platac može tražiti sa svoje strane naknadu od glavnog dužnika i svih svojih prednika

Postoji, dakle solidarnost obveze svih potpisnika na mjenici, ali ona dolazi do izražaja tek kad trasat neće akceptirati ili neće platiti mjenicu. Da bi trasat postao glavnim dužnikom potrebno je da primi obvezu, odnosno akceptira mjenicu. Prihvatom, akceptom mjenice trasat postaje akceptant, tj. glavni dužnik.

Mjenica je valjana ako ima sve bitne sastojke, bez obzira da li ju je trasat akceptirao. Ali, akceptirana mjenica daje vjerovniku veću sigurnost u pogledu naplativosti mjenične tražbine, nego što mu daje neakceptirana.
Remitent se može zadovoljiti i time da od izdavatelja primi neakceptiranu mjenicu. U tom se slučaju može sam obratiti trasatu radi akcepta. Ali ako mu ga trasat uskrati, vjerovnik nema mjeničnopravne mogućnosti da sudskim putem iznudi akcept od trasata. Trasata koji je akceptirao mjenicu, a odbije je isplatiti o dospjelosti, mjenični vjerovnik može sudskim putem siliti na isplatu. Osim trasata-akceptanta mjeničnom vjerovniku za isplatu mjenice odgovaraju i ostali mjenični obveznici i to solidarno pa on može odlučiti da isplatu zahtijeva i od njih.
Ne postoji obveza podnošenja mjenice na akcept. Mjenica se ne mora podnijeti na akcept jer se ovdje radi o pravu, a ne o dužnosti imatelja mjenice. Međutim, u interesu je vjerovnika da što prije zatraži i dobije trasatov akcept jer time dobiva jednog obveznika više.

Ako vjerovnik ne traži akcept nego čeka do dospjelosti mjenice pa onda od trasata traži isplatu koju trasat odbije izvršiti, vjerovnik neće moći postupati protiv trasata. Međutim, to ne utječe na njegovo pravo da traži isplatu mjenice o dospjelosti od drugog potpisnika.

Mjenica se može podnijeti na akcept sve do dospjelosti (osim ako trasant / indosant nije odredio kraći rok), a podnosi je imatelj mjenice, odnosno svaki držatelj mjenice kod mjenice na određeno vrijeme po viđenju u roku od 1 godine od izdanja, odnosno roku koji odrede trasant ili indosant. S time da trasanat može i produljiti rok, a indosant ga može samo skratiti.

Članak 21.

(1) U svakoj trasiranoj mjenici trasant može odrediti da se ona podnese na akceptiranje naznačujući ili ne naznačujući za to rok. 

(2) Trasant može i zabraniti da se mjenica podnese na akceptiranje, osim kad je u pitanju trasirana mjenica plativa kod treće osobe ili u mjestu različitom od mjesta u kome trasat prebiva, ili kad je u pitanju trasirana mjenica na određeno vrijeme po viđenju. 

(3) Trasant može isto tako odrediti da se mjenica ne podnosi na akceptiranje prije određenog vremena. 

(4) I svaki indosant može odrediti da se trasirana mjenica podnese na akceptiranje, naznačujući ili ne naznačujući za to rok, osim kad je trasant u njoj zabranio da se ona podnosi na akceptiranje.

Forma akcepta

Akcept se piše na samoj mjenici, a izražava se rijeĉju „priznajem“, „primljena“, „prihvaćena“ i sl. Akcept potpisuje trasat. Kao akcept vrijedi i sam potpis trasata kad je stavljen na licu mjenice.

Kad mu mjenica bude podnesena na akceptiranje, trasat može:

1. akceptirati mjenicu čime postaje glavnim dužnikom – on ujedno može zahtijevati da mu se mjenica podnese još jednom sutradan nakon prvog podnošenja na akceptiranje

2. odbiti akcept – u tom slučaju vjerovnik može odmah postupati protiv regresnih obveznika

3. tražiti rok za razmišljanje

Akcept mora biti bezuvjetan, ali ga trasat može ograničiti na jedan dio mjenične svote. Svako drugo odstupanje od sastojaka mjenice (npr. u pogledu roka) predstavlja odbijanje akcepta. Međutim, mjenični vjerovnik može se zadovoljiti trasatovom modifikacijom (npr. u pogledu mjesta ili vremena plaćanja). Ako trasat uvjetuje svoj akcept – akcept je nevaljan.

Akcept u pravilu ne mora biti datiran, no ipak će morati biti datiran kod mjenice na određeno vrijeme po viđenju te kad se mjenica na temelju izričite odredbe mora podnijeti na akceptiranje u određenom danu. Ukoliko bi, u ova dva slučaja, trasat propustio datirati akcept, imatelj mjenice mora podignuti protest da bi zadržao regresna prava.

Kada protest nije podignut, u pogledu akceptanta smatra se da je nedatirani akcept stavljen posljednjeg dana roka predviđenog zakonom za podnošenje na akceptiranje ili odredbom mjenice za podnošenje na akceptiranje.

Smatra se da je akcept neopozivo dan tek pošto je trasat akceptiranu mjenicu vratio podnositelju. Do tog trenutka trasat može dani akcept opozvati ili poništiti. Smatra se da je trasat odbio akceptirati mjenicu ako je napisani akcept precrtao prije nego što je mjenicu vratio. Dok se ne dokaže protivno, smatra se da je akcept precrtan prije nego što je mjenica vraćena.

Međutim, ako je trasat pismeno izvijestio imatelja mjenice ili kojeg potpisnika da je mjenicu akceptirao, on je prema njima obvezan po sadržaju danog akcepta.
Mjesto gdje treba izvršiti plaćanje spada u bitne potrepštine mjenice. To mjesto određuje trasant, a trasatova odredba prilikom akcepta u tom pogledu značila bi modifikaciju akcepta.

Aval i žiro

Aval ili mjenično jamstvo je izjava neke osobe, dana i potpisana na mjenici, kojom se jamči da će određeni mjenični dužnik ispuniti svoju mjeničnu obvezu. 

Onaj koji daje aval naziva se avalistom, a onaj za kojega se daje se naziva honoratom.

Isplata mjenice (ali ne i akceptiranje) može se dati za cijelu mjeničnu svotu ili za izvjestan njen dio osigurati avalom. To osiguranje može dati treća osoba ili netko od potpisnika mjenice.

Aval u praksi rijetko primjenjuje jer izaziva sumnju u platežnu sposobnost dužnika. Mnogo je češća upotreba žiroa.

Aval se daje na mjenici ili na alonžu, a izražava se riječima „per aval“, „kao jamac“, „kao poruk“ i mora biti potpisan od avalista. Može se nalaziti na prednjoj ili stražnjoj strani mjenice. Prema zakonskoj presumpciji sam potpis na prednjoj strani mjenice, ako nije trasantov ili trasatov, smatra se avalom.

Aval se može preuzeti za bilo kojeg mjeničnog obveznika. Treba ga označiti u klauzuli o avalu, a ako to nije učinjeno smatra se kao da je preuzet za trasanta.

Avalist odgovara onako kako odgovara onaj za koga jamči i s njim solidarno. Avalistu pripadaju svi prigovori koji pripadaju onom za koga je aval preuzeo. Njegova obveza vrijedi i onda ako je obveza za koju jamči ništava iz bilo kojeg razloga osim zbog formalnih nedostatka (npr. pasivna mjeničnopravna nesposobnost).

Kad isplati mjenicu avalist stječe prava iz mjenice protiv onoga za koga je jamčio i protiv onih koji su ovome po mjenici odgovorni.
Žiro se upotrebljava umjesto avala i predstavlja vrstu prikrivenog jamstva. Žiro je jednostavno potpisivanje mjenice u svojstvu trasanta ili indosanta. Prvi žirant potpisuje mjenicu kao trasant i kao prvi indosant na poleđini mjenice, a ostali žiranti također na poleđini mjenice ispod potpisa prvog žiranta.

Položaj prvog žiranta je nezahvalniji nego položaj ostalih jer ako isplati mjenicu može se regresirati samo od akceptanta dok se ostali žiranti mogu regresirati od svih potpisnika prije njih.
Žiro se redovno upotrebljava kod potrošačkih kredita. Naime, banka zahtijeva od korisnika kredita da joj kao osiguranje na vraćanje kredita preda bianco mjenicu s potpisima žiranata. 

Plaćanje

Mjenica plativa na određeni dan, određeno vrijeme nakon dana izdanja ili određeno vrijeme po viđenju mora se podnijeti na isplatu bilo na sam dan plaćanja bilo jedan od dva dana koji dolaze odmah za njim.

Mjenica po viđenju može se podnijeti na isplatu bilo kad, ali najduže u roku od jedne godine od dana izdanja. Ako se mjenica ne podnese na isplatu u navedenim rokovima, imatelj mjenice gubi pravo regresa protiv indosanta, trasanta i avalista, ali ne i protiv akceptanta. Mjenični dužnici mogu se obveze osloboditi polaganjem mjenične svote kod nadležnog prvostupanjskog suda, a ako nema suda onda u nadležnom tijelu uprave u općini.

Mjenica je dug po koji vjerovnik mora ići dužniku. Razlog tome jest što dužnik ne mora znati u vrijeme dospjelosti u čijim se rukama nalazi mjenica budući da ona indosamentom prelazi iz ruke u ruku. Podnošenje mjenice na isplatu mora se poduzeti u poslovnom lokalu trasata, odnosno domicilijata u slučaju domicilirane mjenice i to u vrijeme određeno kao poslovno od nadležnog organa. Ako se iz mjenice ne vidi da dužnik ima poslovni lokal, onda ga treba tražiti u njegovom stanu.

Trasat može prigodom plaćanja mjenice tražiti da mu je imatelj preda s potvrdom na mjenici da je isplaćena. Time se osigurava da mjenica neće dalje cirkulirati.

Imatelj mjenice ne može odbiti djelomičnu isplatu. To je izuzetak od općih načela građanskog prema, prema kojem vjerovnik ne mora primiti djelomičnu isplatu duga već može inzistirati na punoj isplati. U slučaju djelomične isplate trasat može zahtijevati da se ta isplata zabilježi na mjenici i da mu se uz to izda priznanica. Predaju mjenice, međutim, ne može tražiti dok nije potpuno isplaćena.
Imatelj mjenice ne može se prisiliti primiti isplatu prije dospjelosti. Trasat koji plaća mjenicu prije dospjelosti čini to na svoju opasnost i štetu. Tko plati mjenicu o dospjelosti pravovaljano je oslobođen obveze osim ako je to učinio iz zle namjere ili velike nemarnosti. On je dužan ispitati pravilnost niza indosamenata, ali ne i istinitost potpisa.

Regres i protest
Regres je zahtjev imatelja mjenice prema jednom ili više regresnih obveznika za isplatu mjenične svote, ako je trasat potpuno ili djelomično odbio isplatu o dospjelosti, a i prije dospjelosti ako nastupe okolnosti koje isplatu mjenice čine nesigurnom.

Naime, mjenica se podnosi trasatu na akcept da bi se on akceptom obvezao platiti mjenicu o dospjelosti. Kad mjenica dospije, opet se podnosi trasatu na isplatu. Svi ostali potpisnici na mjenici odgovaraju solidarno da će mjenica biti akceptirana i plaćena. Trasat akceptom postaje glavnim dužnikom, a ostali potpisnici su regresni obveznici. Stoga mjenični vjerovnik ima protiv glavnog dužnika zahtjev za isplatu mjenice o dospjelosti, a protiv ostalih obveznika zahtjev za naknadu (regres) u slučaju da mjenica ne bude akceptirana ili mjenica ne bude isplaćena ili ako isplata dođe u sumnju.

Članak 42.

Imatelj mjenice može ostvariti regres protiv indosanata, trasanta i ostalih obveznika: 

- o dospjelosti: 

ako mjenica nije plaćena u cijelosti ili djelomično; 

- i prije dospjelosti: 

1) ako je akceptiranje odbijeno, bilo potpuno bilo djelomično, 

2) ako je prije ili poslije akceptiranja otvoren stečaj odnosno likvidacija nad imovinom trasata, ili ako on obustavi plaćanja, makar ta obustava ne bi bila utvrđena sudskom odlukom, ili ako je izvršenje nad njegovom imovinom ostalo bezuspješno; 

3) ako je otvoren stečaj odnosno likvidacija nad imovinom trasanta mjenice koja se ne smije podnijeti na akceptiranje.

Ako je trasat mjenicu akceptirao, ali ju odbija o dospjelosti platiti, mjenični vjerovnik može vršiti regres protiv regresnih obveznika, tj. tražiti isplatu od njih.

Imatelj mjenice ima pravo zahtijevati od onog protiv koga ostvaruje regres iznos za koji mjenica nije akceptirana ili plaćena i kamate ako su u mjenici bile naznačene, može tražiti i zateznu kamatu u skladu s propisom kojim se uređuje visina stope zatezne kamate te  troškove protesta, poslanih izvještaja i ostale troškove.
Ako se regres traži prije dospjelosti, od mjenične svote se odbija eskont po stopi koju određuje HNB, a koja vrijedi na dan regresa (tzv. diskontne kamate).

Regresno su odgovorni trasant, indosant, avalist,. Indosant odgovara za akcept i isplatu mjenice ali dopušta mu se mogućnost da se te odgovornosti oslobodi tako što će prilikom indosiranja u izjavi o prijenosu upisati odgovarajuću napomenu o oslobađanju.
Protest je preduvjet regresa, a regresom se traži isplata mjenice. Protest je javna isprava u kojoj javni bilježnik (protestno tijelo) na pravodoban zahtjev imatelja mjenice potvrđuje da je nastupila jedna od činjenica zbog koje zakon daje imatelju mjenice pravo na regres.

Protest izdaje javni bilježnik i tom se ispravom svjedoči da je imatelj mjenice poduzeo prema trasatu propisom naložene radnje. Iznimka od ovog pravila postoji kada je u pitanju domicilirana mjenica u kojoj je označen i domicilijat. U tom je slučaju za protest nadležan općinski sud mjesta plaćanja.

Protestom se utvrđuje djelomično ili potpuno odbijanje akceptiranja ili djelomično ili potpuno odbijanje isplate.
Iznimno, protest nije potreban kad je otvoren stečaj nad imovinom trasata ili trasanta koji je zabranio podnošenje mjenice na akcept. Ovdje protest nije potreban jer tu rješenje suda o otvaranju stečaja zamjenjuje protest te kad trasant, indosant, avalist unesu u mjenicu odredbu kojom oslobađaju imatelja od podizanja protesta zbog neakceptiranja ili neisplate. Ako je tu odredbu napisao trasant ona djeluje prema svim potpisnicima, a ako imatelj mjenice usprkos ovoj odredbi podigne protest, sam će snositi protesne troškove. Ako je odredbu napisao indosant, ona djeluje samo prema njemu, a ako ju je napisao avalist ona djeluje samo prema avalistu. Ako imatelj mjenice podigne protest u slučaju kad su ovu odredbu upisali indosant ili avalist troškovi protesta mogu se naplatiti od svih korisnika.

Ako se protest podnosi zbog tog što mjenica nije akceptirana, rokovi su isti kao i za akcept, tj. sve do dana dospjelosti. Bez protesta se ne može vršiti regres zbog neakceptiranja. Isto vrijedi u slučaju protesta zbog obustave plaćanja od trasata ili jer je izvršenje nad njegovom imovinom postalo bezuspješno.

Rokovi protesta mogu se produžiti jedino zbog više sile.

Sadržaj protesta i obrazac na kojem se on vrši određeni su propisom.
Članak 71.

(1) Protest mora sadržavati: 

1) prijepis protestirane mjenice odnosno protestiranog mjeničnog prijepisa, kao I svih izjava odnosno napomena na njima; ako se protest podiže po mjenici izdanoj na stranom jeziku onda se mora priložiti I prijevod mjenice sa ovjerovljenjem onoga koji protest podiže; 

2) ime ili tvrtku osobe po čijem se zahtjevu i protiv koje se protest podiže, 

3) potvrdu da tražena osoba nije izvršila činidbu koja se na temelju mjenice od njega zahtijeva ili da je protestno tijelo nije moglo naći u njezinom poslovnom uredu ili stanu, ili ako ju je i našlo, da joj iz bilo kojeg uzroka nije moglo priopćiti zahtjev, 

4) mjesto, dan, rnjesec, godinu i sat kad je, i lokal gdje je poduzet. ili bezuspješno pokušan protestni postupak, 

5) datum protesta, broj pod kojim je zaveden u registar protesta, službeni potpis protestnog tijela kao i pečat 

(2) Onaj dio mjenice ili prijepisa koji se ne može pročitati, protestno tijelo označit će u protestu kao nečitljiv. 

(3) Ako tražena osoba obrazloži odbijanje činidbe ili ako trasat postavi zahtjev prema članku 23. stavku 1. ovoga Zakona, treba i to zabilježiti u protest.
Protest zbog neisplate mjenice na određeno vrijeme po viđenju, mjenice a dato i dnevne mjenice mora se podići jedan od dva radna dana koji dolaze odmah za danom plaćanja mjenice. Propustom tog roka gubi se pravo regresa, ali ne i zahtjev protiv glavnog dužnika.
Članak 43.

(1) Djelomično ili potpuno odbijanje akceptiranja kao i djelomično ili potpuno odbijanje isplate mora se utvrditi javnom ispravom (protest zbog neakceptiranja ili zbog neisplate). 

(2) Protest zbog neakceptiranja mora se podići u rokovima određenim za donošenje na akceptiranje.
(3) Protest zbog neisplate mjenice plative na određeni dan ili na određeno vrijeme od dana izdanja ili od viđenja mora se podići jednog od dva radna dana koji dolaze odmah za danom plaćanja mjenice. Ako je u pitanju mjenica plativa po viđenju, onda se protest mora podići sukladno stavku 1. ovoga članka o podizanju protesta zbog neakceptiranja. 

(4) Kad je podignut protest zbog neakceptiranja, onda nije potrebno mjenicu podnijeti na isplatu niti podići protest zbog neisplate. 

(5) Ako prije ili nakon akceptiranja trasat obustavi plaćanje ili ako je izvršenje nad njegovom imovinom ostalo bezuspješno, imatelj mjenice može vršiti regres tek pošto podnese trasatu mjenicu na isplatu i pošto protest bude podignut. 

(6) U slučaju otvaranja stečaja, odnosno likvidacije nad imovinom trasata, prije ili nakon akceptiranja, kao i u slučaju stečaja odnosno likvidacije nad imovinom trasanta mjenice koja se ne smije podnijeti na akceptiranje imatelj mjenice može ostvariti regres kad podnese potvrdu suda da je otvoren stečaj odnosno podnijeta prijava o pokretanju postupka likvidacije

Protiv glavnog dužnika mjenični vjerovnik moći će nastupiti u redovnom zastarnom roku od 3 godine od dospijeća. Za glavnog dužnika mu ne treba protest.

Mjenica po viđenju mora se podići u roku od 1 godine od dana izdanja. Nakon proteka tog roka ne može se vršiti regres, a kako po prirodi stvari nema ni akcepta, vjerovnik zapravo ne može ništa. U tom će slučaju imatelj mjenice još jedino moći ostvariti svoj zahtjev protiv trasata u zastarnom roku pod uvjetom da je on akceptirao mjenicu.

Protest može biti uz pristanak imatelja mjenice zamijenjen pismenom izjavom na mjenici od strane onoga od koga se zahtijeva činidba (trasat, akceptant, domicilijat, adresat po potrebi ili intervenijent). Do ovakve zamjene može doći samo ako trasant nije zahtijevao u slogu mjenice da protest bude u formi javne isprave.
Članak 77.

(1) Ako trasant u slogu mjenice ne zahtijeva da protest bude u obliku javne isprave, protest zbog neakceptiranja ili neisplate može po pristanku imatelja mjenice biti zamijenjen pismenom izjavom na mjenici one osobe od koje je zahtijevana činidba (trasat, akceptant, domicilijat, adresat po potrebi ili intervenijent). lzjava ovih osoba mora biti datirana, potpisana i u protestnom roku unesena u registar protesta, o čemu protestno tijelo stavlja potvrdu na protestiranoj mjenici ili alonžu. 

(2) Vlada Republike Hrvatske utvrđuje do koje mjenične svote protestno tijelo može umjesto protesta preporučenim pismom dostaviti prijepis mjenice svim mjeničnim dužnicima, s napomenom da je mjenica protestirana. O tome se na zahtjev izdaje potvrda koja se upisuje u protestnom roku u registar protesta. 
Rečeno je da se regresom traži isplata mjenice.

Članak 47.

(1) Imatelj mjenice može zahtijevati od onoga protiv kojeg ostvaruje regres: 

1) iznos za koji mjenica nije akceptirana ili isplaćena kao i kamate ako su bile u mjenici određene, 

2) zateznu kamatu obračunatu u skladu s propisom kojim se uređuje visina stope zatezne kamate, 

3) troškove protesta, poslanih izvještaja, kao i ostale troškove. 

(2) Ako se regres traži prije dospjelosti, od mjenične svote odbija se eskont po stopi koju određuje Narodna banka Hrvatske, a koja važi na dan regresa. 
Svaki kasniji mjenični obveznik koji je isplatio mjenicu može tražiti naknadu (regres) od svih svojih prednika, a može tražiti plaćanje i od glavnog dužnika. Glavni dužnik odgovara svima, jer tek kad on plati prestaje mjenična obveza za sve obveznike.
Članak 48.

Tko je iskupio mjenicu, može zahtijevati od onih koji njemu odgovaraju : 

1) cjelokupnu svotu koju je isplatio, 

2) kamatu u visini eskontne stope koju utvrđuje Narodna banka Hrvatske na tu svotu, računajući od dana kad se iskupljena svota mjenice isplatila, 

3) troškove koje je imao. 

Članak 49.

(1) Svaki obveznik, protiv kojeg se ostvaruje ili protiv kojega se može ostvarivati regres, ovlašten je, kada isplati regresnu svotu, zahtijevati da mu se preda mjenica zajedno sa protestom i računom na kome je potvrđena isplata. 

(2) Svaki indosant koji je iskupio mjenicu može precrtati svoj indosament i indosamente indosanata koji iza njega dolaze. 

Članak 50.

Kad se ostvaruje regres zbog djelomičnog akceptiranja, onda onaj koji je isplatio dio svote z.a koji mjenica nije bila akceptirana, može zahtijevati da se ta isplata zabilježi na mjenici i da mu se o tome izda priznanica. Imatelj mjenice dužan je, osim toga. da mu izda prijepis mjenice, s potvrdom da je vjeran originalu, kao i protest radi ostvarenja daljnjeg regresa. 

Članak 51.

(1) Svatko tko ima pravo da ostvari regres može, ukoliko nije protivno ugovoreno, da se naplati pomoću nove mjenice, trasirane po viđenju na jednu od osoba njemu odgovornih i plative u mjestu prebivanja te osobe (povratna mjenica). 

(2) Povratna mjenica obuhvaća, osim iznosa označenih u članku 47. i 48. ovoga Zakona, još i naknadu za posredovanje, kao i pristojbu za povratnu mjenicu. 

(3) Ako povratnu mjenicu trasira imatelj, mjenična svota se određuje po tečaju koji ima mjenica po viđenju, trasirana iz mjesta plaćanja prvobitne mjenice na mjesto prebivanja obveznika na koga se vuče. Ako povratnu mjenicu trasira indosant, mjenična svota se određuje po tečaju, koji ima mjenica po viđenju, trasirana iz mjesta prebivanja trasanta povratne mjenice na mjesto prebivanja obveznika.
Svi mjenični obveznici odgovaraju mjeničnom vjerovniku solidarno.

Članak 46.

(1) Svi oni koji su mjenicu trasirali, akceptirali, indosirali ili avalirali odgovaraju solidarno imatelju mjenice. 

(2) Imatelj mjenice ima pravo postupiti protiv svih tih osoba bilo pojedinačno, bilo protiv višenjih, bilo protiv svih zajedno; pri tom nije dužan da se drži reda kojim su se oni obvezali. 

(3) Isto pravo pripada svakom potpisniku mjenice koji ju je iskupio. 

(4) Postavljanje zahtjeva protiv jednog od obveznika ne sprečava da se postupi protiv ostalih, makar oni dolazili iza onog protiv kojeg je prvo postupalo.

Članak 44.

(1) O odbijanju akceptiranja ili isplate imatelj mjenice mora obavijestiti svog indosanta i trasanta u roku od četiri radna dana nakon dana proteste, ili nakon dana podnošenja mjenice ako u ovoj postoji odredba "bez troškova". 
(2) Svaki indosant mora u roku od dva rada dana nakon dana primljene obavijesti priopćiti obavijest indosantu koji mu prethodi, naznačujući imena i adrese onih koji su dali prijašnje obavijesti i tako redom sve do trasanta. 

(3) Kad se u smislu stavka 1 i 2. ovoga članka daje obavijest kojem potpisniku mjenice, mora se, u roku koji za ovog potpisnika vrijedi, poslati takva ista obavijest i njegovom avalisti. 

(4) Ako koji od indosanata nije označio svoju adresu ili ju je označio nečitljivo, dovoljno je da se obavijest pošalje indosantu koji mu prethodi. 

(5) Obavijest se može dati u ma kakvom obliku, pa i jednostavnim vraćanjem mjenice. 

(6) Tko daje obavijest dužan je dokazati da je to učinio u propisanom roku. Smatra se da je pravodobno postupljeno i kad je pismo kojim se obavijest daje predano pošti u propisanom roku. 

(7) Tko ne da obavijest u propisanom roku, ne gubi zbog toga svoja mjenična prava, ali za štetu koja nastane zbog njegovog propuštanja, on odgovara do visine mjenične svote.
Članak 53.

(1) Kad se u predviđenim rokovima mjenica ne može podnijeti ili protest podignuti zbog nesavladive prepreke (zakonski propisi neke države ili koji drugi slučaj više sile), onda se ti rokovi produžuju. 

(2) Imatelj mjenice dužan je o slučaju više sile bez odlaganja obavijestiti svog indosanta i tu obavijest uz datum i svoj potpis, zabilježiti na mjenici ili na alonžu

(3) Kad viša sila prestane, imatelj mjenice mora bez odlaganja podnijeti mjenicu na akceptiranje ili na isplatu. i ako treba, podignuti protest. 

(4) Ako viša sila traje duže od trideset dana nakon dospjelosti, za ostvarenje regresa nije potrebno ni podnošenje ni protestiranje mjenice. 

(5) Kod mjenice po viđenju i na određeno vrijeme po viđenju, rok od trideset dana teče od dana kojega je imatelj mjenice obavijestio svog indosanta o višoj sili, makar to učinio i prije proteka rokova za podnošenje; kod mjenica na određeno vrijeme po viđenju, rok od trideset dana povećava se tim vremenom po viđenju označenim u mjenici. 

(6) Ne smatraju se kao slučajevi više sile one prepreke koje su čisto osobne za imatelja mjenice ili za onoga kome je on povjerio da mjenicu podnese ili da protest podigne.
Intervencija
Intervencija je akceptiranje ili isplata mjenice, kod koje su ostvarene pretpostavke za regres, od strane neke osobe a sa svrhom da se zaštiti određeni mjenični dužnik (honorat) od regresa. Institut intervencije služi, dakle, otklanjanju regresa i to u situaciji kad regres mjenici neposredno prijeti.

Do intervencije može doći čim nastupi jedan od razloga koje zakon priznaje mjeničnom vjerovniku kao valjanu osnovu za pokretanje regresnog postupka bilo prije ili poslije mjenične dospjelosti. Provodi se tako da netko treći akceptira ili isplati mjenicu u korist određenog regresnog obveznika i njegovih sljedbenika.

S obzirom na način na koji dolazi do intervencije razlikujemo:

Pozivna intervencija – regresni obveznik (trasant, indosant ili avalist) može odrediti zabilježbom na mjenicu osobu kojoj se imatelj mjenice ima obratiti radi akcepta ili isplate ako mjenici zaprijeti regres.

Spontana intervencija – ponekad se, kad mjenici prijeti regres, pojavi bez poziva upisanog na mjenici, bez nužne adrese, netko tko hoće kao intervenijent akceptirati ili isplatiti mjenicu za čast određenog regresnog obveznika.

Akceptiranje intervencijom, bez obzira radi li se o pozivnoj ili spontanoj intervenciji, moguće je samo prije dospjelosti mjenice i to one koja se može podnijeti na akcept (mjenica se ne može podnijeti na akcept ako je trasant to zabranio).

Akcept intervencijom vrši se pismenom izjavom intervenijenta na samoj mjenici. Redovito će intervenijent (akceptant) označiti i honorata tj. regresnog obveznika u čiju čast se daje akcept. Ukoliko ga propusti označiti tada se neoborivo presumira da je akcept dan u korist trasanta.

Akcept intervencije ne može se izvršiti stavljanjem golog potpisa intervenijenta na mjenicu jer ako se nečiji potpis zatekne na licu mjenice, a nije trasantov ni trasatov, bez popratne izjave da je to potpis intervenijenta, takav će potpis imati znaĉenje avala, a ako se potpis nalazi na poleđini imat će značenje bianco indosamenta, a ako trasat koji ne želi postati glavnim dužnikom ali želi dati akcept intervencije u korist regresnog obveznika, stavi potpis na licu mjenice bez oznake da je intervenijent, tada njegov potpis ima značenje akcepta kojim postaje glavni dužnik (neoboriva presumpcija).
Intervenijent akceptom mjenice u korist honorata postaje mjeničnim dužnikom, ali odgovara samo prema imatelju mjenice i onima čiji potpisi dolaze iza potpisa honorata, onako kao što bi odgovarao honorat.

Isplata intervencije može se izvršiti kad imatelj mjenice stekne pravo na regres, bilo to prije ili poslije dospjelosti mjenice (za razliku od akcepta intervencije). Pritom je irelevantno da li se radi o akceptabilnoj mjenici i da li se isplata vrši na bazi pozivne ili spontane intervencije jer imatelj mjenice mora primiti isplatu.
Dužnost imatelja mjenice da primi isplatu postoji samo ako intervenijent nudi puni iznos i to najkasnije sutradan nakon posljednjeg dana dopuštenog za podizanje protesta zbog neisplate. Odbije li imatelj mjenice takvu isplatu gubi pravo na regres protiv onih regresnih obveznika koji bi tom isplatom bili oslobođeni.

Imatelj mjenice koja je akceptirana od intervenijenta čije je prebivalište odnosno sjedište u mjestu plaćanja mora o dospjelosti mjenicu najprije prezentirati trasatu, a ako trasat odbije isplatu imatelj mjenice mora pravodobno podići protest i obratiti se svim akceptantima za čast (adresatima nužne adrese) te ako mu ni oni ne isplate mjenicu mora podići protest zbog neisplate (tzv. kontraprotest) najkasnije sutradan nakon posljednjeg dana dopuštenog za podizanje protesta.

Na taj način oživljava pravo regresa i protiv mjeničnog obveznika u čiju čast je mjenica bila akceptirana, kao i protiv njihovih sljedbenika.

Ako imatelj mjenice ne podigne protest u spomenutom roku, gubi mjenični zahtjev prema onome za koga je mjenica bila akceptirana i prema njegovim sljedbenicima.

Isplatom mjenice intervenijent platac stječe prava koja proizlaze iz mjenice i to protiv honorata za čiju je čast isplatio mjenicu i protiv osoba čiji potpisi prethode honoratu.
Honorat ostaje mjenični obveznik, ali u povoljnijem položaju jer njegov poslovni ugled nije doveden u pitanje i jer ni iznos koji mora platiti nije tako visok kao što bi bio da je očuvana mogućnost višestrukog regresa prema njegovim sljedbenicima. Intervenijent platac ne može dalje mjenicu indosirati.

Ako imatelju mjenice više intervenijenata ponudi isplatu, prvenstvo ima onaj koji oslobađa najviše regresnih obveznika. Nakon izvršene isplate imatelj mjenice mora predati mjenicu i protest intervenijentu – platcu. Na samu mjenicu mora prije toga upisati da je mjenica namirena s oznakom za koga je plaćena. Ne bude li honorat naznačen, smatrat će se da je to trasant.
Umnožavanje i prijepisi

Mjenica može biti izdana u dva ili više istovjetnih primjeraka (izvornika). To ima praktičnu važnost onda kada se mjenica šalje u drugo mjesto radi akceptiranja. Time se i olakšava cirkulacija mjenice.
Zastara
Članak 78.

(1) Svi mjeničnopravni zahtjevi protiv akceptanta zastaruju za tri godine, računajući od dospjelosti. 

(2) Mjeničnopravni zahtjevi imatelja mjenice protiv indosanta i protiv trasanta zastaruju za godinu dana, računajući od dana pravodobno podignutog protesta a ako se u mjenici nalazi odredba "bez troškova" onda od dospjelosti. 

(3) Mjeničnopravni zahtjevi indosanata jednih protiv drugih i protiv trasanta zastaruju za šest mjeseci računajući od dana kad je indosant mjenicu iskupio ili od dana kad je protiv njega kod suda postupljeno.
VLASTITA MJENICA

Vlastita ili solo mjenica je pisana izjava volje njezina izdavatelja kojom se obvezuje o dospjelosti isplatiti određeni iznos novca remitentu ili osobi koju on odredi svojom naredbom.

Članak 109.

Vlastita mjenica sadrži: 

1) oznaku da je mjenica, unesena u sam slog isprave na jeziku na kome je ona sastavljena, 

2) bezuvjetno obećanje da će se određena svota novca platiti, 

3) oznaku dospjelosti, 

4) mjesto gdje se plaćanje treba obaviti, 

5) ime onoga kome se ili po čijoj se naredbi mora platiti, 

6) oznaku dana i mjesta gdje je vlastita mjenica izdana, 

7) potpis onoga koji mjenicu izdaje (izdavatelj). 

Članak 110.

(1) Isprava u kojoj ne bi bilo ma koje od sastojaka nabrojenih u članku 109. ovoga Zakona ne vrijedi kao vlastita mjenica, osim u slučajevima koji su određeni u sljedećim stavcima. 

(2) Vlastita mjenica u kojoj nije označena dospjelost, smatra se kao mjenica po viđenju. 

(3) Ako nije naročito određeno, vrijedi kao mjesto plaćanja, a ujedno i kao mjesto izdavateljevog prebivanja ono mjesto koje je naznačeno kao mjesto izdanja mjenice. 

(4) Vlastita mjenica u kojoj nije naznačeno mjesto izdanja, smatra se da je izdana u mjestu koje je označeno uz izdavateljevo ime. 

Članak 111.

(1) Na vlastitu mjenicu, ukoliko nisu u suprotnosti s njenom prirodom, primjenjuju se odredbe ovoga Zakona o trasiranoj mjenici : 

- o indosamentu, o dospjelosti, o plaćanju , o regresu zbog neisplate, o intervenciji, o prijepisima, o preinačenju mjenice, o protestu, o zastari i dr.

ČEK
Ček je vrijednosni papir kojim trasant nalaže trasatu da iz njegova pokrića zakonitom imatelju čeka isplati određenu svotu novca, što znači da izdavanju čeka prethodi ugovor između trasanta i trasata prema kojem je trasant kod trasata deponirao određenu svotu novca koja je pokriće za trasatovu isplatu čeka i prema kojem trasant svojim pokrićem kod trasata može raspolagati pomoću čekova.

Članak 1.

Ček sadrži: 

1) oznaku da je ček, napisanu u samom slogu isprave ili ako je ova izdana na stranom jeziku, izraz koji na tome jeziku odgovara pojmu čeka, 2) bezuvjetni uput da se plati određena svota novca iz trasantovog pokrića, 3) ime onoga koji treba platiti (trasat), 4) mjesto gdje treba platiti, 5) oznaka dana i mjesta izdanja čeka, 6) potpis onoga koji je ček izdao (trasant).
Članak 2.

(1) Ček koji je plativ u zemlji može se trasirati samo na banku. (2) Ček plativ izvan zemlje može se prema zakonu mjesta plaćanja trasirati i na druge osobe.
Glede bitnih sastojaka, vrijede analogno mjenične presumpcije (osim one o dospjelosti):

1. ako nije određeno mjesto plaćanja: mjesto kraj trasatovog imena

2. ako nije određeno mjesto izdanja: mjesto kraj trasantovog imena

3. određivanje kamata smatrat će se kao da nije napisano

RAZLIKE IZMEĐU ĈEKA I MJENICE

Osnovna razlika prema mjenici je u svrsi (funkciji); mjenica je u prvom redu kreditni papir, dok je ček platežno sredstvo (mjenica se izdaje kad netko nema novaca, a ček kad novca ima pa se želi njime disponirati).

U bitnim sastojcima su vrlo slični, no ima razlika. Trasirana mjenica ima 8 bitnih sastojaka, a ček 6. Ček sadrži bezuvjetni uput da se plati određena svota novca iz trasantovog pokrića. Zato se ček smije trasirati samo na onu osobu kod koje trasant ima pokriće kojim može raspolagati na temelju sporazuma s tom osobom.

Prema našem Zakonu o čeku, čekovi plativi u zemlji mogu biti trasirani samo na banku. Ako je ček plativ izvan zemlje, može se prema zakonu mjesta plaćanja trasirati i na druge osobe. Ček se smije trasirati samo na osobu kod koje trasant ima pokriće na temelju izričitog ili prešutnog sporazuma s njim. U mjeničnom pravu trasat može načelno biti svaka osoba iako je to u praksi redovito bankarska institucija.

U trenutku izdavanja čeka trasant mora imati pokriće kod trasata u novcu ili novčanom kreditu, a mjenica može biti trasirana i na onu osobu kod koje trasant uopće nema pokriće ili ga nema u trenutku izdavanja mjenice

U našem pravu nije potrebno akceptiranje čeka jer je nužno pokriće kod trasata. Pri mjenici podnošenje na akcept je uvjet isplate, kako bi imatelj mjenice mogao ostvariti regresno pravo. Kod čeka nema akcepta jer kod čeka nema ni osobe koja bi bila predviđena da preuzme obvezu tzv. glavnog dužnika.

Kod čeka se radi o isplati. Ček se plaća po viđenju, a ako bi dospjelost bila drugačije određena, to onda ne bi bio ček. Svaka druga odredba bila bi nevažeća. Podnošenje čeka na isplatu trasatu ograničeno je kratkim rokovima, i to računajući od dana izdanja: u našoj zemlji u roku 8 dana, ako je mjesto izdanja i plaćanja isto, a u roku 15 dana, ako su to različita mjesta; u roku 20 dana ako je ček izdan u bilo kojoj europskoj zemlji; u roku 60 dana ako je ček izdan u bilo kojoj zemlji izvan Europe

Iznimno, cirkularni ček može se podnijeti na isplatu i u roku 6 mjeseci.
Mjenica nikad ne može glasiti na donositelja, a ček može biti izdan na donositelja, na ime ili po naredbi. Zato kod čeka nije bitan sastojak naznaka remitenta. Ček bez oznake osobe kojoj se ima platiti vrijedi kao ček na donosioca. Ček na donosioca prenosi se jednostavnom predajom, a svaki drugi ček (i na ime i po naredbi) se prenosi indosamentom.

Kao i kod mjenice, kod čeka trasant i remitent mogu biti ista osoba, ali trasat i trasant moraju biti različite osobe ako se radi o čeku na donosioca.

Ček se može i opozvati, a izdana mjenica ne može. 

Indosiranjem čeka na trasata utrnjuje čekovna obveza: takav indosament vrijedi samo kao priznanica isplate. Izuzetak je slučaj kada trasat ima više poslovnica među kojima postoji distancija pa se indosiranje izvrši u korist poslovnice koja se nalazi u mjestu različitom od onog na koje je ček bio trasiran.

No, trasat ne može prenositi ček dalje indosamentom. Trasatov indosament je nevaljan. Mjenica se, pak, može indosirati i na trasata. Isplata čeka se može za cijelu ili dio svote osigurati avalom. To mogu svi osim trasata.

Trasant koji bi nakon isteka roka za podnošenje raspolagao pokrićem, mada nije pravovaljano opozvao ček, odgovara za naknadu štete.

Za razliku od mjenice, imalac čeka može odbiti djelomičnu isplatu.

Isplata čeka može se osigurati čekovnim jamstvom (avalom). Avalirati ček mogu sve treće osobe pa i ona koja je ček potpisala, ali ne i sam trasat. On je obvezan platiti ček po samoj prirodi svog odnosa s izdavateljem i neka njegova dodatna obveza na plaćanje ne bi bila umjesna.

Kod čeka postoji samo regres zbog neisplate. Imatelj čeka može ostvariti regres protiv indosanata, trasanta i avalista ako bude odbijena isplata čeka koji je podnesen (na isplatu trasatu) na vrijeme. Podnošenje na isplatu i neisplata moraju biti utvrđeni javnom ispravom ili potpisanom izjavom trasata na čeku kojom odbija isplatu ili specifiĉno za ček: datiranom potvrdom obračunskog zavoda, kojom se utvrđuje da je ček bio podnesen na vrijeme i da nije namiren obračunom.

Protest zbog neisplate mora se podići prije nego što protekne rok za podnošenje. Ali, za ček podnesen na isplatu zadnji dan roka, ako ne bude isplaćen, protest se može podići još i prvog sljedećeg radnog dana.

Za razliku od mjenice, kod koje postoji oštra razlika između mjeničnopravnog posla i temeljnog posla, kod čeka nije tako. U odnosu između trasata i trasanta radi se o isplati, a ne o preuzimanju obveze na isplatu. Stoga se imaocu čeka dozvoljava – i bez regresa – redovna tužba protiv trasanta ili njegova neposrednog indosanta za ostvarenje tražbine proistekle iz pravnog odnosa koji je bio temelj izdavanja ili prijenosa čeka.
Što se tiče zastare, rok iznosi 6 mjeseci od proteka roka za podnošenje na isplatu te 6 mjeseci od dana iskupljenja čeka ili od dana sudskog postupanja 
Nesposobnost za obvezivanje i smrt trasanta nemaju nikakvog utjecaja na učinak čeka, ako su nastupili nakon izdavanja. Trasat mora odbiti isplatu ako zna da je nad imovinom trasanta otvoren stečaj.
VRSTE ČEKOVA

Barirani (precrtani) ček je ček koji je s prednje strane precrtan dvjema usporednim crtama imalac može naplatiti samo preko banke. Precrtavanje može izvršiti trasant ili imatelj. Brisanje precrtavanja smatra se kao da nije obavljeno.

Trasat koji u slučaju precrtavanja ne isplati ček toj određenoj osobi odgovara za nanesenu štetu, ali ne preko vrijednosti čeka. 

Virmanski (samo za obračun) ček može se namiriti samo putem obračuna s trasatom ili osobom koja kod trasata ima račun ili sa članom obračunskog zavoda u mjestu plaćanja.

Cirkularni ček izdaje banka korisniku koji kod nje ima pokriće pozivajući na isplatu sva svoja poduzeća. Korisnik tako nije ograničen na jednu banku i jedno mjesto plaćanja.
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� negativni pogodbeni interes = (samo stvarna šteta) dovesti oštećenog u ek. stanje u kojem bi bio da se o sklapanju posla nikad nije ni pregovaralo. 


� dakle, volja za sklapanje ugovora se može izraziti i konkludentnim radnjama. (npr. čl. 262. st. 1)


� slučaj kad pregovore treba upotrijebiti u svrhu DOPUNJAVANJA sadržaja ugovora ( ovdje se ne radi o tumačenju ugovora (!), nego o određivanju sadržaja ugovora koji stranke nisu same odredile. 
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